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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

P> >
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NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Explanation of symbols on the device

2 @ Warning! Risk of fire. Flammable materials.

4 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

5 Related documents

Find the installation manual online at gr.dometic.com/bfgppU

6 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.

> Installation in washrooms and areas exposed to water must be performed by a qualified technician.

> Ifinstalling the refrigerator under a canopy or similar environment, ensure that the refrigerator is
protected from rain and splashing water.

> Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

> This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigerator.

> Ifthe power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer
service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

> When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the refrigerator.

> Do not touch exposed cables with your bare hands.

WARNING! Fire hazard
> The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage combustible

gases could build up if the appliance is in a small room. In the event of any damage to the refrigerant
circuit:

* Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.

* Ventilate the room well.

* Switch off the refrigerator.


https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
http://qr.dometic.com/bfgppU

NRXD50-60 EN

> >

e> b &

> For refrigerators with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity of an
environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not
increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

> For refrigerators with flammable refrigerant: Do not use or store the refrigerator in confined spaces with
none or minimal air flow.

> Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

> Keep the installation recess for the refrigerator free of any electrical components and light sources
which during normal or abnormal operation produce sparks or arcs (i.e., relays or fuse boxes).

> Theinsulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

WARNING! Health hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way

and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by

persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by

a person responsible for their safety.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those

recommended by the manufacturer.

> Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the manufacturer
for that purpose.

vV V. VvV Vv

WARNING! Risk of child entrapment
> Dismantle the drawer before disposing of your old refrigerator so that children cannot lock themselves
in the refrigerator.

CAUTION! Health hazard

> Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the installation
instructions.

> Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

> Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

CAUTION! Risk of injury
> Do not place articles on or against this refrigerator.
> Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard

> Keep the condensate drain clean at all times.

> If the refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grille
when cleaning the vehicle.

> The refrigerator shall not be exposed to rain.

> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.
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Operating the refrigerator safely

CAUTION! Health hazard
> Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

>
>

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with and
cannot drip onto other food.

Opening the drawer for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the refrigerator. If the refrigerator is left empty for long periods:

* Switch off the refrigerator.

* Defrost the refrigerator.

* Clean and dry the refrigerator.

* Leave the drawer open to prevent mold developing within the refrigerator.

CAUTION! Risk of injury
> Close and latch the refrigerator drawer before beginning a journey.

>

The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the refrigerator
is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when removing the
ventilation grilles.

The device drawer can completely detach from the device if used incorrectly.

NOTICE! Damage hazard
> Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during

vV vV VvV Vv

NOTE
>

>
>

operation can dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other objects
so that the air can circulate.

Observe the maximum load of the drawer.

Do not fill the interior with ice or fluid.

Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.

Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

If the battery management system of your vehicle shuts down the refrigerator to protect the battery,

contact your vehicle manufacturer.

For ambient temperatures of 15 °C ... 25 °C select the average temperature setting.

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Store the foodstuff in such a way that the air can still
circulate well.

* Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

* Store the different foodstuff types as shown in the figures.

¢ Ifthe temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed
containers/bottles.

Installing the refrigerator safely

WARNING! Fire hazard
> Ensure clean and residue-free handling if silicon sealant or similar is used. There is a risk of fire if silicone

>

filaments come into contact with hot parts or naked flames.

Do not install the refrigerator near naked flames or other heat sources such as heaters, direct sunlight, or
gas ovens.
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NOTICE! Damage hazard
> Only hold the device by its body during transport.

> The refrigerator is only suitable for installation in a fitted niche. The refrigerator must be secured in the
furniture/cabinets with a fastening frame or other flanges to prevent the refrigerator from tipping over.
Once the refrigerator has been installed, only the front must be accessible.

7 Scope of delivery

Quantity Description
1 Compressor refrigerator
1 Drain elbow
4 Fixing cap
1 Short operating manual
1 Operating manual (online only)
1 Installation manual

8 Accessories

Available as accessories (not included in the scope of delivery):

Description Ref. no.

Fastening frame including bottom frame
* NRXD0OO50 9620012877
* NRXDOO60 9620012881

Fastening frame including bottom frame (black)

* NRXDOO50 9620012874

* NRXDOO60 9620012875
9620013449 (EU)

AC/DC Adapter

9620013450 (UK)

9 Intended use

The refrigerator is intended for:

¢ |Installation in caravans, motor homes, boats, and trucks
¢ Cooling and storing food

* Storing prefrozen food

* Indoor use

* NRXD0O050S, 00608 only: Outdoor use on boats*

*NRXDOO50C, 0060€ only: When used on boats, the device shall be installed in a dayroom area and not open
deck.

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.

The refrigerator is not suitable for:
* Storing medications



* Storing corrosive substances or substances that contain solvents
* Quick-freezing food

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes. It
is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.
Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16 °C ... 43 °C.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

10 Technical description
The refrigerator is a compressor refrigerator.

The refrigerator is suitable for use with a 12 V or 24 V DC voltage and can therefore also be used for camping or on
boats.

The refrigerator can be converted into an AC/DC unit through a clip-on AC/DC adapter (accessories).

The refrigerator is a drawer that can be pulled out by the handle and completely removed from the unit for cleaning
purposes. Bottles or beverage packaging can be separated with drawer dividers to ensure they do not fall when
pulled out. The drawer dividers can be removed and re-positioned as required.

The model is factory fitted with a frozen compartment, which can be removed and reinstalled.

The refrigerator door has a latching mechanism to keep it firmly closed during traveling and movements of the
vehicle or boat.

All materials used in the refrigerator are compatible for use with foodstuffs.
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Description of the device

No. Explanation

1  Compressor

Drawer divider (vertical)

Drawer divider (horizontal)

Door top shelf

Control panel with display

Frozen compartment

Door latch for ventilation

Decorative drawer side panel

W ®© N o u b W N

Tray
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Control and display elements

o 6

5 Qo

No. Explanation

1 | IRdoor opening sensor

© ON/OFF button

(8) Cooling level setting button

LED indicator for compressor status and errors

(%) Operation mode button

O U A W N

Interior lighting

LED indicators for cooling level
Wl Cooling Llevel 5
Wl Cooling level 4
Wl Cooling level 3
W Cooling level 2

N Cooling level 1

8 | Operation mode LED indicators

Compressor and error LED indicator
The compressor and error LED indicator displays the operating status of the compressor or indicates an error:

Color Description

White Compressor on

Off Compressor off

Orange (flashing) Error (see chapter Error indication on page 27)

10
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Operation mode LED indicators
The operation mode LED indicators display the following setting options:

Symbol Description
ECO mode:
9 Operation with reduced energy-consumption.

Cooling level 1-3

QUIET mode:
by Operation with reduced noise level.

Cooling level 1-4

o PERFORMANCE mode:
il Cooling level 1-5
FREEZER mode:
ES Operation with frozen compartment removed. Cools down the complete interior of

the refrigerator to -6 °C.

11.1 Before first use

NOTE
* Do not store goods in the refrigerator for the first 4 hours after start-up.

* When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a few
hours. Air out the living space well.
* The cooling capacity can be affected by:
* The ambient temperature (e.g. when the vehicle is exposed to direct sunlight)
* The amount of food to be refrigerated
* How often the door is opened

> Clean the inside of the refrigerator for hygienic reasons (see chapter Cleaning and maintenance on page 21).
> Park the vehicle so that it is level, especially when starting up and filling the refrigerator before setting off on a
journey.

Adjusting the door latch

The door latch on the top of the refrigerator can be adjusted to regulate the closing width of the drawer (8 Fig. [l
on page 12).

1. With the drawer closed and locked, try to open the drawer without using the handle by pulling on the sides.
2. Measure how far the door can be pulled open (& Fig. [l on page 12, 1.).
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3. Ifthe drawer opens or the opening gap is greater than 5 mm, adjust the door latch position until the opening gap
isintherange 2 ... 5mm ([ Fig. [l on page 12, 2.).

NOTE With the door latch adjusted, ensure that the drawer latches properly when closing (see
chapter Closing and securing the refrigerator on page 14).

11.2 Information on storing food

CAUTION! Health hazard

> Ifthe refrigerator is exposed to an ambient temperature below 10 °C for an extended period of time,
regulation of the frozen compartment temperature can no longer be guaranteed. That may cause the
temperature of the frozen compartment to increase and the stored goods to be defrosted.

NOTICE! Damage hazard
> Do not keep carbonated drinks in the frozen compartment.

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as necessary
to avoid a significant increase of the temperature in the compartments of the refrigerator. Store the foodstuffin
such a way that the air can still circulate well.

* Check if the cooling capacity of the refrigerator is suitable for the food you want to cool.

* Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

* Ifthe temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

12




NRXD50-60 EN

* Store the different foodstuff types as shown in the figures.
> Store food as shown.

11.3 Saving energy

* Only open the refrigerator as often and for as long as necessary.

* Allow warm food to cool down first before placing it in the device to keep cool.

* Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

¢ Avoid unnecessarily low temperature settings.

* For optimal energy consumption, position the shelves and drawers according to their position on delivery.
¢ Onaregular basis, ensure the door seal still fits properly.

¢ Clean dustand dirt from the condenser at regular intervals.

11.4 Opening the refrigerator

> To open the refrigerator proceed as shown.
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11.5 Closing and securing the refrigerator

CAUTION! Risk of injury
> Ifthe door is not secured correctly, carefully push on the top and bottom of the door until it is secured in
place.

NOTE The refrigerator door has a latching mechanism which is also used to protect it during transport.

> NRXDO050C, 0060C: Press the door shut until you clearly hear it click at the top.

.\/

> NRXDO050S, NRXOO60S: Press the door shut until you clearly hear it click at the top and bottom.

v The dooris now closed and secured.

11.6 Switching on and off

NOTE Always switch off the refrigerator if it will not be used for a prolonged period of time.

14
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> To switch on, press and hold the @ button once for at least 2 s.
v The refrigerator switches on with the last selected cooling level setting and operation mode.
> To switch off, press and hold the @ button for at least 2 s.

11.7 Setting the operation modes

NOTE When using the ECO, PERFORMANCE or FREEZER mode the system stays in this mode until further
changes.

> To set the operation mode, press the (2) button repeatedly until the operation mode indicator LED for the desired
operation mode lights up.

Using the ECO mode

With the ECO mode activated the refrigerator operates with reduced energy consumption at cooling levels 1- 3.
v The operation mode indicator LED for the ECO mode (¢)) and the selected cooling level indicator LED light up.
Using the QUIET mode

With the QUIET mode activated the refrigerator operates with reduced noise level at cooling levels 1-4.

NOTE
¢ The QUIET mode is not available if the refrigerator is running in FREEZER mode.

¢ When using the QUIET mode the refrigerator will stay in this mode for 8 h and then return to the
previously selected mode (ECO or PERFORMANCE mode).
v The operation mode indicator LED for the QUIET mode (§) and the selected cooling level indicator LED light up.
Using the PERFORMANCE mode
With the PERFORMANCE mode activated the refrigerator operates in standard mode at cooling levels 1- 5.

v The operation mode indicator LED for the PERFORMANCE mode (41]) and the selected cooling level indicator LED
light up.

Using the FREEZER mode

With the FREEZER mode activated the refrigerator compartment is cooled up to—6 °C.

compartment removed, the target temperature of - 6 °C is reached much faster and the entire interior of

. NOTE Remove the frozen compartment for optimum use of FREEZER mode function. With the frozen
the refrigerator can be cooled down to -6 °C.

v The operation mode indicator LED for the FREEZER mode () and all cooling level indicator LEDs light up
continuously.

11.8 Setting the cooling level

> To set the cooling level, press the (8) button repeatedly until the desired cooling level is reached.

11.9 Repositioning the drawer dividers

The drawer dividers and the tray can be removed and repositioned as required.
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> To reposition the drawer dividers and the tray as desired proceed as shown.
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11.10 Removing the frozen compartment

NOTICE! Damage hazard
> Close the frozen compartment door to remove the frozen compartment.
> Grasp the frozen compartment by the bottom. Do not pull on the frozen compartment door.

> Store the frozen compartment in a dry and safe place.

16
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> Toremove the frozen compartment proceed as shown.

11.11 Detaching and inserting the drawer

Detaching the drawer

NOTICE! Damage hazard
> Unload the drawer before detaching the drawer.

1. Pull the drawer out completely and loosen the screws behind the door on the side panel on both sides (2.).

2. Remove the side panels. To do this, push the first side panel towards the cabinet to release it from the catch
hooks (1.). Repeat the process on the other side with the second side panel.
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3. Push the lever on one side upwards and at the same time push the lever on the other side downwards and
carefully pull out the drawer.

Inserting the drawer

NOTICE! Damage hazard
> Ensure to keep the drawer in a horizontal position when aligning the drawer rails with the cabinet rails

to prevent damage to the rails.
> Do notinsert the drawer when it is loaded.

1. Pull one of the cabinet rails outwards to its middle and push the other cabinet rail all the way inwards.

18
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2. Align the groove of the extended cabinet rail with the guide of the corresponding drawer rail. Press the drawer
rail onto the cabinet rail until the rails are connected and slide easily.

3. Carefully slide the drawer inwards on the connected rails and align the groove of the retracted cabinet rail with
the guide of the corresponding drawer rail. Press the drawer rail onto the cabinet rail until the rails are connected
and slide easily.
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4. Slide the drawer open and closed several times to ensure that it slides easily.

NOTICE! Damage hazard
> Ifthe drawer does not slide easily on the rails, the drawer rail guide is not properly seated in the

groove of the cabinet rail. Detach and realign the rails until the rails slide easily onto each other. Do
not attempt to connect the rails by force or to move the drawer on the rails by force.

5. Attach the side panels. To do this, place the first side panel in position and press it onto the catch hook. Repeat
the process on the other side with the second side panel.

6. Fasten the screws behind the door on the side panel on both sides.

20



NRXD50-60 EN

11.12 Installing the AC/DC adapter (optional)

Find the full installation and operating manual of the AC/DC adapter online at
gr.dometic.com/bfgpgN.

\/

12 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
> Always disconnect the refrigerator from the energy supply before cleaning and maintenance.

NOTICE! Damage hazard
> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.

21
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> Never use hard or sharp tools to remove ice or to free frozen objects.
> Ensure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.

NOTICE! Damage hazard
> The light source can only be replaced by the manufacturer, a service agent or a similarly qualified

person to avoid hazard.

NOTE Detach the drawer if necessary to thoroughly clean the interior of the refrigerator (see chapter
Detaching and inserting the drawer on page 17).

v

Clean the interior and exterior of the refrigerator regularly with a damp cloth and as soon as it becomes dirty. Wipe
the refrigerator dry with a cloth after cleaning.
Check the condensate drain regularly.

v

Clean the condensate drain when necessary. If it is blocked, the condensate collects on the bottom of the
refrigerator.
Clean dust and dirt from the condenser regularly with a damp cloth.

v

Refrigerant circuit

The refrigerant circuit is maintenance-free.

Defrosting the refrigerator

NOTICE! Damage hazard
> Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.

NOTE Over time, frost builds up on the back wall inside the refrigerator. If this layer of frost is about 3 mm
thick, defrost the refrigerator.

22
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> To defrost the refrigerator proceed as shown.

Positioning the refrigerator door into storage position

CAUTION! Risk of injury
> The storage position may not be used while driving.

NOTE Put the refrigerator door into the storage position if you are not going to use the refrigerator for a

longer period of time. This prevents mold from forming.

> Defrost the refrigerator (see Defrosting the refrigerator on page 22).

23
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> Put the refrigerator door into storage position as shown.

_—

13 Troubleshooting

towing vehicle provides sufficient voltage. On some vehicles, the battery management system may
automatically switch off the consumer units to protect the battery. Ask your vehicle manufacturer for more
information.

NOTE To safely operate 12 V consumer units in the caravan while driving, it must be ensured that the

24
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15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

N———

Problem

Possible cause

Suggested remedy

The refrigerator does not work.

The fuse in the DC cable is defec-
tive.

> Replace the fuse ([ Fig. B on
page 25).

The vehicle fuse has blown.

> Replace the vehicle fuse.

Refer to the operating manual of
your vehicle.

The vehicle battery is discharged.

> Test the battery and charge it.

The ignition is not switched on.

> Switch on the ignition.

The temperature at the compres-
sor is too low (< 0 °C).

> Close/cover all external ventila-
tion grilles completely with insu-
lation material.

The refrigerator switches off au-
tomatically if the voltage is insuffi-
cient.

(End-of-discharge voltage: 10.4 V)

> Load the battery. The refrigera-
tor will start again automatically.

(Cut-in voltage: 11.7 V)

Poor cooling, increase in interior
temperature. Compressor runs
continuously.

The ventilation around the cooling
unit is not sufficient.

> Check that the ventilation grille
is not obstructed.

> Move the refrigerator to anoth-
er location.

The interior walls are iced up.

> Check whether the refrigerator
door closes properly.

> Ensure that the refrigerator seal
fits correctly and is not dam-
aged.

> Defrost the refrigerator (see
Defrosting the refrigerator on
page 22).

The temperature is set too high.

> Setalower temperature.

The ambient temperature is too
high.

> Remove the ventilation grille for
a while so that warm air can es-
cape quicker.

25
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

Too much food was placed in the
refrigerator at the same time.

> Remove some of the food.

Too much warm food was placed
in the refrigerator at the same time.

> Remove the warm food and
leave it to cool down before
putting itin again.

The refrigerator has not been op-
erating for very long.

> Check the temperature again
after4h/5h.

The condenser is dirty.

> Clean the condenser (see chap-
ter Cleaning and maintenance
on page 21).

The fan is defective.

> Contact an authorized service
agent.

Poor cooling, increase in interior
temperature.

The compressor does not run of-
ten.

The battery capacity is exhausted.

> Charge the battery.

Poor cooling, increase in interior
temperature.

The compressor does not run (bat-
tery connection).

There is an interruption in the bat-
tery electronics connection.

> Establish a connection.

The main switch is defective (if in-
stalled).

> Replace the main switch.

The additional supply line fuse has
blown (if installed).

> Replace the supply line fuse.

The battery voltage is too low.

> Charge the battery.

The battery capacity too low.

> Replace the battery.

The cables are loose.
The contact is poor (corrosion).

> Establish a connection.

The cable cross section is too
small.

> Replace the cable.

The compressor is defective.

> Contact an authorized service
agent.

Poor cooling, increase in interior
temperature.

The compressor does not run
(connection to AC supply).

The connection supply line is inter-
rupted.

The main switch is defective (if in-
stalled).

> Establish a connection.

> Replace the main switch.

The additional supply line fuse has
blown (if installed).

> Replace the supply line fuse.

The compressor is defective.

> Contact an authorized service
agent.
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Problem Possible cause Suggested remedy
Unusual noises. A component of the refrigerant cir- | > Bend the component carefully
cuit cannot move freely (touching away from the obstruction.
the wall).
There is a foreign object stuck be- > Remove the foreign object.
tween the cooling unit and the
wall.
Fan noise. > Contact an authorized service
agent.
The drawer opens unintentionally The door latch position is not set > Adjust the door latch position
when moving (e.g. while driving). correctly. (see chapter Adjusting the door
latch on page 11).
The drawer does not close proper- | The door latch position is not set > Adjust the door latch position
ly. correctly. (see chapter Adjusting the door
latch on page 11).
The door latch position is adjust- > Ensure that the drawer is prop-
ed but the drawer is not properly erly latched and secured when
latched. closing (see chapter Closing
and securing the refrigerator on
page 14).
Errorindication

NOTE
« All errors are indicated by the error indicator LED flashing orange (see Control and display elements on
page 10). The number of flashes depends on the type of fault. Each flash lasts for one quarter of a
second. After the sequence of flashes a pause follows. The sequence for the fault is repeated every four
seconds.
* InECO, PERFORMANCE, and FREEZER mode an additional beep sounds.

Flashing Error Possible cause
frequency
1 Under or over voltage The supply voltage is outside of the set range.
2 Excessive fan current The fan load on the electronics unit is more than 1 A.
The rotor is jammed.
3 The motor does not start The pressure difference in the cooling system is too
high.
4 Speed too low If the cooling system is oveArIoaAded, the minimum speed
of the motor cannot be maintained.
5 Overheating of the electronics unit Ifthe coqlmg system is loaded too hgawly or the tem-
perature is set too high, the electronics can overheat.
Constantly Temperature sensor errors Temperature sensor is defective.
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14 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

15 Disposal

NOTICE! Damage hazard
> The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal

procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

0“ Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. This separation

- is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal may impact human health and the
environment. Consult a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the
product in accordance with the applicable disposal regulations.

16 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on
dometic.com or contact the manufacturer directly (see dometic.com/dealer).

This device complies with UN ECE Regulation R10.
NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Capacity
* Refrigerator compartment 41.6L 51.9L
* Frozen compartment 441 6.1L
* Total capacity 46L 58L

* Total capacity (frozen compart- s 551
ment removed)

Connection voltage 12/ 24V=

Supply battery protection (12 V)
* End-of-discharge voltage 10.4V
e Cut-in voltage n.7v
Supply battery protection (24 V)

¢ End-of-discharge voltage 22.8V

e Cut-in voltage 24.2V

Climate class T
Storage temperature range:

* Refrigerator compartment 0°C...12°C
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NRXDO050(C/S) NRXDO0060(C/S)
* Frozen compartment -15°C...-5°C
* Freezer mode -6°C
Intended ambient temperature use 16°C...43°C
Refrigerant R600a
Refrigerant quantity 129
CO2 equivalent 0.000t 0.000t
Global warming potential (GWP) 3
Noise emission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Dimensions Hx W x D

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

525 mm X 380 mm X 510 mm
(with feet and spacer)

Net weight

18.9kg 20.3kg
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Deutsch

1 WIChHIGE HINWEISE. ...

2 Erklarung der Symbole

3 Erklarung der Symbole am Gerat

4 CYDEISICNEINEIL. ..o

5 ZUGENONGE DOKUMENTE. ...t
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26 BN SOTGUNG et 56
27 TECHNISCNE DAtEN. ...ttt 56

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefdhrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
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ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden flihren kann.

HINWEIS Zuséatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Erkldrung der Symbole am Gerat

f : Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

4 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens finf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

5 Zugehoérige Dokumente

Die Montageanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bfgppU

6 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Installation und Demontage des Kuhlschranks durfen nur durch qualifiziertes Personal erfolgen.

> Lassen Sie Installationen in Feuchtraumen und Bereichen, die Wasser ausgesetzt sind, nur vom
Fachmann ausfliihren.

> Wenn Sie den Kiihlschrank unter einem Vordach oder einer dhnlichen Umgebung aufstellen, achten Sie
darauf, dass er vor Regen und Spritzwasser geschitzt ist.

> Wenn der Kiihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb nehmen.

> Reparaturen an diesem Kuhlschrank dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank entstehen.

> Wenn das Anschlusskabel dieses Kihlschranks beschadigt wird, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

> Achten Sie beim Aufstellen des Kihlschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht isolierte Kabel.

WARNUNG! Brandgefahr
> Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerat in einem kleinen Raum

befindet, kénnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung des
Kaltemittelkreislaufs:
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* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Ziindquellen vom Kihlschrank fern.

* Luften Sie den Raum gut.

* Schalten Sie den Kihlschrank aus.

Bei Kiihlschranken mit brennbarem Kaltemittel:Der Kiihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an
umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und
tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Bei Kuihlschranken mit brennbarem Kaltemittel: Verwenden und Lagern Sie den Kiihlschrank nicht in
geschlossenen Rdumen ohne oder mit nur geringer Bellftung.

Halten Sie die Installationsnische fiir den Kihlschrank frei von elektrischen Bauteilen und Lichtquellen,
die bei normalem oder abnormalem Gebrauch Funken oder Lichtbdgen erzeugen kénnen (d. h. Relais
oder Sicherungskasten).

Die Isolierung des Kihlschranks enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie den Kiihlschrank am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Explosionsgefahr

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprithdosen mit brennbarem Treibgas im
Kuhlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Fur die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Tirkei:Dieser Kihlschrank kann
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Kiihlschranks unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Fiir alle anderen Regionen: Der Kiihlschrank ist nicht
fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der
Benutzung des Kihlschranks eingewiesen.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen den Kiihlschrank be- und entladen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kihlschrank spielen.

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern

Bauen Sie die Schublade aus, bevor Sie Ihren alten Kiihlschrank entsorgen, damit Kinder sich nicht
selbstim Kihlschrank einschlieBen kénnen.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kihlschranks zu vermeiden, muss er entsprechend
den Installationsanweisungen fixiert werden.

Halten Sie die Luftungsdffnungen frei — sowohl am Kihlschrank und seinem Gehause als auch in der
Einbaukonsole des Kihlschranks.

Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen —es sei
denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kiihischranks, auBer wenn diese Elektrogerate vom
Hersteller daftr empfohlen werden.

é VORSICHT! Verletzungsgefahr

>
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> Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kihlschrank und lehnen Sie keine Gegenstande an den
Kihlschrank an.
> Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank vor.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.
> Falls der Kiihlschrank tber Luftungsgitter verfiigt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich
der Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Der Kihlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Sicherheit beim Betrieb des Kiihlschranks

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
A > Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kiihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur geklhlt werden durfen.
> Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.
> Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behéltern im Kihlschrank, so dass sie nicht mit
anderen Lebensmitteln in Berlihrung kommen und nicht auf diese tropfen.
> FEinlangeres Offnen der Tur kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fachern des
Kuhlschranks fihren. Wenn der Kiihlschrank tiber langere Zeitraume leer bleibt:
* Schalten Sie den Kihlschrank aus.
* Tauen Sie den Kihlschrank ab.
* Reinigen und trocknen Sie den KihIschrank.
¢ Lassen Sie die Schublade offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlschrank zu verhindern.
Falls vorhanden, bringen Sie die Kihlschrankschublade und die Tur des Gefriergerats in die
Winterstellung.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Fassen Sie nichtin das Scharnier.

> SchlieBen Sie die Kiihlschrankschublade vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

> Das Kihlsystem auf der Riickseite des Kiihlschranks wird im Betrieb sehr heiB. Falls der Kihlschrank
Uber Luftungsgitter verflgt ist, schitzen Sie sich beim Abnehmen der Liftungsgitter vor dem Kontakt
mit heiBen Teilen.

> Die Gerateschublade bzw. die Tir des Gefriergerats kann sich bei unsachgemalem Gebrauch
vollstandig vom Gerat 16sen. Dricken Sie die Schublade und die Tir zu, bis Sie ein deutliches Klicken
horen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme ausreichend

abgefiihrt werden kann. Sorgen Sie dafiir, dass der Kihlschrank in ausreichendem Abstand zu Wanden
oder Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

Beachten Sie die maximale Tragfahigkeit der Schublade.

Befillen Sie den Innenraum nicht mit Flussigkeiten oder Eis.

Schiitzen Sie den Kihlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

vV V. Vv v

HINWEIS
> Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagementsystem Ihres Fahrzeugs den
Kuhlschrank zum Schutz der Batterie abschaltet.

> Wiahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von 15 °C ... 25 °C die mittlere Temperatureinstellung.
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> Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Gefriergerat nur so oft
und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

« Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekihlt werden drfen.

* Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

* Beijeinstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

* Lebensmittel nehmen leicht Gerlche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

Kiihlschrank sicher einbauen

WARNUNG! Brandgefahr
A > Achten Sie auf eine saubere und riickstandsfreie Verarbeitung, wenn Silikon-Dichtmittel o. A.
verwendet wird. Kommen Silikonfaden mit heiBen Teilen oder offenen Flammen in Beriihrung, besteht
Brandgefahr.
> Bauen Sie den Kuhlschrank nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen wie
Heizungen, direkter Sonneneinstrahlung, Gasoéfen usw. ein.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Halten Sie das Gerat wahrend des Transports nur am Gehause fest.

> Der Kuhlschrank eignet sich ausschlieBlich zur Installation in einer Einbaunische. Der Kiihlschrank muss
in den Mébeln/Schranken mit einem Befestigungsrahmen oder sonstigen Flanschen gesichert werden,
damit der Kiihlschrank nicht umkippt. Nach dem Einbau des Kihlschranks darf nur die Vorderseite
zuganglich sein.

7 Lieferumfang

Anzahl Beschreibung
1 Kompressor-Kihlschrank
1 Ablassbogen
4 Befestigungskappe
1 Kurzbedienungsanleitung
1 Bedienungsanleitung (nur online)
1 Montageanleitung

8 Zubehér

Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Beschreibung Art.-Nr.

Befestigungsrahmen mit unterem Rahmen
* NRXD0O050 9620012877

* NRXDOOGO 9620012881

Befestigungsrahmen mit unterem Rahmen (schwarz)
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Beschreibung Art.-Nr.
* NRXD0O050 9620012874
* NRXD0OO60 9620012875
9620013449 (EU)
AC/DC-Adapter
9620013450 (UK)

9 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Kuhlschrank ist fir folgende Verwendungszwecke vorgesehen:

 die Installation in Wohnwagen, Reisemobilen, Booten und Lastkraftwagen
¢ das Kihlen und Lagern von Lebensmitteln

¢ das Lagern von Tiefkihlwaren

¢ die Verwendung in Innenrdumen

¢ Nur NRXDOO50S, 0060S: Einsatz im Freien auf Booten*

*Nur NRXDOO50C, 0060C: Bei der Verwendung auf Booten muss das Gerat in einem Innenraum installiert werden,
nicht auf dem offenen Deck.

Der Kihlschrankist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Der Kiihlschrank ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:
* lagerung von Medikamenten

* Lagerung von atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Tiefkiihlen von Lebensmitteln

Das Tiefkuhlfach eignet sich fur die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung
von Eiscreme und die Herstellung von Eiswirfeln. Es ist nicht geeignet zum Tiefkiihlen von Lebensmitteln.

Der Kuhlschrank ist fir die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.
Eine optimale Kuhlleistung wird bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C ... 43 °C erzielt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

10 Technische Beschreibung
Der Kihlschrank ist ein Kompressorkihlschrank.

Der Kuhlschrank ist geeignet fiir den Betrieb an einer Gleichspannung von 12V oder 24 V und kann somit z. B. auch
beim Camping oder auf Booten eingesetzt werden.

Der Kiihlschrank kann durch einen aufsteckbaren AC/DC-Adapter (Zubehér) in ein AC/DC-Gerat umgewandelt
werden.
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Der Kihlschrank ist eine Schublade, die am Griff herausgezogen und zu Reinigungszwecken komplett aus dem
Kuhlraum entfernt werden kann. Schubladenteiler kdnnen Flaschen oder Getrankeverpackungen beim Herausziehen
vor dem Umfallen sichern. Die Schubladenteiler kdnnen nach Bedarf entfernt und neu positioniert werden.

Das Modell ist ab Werk mit einem Tiefkiihlfach ausgestattet, das entfernt und wieder eingebaut werden kann.

Die Kuhlschranktr verflgt Gber einen Verriegelungsmechanismus, damit sie wahrend des Transports und bei
Bewegungen des Fahrzeugs oder Boots fest verschlossen bleibt.

Alle im Kihlschrank verwendeten Materialien sind unbedenklich fir Lebensmittel.

Geratebeschreibung

n Bestandteile

7

Nr. Erlauterung

1 Kompressor
Schubladenteiler (vertikal)
Schubladenteiler (horizontal)
Obere Tirablage

Bedienfeld mit Anzeige
Tiefkihlfach

Turverriegelung fur Luftung

Dekorative Schubladen-Seitenwand

O o N O 0 b~ W N

Ablage
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Bedien- und Anzeigeelemente

E Bedienfeld

—

Erlauterung

Turoéffnungs-IR-Sensor

@ EIN/AUS-Taste

(8) Kuhlstufeneinstelltaste

Kompressor- und Fehleranzeige-LED

(%) Betriebsmodustaste

O 0w N

Innenraumleuchte

Kuhlstufen-Anzeige-LEDs
W Kihistufe 5
Wl Kihistufe 4
Wl Kuohlstufe 3
W Kihlstufe 2
N Kuhlstufe T

8

Betriebsmodus-Anzeige-LEDs

Kompressor- und Fehleranzeige-LED
Die Kompressor- und Fehleranzeige-LED zeigt den Betriebszustand des Kompressors oder einen Fehler an:

Color Beschreibung
WeiB Kompressor ein
Aus Kompressor aus
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Color Beschreibung

Orange (blinkend) Fehler (siehe Kapitel Fehleranzeige auf Seite 55)

Betriebsmodus-Anzeige-LEDs
Die Betriebsmodus-Anzeige-LEDs zeigen folgende Einstelloptionen an:

Symbol Beschreibung
ECO-Modus:
%) Betrieb mit reduziertem Energieverbrauch.

Kuhlstufe 1-3

QUIET-Modus:
by Betrieb mit reduziertem Gerauschpegel.

Kuhlstufe 1-4

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT:

~
il Kuhlstufe 1-5
FREEZER-Modus:
ES Betrieb bei herausgenommenem Tiefkihlfach. Kihlt den gesamten Innenraum des

Kuhlschranks auf-6 °C.

11.1 Vor dem ersten Gebrauch

HINWEIS
¢ Lagern Sie Waren erst 4 Stunden nach Inbetriebnahme des Kiihlschranks ein.

¢ Bei Erstinbetriebnahme des Kihlschranks kann es zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach
einigen Stunden verfliichtigt. Durchltften Sie den Wohnraum gut.

* Die Kuhlleistung kann beeinflusst werden von:
* der Umgebungstemperatur (z. B. wenn das Fahrzeug direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist),
¢ der Menge der zu kithlenden Lebensmittel,
* der Haufigkeit des Turoffnens

> Reinigen Sie den Innenraum des Kiihlschranks aus hygienischen Griinden (siehe Kapitel Reinigung und Wartung
auf Seite 49).

> Stellen Sie das Fahrzeug waagerecht ab, besonders bei Inbetriebnahme und Beflllen des Kiihlschranks vor
Reiseantritt.

Tiirverriegelung anpassen

Die Turverriegelung an der Oberseite des Kiihlschranks kann so angepasst werden, dass die SchlieBbreite der
Schublade geregelt wird ([ Abb. [BY auf Seite 39).

1. Versuchen Sie bei geschlossener und verriegelter Schublade, die Schublade ohne Verwendung des Griffs zu
offnen, indem Sie an den Seiten ziehen.

2. Messen Sie, wie weit die Tir gedffnet werden kann ([ Abb. ﬂ auf Seite 39, 1.).
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Positionen der Tiirverriegelung

3. Wenn sich die Schublade 6ffnet oder der Offnungsabstand groBer als 5 mm ist, stellen Sie die
Turverriegelungsposition so ein, dass der Offnungsabstand im Bereich 2 ... 5 mm ( [ Abb. [FY auf Seite 39,
2.) liegt.

HINWEIS Wenn die Turverriegelung richtig eingestellt ist, stellen Sie sicher, dass die Schublade beim
SchlieBen ordnungsgeméB verriegelt wird (siehe Kapitel Kiihlschrank schlieBen und verriegeln auf
Seite 41).

11.2 Informationen zum Lagern von Lebensmittein

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
A > Wenn der Kuhlschrank langere Zeit einer Umgebungstemperatur unter 10 °C ausgesetzt ist, kann die
Regelung der Tiefkiihlfachtemperatur nicht mehr garantiert werden. Das kann dazu fihren, dass die
Temperatur des Tiefklhlfachs ansteigt und die eingelagerten Waren auftauen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Bewahren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke im Tiefkuhlfach auf.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange
wie nétig, um einen deutlichen Temperaturanstieg in den Kiihlfachern zu vermeiden. Lagern Sie Lebensmittel so,
dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

* Prufen Sie bitte, ob die Kuhlleistung des KiihIschranks fir die Lebensmittel geeignet ist, die Sie kithlen wollen.

 Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die gewahite
Temperatur gekihlt werden dirfen.
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Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

Lebensmittel nehmen leicht Geriliche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

Lagern Sie Lebensmittel wie gezeigt.

n Lagerung von Lebensmitteln

=

D

11.3 Energie sparen

40

Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange wie nétig.

Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Gerat kihl halten.

Tauen Sie den Kihlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

Vermeiden Sie eine unndtig tiefe Innentemperatur.

Fur einen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Einlegebdden und Schubladen entsprechend ihrer
Position bei der Auslieferung.

Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung der Tur noch richtig sitzt.

Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.
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11.4 Kihlschrank 6ffnen

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um den Kihlschrank zu 6ffnen.

E Tiir 6ffnen

0

N ———"

11.5 Kiihlschrank schlieBen und verriegeln

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Istdie Tur nicht korrekt verriegelt, driicken Sie vorsichtig oben und unten auf die Tir, bis sie einrastet.

HINWEIS Die Kihlschranktir verfligt Gber einen Verriegelungsmechanismus, der auch als
Transportsicherung dient.

> NRXDOO50C, 0060C: Driicken Sie die Tur zu, bis Sie oben ein deutliches Klicken héren.
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Driicken Sie die Tur zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Klicken héren.

Tiir schlieBen

v Die Turist nun geschlossen und verriegelt.

11.6 Ein- und ausschalten
HINWEIS Schalten Sie den Kiihlschrank immer aus, wenn er fiir langere Zeit nicht benutzt werden soll.

> Halten Sie zum Einschalten die Taste @ mindestens 2 s lang gedriickt.

v DerKuhlschrank schaltet sich mit der zuletzt gewahlten Kihlstufeneinstellung und dem zuletzt gewahlten
Betriebsmodus ein.

> Halten Sie zum Ausschalten die Taste @ mindestens 2 s lang gedriickt.

11.7 Betriebsmodi einstellen

HINWEIS Bei Verwendung der Betriebsmodi ECO, PERFORMANCE oder FREEZER bleibt das System in
diesem Modus, bis weitere Anderungen vorgenommen werden.

> Um den Betriebsmodus einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste (), bis die Anzeige-LED fir den
gewlnschten Betriebsmodus leuchtet.

ECO-Modus verwenden
Bei aktiviertem ECO-Modus arbeitet der Kiihlschrank mit reduziertem Energieverbrauch bei den Kihlstufen 1-3.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den ECO-Modus (¢)) und die Anzeige-LED der ausgewahlten Kiihlstufe
leuchten.

QUIET-Modus verwenden
Bei aktiviertem QUIET-Modus arbeitet der Kiihlschrank mit reduziertem Gerauschpegel bei den Kihlstufen 1-4.
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HINWEIS
* Der QUIET-Modus ist nicht verfugbar, wenn der Kihlschrank im FREEZER-Modus betrieben wird.
¢ Bei Verwendung des QUIET-Modus bleibt der Kithlschrank 8 h lang in diesem Modus und kehrt dann in
den zuvor ausgewahlten Modus zurtick (ECO- oder PERFORMANCE-Modus).

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den QUIET-Modus (%) und die Anzeige-LED der ausgewahlten KiihlIstufe
leuchten.

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT verwenden

Bei aktiviertem PERFORMANCE-Modus arbeitet der Kiihlschrank im Standard-Modus bei den Kihlstufen 1-5.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den PERFORMANCE-Modus (7}7]) und die Anzeige-LED der ausgewahlten
Kihlstufe leuchten.

FREEZER-Modus verwenden
Bei aktiviertem FREEZER-Modus wird das Kuhlschrankfach auf—6 °C gekuhlt.

kdénnen. Bei entferntem Tiefkiihlfach wird die Zieltemperatur von — 6 °C deutlich schneller erreicht, und

HINWEIS Entnehmen Sie das Tiefkihlfach, um die Funktion des FREEZER-Modus optimal nutzen zu
der gesamte Innenraum des Kihlschranks kann auf -6 °C abgekuhlt werden.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den FREEZER-Modus (3¥) und alle KiihIstufen-Anzeige-LEDs leuchten
dauerhaft.

11.8 Kiihlstufe einstellen

> Um die KiihIstufe einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste (§), bis Sie die gewiinschte Kiihlstufe erreicht
haben.

11.9 Schubladenteiler neu positionieren

Die Schubladenteiler und die Ablage kénnen nach Bedarf entfernt und neu positioniert werden.

43



44

DE NRXD50-60

> Um die Schubladenteiler und die Ablage wie gewiinscht neu zu positionieren, gehen Sie wie gezeigt vor.

n Das Gitter entfernen

O
o
o B
° lo
&
o o
o .
‘G. on @)e .@'
o o
0. |® Of . ®
li ||
L
2/ NO

11.10 Tiefkiithifach entnehmen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> SchlieBen Sie die Tur des Tiefkihlfachs, um das Tiefkiihlfach zu entnehmen.

> Greifen Sie das Tiefkiihlfach an der Unterseite. Ziehen Sie nicht an der Tiefkihlfachtur.
> Lagern Sie das Tiefkiihlfach an einem trockenen und sicheren Ort.
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> Gehen Sie wie gezeigt vor, um das Tiefkihlfach zu entnehmen.

ﬂ Tiefkiihifach entnehmen

D

&

11.11  Schublade abnehmen und einsetzen

Schublade abnehmen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Entladen Sie die Schublade, bevor Sie sie abnehmen.

1. Ziehen Sie die Schublade vollstandig heraus und |6sen Sie auf beiden Seiten die Schrauben hinter der Tur an der
Seitenwand (2.).

2. Entfernen Sie die Seitenwande. Driicken Sie dazu die erste Seitenwand in Richtung Schrank, um sie von den
Haken zu ldsen (1.). Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite mit der zweiten Seitenwand.
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Entfernen Sie die Seitenwande

3. Dricken Sie den Hebel auf einer Seite nach oben und dricken Sie gleichzeitig den Hebel auf der anderen Seite
nach unten. Ziehen Sie dann die Schublade vorsichtig heraus.

m Driicken Sie die Hebel und ziehen Sie die Schublade heraus

Schublade einsetzen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Achten Sie darauf, dass die Schublade in horizontaler Position bleibt, wenn Sie die

Schubladenschienen an den Schrankschienen ausrichten, um Schaden an den Schienen zu vermeiden.
> Setzen Sie die Schublade nicht ein, wenn sie beladen ist.

1. Ziehen Sie eine der Schrankschienen nach auBen zur Mitte und schieben Sie die andere Schrankschiene ganz
nach innen.
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Schrankschienen ausrichten

"

2. Richten Sie die Nut der verlangerten Schrankschiene an der Fiihrung der entsprechenden Schubladenschiene
aus. Dricken Sie die Schubladenschiene auf die Schrankschiene, bis die Schienen miteinander verbunden sind
und sich leicht schieben lassen.

m Schubladenschiene mit Schrankschiene verbinden

3. Schieben Sie die Schublade vorsichtig auf den verbundenen Schienen nach innen und richten Sie die Nut
der eingefahrenen Schrankschiene an der Fihrung der entsprechenden Schubladenschiene aus. Driicken Sie
die Schubladenschiene auf die Schrankschiene, bis die Schienen miteinander verbunden sind und sich leicht
schieben lassen.
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m Schubladenschiene mit Schrankschiene verbinden

4. Schieben Sie die Schublade mehrmals auf und zu, um sicherzustellen, dass sie sich leicht schieben lasst.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Wenn sich die Schublade nicht leicht auf den Schienen schieben lasst, sitzt die Schienenfihrung

der Schubladen nicht richtig in der Nut der Schrankschiene. Nehmen Sie die Schienen ab und
richten Sie sie neu aus, bis sie sich leicht aufeinander schieben lassen. Versuchen Sie nicht, die
Schienen mit Gewalt zu verbinden oder die Schublade mit Gewalt auf den Schienen zu bewegen.

5. Bringen Sie die Seitenwéande an. Bringen Sie dazu die erste Seitenwand in Position und drlicken Sie sie auf den
Haken. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite mit der zweiten Seitenwand.

{3 Seitenwénde anbringen

6. Ziehen Sie die Schrauben hinter der Tur an der Seitenwand auf beiden Seiten fest.
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11.12 Wechselstrom-/Gleichstromadapter installieren (optional)

Die Montage- und Bedienungsanleitung fur den Wechselstrom-/Gleichstromadapter finden Sie
online unter gr.dometic.com/bfgpgN.

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um den AC/DC-Adapter (Zubehér) zu installieren.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Reinigung und Wartung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie den Kihlschrank vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten von der Energiezufuhr.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.

> Verwenden Sie niemals harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Losen
festgefrorener Gegenstande.
> Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elektronik beschadigen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine entsprechend qualifizierte

Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

@ 2 (@)

HINWEIS Nehmen Sie bei Bedarf die Schublade heraus, um den Innenraum des Kithlschranks grindlich

zu reinigen (siehe Kapitel Schublade abnehmen und einsetzen auf Seite 45).

> Reinigen Sie den Kihlschrank innen und auBen regelmaBig sowie bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch.
Wischen Sie den Kiihlschrank nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.
> Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls nétig. Wenn er verstopft ist, sammelt sich das Tauwasser auf dem Boden
des Kuhlschranks.

> Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden mit einem feuchten Tuch von Staub und
Verunreinigungen.

Kaltemittelkreislauf
Der Kaltemittelkreislauf ist wartungsfrei.

Kiihlschrank abtauen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

HINWEIS Mit der Zeit bildet sich Reif an der Rickwand im Inneren des Kihlschranks. Wenn diese
Reifschicht etwa 3 mm dick ist, sollten Sie den Kiihlschrank abtauen.
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> Um den Kihlschrank abzutauen, gehen Sie wie gezeigt vor.

m Kiihlschrank abtauen

cooo

o

ca e o @ o el

Kiihlschranktiir in Aufbewahrungsstellung positionieren

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Die Aufbewahrungsstellung darf nicht wahrend der Fahrt verwendet werden.

HINWEIS Bringen Sie die Kuhlschranktir in die Aufbewahrungsstellung, wenn Sie den Kihlschrank

langere Zeit nicht benutzen. Schimmelbildung wird so vermieden.

> Tauen Sie den Kiihlschrank ab (siehe Kiihlschrank abtauen auf Seite 50).
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> Bringen Sie die Kuhlschranktir wie gezeigt in die Aufbewahrungsstellung.

_—

13 Fehlersuche und Fehlerbehebung

HINWEIS Fir den sicheren Betrieb von 12 V Verbrauchern im Wohnwagen wahrend der Fahrt muss
sichergestellt sein, dass das Zugfahrzeug ausreichend Spannung zur Verfligung stellt. Bei einigen

Fahrzeugen kann es passieren, dass das Batteriemanagementsystem des Fahrzeugs zum Schutz der

Batterie Verbraucher automatisch abschaltet. Informieren Sie sich hierzu bei Ihrem Fahrzeughersteller.
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Problem

Mégliche Ursache

Lésungsvorschlag

Der Kuhlschrank funktioniert nicht.

Die Sicherung in der Gleich-
strom-Leitung ist defekt.

> Tauschen Sie die Sicherung aus
@ Abb. P& auf Seite 53.

Die Fahrzeug-Sicherung ist durch-
gebrannt.

> Tauschen Sie die Fahrzeug-Si-
cherung aus.

Beachten Sie dazu die Bedie-
nungsanleitung lhres Fahr-
zeugs.

Die Fahrzeugbatterie ist entladen.

> Prifen Sie die Fahrzeugbatterie
und laden Sie diese.

Die Zuindung ist nicht eingeschal-
tet.

> Schalten Sie die Zindung ein.

Die Temperatur des Kompressors
ist zu niedrig (< 0 °C).

> VerschlieBen/bedecken Sie alle
AuBenltftungsgitter vollstandig
mit Isoliermaterial.

Der Kuhlschrank schaltet sich auto-
matisch ab, wenn die Spannung
nicht ausreicht.
(Entladeschlussspannung: 10,4 V)

> Laden Sie die Batterie. Der Kuhl-
schrank startet automatisch wie-
der.

(Einschaltspannung: 11,7 V)

Kuhlleistung schlecht, Innentem-
peratur steigt an. Der Kompressor
lauft durchgehend.

Die Beltftung um das Aggregat ist
unzureichend.

> Prifen Sie, ob das Luftungsgit-
ter freiist.

> Stellen Sie den Kuhlschrank an
einem anderen Ort auf.

Die Innenwande sind vereist.

> Prufen Sie, ob die Kiihlschrank-
tar richtig schlieBt.

> Stellen Sie sicher, dass die Dich-
tung des Kuhlschranks korrekt
anliegt und nicht beschadigt ist.

> Tauen Sie den Kihlschrank ab
(siehe Kihlschrank abtauen auf
Seite 50).
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Die Temperatur ist zu hoch einge-
stellt.

> Stellen Sie eine niedrigere Tem-
peratur ein.

Die Umgebungstemperatur ist zu
hoch.

> Entnehmen Sie zeitweise das
Luftungsgitter, sodass die war-
me Luft schneller entweicht.

Es wurden zu viele Lebensmittel
gleichzeitig in den Kihlschrank ge-
geben.

> Entnehmen Sie einen Teil der
Lebensmittel.

Es wurden zu viele warme Lebens-
mittel gleichzeitig in den Kihl-
schrank gegeben.

> Entnehmen Sie die warmen Le-
bensmittel und lassen Sie sie
vor der Einlagerung abkuhlen.

Der Kuhlschrank ist noch nicht lan-
ge in Betrieb.

> Prifen Sie die Temperatur er-
neutnach4h/5h.

Der Kondensator ist verschmutzt.

> Reinigen Sie den Kondensator
(siehe Kapitel Reinigung und
Wartung auf Seite 49).

Der Lufter ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Kuhlleistung schlecht, Innentem-
peratur steigt an.
Der Kompressor lauft nicht oft.

Die Batteriekapazitat ist erschopft.

> Laden Sie die Batterie auf.

Kuhlleistung schlecht, Innentem-
peratur steigt an.

Der Kompressor lauft nicht (Batte-
rieanschluss).

Unterbrechung in der Anschluss-
leitung Batterieelektronik.

> Stellen Sie eine Verbindung her.

Der Hauptschalter ist defekt (falls
vorhanden).

> Wechseln Sie den Hauptschal-
ter.

Die zusatzliche Leitungsabsiche-
rung ist durchgebrannt (falls vor-
handen).

> Wechseln Sie die Leitungsabsi-
cherung.

Die Batteriespannung ist zu nied-
rig.

> Laden Sie die Batterie auf.

Die Batteriekapazitat ist zu niedrig.

> Ersetzen Sie die Batterie.

Die Kabel haben sich gelost.
Der Kontakt ist schlecht (Korrosi-
on).

> Stellen Sie eine Verbindung her.

Der Kabelquerschnitt ist zu klein.

> Ersetzen Sie das Kabel.

Der Kompressor ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Kuhlleistung schlecht, Innentem-
peratur steigt an.

Der Kompressor lauft nicht (An-
schluss an Wechselspannung).
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Die Anschlussleitung ist unterbro-
chen.

> Stellen Sie eine Verbindung her.

Der Hauptschalter ist defekt (falls
vorhanden).

> Wechseln Sie den Hauptschal-
ter.




Problem Mogliche Ursache Lésungsvorschlag
Die zusatzliche Leitungsabsiche- > Wechseln Sie die Leitungsabsi-
rung ist durchgebrannt (falls vor- cherung.
handen).
Der Kompressor ist defekt. > Wenden Sie sich an einen auto-

risierten Kundendienst.

Ungewohnliche Geradusche. Ein Bauteil des Kaltemittelkreislaufs = > Biegen Sie das Bauteil vorsich-
kann nicht frei schwingen (liegt an tig von dem Hindernis weg.
der Wand an).

Ein Fremdkérper ist zwischendem | > Entfernen Sie den Fremdkor-
Kuhlaggregat und der Wand ein- per.

geklemmt.

Luftergerausch. > Wenden Sie sich an einen auto-

risierten Kundendienst.

Die Schublade 6ffnet sich bei Be- Die Position der Tirverriegelung > Stellen Sie die Position der Tir-
wegungen unbeabsichtigt (z. B. ist nicht korrekt eingestellt. verriegelung richtig ein (sieche
wahrend der Fahrt). Kapitel Turverriegelung anpas-
sen auf Seite 38).
Die Schublade schlieBt nicht rich- Die Position der Turverriegelung > Stellen Sie die Position der Tur-
tig. ist nicht korrekt eingestellt. verriegelung richtig ein (siehe
Kapitel TUrverriegelung anpas-
sen auf Seite 38).
Die Position der Turverriegelung > Achten Sie darauf, dass die
ist richtig eingestellt, aber die Schublade beim SchlieBen ord-
Schublade ist nicht richtig verrie- nungsgemaB verriegelt und ge-
gelt. sichert ist (siehe Kapitel Kihl-

schrank schlieBen und verrie-
geln auf Seite 41).

Fehleranzeige

HINWEIS
¢ Alle Fehler werden durch orangefarbenes Blinken der Fehleranzeige-LED angezeigt (siehe Bedien- und
Anzeigeelemente auf Seite 37). Die Anzahl der Blinksignale hangt von der Art des Fehlers ab. Jedes
Blinksignal dauert eine Viertelsekunde. Nach der Blinksequenz folgt eine Pause. Die Sequenz fir den
Fehler wird alle vier Sekunden wiederholt.
¢ Inden Betriebsmodi ECO, PERFORMANCE und FREEZER ertént ein zusétzlicher Piepton.

Blinkfrequenz | Error Maogliche Ursache
1 Unter- oder Uberspannung Die Versorggngsspannung liegt auBerhalb des einge-
stellten Bereichs.
2 Lufter-Uberstrom Der Lufter belastet die Elektronikeinheit mit mehrals 1 A.
Der Rot: itzt fest.
3 Motor lauft nichtan erroiorsitz fes

Der Differenzdruck im Kiihlsystem ist zu hoch.
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Blinkfrequenz  Error Mégliche Ursache

Bei zu stark belastetem Kiihlsystem lasst sich die Min-

4 Zuniedrige Drehzahl destdrehzahl des Motors nicht aufrecht erhalten.
5 Ubertemperatur der Elektronikein- Bei zu stark belastetem Kihlsystem oder zu hoch einge-
heit stellter Temperatur kann sich die Elektronik Gberhitzen.
Dauernd Temperatursensorfehler Der Temperatursensor ist defekt.

14 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kénnen.

15 Entsorgung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Isolierung des Kuhlgerats enthélt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes

Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

.0“ Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mdill. Diese Trennung
- ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung

unsere Gesundheit und Umwelt geféhrden kann. Wenden Sie sich an einen értlichen Wertstoffhof oder
einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt geméaB den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kénnen.

16 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fir Ihr Gerat finden Sie auf der jeweiligen Produktseite auf dometic.com.
Wenden Sie sich alternativ dazu direkt an den Hersteller (siehe dometic.com/dealer).

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.

NRXDO0050(C/S) NRXDO0060(C/S)
Kapazitat
¢ Kuhlschrankfach 4161L 519L
* Tiefkiihlfach 4,41 6,1L
* Gesamtfassungsvermogen 46 L 58L
oo (1
Anschlussspannung 12/ 24V=

Bordbatterieschutz (12 V)
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
¢ Ausschaltspannung 10,4V
* Wiedereinschaltspannung n,7v
Bordbatterieschutz (24 V)
* Ausschaltspannung 22,8V
* Wiedereinschaltspannung 24,2V
Klimaklasse T
Lagertemperaturbereich:
* Kuhlschrankfach 0°C...12°¢
« Tiefkahlfach -15°C...-5°C
* FREEZER-Modus _6°C
Kaltemittel R600a
Kaltemittelmenge 12g
CO2-Aquivalent 0,000t 0,000t
Treibhauspotenzial (GWP) 3
Schallemission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Abmessungen Hx B x T

525 mm X 380 mm X 510 mm
(Mit FiiBen und Abstandhalter)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Nettogewicht

18,9 kg 20,3 kg
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.
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AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Description des symboles de I'appareil

f : Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

4 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de fabrication.

5 Documents associés

Les instructions de montage sont disponibles en ligne sur gr.dometic.com/bfgppU

6 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par du personnel qualifié.

> Faire exécuter I'installation dans des pieéces humides et dans des zones exposées a |'eau uniquement
par un spécialiste.

> Sivous installez le réfrigérateur sous un auvent ou un endroit similaire, assurez-vous qu'il est protégé de
la pluie et des éclaboussures.

> Sile réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

> Seul du personnel qualifié est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée risquerait
d’entrainer de graves dangers ou d’endommager de réfrigérateur.

> Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

> Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

> Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a I'arriere du réfrigérateur.

> Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
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Le fluide frigorigéne du circuit frigorifique s’enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz combustibles
peuvent s'accumuler sil'appareil se trouve dans une petite piece. En cas d'endommagement du circuit
frigorifique :

* Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d’ignition potentielles.

e Aérez bien la piéce.

* FEteignez le réfrigérateur.

Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigéne inflammable : Le circuit frigorifique contient une
faible quantité de fluide frigorigéne écologique, mais inflammable. Il n‘affecte pas la couche d'ozone et
ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigéne peut prendre feu.

Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigene inflammable : N'utilisez ou ne stockez pas le
réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible ou inexistante.

N’ouvrez jamais le circuit frigorifique.

Veillez a ne pas installer de composants électroniques et de sources lumineuses susceptibles de
générer des étincelles ou des arcs électriques lors du fonctionnement normal ou anormal (ex. : relais,
compteurs) dans la cavité d'installation du réfrigérateur.

L'isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des procédures
d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un centre de
recyclage approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles, dans
le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

Pour I’'Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des
instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués. Pour
toutes les autres régions : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou
de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les
instructions adéquates concernant son utilisation.

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu’ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage,
outre ceux recommandés par le fabricant.

N’exploitez aucun appareil électrique a I'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le recommande.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant

Démontez le tiroir avant de mettre votre ancien réfrigérateur au rebut afin que les enfants ne puissent
pas s’y enfermer.

ATTENTION ! Risque pour la santé

Pour éviter tout risque dt a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne soient
pas obstrués.

N’ouvrez ou n‘endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

ATTENTION ! Risque de blessure

Ne placez pas d'articles dans ou contre ce réfrigérateur.
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> Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a ce que I'évacuation de la condensation soit toujours propre.

> Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n’utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors du
nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.

> Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Sécurité d’exploitation de I’équipement de réfrigération

ATTENTION ! Risque pour la santé
A > Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée

dans le réfrigérateur.

> Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes de
drainage accessibles.

> Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a I'intérieur du réfrigérateur de
facon a ce qu’ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne puissent pas goutter sur ceux-ci.

> Une ouverture prolongée du tiroir peut entrainer une augmentation significative de la température dans
les compartiments du réfrigérateur. Si le réfrigérateur reste vide pendant une période prolongée :
* Fteignez le réfrigérateur.
* Dégivrez le réfrigérateur.
* Nettoyez et séchez le réfrigérateur.
* Laissez le tiroir ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent a I'intérieur du

réfrigérateur.

> Fermez et verrouillez le tiroir du réfrigérateur avant tout trajet.

> Le systéme frigorifique situé a I'arriere du réfrigérateur devient trés chaud pendant le fonctionnement.
Si le réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout contact avec des pieces
chaudes lors de la dépose de ces grilles.

> Le tiroir de I'appareil peut se détacher complétement de I'appareil s'il n’est pas utilisé correctement.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Risque de surchauffe ! Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement puisse se

dissiper suffisamment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante des murs ou autres
objets, de sorte que I'air puisse circuler.

Respectez la charge maximale du tiroir.

Ne remplissez pas I'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

f ATTENTION ! Risque de blessure

vV V. VvV Vv

REMARQUE
> Sile systeme de gestion de la batterie de votre véhicule arréte le réfrigérateur pour protéger la batterie,
contactez le concessionnaire.
> Siles températures ambiantes sont comprises entre 15 °C ... 25 °C, choisissez le réglage de
température intermédiaire.
> Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :
* Evitez autant que possible les variations de température. Entreposez les denrées alimentaires de
sorte que l'air puisse circuler librement entre elles.
* Assurez-vous de stocker uniqguement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée
dans le réfrigérateur.
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* Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

* Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la
nature des denrées alimentaires.

* Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours
les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Installation sécurisée du réfrigérateur

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Assurez un traitement propre et sans traces lorsqu’un produit d'étanchéité au silicone ou un produit

similaire est utilisé. Tout contact de fils de silicone avec des piéces chaudes ou des flammes nues
présente un risque d'incendie.

> N'installez pas le réfrigérateur a proximité de flammes nues ou d'autres sources de chaleur telles que les
radiateurs, la lumiére directe du soleil ou les fours a gaz.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Tenez I'appareil par le corps uniquement pendant le transport.
> Le réfrigérateur est exclusivement congu pour étre installé dans une alcove. Le réfrigérateur doit étre

installé dans un meuble ou une armoire a I'aide d'un cadre de fixation ou d‘autres brides pour éviter
qu'il ne bascule. Une fois le réfrigérateur installé, seule la fagade doit étre accessible.

7 Contenudelalivraison

Quantité Description
1 Réfrigérateur a compresseur
1 Coude de vidange
4 Protection de vis
1 Guide rapide
1 Manuel d'utilisation (en ligne uniquement)
1 Instructions de montage

8 Accessoires

Disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Description N° d’article

Cadre de fixation avec cadre inférieur
* NRXDOO50 9620012877

* NRXDO060 9620012881

Cadre de fixation avec cadre inférieur (noir)
¢ NRXDO0O50 9620012874
¢ NRXD0O060 9620012875
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Description N° d’article
9620013449 (EU)
Adaptateur CA/CC
9620013450 (UK)

9 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les caravanes, les camping-cars, les bateaux et les camions

* Réfrigération et stockage d'aliments

¢ Stockage d‘aliments surgelés

» Utilisation a I'intérieur

* NRXD0OO050S, 00608 uniquement : Utilisation en extérieur sur un bateau*

*NRXDO050€C, 0060C unigquement : Lorsque cet appareil est utilisé a bord d'un bateau, il doit étre installé dans une
salle de jour et non pas sur le pont extérieur.

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le réfrigérateur n’est pas congu pour :

¢ Lestockage de médicaments

¢ Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants
¢ Lasurgélation d'aliments

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glagons. Il n'est pas adapté a la congélation d'aliments.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.
Le refroidissement est optimal lorsque la température ambiante se situe entre 16 °C ... 43 °C.
Ce produit convient uniguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les piéces de rechange d'origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

10 Description technique
Le réfrigérateur est un réfrigérateur a compresseur.

Le réfrigérateur peut étre alimenté avec une tension de 12 V ou 24 V et convient donc également aux applications de
camping ou maritimes.

Le réfrigérateur peut étre converti en unité CA/CC via un adaptateur CA/CC enclipsable (accessoires).

Le réfrigérateur est un tiroir qui peut étre ouvert en tirant sur la poignée et entierement retiré de I'unité de
réfrigération pour étre nettoyé. Vous pouvez utiliser des séparateurs de tiroir pour empécher les bouteilles ou autres
emballages de boissons de tomber lors des retraits. Les séparateurs de tiroirs peuvent étre retirés et repositionnés
selon les besoins.

Le modele est équipé en usine d'un compartiment de congélation amovible.
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La porte du réfrigérateur est dotée d'un mécanisme de verrouillage qui la maintient solidement fermée pendant les
déplacements et les mouvements du véhicule ou du bateau.

Tous les matériaux utilisés lors de la construction de la glaciére n‘altérent pas la qualité des denrées alimentaires.

Description de I’appareil

n Composants

g

N° Explication

1 Compresseur

Séparateur de tiroir (vertical)

Séparateur de tiroir (horizontal)

Balconnet supérieur

Panneau de commande avec écran

Compartiment de congélation

Loquet de porte pour la ventilation

Panneau latéral de tiroir décoratif

© 00 N OO 0 b W N

Casier
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Eléments de commande et d’affichage

E Panneau de commande

5 9o ;

N° Explication

1 Capteur infrarouge d’ouverture de porte

@ Bouton MARCHE/ARRET

(8) Bouton de réglage du niveau de refroidissement

Voyant LED d'état du compresseur et d'erreur

)

(©)Bouton de mode de fonctionnement

O 0w N

Eclairage intérieur

Voyants LED de niveau de refroidissement

Niveau de refroidissement 5

Niveau de refroidissement 3

-
Wl Niveau de refroidissement 4

-

-

Niveau de refroidissement 2

N Niveau de refroidissement 1

8 Voyants LED de mode de fonctionnement

Voyant LED d’état du compresseur et d’erreur

Le voyant LED d'état du compresseur et d'erreur indique I'état de fonctionnement du compresseur ou une erreur :

Couleur Description
Blanc Compresseur en marche
Eteint Compresseur a l'arrét
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Couleur Description

Orange (clignotant) Erreur (voir le chapitre Etat d'erreur a la page 83)

Voyants LED de mode de fonctionnement
Les voyants LED de mode de fonctionnement affichent les options de réglage suivantes :

Symbole Description
Mode ECO:
%) Fonctionnement avec consommation d’énergie réduite.

Niveau de refroidissement 1- 3

Mode SILENCIEUX :
by Fonctionnement avec niveau de bruit réduit.

Niveau de refroidissement 1-4

- Mode PERFORMANCE :
al Niveau de refroidissement 1- 5
Mode CONGELATEUR:
% Fonctionnement avec compartiment de congélation retiré. Refroidit tout I'intérieur du

réfrigérateur a une température de -6 °C.

11.1 Avantla premiére utilisation

REMARQUE
* Ne stockez pas d'aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 premiéres heures suivant sa mise en

service.
¢ Lors de la premiere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une Iégere odeur, qui disparaitra au
bout de quelques heures. Aérez bien la piece d'habitation.
* La puissance frigorifique peut étre affectée par :
* |atempérature ambiante (par ex. lorsque le véhicule est stationné en plein soleil)
* la quantité d'aliments a refroidir
* lafréquence d’ouverture de la porte

> Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur pour des raisons d’hygiéne (voir chapitre Nettoyage et entretien a la
page 77).

> Stationnez le véhicule sur une surface plane, surtout lors de la mise en service et du remplissage du réfrigérateur
avant un trajet.

Réglage du loquet de porte

Le loquet de porte situé sur le dessus du réfrigérateur peut étre réglé pour définir la largeur de fermeture du tiroir
(B fig. B 3 la page 67).

1. Une fois le tiroir fermé et verrouillé, essayez de I'ouvrir sans utiliser la poignée, en tirant sur les cotés.

2. Mesurez la distance a laquelle la porte peut étre tirée pour s'ouvrir ([ fig. [l 3 1a page 67, 1.).
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Positions du loquet de porte

3. Siletiroir s'ouvre ou sil'espace d'ouverture est supérieur a 5 mm, réglez la position du loquet de porte jusqu’a
ce que l'espace d'ouverture soit dans la plage 2 ... 5 mm (@ fig. [ 4 la page 67, 2.).

REMARQUE Une fois le loquet de porte réglé, assurez-vous que le tiroir se verrouille correctement
lors de la fermeture (voir chapitre Fermeture et sécurisation du réfrigérateur a la page 69).

11.2 Informations relatives au stockage des aliments

ATTENTION ! Risque pour la santé
A > Sile réfrigérateur est exposé a une température ambiante inférieure a 10 °C pendant une période
prolongée, la régulation de la température du compartiment de congélation ne peut plus étre garantie.
Cela peut entrainer une augmentation de la température du compartiment de congélation et la
décongélation des produits stockés.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne conservez pas de boissons gazeuses dans le compartiment de congélation.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

* Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque cela est
nécessaire et le moins longtemps possible, pour éviter une augmentation importante de la température dans les
compartiments du réfrigérateur. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que I'air puisse circuler librement
entre elles.

Vérifiez que la puissance frigorifique du réfrigérateur correspond a la température recommandée pour les aliments
que vous souhaitez réfrigérer.

67



FR NRXD50-60

* Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée dans le

réfrigérateur.

¢ Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des

denrées alimentaires.

¢ Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées

alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

* Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

Stockez les aliments comme indiqué.

] stockage d’aliments

11.3 Economie d’énergie

Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans I'appareil.

Dégivrez le réfrigérateur dés qu’une couche de glace s'est formée.

Evitez une température intérieure inutilement basse.

Pour une consommation d’énergie optimale, positionnez les clayettes et les tiroirs conformément a leur position a
la livraison.

Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.

Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiere et les salissures.
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11.4 Ouverture du réfrigérateur

> Pour ouvrir le réfrigérateur, procédez comme indiqué.

E Ouverture de la porte

N

\/

11.5 Fermeture et sécurisation du réfrigérateur

ATTENTION ! Risque de blessure
> Sila porte n'est pas verrouillée correctement, appuyez doucement sur les parties supérieure et
inférieure de la porte jusqu’a ce qu'elle se verrouille en place.

REMARQUE La porte du réfrigérateur est dotée d'un mécanisme de verrouillage permettant également
de la protéger pendant le transport.

> NRXDO050C, 0060C : Fermez la porte en la poussant jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur sa partie
supérieure.
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> NRXDO050S, NRXOO6G0S : Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur
ses parties supérieure et inférieure.

Fermeture de la porte

,_—,'5 —- AN

e

v La porte est maintenant fermée et verrovuillée.

11.6 Mise en marche et arrét

REMARQUE Fteignez toujours le réfrigérateur s'il ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée.

> Pour allumer I'appareil, maintenez le bouton @ enfoncé pendant au moins 2 s.

v Le réfrigérateur s'allume avec le dernier réglage de niveau de refroidissement et le dernier mode de
fonctionnement sélectionnés.

> Pour éteindre I'appareil, maintenez le bouton @ enfoncé pendant au moins 2 s.

11.7 Réglage des modes de fonctionnement

REMARQUE Lors de I'utilisation des modes ECO, PERFORMANCE ou CONGELATEUR, le systéme reste
dans ce mode jusqu’au prochain changement.

@

> Pour régler le mode de fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton (£ jusqu’a ce que le voyant LED du
mode de fonctionnement souhaité s'allume.

Utilisation du mode ECO

Lorsque le mode ECO est activé, le réfrigérateur fonctionne avec une consommation d'énergie réduite aux niveaux
de refroidissement 1 - 3.

v Levoyant LED du mode ECO (Q) et du niveau de refroidissement sélectionné s‘allument.
Utilisation du mode SILENCIEUX

Lorsque le mode SILENCIEUX est activé, le réfrigérateur fonctionne avec un niveau de bruit réduit aux niveaux de
refroidissement 1-4.
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REMARQUE
* Le mode SILENCIEUX n’est pas disponible si le réfrigérateur fonctionne en mode CONGELATEUR.
* Lorsque vous utilisez le mode SILENCIEUX, le réfrigérateur reste dans ce mode pendant 8 h, puis
revient au mode précédemment sélectionné (mode ECO ou PERFORMANCE).
v Levoyant LED du mode QUIET (§) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.
Utilisation du mode PERFORMANCE

Lorsque le mode PERFORMANCE est activé, le réfrigérateur fonctionne en mode standard aux niveaux de
refroidissement 1-5.

v Levoyant LED du mode PERFORMANCE (7)) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.

Utilisation du mode CONGELATEUR

Lorsque le mode CONGELATEUR est activé, le compartiment du réfrigérateur est refroidi jusqu'a -6 °C.
REMARQUE Retirez le compartiment de congélation pour bénéficier d'une utilisation optimale du mode

CONGELATEUR. Une fois le compartiment de congélation retiré, la température de consigne, égale a
-6 °C, est atteinte beaucoup plus rapidement et tout I'intérieur du réfrigérateur peut étre refroidia—6 °C .

v Levoyant LED du mode CONGELATEUR (3k) et tous les voyants LED de niveau de refroidissement s‘allument en
continu.

11.8 Réglage du niveau de refroidissement

> Pour régler le niveau de refroidissement, appuyez plusieurs fois sur le bouton (8) jusqu’a ce que le niveau de
refroidissement souhaité soit atteint.

11.9 Repositionnement des séparateurs de tiroir

Les séparateurs de tiroir et le plateau peuvent étre retirés et repositionnés selon les besoins.
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> Pour repositionner les séparateurs de tiroir et le plateau comme vous le souhaitez, procédez comme indiqué.

[E] Retrait de la grille
A

°

o
‘G. on @)e .@'
o o
0. |® Of . ®

li ||
L
2/ NO

11.10 Retrait du compartiment de congélation

AVIS ! Risque d’endommagement
> Fermez la porte du compartiment de congélation pour le retirer.
> Saisissez le compartiment de congélation par le bas. Ne tirez pas sur la porte du compartiment de

congélation.
> Stockez le compartiment de congélation dans un endroit sec et sUr.
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> Pour retirer le compartiment de congélation, procédez comme indiqué.

[E] Retrait du compartiment de congélation

11.11 Retrait et insertion du tiroir

Retrait du tiroir

AVIS ! Risque d’endommagement
> Déchargez le tiroir avant de le retirer.

1. Retirez complétement le tiroir et desserrez les vis situées derriere la porte sur le panneau latéral, des deux cotés
(2.).

m Desserrez les vis

2. Dégagez les panneaux latéraux. Pour ce faire, poussez le premier panneau latéral vers I'armoire pour le dégager
des crochets (1.). Répétez le processus de |'autre coté avec le deuxiéme panneau latéral.
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Dégagez les panneaux latéraux

3. Poussez le levier d'un coté vers le haut tout en poussant le levier de I'autre cété vers le bas et tirez doucement le
tiroir vers I'extérieur.

m Appuyez sur les leviers et sortez le tiroir

Insertion du tiroir

AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a maintenir le tiroir en position horizontale lorsque vous alignez les rails du tiroir avec les rails de

I'armoire afin d"éviter de les endommager.
> N'insérez pas le tiroir lorsqu’il est chargé.

1. Tireza moitié I'un des rails de I'armoire vers I'extérieur et poussez |'autre rail de I'armoire completement vers
I"intérieur.
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Alignement des rails de I’armoire

"

2. Alignez la rainure du rail de I'armoire étendu avec le guide du rail de tiroir correspondant. Insérez le rail du tiroir
sur le rail de I'armoire jusqu'a ce que les deux rails soient raccordés et glissent facilement.

m Raccordement du rail du tiroir avec le rail de I"armoire

3. Faites glisser délicatement le tiroir vers I'intérieur sur les rails raccordés et alignez la rainure du rail de I'armoire
rétractée sur le guide du rail de tiroir correspondant. Insérez le rail du tiroir sur le rail de I'armoire jusqu‘a ce que
les deux rails soient raccordés et glissent facilement.
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m Raccordement du rail du tiroir avec le rail de I'armoire

4. Faites glisser le tiroir pour I'ouvrir et le fermer plusieurs fois, afin de vous assurer qu'il glisse facilement.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Sile tiroir ne glisse pas facilement sur les rails, cela signifie que le guide du rail du tiroir n‘est pas

correctement positionné dans la rainure du rail de I'armoire. Retirez et réalignez les rails jusqu‘a ce
qu'ils glissent facilement I'un sur I'autre. N'essayez pas de forcer |'insertion d’un rail dans |'autre ou
de positionner de force le tiroir sur les rails.

5. Fixez les panneaux latéraux. Pour ce faire, mettez le premier panneau latéral en position et placez-le sur le
crochet. Répétez le processus de l'autre coté avec le deuxiéme panneau latéral.

m Fixation des panneaux latéraux

6. Serrez les vis derriére la porte sur le panneau latéral des deux cotés.
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11.12 Installation de I’adaptateur CA/CC (en option)

Les instructions de montage et de service complétes de I'adaptateur CA/CC sont disponibles
en ligne sur gr.dometic.com/bfgpgN.

> Pour installer I'adaptateur CA/CC (accessoire), procédez comme indiqué.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Débranchez toujours le réfrigérateur de la source d'alimentation avant toute opération de nettoyage ou

d’entretien.
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AVIS ! Risque d’endommagement
> N'utilisez pas de produits abrasifs ou d'objets durs pendant le nettoyage.

> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever les couches de glace ou pour détacher des
objets givrés.

Veillez a ce que de I'eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d'endommager les composants
électroniques.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lasource d'éclairage peut uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de service ou une

autre personne de qualification similaire, afin d’éviter tout danger.

v

REMARQUE Retirez le tiroir si nécessaire pour nettoyer soigneusement 'intérieur du réfrigérateur (voir
chapitre Retrait et insertion du tiroir & la page 73).

> Nettoyez régulierement I'intérieur et I'extérieur du réfrigérateur avec un chiffon humide et dés qu’il est sale.
Essuyez I'appareil avec un chiffon aprés l'avoir nettoyé.
> Veérifiez régulierement I'évacuation de la condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation s'accumule en bas du
réfrigérateur.
> Nettoyez régulierement la poussiere et la saleté du condenseur avec un chiffon humide.

Circuit frigorifique
Le circuit frigorifique est sans entretien.
Dégivrage du réfrigérateur

AVIS ! Risque d’endommagement
> N'utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.

REMARQUE Au fil du temps, du givre se forme sur la paroi arriére a I'intérieur du réfrigérateur. Lorsque
cette couche de givre atteint environ 3 mm, dégivrez le réfrigérateur.

©@
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> Pour dégivrer le réfrigérateur, procédez comme indiqué.

m Dégivrage du réfrigérateur

9 0

coo

o

e 2o @ 0 el

Placement de la porte du réfrigérateur en position de stockage

ATTENTION ! Risque de blessure
> La position de stockage ne doit pas étre positionnée pendant la conduite.

REMARQUE Placez la porte du réfrigérateur en position de stockage si vous prévoyez de ne pas utiliser

ce dernier pendant un certain temps. Cela évite la formation de moisissures.

> Dégivrez le réfrigérateur (voir Dégivrage du réfrigérateur a la page 78).
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> Placez la porte du réfrigérateur en position de stockage comme illustré.

_—

13 Dépannage

ce que le véhicule de remorquage fournisse une tension suffisante. Sur certains véhicules, le systeme de
gestion de batterie peut éteindre automatiquement les appareils pour protéger la batterie. Renseignez-
vous a ce sujet aupres du fabricant de votre véhicule.

REMARQUE Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12 V dans la caravane en cours de trajet, veillez a

80



P¥] Changement du fusible
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s

12V ==
24V ===

15A(12V)
15A(24V)
+

\/

Panne

Cause possible

Solution proposée

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

Le fusible du cable CC est défec-
tueux.

> Changez le fusible ([ fig. P &
la page 81).

Le fusible du véhicule a grillé.

> Remplacez le fusible du véhi-
cule.

Reportez-vous au manuel d'utili-
sation de votre véhicule.

La batterie du véhicule est déchar-
gée.

> Testez la batterie du véhicule et
rechargez-la.

Le contact n’est pas mis.

> Mettez le contact.

La température du compresseur
est trop basse (<0 °C).

> Fermez/couvrez complétement
toutes les grilles de ventilation
extérieure avec un matériau iso-
lant.

Le réfrigérateur s'éteint automa-
tiguement si la tension est insuffi-
sante.

(Tension de fin de décharge :
10,4V)

> Chargez la batterie. Le réfrigé-
rateur redémarre automatique-
ment.

(Tension de démarrage : 11,7 V)

Refroidissement insuffisant, aug-
mentation de la température inté-
rieure. Le compresseur fonctionne
en continu.

La ventilation autour du groupe fri-
gorifique est insuffisante.

> Vérifiez que la grille d"aération
n'est pas obstruée.

> Déplacez le réfrigérateur vers
un autre endroit.

Les parois intérieures sont givrées.

> Vérifiez sila porte du réfrigéra-
teur ferme correctement.

> Assurez-vous que le joint du ré-
frigérateur est installé correcte-
ment et n'est pas endommagé.

> Dégivrez le réfrigérateur (voir
Dégivrage du réfrigérateur a la
page 78).
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Refroidissement insuffisant, aug-
mentation de la température inté-
rieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
souvent.

Le réglage de la température est
trop élevé.

> Réglez une température plus
basse.

La température ambiante est trop
élevée.

> Retirez temporairement la grille
d’aération afin que I'air chaud
soit évacué plus rapidement.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d’aliments.

> Retirez quelques aliments.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d’aliments chauds.

> Retirez les aliments chauds et
laissez-les refroidir avant de les
stocker.

Le réfrigérateur n'a pas fonctionné
depuis longtemps.

> Vérifiez a nouveau la tempéra-
tureau boutde4h/5h.

Le condenseur est sale.

> Nettoyez le condenseur (voir
chapitre Nettoyage et entretien
alapage 77).

Le ventilateur est défectueux.

La batterie est déchargée.

> Contacter un agent de service
agréé.

> Chargez la batterie.

Refroidissement insuffisant, aug-
mentation de la température inté-
rieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
(raccordement sur batterie).

Interruption de la ligne de raccor-
dement entre la batterie et I'élec-
tronique.

> Etablissez une connexion.

L'interrupteur principal est défec-
tueux (le cas échéant).

> Changez le commutateur prin-
cipal.

Le fusible supplémentaire de la
ligne est grillé (le cas échéant).

> Changez le fusible de la ligne.

La tension de la batterie est trop
faible.

> Chargez la batterie.

La capacité de la batterie est trop
faible.

> Remplacez la batterie.

Les cables sont desserrés.
Le contact est incorrect (corro-
sion).

> Etablissez une connexion.

La section du cable est trop faible.

> Remplacez le cable.

Le compresseur est défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Refroidissement insuffisant, aug-
mentation de la température inté-
rieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
(raccordement sur tension alterna-
tive).

La connexion de la ligne d"alimen-
tation est interrompue.

> Etablissez une connexion.

L'interrupteur principal est défec-
tueux (le cas échéant).

> Changez le commutateur prin-
cipal.

Le fusible supplémentaire de la
ligne est grillé (le cas échéant).

> Changez le fusible de la ligne.

Le compresseur est défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

Bruits inhabituels.

Le tiroir s'ouvre involontaire-
ment lors d'un déplacement (par
exemple pendant la conduite).

Les mouvements d'un élément du
circuit frigorifique sont bloqués
(I"élément touche la paroi).

> Redressez |'élément avec pré-
caution.

Un corps étranger est coincé entre
I'unité de réfrigération et la paroi.

> Retirez le corps étranger.

Le ventilateur fait du bruit.

La position du loquet de porte
n'est pas réglée correctement.

> Contacter un agent de service
agréé.

> Réglez la position du loquet
de porte (voir chapitre Ré-
glage du loquet de porte a la
page 66).

Le tiroir ne se ferme pas bien.

La position du loquet de porte
n'est pas réglée correctement.

> Réglez la position du loquet
de porte (voir chapitre Ré-
glage du loquet de porte a la
page 66).

La position du loquet de porte est
réglée, mais le tiroir n‘est pas cor-
rectement verrouillé.

> Assurez-vous que le tiroir est
correctement verrouillé et
fixé lors de la fermeture (voir
chapitre Fermeture et sécu-
risation du réfrigérateur a la
page 69).

Etatd’erreur

REMARQUE

« Toutes les erreurs sont indiquées par le voyant LED d'erreur clignotant en orange (voir Eléments de

commande et d'affichage a la page 65). Le nombre de clignotements dépend du type de défaut.
Chaque clignotement dure un quart de seconde. Une pause suit la séquence de clignotements. La
séqguence correspondant au défaut est répétée toutes les quatre secondes.

* Enmode ECO, PERFORMANCE et CONGELATEUR, un bip supplémentaire retentit.

Fréquence de .
. q Error Cause possible
clignotement
. ) La tension d'alimentation se trouve en dehors de la
1 Sous-tension ou surtension s
plage réglée.
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Fr.e quence de Error Cause possible
clignotement
5 Surintensité du ventilateur La charge du ventilateur sur I'unité électronique est su-

périeurea T A.

Le rotor est coincé.
3 Le moteur ne démarre pas Le différentiel de pression dans le systeme de refroidis-
sement est trop élevé.

Si le systeme de refroidissement est surchargé, la vitesse

4 Vitesse de rotation trop faible S N -
minimale du moteur ne peut étre maintenue.
. e Si le systeme frigorifique est trop sollicité ou atteint une
Surtempérature de |'unité électro- Y gornmau P B .
5 . température trop élevée, les composants électroniques
nique
chauffent trop.
Permanent Erreurs de capteur de température Le capteur de température est défectueux.

14 Garantie

La période de garantie commerciale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie commerciale.

15 Mise aurebut

AVIS ! Risque d’endommagement
> L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures

d‘élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération & un centre de
recyclage approprié.

09 Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables

- prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource
précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets.

16 Caractéristiques techniques

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, reportez-vous a la page produit
correspondante sur dometic.com ou contactez directement le fabricant (voir dometic.com/dealer).

Cet appareil est conforme au reglement R10 de la CEE ONU.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Capacité

* Compartiment réfrigérateur 416L 519L
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NRXDO050(C/S)

NRXDO060(C/S)

* Compartiment de congélation
¢ Capacité totale

* Capacité totale (compartiment de
congélation retiré)

Tension de raccordement

4,41
461

441

6,1L
58L

55L

12/ 24 V=

Protection de la batterie d'alimenta-
tion (12V)

¢ Tension d'arrét

¢ Tension de remise en marche

10,4V
n7v

Protection de la batterie d"alimenta-
tion (24 V)

¢ Tension d'arrét

¢ Tension de remise en marche

228V
24,2V

Classe climatique

Plage de températures de stockage :

* Compartiment réfrigérateur
¢ Compartiment de congélation
* Mode Congélateur

0°C..12°C

-15°C...-5°C
-6°C

Utilisation prévue a température am-
biante

Fluide frigorigene

16°C...43°C

R600a

Quantité de fluide frigorigene

12g

Equivalent CO2

Potentiel de réchauffement global
(GWP)

0,000t

0,000t

Emissions sonores (EN 60704)

40 ... 45 dB(A)

Dimensions Hx I x P

Poids net

525 mm X 380 mm X 510 mm
(avec pieds et entretoise)

18,9 kg

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

20,3 kg
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.
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jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

3 Explicacion de los simbolos del aparato

f : jAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

4 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacién.

5 Documentacion relacionada

Encontraré las instrucciones de montaje en linea en gr.dometic.com/bfgppU

6 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Unicamente personal cualificado podra realizar la instalacion y la retirada de la nevera.

>

> Lainstalacién en recintos himedos y zonas expuestas al agua deberé realizarla exclusivamente un
técnico especializado.

> Siinstala la nevera bajo una carpa o similares, asegurese de que esté protegida de la lluvia y las
salpicaduras de agua.

> No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Solo personal cualificado estd autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones que se
realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o pueden producir
dafos considerables en la nevera.

> Sise dafa el cable de conexion de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencién al cliente o una
persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asi posibles peligros.

> Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado ni
resulte dafado.

> No coloque tomas multiples de corriente portatiles ni fuentes de alimentacion portétiles detras de la
nevera.

> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.
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jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y en caso de que se produjera una

fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefio. En caso
de dafios en el circuito de refrigeracién:
* Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicion.
* Ventile bien el recinto.
* Apague la nevera.

> Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracion contiene una pequefia cantidad
de refrigerante no contaminante pero inflamable. No dafia la capa de ozono ni aumenta el efecto
invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

> Para neveras con refrigerante inflamable: No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados en los
que no haya circulacion de aire o solo muy poca.

> No abra nunca el circuito de refrigerante.

> Mantenga el hueco de instalacion de la nevera libre de cualquier componente eléctrico y fuentes de
luz que produzcan chispas o arcos voltaicos, ya sea durante un funcionamiento normal o anormal (por
ejemplo, relés o cajas de fusibles).

> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestién de residuos especial.
Deposite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases propelentes.

iADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Enla Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores a partir

de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia

y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al

uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de regiones:

Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades

fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y

cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique

detalladamente su uso.

Los menores de 3 a 8 afios pueden introducir y extraer productos de la nevera.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisién.

Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo los

recomendados por el fabricante.

> No utilice ningun aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya sido
recomendado para ello por el fabricante del mismo.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Desmonte el cajon antes de desechar su nevera antigua para que los nifilos no puedan quedar

> >

vV V. VvV Vv

encerrados dentro.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal como se indica en
las instrucciones de instalacion.

> Asegurese de que las aberturas de ventilacion de la neveray de su carcasa o de la estructura en la que
esté empotrada no estén nunca obstruidas.

> No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

{ATENCION! Peligro de lesiones
> No coloque objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.



> No haga modificaciones en esta nevera.

jAVISO! Peligro de dafios

> Mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Sila nevera tiene rejillas de ventilacién, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el drea de la
rejilla de ventilacién al limpiar el vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

> No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

Seguridad durante el funcionamiento de la nevera

> Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

> Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desagle accesibles.

> Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no entren
en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

> Mantener el cajon abierto durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos de la nevera. Si deja la nevera vacia durante un
periodo prolongado:
* Apague la nevera.
* Desescarche la nevera.
¢ Limpiey seque la nevera.
* Deje el cajon abierto para evitar que se genere moho dentro de la nevera.

é {ATENCION! Riesgo para la salud

Cierre y bloguee el cajén de la nevera antes de iniciar un viaje.

El sistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilacion, protéjase del contacto con las partes
calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

> Elcajon del aparato puede desprenderse por completo si no se utiliza correctamente.

f jATENCION! Peligro de lesiones

>
>

jAVISO! Peligro de daiios

> jPeligro de sobrecalentamiento! Aseglrese de que quede garantizada en todo momento una
evacuacion adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.
Tenga en cuenta la carga maxima del cajon.

No llene el interior con liquidos ni hielo.

Proteja la neveray los cables del calor y la humedad.

No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

vV V. VvV Vv

NOTA
> Sielsistema de gestién de bateria de su vehiculo apaga la nevera para proteger la baterfa, pédngase en
contacto con el fabricante del vehiculo.
> Para temperaturas ambiente de entre 15 °C ... 25 °C, seleccione el ajuste de temperatura medio.
> Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:
* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Almacene los productos alimenticios de
manera que no impidan una buena circulacién del aire.
* Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.
* Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.
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* Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.
* Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene
siempre los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

Montaje seguro de la nevera

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Asegurese de trabajar de forma seguray limpia cuando se emplea sellador de silicona o similares. Si

hilos de silicona entran en contacto con piezas calientes o fuego abierto, existe peligro de incendio.
> No coloque la nevera cerca de llamas u otras fuentes de calor como calentadores, luz solar directa u
hornos a gas.

jAVISO! Peligro de daiios
> Sujete el aparato Unicamente por el cuerpo durante el transporte.

> Lanevera Unicamente se puede instalar en el hueco previsto para ello. La nevera debe fijarse a un
mueble o un armario con un marco de fijacién o bridas para evitar que se vuelque. Una vez montada la
nevera, solo debe ser accesible la parte frontal.

7 Volumen de entrega

Cantidad Descripcion
1 Nevera de compresor
1 Codo de drenaje
4 Tapa de la fijacion
1 Guia répida
1 Instrucciones de uso (solo en linea)
1 Instrucciones de montaje

8 Accesorios

Disponibles como articulos opcionales (no incluidos en el volumen de entrega):

Descripcion N.cdeart.

Marco de fijacion incluido bastidor inferior
* NRXD0OO50 9620012877
* NRXDOO60 9620012881

Marco de fijacién incluido bastidor inferior (negro)

* NRXDOO50 9620012874

* NRXDOO60 9620012875
9620013449 (EU)

Adaptador de CA/CC

9620013450 (UK)
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9 Uso previsto

La nevera esta disefiada para:

* Instalacion en caravanas, autocaravanas, embarcaciones y camiones
* Refrigerary guardar comida

* Guardar comida precongelada

¢ Uso en interiores

¢ Solo NRXDOO50S, 0060S: Uso en exteriores en embarcaciones*

*Solo NRXDOO50€, 0060C: Cuando se utilice en embarcaciones, el dispositivo debe instalarse en una sala de
descanso y no en la cubierta abierta.

Esta nevera no esta disenada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:

¢ Almacenar medicamentos

¢ Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
* Alimentos de congelacién rapida

El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada para congelar alimentos que no estaban congelados con
anterioridad.

La nevera estd disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacién.
Se proporciona un rendimiento 6ptimo de refrigeracion a temperaturas ambiente de entre 16 °C ... 43 °C.
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

10 Descripcion técnica
Este aparato es una nevera de compresor.

Esta nevera es apta para el uso con corriente continua de 12V 0 24 V'y, por lo tanto, se puede utilizar también en
campings o embarcaciones.

La nevera se puede convertir en una unidad de CA/CC mediante un adaptador de CA/CC acoplable (disponible
COMO accesorio).

El cajon de la nevera puede extraerse con el asa y retirarse completamente para limpiarlo. Los separadores del cajon
aseguran que las botellas o envases de bebidas se mantengan separados para evitar que se vuelquen durante la
extraccion. Los separadores del cajén se pueden retirar y volver a colocar segun sea necesario.

El modelo viene equipado de fabrica con un compartimento para congelados que se puede retirar y volver a instalar.

La puerta de la nevera cuenta con un mecanismo de cierre que la mantiene firmemente cerrada durante los
desplazamientos y movimientos del vehiculo o la embarcacion.

Todos los materiales utilizados en la nevera son aptos para el uso con productos alimenticios.
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Descripcion del aparato

n Componentes

7

. )

Explicacion

Compresor

Separador del cajon (vertical)

Separador del cajon (horizontal)

Repisa superior de la puerta

Panel de control con pantalla

Compartimento para congelados

Pestillo para ventilacion

Panel lateral decorativo del cajén

© 0o N O o0 b W N

Compartimento
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Elementos de control y de visualizacion

E Panel de control

'I\D — 6
2\:@ /
3 ¢ 7
=
/SH
o],
"::L

Nam. Explicacién

1 Sensor infrarrojo de apertura de puerta

@ tecla ON/OFF

(8) Botdn de ajuste del nivel de refrigeracion

)

(©)Botén de modo de funcionamiento

Luz interior

2
3
4 Indicador LED de estado y error del compresor
5
6

Indicadores LED del nivel de refrigeracion
Nivel de refrigeraciéon 5

-
Ul Nivel de refrigeracion 4

-

-

/ Nivel de refrigeracion 3
Nivel de refrigeracion 2
N Nivel de refrigeracién 1

8 Indicadores LED del modo de funcionamiento

Indicador LED de estado y error del compresor

Elindicador LED de estado y error del compresor muestra el estado de funcionamiento del compresor o indica un

error:
Color Descripcion
Blanco Compresor en funcionamiento
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Color Descripciéon
Apagado Compresor apagado
Naranja (intermitente) Error (consulte el capitulo Indicacion de error en la pagina 111)

Indicadores LED del modo de funcionamiento
Los indicadores LED del modo de funcionamiento muestran las siguientes opciones de ajuste:

Simbolo Descripcion
Modo ECO:
9 Funcionamiento con consumo de energia reducido.

Nivel de refrigeracion 1-3

Modo QUIET:
by Funcionamiento con un nivel de ruido reducido.

Nivel de refrigeracion 1-4

o Modo PERFORMANCE:
il Nivel de refrigeracion 1-5
Modo FREEZER:
* Funcionamiento con compartimento para congelados retirado. Enfria el interior inte-

gro del frigorificoa -6 °C.

11.1 Antes del primer uso

NOTA
* No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 horas tras la conexién.

¢ Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen
después de unas horas. Ventile bien el habitaculo.
* La potencia de refrigeracion puede verse afectada por:
* latemperatura ambiente (p.ej., si el vehiculo esta expuesto a la luz directa del sol)
* lacantidad de alimentos a refrigerar
* lafrecuencia de apertura de la puerta de la nevera

> Por motivos de higiene, se recomienda limpiar el interior de la nevera (consulte el capitulo Limpieza y
mantenimiento en la pagina 105).

> Aparque el vehiculo de manera que quede nivelado, especialmente durante la puesta en funcionamiento y
llenado de la nevera antes de comenzar un viaje.

Ajuste del pestillo de la puerta

El pestillo de la puerta en la parte superior de la nevera se puede ajustar para regular la anchura de cierre del cajén
(B fig. A en la pagina 95).
1. Con el cajon cerrado y bloqueado, intente abrirlo sin utilizar el tirador, tirando de los laterales.

2. Mida la distancia a la que se puede abrir la puerta ( [ fig. [l en la pagina 95, 1.).
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Posiciones del pestillo de la puerta

3. Sielcajon se abre o el espacio de apertura es superior a 5 mm, ajuste la posicion del pestillo de la puerta hasta
que el espacio de aperturaseade 2 ... 5 mm ([ fig. | en la pagina 95, 2.).

NOTA Una vez ajustado el pestillo de la puerta, asegurese de que el cajon encaja correctamente al
cerrarlo (consulte el capitulo Cierre seguro de la nevera en la pagina 97).

11.2 Informacién para la conservacién de alimentos

jATENCION! Riesgo para la salud
A > Sila nevera estd expuesta a una temperatura ambiente inferior a 10 °C durante un periodo de tiempo
prolongado, la temperatura del compartimento para congelados no se podra regular con garantias.
Esto puede provocar un aumento de la temperatura del compartimento para congelados y la
descongelacién de los productos almacenados.

jAVISO! Peligro de daiios
> No guarde bebidas con gas en el compartimento para congelados.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solo con la frecuencia y el tiempo
que sea necesario para evitar un aumento significativo de la temperatura en sus compartimentos. Almacene los
productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

* Compruebe que la potencia de refrigeracion de la nevera sea la adecuada para los alimentos que desea enfriar.

* Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.
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* Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

* Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los
productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

* Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.

> Almacene los alimentos tal y como se indica.

n Almacenamiento de alimentos

5

=

E

\E

—

i

11.3 Ahorro de energia

¢ Abra la nevera Unicamente el tiempo y las veces que sea necesario.

¢ Antes de introducir alimentos calientes en el aparato, deje que se enfrien.

* Desescarche la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

* No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.

* Para un consumo de energia éptimo, coloque las repisas y cajones en la misma posicién que ocupan en el
momento de la entrega.

* Compruebe periddicamente que la junta de la puerta cierra correctamente.

¢ Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.
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11.4 Aperturade lanevera

> Para abrir la nevera, proceda como se indica a continuacion.

E Apertura de la puerta

N

\/

11.5 Cierre seguro de la nevera

iATENCION! Peligro de lesiones
> Sila puerta no queda bien asegurada, empuje con cuidado en la parte superior e inferior de la puerta
en ese lado hasta que quede asegurada en su sitio.

NOTA La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de cierre que también se utiliza como
proteccion durante los desplazamientos.

> NRXDO050C, 0060C: Presione la puerta hasta que oiga claramente un clic en la parte superior.

[ Cierre dela puerta
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> NRXDO050S, NRXOO6G0S: Presione la puerta hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

Cierre de la puerta

v Ahora la puerta esta cerrada y bloqueada.

11.6 Encendido y apagado

NOTA Apague siempre la nevera si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado.

> Para encender, mantenga pulsado el botén @ durante al menos 2 s segundos.
v Lanevera se enciende con el dltimo nivel de refrigeracion y modo de funcionamiento seleccionados.
> Para apagar, mantenga pulsado el botén @ durante al menos 2 s segundos.

11.7 Ajuste de los modos de funcionamiento

NOTA Cuando se utilizan los modos ECO, PERFORMANCE o FREEZER, el sistema permanece el modo
seleccionado hasta que se realice un cambio.

> Para establecer el modo de funcionamiento, pulse el botén () varias veces hasta que se ilumine el indicador LED
del modo de funcionamiento deseado.

Uso del modo ECO

Con el modo ECO activado, la nevera funciona con un consumo de energia reducido en los niveles de
refrigeracion Ta 3.

v Elindicador LED del modo ECO () y el indicador LED del nivel de refrigeracién seleccionado se iluminan.

Uso del modo QUIET

Con el modo QUIET activado, la nevera funciona con un nivel de ruido reducido en los niveles de refrigeracion 1a 4.

98



NRXD50-60 ES

NOTA
¢ Elmodo QUIET no esté disponible si la nevera esta funcionando en modo FREEZER.

* Cuando se selecciona el modo QUIET, la nevera mantiene este modo durante 8 hy después vuelve al
modo seleccionado anteriormente (ECO o PERFORMANCE).
v Elindicador LED del modo QUIET (8 y el indicador LED del nivel de refrigeracién seleccionado se iluminan.
Uso del modo PERFORMANCE
Con el modo PERFORMANCE activado, la nevera funciona en modo estandar en los niveles de refrigeracion 1a 5.

v Elindicador LED del modo PERFORMANCE (1) y el indicador LED del nivel de refrigeracién seleccionado se
iluminan.

Uso del modo FREEZER

Si se activa el modo FREEZER, el compartimento de nevera se enfria hasta—6 °C.

NOTA Retire el compartimento para congelados para utilizar de forma 6ptima la funcién FREEZER. Una
vez retirado el compartimento para congelados, la temperatura objetivo de -6 °C se alcanza mucho mas
rapido y el interior completo de la nevera se puede enfriar hasta—6 °C.

v Elindicador LED del modo FREEZER () y todos los indicadores LED de nivel de refrigeracién se iluminan de
manera continua.

11.8 Ajuste del nivel de refrigeracion

> Para ajustar el nivel de refrigeracién, pulse el botén (§) varias veces hasta alcanzar el nivel de refrigeracion
deseado.

11.9 Cambio de posicion de los separadores del cajon

Los separadores del cajéon y la bandeja se pueden retirar y volver a colocar segln sea necesario.
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> Para colocar los separadores del cajén y la bandeja en la posicion deseada, proceda como se indica a

continuacion.
ﬂ Desmontaje de la rejilla
A A
A
‘o ° (4 @)e ° 0‘
0. Jo el .o
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\ J
= N\

11.10 Extraccién del compartimento para congelados

jAVISO! Peligro de daiios
> Cierre la puerta del compartimento para congelados antes de retirarlo.
> Sujete el compartimento para congelados por la parte inferior. No tire de la puerta del compartimento

para congelados.
> Guarde el compartimento para congelados en un lugar seco y seguro.
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> Para retirar el compartimento para congelados, proceda como se muestra.

ﬂ Extraccion del compartimento para congelados

2

&

11.11 Extracciény colocacion del cajon

Extraccion del cajon

jAVISO! Peligro de daiios
> Vacie el cajon antes de extraerlo.

1. Extraiga el cajon por completo y afloje los tornillos situados detras de la puerta, en el panel lateral, a ambos lados
(2.).

2. Retire los paneles laterales. Para ello, empuje el primer panel lateral hacia el armario para liberarlo de los ganchos
de sujecion (1.). Repita el proceso en el otro lado con el segundo panel lateral.
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Retire los paneles laterales

3. Empuje la palanca de un lado hacia arriba y, al mismo tiempo, empuije la palanca del otro lado hacia abajo y
extraiga con cuidado el cajén.

m Presione las palancas y extraiga el cajon

Colocacion del cajon

jAVISO! Peligro de dafios
> Asegurese de mantener el cajén en posicion horizontal al alinear los rieles del cajon con los rieles del

armario para evitar que se dafen.
> No introduzca el cajén cargado.

1. Tire de uno de los rieles del armario hacia afuera hasta la mitad y empuje el otro riel hacia adentro hasta el fondo.
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Alineacién de los rieles del armario

o —

"

2. Alinee la ranura del riel del armario extendido con la guia del riel del cajon correspondiente. Presione el riel del
cajon sobre el riel del armario hasta que los rieles queden conectados y se deslicen con facilidad.

[} Conexion del riel del cajon con el riel del armario

3. Deslice con cuidado el cajén hacia dentro sobre los rieles conectados y alinee la ranura del riel del armario
retraido con la guia del riel del cajéon correspondiente. Presione el riel del cajon sobre el riel del armario hasta
que los rieles queden conectados y se deslicen con facilidad.
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m Conexién del riel del cajén con el riel del armario

4. Abray cierre el cajon varias veces para asegurarse de que se desliza con facilidad.

jAVISO! Peligro de dafios
> Sielcajén no se desliza con facilidad sobre los rieles, significa que el carril de guia del cajon no esta

correctamente encajado en la ranura del riel del armario. Retire y vuelva a alinear los rieles hasta que
se deslicen facilmente uno sobre otro. No ejerza fuerza para conectar los rieles ni para mover el
cajon sobre los rieles.

5. Cologue los paneles laterales. Para ello, coloque el primer panel lateral en su posicion y presione sobre el
gancho de sujecion. Repita el proceso en el otro lado con el segundo panel lateral.

m Colocacién de los paneles laterales

6. Apriete los tornillos situados detras de la puerta, en el panel lateral, a ambos lados.
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11.12 Instalacién del adaptador de CA/CC (opcional)

Las instrucciones de montaje y de uso del adaptador de CA/CC estén disponibles en linea en
gr.dometic.com/bfgpgN.

> Parainstalar el adaptador de CA/CC (accesorios), proceda como se muestra.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Antes de proceder a la limpieza o mantenimiento de la nevera, desconéctela del suministro eléctrico.
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jAVISO! Peligro de daiios
> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros para limpiar el aparato.

> No utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar hielo o despegar objetos congelados.
> Asegurese de que no gotee agua en las juntas. Ello puede dafar el sistema electrénico.

jAVISO! Peligro de daiios
> Con el fin de evitar peligros, Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una
persona con cualificacién similar puede cambiar la fuente luminosa.

NOTA Si es necesario, extraiga el cajon para limpiar a fondo el interior de la nevera (consulte el capitulo
Extraccion y colocacion del cajon en la pagina 101).

> Limpie el interior y el exterior de la nevera con un pafio himedo periédicamente y siempre que esté sucio.
Después de haberla limpiado, seque la nevera con un pafno.
> Compruebe regularmente el orificio de drenaje del agua de condensacion.

Sies necesario, limpie el orificio de drenaje del agua de condensacién. Si se atasca, el agua de deshielo se
acumula en la parte inferior de la nevera.
> Limpie con frecuencia el polvo y la suciedad del condensador con un pafio himedo.

Circuito de refrigeracion
El circuito de refrigeraciéon no requiere mantenimiento.
Descongelar la nevera

jAVISO! Peligro de daiios
> No utilice herramientas mecanicas ni de otra clase para acelerar el deshielo.

NOTA Con el tiempo, se forma escarcha en la pared trasera del interior de la nevera. Cuando esa capa de
escarcha sea de unos 3 mm, se debe descongelar la nevera.
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> Para descongelar la nevera, proceda como se muestra.

ff] Descongelar Ia nevera

9 0

‘.-nl}

L e e @ 0
° o o o 50000

Colocacion de la puerta de la nevera en la posicion de almacenaje

{ATENCION! Peligro de lesiones
> La posiciéon de almacenaje no se puede utilizar durante el trayecto.

NOTA Sino va a utilizar la nevera durante un periodo de tiempo prolongado, cologue la puerta en la
posicion de almacenaje. De esta forma, se evita que se forme moho.

> Descongele la nevera (véase Descongelar la nevera en la pagina 106).
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> Coloque la puerta de la nevera en la posicion de almacenaje tal como se muestra.

_—

_—

13 Solucion de problemas

conduccidn, el vehiculo tractor debera suministrar la tension suficiente. En algunos vehiculos, el sistema
de gestion de baterfas puede desconectar automaticamente las unidades consumidoras para proteger la
baterfa. Consulte al fabricante de su vehiculo.

NOTA Para que las unidades de consumo de 12 V funcionen de manera segura en la caravana durante la
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

La nevera no funciona.

El fusible del cable de corriente
continua estd averiado.

> Sustituya el fusible ([ fig. P
en la pagina 109).

Se ha fundido el fusible del vehicu-
lo.

> Sustituya el fusible del vehiculo.

Consulte las instrucciones de
uso de su vehiculo.

La bateria del vehiculo esta descar-
gada.

> Compruebe la bateria del
vehiculoy carguela.

El encendido no esta conectado.

> Conecte el encendido.

La temperatura del compresor es
demasiado baja (< 0 °C).

> Cierre/cubra completamente
todas las rejillas de ventilacion
externas con material aislante.

La nevera se apaga automatica-
mente si el voltaje es insuficiente.
(Fin de la tensién de descarga:
10,4 V)

> Cargue la baterfa. La nevera se
pondra en marcha de nuevo au-
tomaticamente.

(Tension de reconexion: 11,7 V)

Mala refrigeracién, aumento de la
temperatura interior. El compresor
funciona continuamente.

La ventilacién alrededor del grupo
es insuficiente.

> Compruebe sila rejilla de venti-
lacién estd obstruida.

> Cambie la ubicacién de la neve-
ra.

Las paredes interiores estan hela-
das.

> Compruebe sila puerta de la
nevera cierra correctamente.

> Asegurese de que la junta de la
nevera encaja correctamente y
no esta dafiada.

> Descongele la nevera (véase
Descongelar la nevera en la pa-
gina 106).

La temperatura esta regulada a un
valor demasiado alto.

> Regule una temperatura mas
baja.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

La temperatura ambiente es dema-
siado alta.

> Retire la rejilla de ventilacion
provisionalmente para que el ai-
re caliente salga mas rapido.

Demasiados alimentos deposita-
dos en la nevera al mismo tiempo.

> Retire algunos alimentos.

Demasiados alimentos calientes
depositados en la nevera al mismo
tiempo.

> Retire los alimentos calientes y
déjelos enfriar antes de guar-
darlos en la nevera.

La nevera no lleva suficiente tiem-
po en funcionamiento.

> Vuelva a comprobar la tempera-
tura despuésde4h/5h.

El condensador esté sucio.

> Limpie el condensador (consul-
te el capitulo Limpieza y mante-
nimiento en la pagina 105).

El ventilador est& averiado.

> Pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

Mala refrigeracién, aumento de la
temperatura interior.

El compresor no funciona muchas
veces.

La capacidad de la baterfa esta
agotada.

> Cargue la baterfa.

Mala refrigeracion, aumento de la
temperatura interior.

El compresor no funciona (cone-
Xion a baterfa).

10

Hay una interrupcién en la cone-
xién entre la baterfa y el sistema
electrénico.

> Establezca la conexion.

El interruptor principal esta averia-
do (si estd instalado).

> Sustituya el interruptor princi-
pal.

Se ha quemado el fusible de la li-
nea de suministro (si esta instala-
do).

> Sustituya el fusible de la linea de
suministro.

La tension de la baterfa es dema-
siado baja.

> Cargue la baterfa.

La capacidad de la baterfa es de-
masiado baja.

> Cambie la bateria.

Los cables estan sueltos.
El contacto es deficiente (corro-
sién).

> Establezca la conexion.

La seccidn del cable es insuficien-
te.

> Sustituya el cable.

El compresor esta averiado.

> Pongase en contacto conun
técnico de mantenimiento auto-
rizado.




Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

Mala refrigeracién, aumento de la
temperatura interior.

El compresor no funciona (cone-
xién a corriente alterna).

La linea de suministro estd inte-
rrumpida.

> Establezca la conexion.

El interruptor principal esta averia-
do (si estd instalado).

> Sustituya el interruptor princi-
pal.

Se ha quemado el fusible de la li-
nea de suministro (si esta instala-
do).

> Sustituya el fusible de la linea de
suministro.

El compresor esta averiado.

> Pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

Ruidos inusuales.

El cajén se abre accidentalmente
con el movimiento (por ejemplo,
durante la conduccion).

Un componente del circuito de re-
frigeracién no puede vibrar libre-
mente (esta tocando la pared).

> Doble el elemento con cuidado
para separarlo de la superficie
obstructora.

Hay un cuerpo extrafio atrapado
entre el sistema de refrigeracion y
la pared.

> Retire el cuerpo extrafio.

Ruido del ventilador.

La posicion del pestillo de la puer-
ta no estd ajustada correctamente.

> Pongase en contacto conun
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

> Ajuste la posicién del pestillo
de la puerta (consulte el capitu-
lo Ajuste del pestillo de la puer-
ta en la pagina 94).

El cajén no cierra correctamente.

La posicion del pestillo de la puer-
ta no estd ajustada correctamente.

> Ajuste la posicién del pestillo
de la puerta (consulte el capitu-
lo Ajuste del pestillo de la puer-
taen la pagina 94).

La posicion del pestillo de la puer-
ta estd ajustada, pero el cajéon no
estad debidamente cerrado.

> Asegurese de que el cajon es-
té correctamente encajado y
blogueado al cerrar la puerta
(consulte el capitulo Cierre se-
guro de la nevera en la pagi-
na 97).

Indicacién de error

NOTA

¢ Todos los errores se indican mediante el parpadeo del indicador LED de error de color naranja (véase

Elementos de control y de visualizacién en la pagina 93). El nimero de pulsos depende del tipo de
averfa. Cada pulso dura un cuarto de segundo. Después de la secuencia de pulsos hay una pausa. La
secuencia que corresponde a la averia se repite cada cuatro segundos.

¢ Enlos modos ECO, PERFORMANCE y FREEZER, suena un pitido adicional.
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Frecuencia .
Error Posible causa
de parpadeo
] Subtension o sobretension ;aotensmn de alimentacion esté fuera del rango ajusta-
2 Sobrecorriente del ventilador La carga del ventilador sobre el sistema electrénico es

superiora TA.

El rotor esté bloqueado.
3 El motor no arranca. La diferencia de presion en el sistema de refrigeracion
es demasiado alta.

Numero de revoluciones demasiado  Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado, no se

bajo puede mantener la velocidad minima del motor.
. Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado o si la
Exceso de temperatura en el sistema . - -
5 - temperatura es demasiado elevada, el sistema electroni-
electrénico . B
co se calienta demasiado.
Constante Errores del sensor de temperatura El sensor de temperatura esta averiado.

14 Garantia

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto
con la sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

15 Eliminacién

jAVISO! Peligro de daiios
> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestién de residuos especial.

Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida dtil.

0y Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion

- es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestién inadecuada puede afectar a la salud
humanay al medio ambiente. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para
obtener méas informacion sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.

16 Datos técnicos

Para ver la declaracion de conformidad actual de la UE relativa a su aparato, dirijase a la pagina del producto
correspondiente en dometic.com o pdngase en contacto directamente con el fabricante (consulte dometic.com/
dealer).

Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.

NRXDO0050(C/S) NRXDO0060(C/S)

Capacidad

n2
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

* Compartimento de nevera
¢ Compartimento para congelados
¢ Capacidad total

* Capacidad total (compartimento
para congelados retirado)

Tension de conexion

41,61 5191
4,41

46 L

6,1L

58L
441 55L

12/ 24 V=

Proteccion de la bateria de alimenta-
cion (12V)

¢ Tensién de desconexion

¢ Tensién de reconexion

10,4V
n7v

Proteccién de la baterfa de alimenta-
cion (24V)

¢ Tensién de desconexion

¢ Tensién de reconexion

22,8V
24,2V

Clase climatica

Rango de temperatura de almacena-
miento:

* Compartimento de nevera
¢ Compartimento para congelados
¢ Modo FREEZER

0°C...12°C

-15°C...-5°C
-6°C

Uso previsto a temperatura ambien-
te

16°C...43°C

Refrigerante

cantidad existente de refrigerante

R600a
12g

Equivalente de CO2

0,000t 0,000t

Potencial de calentamiento atmosfé-
rico (PCA)

Emisién de ruidos (EN 60704)

40 ... 45 dB(A)

Dimensiones Al x An x Pr

525 mm X 380 mm X 510 mm
(con patas y separador)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Peso neto

18,9 kg 20,3kg
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Portugués

1 NOLAS TMPOITANTES. ...ttt et e e e
2 EXPlICACE0 AOS SIMIDOIOS. ...
3 Explicagdo dos sImbolos N0 @ParelNO. .........uiiiiiiiiii e
4 SEGUIANGA CHOEINMETICA. 1.ttt
5 DOCUMENLOS MEIACIONATOS. ...ttt ettt e e
6 INAICAEOES A SEGUIANGA. ..ttt ettt e e e e e e e
7 MatErial fOrNECIAO. ... e et
8 AACESSOMIOS. ..ottt
9 Utilizagdo adequada. X

10 DESCIICA0O tECNICA. ...ttt
1 Antes da Primeira ULITZAGEO. ... ..oei it

12 Informacdes sobre 0 armazenamento de alimentos. ... .......oiviii it
13 POUPAI BNEIGIA. ..ot
14 ADBIIT O fTIGOTICO. et

15 Fechar e fixar O frIgOMICO. ... .ottt

16 LiGaT € S IGAN. cettteeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee
17 Configurar os modos de FUNCIONGMENTO.......cciiiiiiiiiiii e
18 Configurar 0 nivel de reffigeraga0. ... . ...ttt
19 Reposicionamento das divisOrias da gaveta........coooiiiiiiiii e
20 Remover o compartimento para produtos congelados. ..........oooiiiiiiiiiiiiiiii e
21 Retirar e inserir a gaveta. ..
22 Instalar o adaptador CA/CC (OPCIONAI)........oiiieii e

23 LiIMPEZA € MANUIENGAO. ... ettt
24 RESOIUCAO de falNas. ... .o,
25 GTANTIA. 1ot e e
26 Bl ImiNACE0. e
27 Ficha de dados TECNICOS. ...

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos

neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as

instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do

produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como

o grau ou nivel de seriedade do perigo.
AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.
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NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacées suplementares para a utilizacdo do produto.

3 Explica¢do dos simbolos no aparelho

f : Atencao! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.

4 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaragdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranga serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

5 Documentos relacionados

Consulte as instrugdes de montagem online em gr.dometic.com/bfgppU

6 Indicagées de segurang¢a

Principios basicos de seguranga

AVISO! Risco de eletrocussao
> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogéo do frigorifico.

> Solicite que a instalagdo em espagos com elevado grau de humidade e areas expostas a dgua seja
realizada apenas por especialistas.

> Seinstalar o frigorifico dentro de um pavilhdo ou ambiente semelhante, certifique-se de que o
frigorifico estd protegido da chuva e salpicos de agua.

> Nao coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Asreparagdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes
inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

> Se o cabo de alimentagdo deste frigorifico estiver danificado, terd de ser substituido pelo fabricante,
pelo servigo de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, de forma a
evitar riscos de seguranca.

> Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fica preso nem é
danificado.

> Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do frigorifico.

> Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.
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AVISO! Perigo de incéndio
> O refrigerante no circuito de refrigeragdo é altamente inflaméavel e, em caso de fuga, os gases de

combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos no
circuito de refrigeracdo:
* Mantenha chamas sem protegao e potenciais fontes de ignigao afastadas do frigorifico.
* Ventile bem a divisdo.
* Desligue o frigorifico.

> Para frigorificos com refrigerante inflaméavel: O circuito de refrigeragdo contém uma pequena
quantidade de um refrigerante ecoldgico, mas inflamavel. Este produto ndo é prejudicial para a
camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

> Para frigorificos com refrigerante inflamavel: No utilize nem armazene o frigorifico em espagos
confinados com pouco ou nenhum fluxo de ar.

> Na&o abra, em caso algum, o circuito de refrigeracdo.

> Mantenha o entalhe de instalagdo destinado ao frigorifico livie de componentes elétricos e de fontes
de luz que produzam faiscas ou arcos (p. ex., caixas de relés ou fusiveis) durante o seu funcionamento
normal ou com anomalias.

> Oisolamento do frigorifico contém ciclopentano inflaméavel e requer medidas de eliminagdo especiais.
No fim da respetiva vida util, encaminhe o frigorifico para um centro de reciclagem adequado.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosdo, como, por exemplo, latas de aerossdis
com gas inflamavel.

AVISO! Risco para a saude

> Para a Uniao Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado por criancas

a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com

falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam instru¢des sobre

a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. Para todas as outras regides:

Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso

tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa

responsavel pela sua seguranga.

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.

Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que ndo brincam com o frigorifico.

Na&o utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelagdo para

além dos recomendados pelo fabricante.

> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem sido
recomendados para isso pelo fabricante.

> >

vV V. Vv v

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Desmonte a gaveta antes da eliminagao do seu frigorifico usado, para que criangas ndo se consigam
fechar dentro do frigorifico.

PRECAUGCAO! Risco para a satide

> Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrugdes de montagem.

> Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou na
estrutura encastrada sempre desobstruidas.

> Nao abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeragdo.

> &
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PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> Nao coloque objetos em cima deste frigorifico nem os encoste ao mesmo.
> Nao modifique este frigorifico.

NOTA! Risco de danos
> Mantenha a abertura de condensagao sempre limpa.
>

Ao limpar o veiculo, se o frigorifico tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza
de alta pressao na zona das grelhas de ventilagdo.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagdo.

Seguranga durante a utilizacdo do aparelho de refrigeraciao

PRECAUCAO! Risco para a saude
A > Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura

selecionada.

> Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de drenagem
acessiveis.

> Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros alimentos nem possam pingar para 0s mesmos.

> Abrir a gaveta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do frigorifico. Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o frigorifico.
* Descongele o frigorifico.
* Limpe e seque o frigorifico.
* Deixe a gaveta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigorifico.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
A > Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a gaveta do frigorifico.
> O sistema de refrigeracdo situado na parte posterior do frigorifico aquece muito durante o
funcionamento. Se o frigorifico estiver equipado com grelhas de ventilagdo, proteja-se contra o
contacto com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilagdo.
> A gaveta do aparelho pode soltar-se completamente do aparelho se utilizada incorretamente.

NOTA! Risco de danos
> Perigo de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que o

calor gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o frigorifico
esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar possa circular.
Respeite a carga maxima da gaveta.

N&o verta liquidos nem gelo para o interior.

Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagdo.

OBSERVAGAO
> Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se o sistema de gestao de bateria do veiculo

desliga o frigorifico como medida de prote¢do da bateria.
> Para temperaturas ambiente entre 15 °C ... 25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.
> Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:
* Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Armazene os géneros
alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

vV V. VvV Vv
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* Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura
selecionada.

* Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

* Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros
alimenticios.

* Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os
géneros alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

Instalagdo segura do frigorifico

AVISO! Perigo de incéndio
> Sempre que utilizar massa de vedagdo a base de silicone ou afins, garanta um processamento limpo e

sem residuos. Existe perigo de incéndio se os fios de silicone entrarem em contacto com componentes
quentes ou chamas abertas.

> Nao monte o frigorifico na proximidade de chamas abertas ou outras fontes de calor (aquecedores, luz
solar direta ou fogdes a gas).

NOTA! Risco de danos
> Durante o transporte, pegue no aparelho pelo corpo.

> O frigorffico destina-se apenas a instalagdo encastrada. O frigorifico deve ser fixado no mobiliario/
armarios com uma estrutura de fixagdo ou outras flanges para evitar que o frigorifico tombe. Assim que
o frigorifico tiver sido instalado, apenas a parte frontal deve estar acessivel.

7 Material fornecido

Quantidade Descri¢cao
1 Frigorifico com compressor
1 Cotovelo de escoamento
4 Tampa de fixagdo
1 Manual do utilizador resumido
1 Manual de instrugdes (apenas online)
1 Instrugdes de montagem

8 Acessoérios

Disponivel como acessorio (ndo incluido no material fornecido):

Descri¢dao N.cart.

Estrutura de fixacdo incluindo estrutura inferior
* NRXD0O050 9620012877
* NRXDO060 9620012881

Estrutura de fixagdo incluindo estrutura inferior (preta)

* NRXDOO50 9620012874

* NRXDOO60 9620012875
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Descrigdao N.cart.
9620013449 (EU)
Adaptador CA/CC
9620013450 (UK)

9 Utilizacdao adequada

O frigorifico é adequado para:

¢ |Instalar em caravanas, autocaravanas, embarcacdes e camides

* Refrigerar e armazenar alimentos

¢ Armazenar alimentos pré-congelados

* Utilizagdo em interiores

* NRXDOO50S, 00608 apenas: utilizagdo no exterior em embarcagdes*®

* NRXDOO50C, 0060C apenas: Quando utilizado em embarcagdes, o aparelho deve ser instalado numa area da sala

de estar e ndo num convés aberto.
Este frigorifico ndo é adequado para aplicagdes comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O frigorifico ndo é adequado para:

* Armazenar medicamentos

¢ Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
* Congelar rapidamente alimentos

O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou
fazer gelado e fazer cubos de gelo. Ndo se destina a congelar alimentos previamente descongelados.

O frigorifico estad concebido para a instalagdo num mével ou num nicho de instalagdo.
O desempenho de refrigeragdo ideal é fornecido a temperaturas ambiente entre 16 °C ... 43 °C.
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacao adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

10 Descricao técnica

O frigorifico € um frigorifico de compressor.

O frigorifico é apropriado para ser utilizado tanto com uma corrente continua de 12V como de 24V, o que permite
que também seja utilizado no campismo ou em embarcagdes.

O frigorifico pode ser convertido numa unidade CA/CC por meio de um adaptador CA/CC de gancho (acessérios).

O frigorifico consiste numa gaveta que pode ser puxada pela pega e, para efeitos de limpeza, completamente
retirada da unidade. As divisérias da gaveta podem separar garrafas ou embalagens de bebidas para garantir que
estas ndo caiem ao serem puxadas. As divisorias da gaveta podem ser removidas e reposicionadas, conforme
necessario.

Este modelo estd equipado de fabrica com um compartimento para produtos congelados que pode ser removido
ou novamente instalado.
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A porta do frigorifico tem um mecanismo de trinco para a manter bem fechada durante a deslocagéo e os
movimentos do veiculo ou da embarcacio.

Todos os materiais utilizados no frigorifico sdo seguros para géneros alimenticios.

Designac¢do do aparelho

n Componentes

€. )

N.o Explicagdao

1 Compressor

Divisoria de gaveta (vertical)

Divisoria de gaveta (horizontal)

Prateleira superior da porta

Painel de comando com display

Compartimento para produtos congelados

Trinco da porta para ventilagdo

Painel lateral decorativo da gaveta

© 00 N OO 0 b W N

Tabuleiro
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Elementos de comando e de indica¢do

E Painel de controlo

5 20 3
|

N.o Explicagdo

1 Sensor de abertura da porta IV

@ Botio de ligar/desligar

(8) Botao de configuracdo do nivel de refrigeracdo

LED indicador de erro e do compressor

(¢)Botdo do modo de funcionamento

O 0w N

lluminagao interior

LED indicadores do nivel de refrigeragdo

Nivel de refrigeracdo 5

Nivel de refrigeragao 3

-
Ul Nivel de refrigeracdo 4

-

-

Nivel de refrigeracao 2

N Nivel de refrigeracéo 1

8 LED indicadores do modo de funcionamento

LED indicador de erro e do compressor
O LED indicador de erro e do compressor indica o estado operacional do compressor ou a existéncia de um erro:

Color Descrigao
Branco Compressor ligado
Desligado Compressor desligado
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Color Descrigdao

Laranja (intermitente) Erro (consulte o capitulo Indicacdo de erros na pagina 139)

LED indicadores do modo de funcionamento
Os LED indicadores do modo de funcionamento indicam as seguintes op¢des de configuragdo:

Simbolo Descrigdo
Modo ECO:
%) Funcionamento com consumo de energia reduzido.

Nivel de refrigeragdo 1-3

Modo QUIET:
by Funcionamento com nivel de ruido reduzido.

Nivel de refrigeracdo 1-4

- Modo PERFORMANCE:
il Nivel de refrigeracio 1-5
Modo FREEZER:
% Funcionamento com o compartimento para produtos congelados removido. Arrefe-

ce todo o interior do frigorifico para—6 °C.

11.1 Antes da primeira utilizacdao

OBSERVAGAO
¢ Na&o armazene alimentos no frigorifico durante as primeiras 4 horas apds a colocagdo em

funcionamento.
* Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formagdo de um ligeiro odor que se
dissipard apds algumas horas. Areje bem o habitaculo.
* A poténcia de refrigeracdo pode ser afetada pelos seguintes fatores:
¢ Temperatura ambiente (por ex., quando o veiculo estd exposto a luz solar direta)
* Quantidade de alimentos a refrigerar
* Frequéncia de abertura da porta

> Por questdes de higiene, limpe o interior do frigorifico (consulte capitulo Limpeza e manutencao na
pagina 133).

> Estacione o veiculo na horizontal, especialmente durante a primeira colocagdo em funcionamento e o
enchimento do frigorifico antes de iniciar uma viagem.

Ajustar o trinco da porta

O trinco da porta na parte superior do frigorifico pode ser ajustado para regular a largura de fecho da gaveta
(B fig. A na pagina 123).

1. Com a gaveta fechada e bloqueada, tente abrir a gaveta sem utilizar a pega puxando de ambos os lados.

2. Mega a distancia a que a porta pode ser aberta ( [ fig. na pagina 123, 1.).
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Posi¢oes do trinco da porta

3. Seagaveta abrir ou se a folga de abertura for superior a 5 mm, ajuste a posi¢do do trinco da porta até que a folga
de abertura esteja dentro do intervalo 2 ... 5 mm ( & fig. na pagina 123, 2.).

OBSERVAGAO Com o trinco da porta ajustado, certifique-se de que a gaveta tranca corretamente
ao fechar (consulte o capitulo Fechar e fixar o frigorifico na pagina 125).

11.2 Informagdes sobre o armazenamento de alimentos

> Se o frigorifico for exposto a uma temperatura ambiente inferior a 10 °C durante um periodo de
tempo prolongado, ndo é possivel garantir a regulagdo da temperatura do compartimento para
produtos congelados. Isto pode causar o aumento da temperatura do compartimento para produtos
congelados e o descongelamento dos alimentos armazenados.

NOTA! Risco de danos
> Nao guarde bebidas com gas no compartimento para produtos congelados.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

* Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico apenas as vezes que

forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario para evitar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do frigorifico. Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar continue
a circular bem.

Verifique se a poténcia de refrigeragdo do frigorifico é adequada para os géneros alimenticios que pretende
refrigerar.

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura selecionada.

f PRECAUGAO! Risco para a satide
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* Sefor possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

* Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

* Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

> Armazene os alimentos conforme ilustrado.

n Armazenar comida

2]

=

E

\E

—

i

11.3 Poupar energia

* Abra o frigorifico apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario.
¢ Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no aparelho.

* Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo.

* Evite temperaturas internas desnecessariamente baixas.

* Para um consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na posi¢do original de entrega.
* Certifique-se regularmente de que a vedagdo da porta ainda esta corretamente encaixada.

¢ Limpe o pd e a sujidade do condensador regularmente.
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11.4 Abrir o frigorifico

> Para abrir o frigorifico, proceda conforme ilustrado.

E Abrir a porta

\/

11.5 Fechar e fixar o frigorifico

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> Sea porta ndo estiver devidamente fixada, pressione cuidadosamente a parte superior e a parte inferior
da porta até que esta fique corretamente fixada.

OBSERVAGAO A porta do frigorifico dispde de um mecanismo de trinco que também ¢é utilizado como
dispositivo de seguranca de transporte.

> NRXDO050C, 0060C: Feche a porta pressionando até ouvir claramente um clique na parte superior.

[ Fecharaporta
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> NRXDO050S, NRXOOG0S: Pressione a porta fechada até ouvir claramente um clique na parte superior e inferior.

Fechar a porta

v Aporta estd entdo fechada e fixada.

11.6 Ligar e desligar

OBSERVAGAO Desligue sempre o frigorifico se ndo for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado.

> Para ligar, prima o botdo © e mantenha-o premido durante pelo menos 2 s.
v O frigorifico liga-se com o Ultimo nivel de refrigeracdo e o Ultimo modo de funcionamento selecionados.
> Para desligar, prima o botdo @© e mantenha-o premido durante pelo menos 2 s.

11.7 Configurar os modos de funcionamento

OBSERVAGAO Ao utilizar o modo ECO, PERFORMANCE ou FREEZER, o sistema mantém-se neste
modo até serem efetuadas mais alteracoes.

> Para configurar o modo de funcionamento, prima repetidamente o botdo (£) até acender o LED indicador do
modo de funcionamento pretendido.

Utilizar o modo ECO

Com o modo ECO ativado, o frigorifico funciona com consumo de energia reduzido nos niveis de refrigeracdo 1- 3.

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo ECO ({) e o LED indicador do nivel de
refrigeragdo selecionado acendem-se.

Utilizar o modo QUIET

Com o modo QUIET ativado, o frigorifico funciona com um nivel de ruido reduzido nos niveis de refrigeragéo 1-4.
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OBSERVAGAO
* O modo QUIET ndo esta disponivel se o frigorifico estiver a funcionar em modo FREEZER.

* Se utilizar o modo QUIET, o frigorifico manter-se-a neste modo durante 8 h, regressando em seguida
ao modo selecionado anteriormente (modo ECO ou PERFORMANCE).

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo QUIET () e o LED indicador do nivel de
refrigeragdo selecionado acendem-se.

Utilizar o modo PERFORMANCE

Com o modo PERFORMANCE ativado, o frigorifico funciona no modo standard nos niveis de refrigeragdo 1- 5.

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo PERFORMANCE (7)) e o LED indicador do nivel
de refrigeracdo selecionado acendem-se.

Utilizar o modo FREEZER

Com o modo FREEZER ativado, o compartimento do frigorifico € arrefecido até -6 °C.

do modo FREEZER. Com o compartimento para produtos congelados removido, a temperatura visada de

OBSERVAGAO Retire 0 compartimento para produtos congelados para uma utilizacio ideal da funcao
-6 °C é atingida muito mais rapidamente e todo o interior do frigorfifico pode ser arrefecido até — 6 °C.

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo FREEZER (3) e todos os LED indicadores do
nivel de refrigeragdo acendem-se de modo continuo.

11.8 Configurar o nivel de refrigeracao

> Para definir o nivel de refrigeracio, prima repetidamente o botao (£ até atingir o nivel de refrigeracdo pretendido.

11.9 Reposicionamento das divisdrias da gaveta

As divisérias da gaveta e o tabuleiro podem ser removidos e reposicionados, conforme necessario.
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> Para reposicionar as divisérias da gaveta e o tabuleiro, proceda conforme ilustrado.

B Removeragrelha
A

o .
‘G. on @)e .@'
o o
0. |® Of . ®
li ||
L

2/ NO

11.10 Remover o compartimento para produtos congelados

NOTA! Risco de danos
> Feche a porta do compartimento para produtos congelados para o retirar.
> Pegue no compartimento para produtos congelados pela parte de baixo. Nao puxe pela porta do

compartimento para produtos congelados.
> Guarde o compartimento para produtos congelados num local seco e seguro.
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> Para remover o compartimento para produtos congelados, proceda conforme ilustrado.

ﬂ Remover o compartimento para produtos congelados

11.11 Retirar e inserir a gaveta

Retirar a gaveta

NOTA! Risco de danos
> Esvazie a gaveta antes de a retirar.

1. Puxe a gaveta completamente para fora e desaperte os parafusos por tras da porta no painel lateral de ambos os
lados (2.).

m Solte os parafusos
/A

2. Retire os painéis laterais. Para fazer isso, empurre o primeiro painel lateral na diregdo do armério para o soltar dos
ganchos (1.). Repita o processo do outro lado com o segundo painel lateral.
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Retire os painéis laterais

3. Empurre a alavanca num dos lados para cima e, ao mesmo tempo, empurre a alavanca no outro lado para baixo e
puxe a gaveta cuidadosamente para fora.
m Pressione as alavancas e puxe a gaveta para fora

Inserir a gaveta

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que mantém a gaveta numa posi¢ao horizontal ao alinhar as calhas da gaveta com as

1.
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calhas do armério para evitar danos nas mesmas.
> Nao introduza a gaveta quando esta estiver cheia.

Puxe uma das calhas do armério para fora até meio e empurre a outra calha do armario totalmente para dentro.
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Alinhar as calhas do armario

"

2. Alinhe a ranhura da calha do armério estendida com a guia da calha da gaveta correspondente. Pressione a calha
da gaveta sobre a calha do armério até estas encaixarem e deslizarem facilmente.

m Encaixar a calha da gaveta na calha do armario

3. Deslize cuidadosamente a gaveta para dentro sobre as calhas encaixadas e alinhe a ranhura da calha do armario
recolhida com a guia da calha da gaveta correspondente. Pressione a calha da gaveta sobre a calha do armério
até estas encaixarem e deslizarem facilmente.
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m Encaixar a calha da gaveta na calha do armario

4. Faca deslizar a gaveta varias vezes para a abrir e fechar para garantir que desliza facilmente.

NOTA! Risco de danos
> Se agaveta ndo deslizar facilmente nas calhas, a guia da calha da gaveta nao estara devidamente

encaixada na ranhura da calha do armério. Desencaixe e realinhe as calhas até que estas deslizem
facilmente umas sobre as outras. Nao tente encaixar as calhas nem mover a gaveta sobre as calhas
com uso de forga.

5. Fixe os painéis laterais. Para tal, coloque o primeiro painel lateral na devida posigao e pressione-o contra o
gancho. Repita o processo do outro lado com o segundo painel lateral.

m Fixar os painéis laterais

6. Aperte os parafusos atras da porta no painel lateral de ambos os lados.
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11.12 Instalar o adaptador CA/CC (opcional)

Consulte as instrucdes de montagem e manual de instrucdes do adaptador CA/CC online em
gr.dometic.com/bfgpgN.

> Parainstalar o adaptador CA/CC (acessérios), proceda conforme ilustrado.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Limpeza e manuten¢do

AVISO! Risco de eletrocussao
> Desligue sempre o frigorifico da fonte de energia antes de efetuar quaisquer trabalhos de limpeza e

manutengao.
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NOTA! Risco de danos
> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.

> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar camadas de gelo ou para libertar objetos
congelados.
Assegure que ndo pinga agua para as vedagdes. Tal podera danificar o sistema eletrénico.

NOTA! Risco de danos
> Para evitar quaisquer perigos, a fonte de luz sé pode ser substituida pelo fabricante, por um agente de

assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdo semelhante.

v

OBSERVAGAO Retire a gaveta, se necessario, para limpar cuidadosamente o interior do frigorifico
(consulte o capitulo Retirar e inserir a gaveta na pagina 129).

> Limpe o interior e o exterior do frigorifico com um pano himido regularmente e sempre que fique sujo. Seque o
frigorifico com um pano apds a limpeza.
> Verifique regularmente o escoamento do condensado.

Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver entupido, o condensado acumula-
se no fundo do frigorifico.
> Limpe regularmente o pé e a sujidade do condensador com um pano himido.

Circuito de refrigeracao
O circuito de refrigeragdo ndo necessita de manutengao.

Descongelar o frigorifico

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferramentas para acelerar o processo de

descongelamento.

OBSERVAGAO Com o tempo, forma-se gelo na parede traseira no interior do frigorffico. Se essa camada
de gelo atingir cerca de 3 mm de espessura, descongele o frigorifico.
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> Para descongelar o frigorifico, proceda conforme ilustrado.

m Descongelar o frigorifico

9 0

coo

o

e 2o @ 0 el

Colocar a porta do frigorifico na posicio de armazenamento

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> A porta do frigorifico ndo pode ser utilizada durante a condugdo.

OBSERVAGAO Coloque a porta do frigorifico na posicio de armazenamento se previr que nio vai

utilizar o frigorifico durante um longo periodo de tempo. Assim, evita-se a formagao de bolor.

> Descongele o frigorifico (consulte Descongelar o frigorifico na pagina 134).
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> Coloque a porta do frigorifico na posigao de armazenamento conforme ilustrado.

_—

_—

13 Resoluc¢ao de falhas

ha que garantir que o trator fornece uma tensao suficiente. Em alguns veiculos, o sistema de gestdo da
bateria pode desligar automaticamente os consumidores para proteger a bateria do veiculo. Informe-se
junto do fabricante do seu veiculo.

OBSERVAGAO Para operar de forma segura os consumidores de 12 V na caravana durante a condugéo,
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E Substituir o fusivel

2000

me—
15A(12V)
15A(24V)
2v= |4

24V ===

\!!____,gr———ﬂs

Falha

Possivel causa

Sugestao de solugao

O frigorifico ndo funciona.

O fusivel no cabo de corrente con-
tinua estd queimado.

> Substitua o fusivel ([ fig. A
na pagina 137).

O fusivel do veiculo esta queima-
do.

> Substitua o fusivel do veiculo.

Consulte o manual de instru-
¢coes do seu veiculo.

A bateria do veiculo estd descarre-
gada.

> Verifique a bateria e carregue-a.

Alignicdo ndo estd ligada.

> Lligue aignicdo.

A temperatura do compressor é
demasiado baixa (<0 °C).

> Feche/cubra completamente
todas as grelhas de ventilagao
externas com material isolante.

O frigorifico desliga automatica-
mente se a tensdo nao for suficien-
te.

(Tens&o de fim de descarga:
10,4V)

> Carregue a bateria. O frigorifico
ligar-se-a automaticamente.

(Tensdo de ligagcdo: 11,7 V)

A capacidade de refrigeragdo di-
minui, a temperatura interior sobe.
O compressor estd sempre a funci-
onar.

A ventilacdo a volta da unidade é
insuficiente.

> Verifique se a grelha de ventila-
c30 estd desobstruida.

> Mude o frigorifico para outro
local.

As paredes interiores tém gelo.

> Verifique se a porta do frigorifi-
co fecha de forma correta.

> Assegure que a vedagao do fri-
gorffico estd devidamente en-
caixada e ndo apresenta danos.

> Descongele o frigorifico (con-
sulte Descongelar o frigorifico
na pagina 134).
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

A temperatura definida é demasia-
do elevada.

> Defina uma temperatura mais
baixa.

Atemperatura ambiente é demasi-
ado elevada.

> Remova temporariamente a
grelha de ventilagdo para que
o ar quente se dissipe mais rapi-
damente.

Foram colocados demasiados ali-
mentos no frigorifico de uma sé
vez.

> Retire alguns dos alimentos.

Foram colocados demasiados ali-
mentos quentes no frigorifico de
uma sé vez.

> Remova os alimentos quentes e
deixe-os arrefecer antes de os
colocar novamente dentro do
frigorifico.

O frigorifico ndo funciona ha muito
tempo.

> Verifique novamente a tempera-
turaapds4h/5h.

O condensador esté sujo.

> Limpe o condensador (consulte
o capitulo Limpeza e manuten-
¢ao na pagina 133).

O ventilador esté danificado.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

A capacidade de refrigeragao di-

O compressor raramente funcio-
na.

minui, a temperatura interior sobe.

A capacidade da bateria esta es-
gotada.

> Carregar a bateria.

A capacidade de refrigeragao di-

O compressor ndo funciona (liga-
c30 a bateria).

minui, a temperatura interior sobe.

Existe uma interrup¢do na ligagdo
entre a bateria e o sistema eletréni-
co.

> Estabelecer a ligagdo.

O interruptor principal esta avaria-
do (se estiver instalado).

> Substituir o interruptor princi-
pal.

O fusivel adicional na linha de ali-
mentagdo estd queimado (se esti-
ver instalado).

> Substituir o fusivel na linha de
alimentacao.

A tensao da bateria é demasiado
baixa.

> Carregar a bateria.

A capacidade da bateria é demasi-
ado baixa.

> Substitua a bateria.

Os cabos estdo soltos.
O contacto € mau (corrosao).

> Estabeleceraligagdo.

A seccdo transversal do cabo é de-
masiado pequena.

O compressor estd avariado.

> Substituir o cabo.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

A capacidade de refrigeragdo di-
minui, a temperatura interior sobe.
O compressor nao funciona (liga-
c30 a tensdo alternada).

A linha de alimentacdo da cone-
xdo estd interrompida.

> Estabeleceraligagdo.

O interruptor principal esta avaria-
do (se estiver instalado).

> Substituir o interruptor princi-
pal.

O fusivel adicional na linha de ali-
mentagdo estd queimado (se esti-
ver instalado).

> Substituir o fusivel na linha de
alimentacao.

O compressor esté avariado.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

Ruidos nao habituais.

Um componente do circuito de re-
frigeracdo ndo consegue mover-se
livremente (toca na parede).

> Afaste cuidadosamente o com-

ponente da obstrugdo.

Objeto estranho preso entre a uni-
dade de refrigeracdo e a parede.

> Remova o objeto estranho.

Ruido do ventilador.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

A gaveta abre-se inadvertidamente
em movimentagdo (por exemplo,
durante a conducdo).

A posigdo do trinco da porta ndo
estd ajustada corretamente.

> Ajuste a posicdo do trinco da
porta (consulte o capitulo Ajus
tar o trinco da porta na pagi-
na122).

A gaveta ndo fecha corretamente.

A posigdo do trinco da porta ndo
estd ajustada corretamente.

> Ajuste a posicdo do trinco da
porta (consulte o capitulo Ajus
tar o trinco da porta na pagi-
na122).

A posi¢do do trinco da porta es-
t4 ajustada, mas a gaveta ndo esta
devidamente trancada.

> Certifique-se de que a gaveta

esta devidamente trancada e fi-
xa ao fechar (consulte o capitu-

lo Fechar e fixar o frigorifico na
pagina 125).

Indicagdo de erros

OBSERVACAO

comando e de indicagdo na pagina 121). O nimero de vezes que este pisca depende do tipo de
falha. Cada impulso luminoso dura um quarto de segundo. Apds a sequéncia de impulsos luminosos,
segue-se uma pausa. A sequéncia para a falha é repetida a cada quatro segundos.

¢ Nos modos ECO, PERFORMANCE e FREEZER, o dispositivo emite um sinal sonoro adicional.

¢ Todos os erros sao indicados pelo LED indicador de erro laranja intermitente (consulte Elementos de

Frequéncia
de intermitén- Erro Possivel causa
cia luminosa
- . . - A tensao de alimentagdo estd fora do intervalo configu-
1 Tensdo excessiva ou insuficiente rado
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Frequéncia
de intermitén- Erro Possivel causa
cia luminosa

O ventilador carrega a unidade de eletronica com mais

2 Sobrecarga do ventilador delA.

O rotor esta bloqueado.
3 O motor ndo arranca A diferenca de pressdo no sistema de refrigeracdo é de-
masiado elevada.

Se o sistema de refrigeragdo estiver sobrecarregado,

4 A rotacdo é demasiado baixa = 2 . -
nado é possivel manter a rotagdo minima do motor.

Sobreaquecimento da unidade de Se o sistema de refrigeragdo estiver demasiado sobre-

5 . carregado ou a temperatura demasiado elevada, o sis-
eletrénica - .
tema eletrénico aquece demasiado.
Permanen- . .
temente Erros do sensor de temperatura O sensor da temperatura esta avariado.

14 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

¢ Um motivo de reclamagdo ou uma descrigao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
segurancga e anular a garantia comercial.

15 Eliminacdo

NOTA! Risco de danos
> O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de

eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeracdo para um
centro de reciclagem adequado.

[ 2] Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Esta

- separagao é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagdo inadequada
pode afetar a satide humana e o ambiente. Informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préoximo sobre como eliminar este produto de acordo com as disposigdes de eliminagdo aplicaveis.

16 Ficha de dados técnicos

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda a pagina do produto em
questdo em dometic.com ou entre diretamente em contacto com o fabricante (consulte dometic.com/dealer).

Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Volume

* Compartimento do frigorifico 41,6L 51,9L
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NRXDO050(C/S)

NRXDO060(C/S)

* Compartimento para produtos
congelados

* Capacidade total

« Capacidade total (compartimento
para produtos congelados remo-
vido)

Tensédo de ligagdo

4,41

46L

44 L

6,1L

581L

55L

12/ 24 V=

Protecdo da bateria de alimentacao
(12v)

¢ Tensdo de desconexao

¢ Tensdo de restabelecimento da
conexao

10,4V

n,7v

Protecao da bateria de alimentacéo
(24 V)

¢ Tensdo de desconexao

¢ Tensdo de restabelecimento da
conexao

22,8V

24,2V

Classe climatica

Intervalo de temperatura de armaze-
namento:

¢ Compartimento do frigorifico

¢ Compartimento para produtos
congelados

* Modo FREEZER

0°C...12°C

-15°C...-5°C

-6°C

Temperatura ambiente com a utiliza-
¢ao prevista

16°C...43°C

Refrigerante

R600a

Quantidade de liquido refrigerante
existente

129

Equivalente a CO2

Potencial de aguecimento global
(PAG)

0,000t

0,000t

Emissdo de ruido (EN 60704)

40.

.. 45 dB(A)

Dimensdes Ax Lx P

Peso liquido

525 mm X 380 mm X 510 mm
(com pés e espagador)

18,9 kg

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

20,3 kg
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Italiano

1 INOE IMPOMTANTI ..ottt e e e e 142
2 SPIEgAzZIONE AT SIMDOIi. ... it 142
3 Spiegazione dei sImboli SUll'aPPArECCRIO. ........uiiiiiiiii e 143
4 SICUIEZZA INFOMMATICA. 1.ttt 143
5 DOCUMENTT COMEIATE. ...ttt e e 143
6 IStrUZIONT PET 13 SICUIMBZZA. ...t 143
7 DOTAZIONE e

8 A CCESSON. .ottt

9 Destinazione d'uso... .

10 Descrizione delle caratteristiche teCNICNE. ..........iiiiiiii e 147
1l Prima del primo ULITIZZO. ......ooee e 150
12 Informazioni sulla conservazione degli @liMENti............cooiiiiiiiiiiii e 151
13 RISPAMMIO ENEIGETICO. ... ittt 152
14 Apertura del fIGOTIEIO. ... .. it e 153
15 Chiusura e bloccaggio del flIgOMTEro........oiuiiiiiiii e 153
16 ACCENSIONE € SPEGNIMENTO . ... ettt ettt e e e e e e e 154
17 Impostazione delle modalita di fuNZIONAMENTO..........iiiiiiiii e 154
18 Impostazione del livello di raffreddamento..........ooiiiiiiiii 155
19 Riposizionamento dei divisori del CaSSEO. ... ... .uuiiieiiii e 155
20 Rimozione dello scomparto per prodotti congelati..............oooiiiiiiiiiiiii e 156
21 Estrazione e inserimento del cassetto...

22 Installazione dell’adattatore CA/CC (opzionale):

23 PUliZIa € MaNULENZIONE. .. ..iiii it

24 RiSOIUZIONE @I PIOBIEMI. ... e

25 GATANZIA. e

26 SINAITIMENTO . ..o

27 SCREAA TECNICA. ...t

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.
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AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

f : Awviso! Rischio di incendio, materiali infiammabili.

4 Sicurezza informatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di
sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

5 Documenti correlati

Le indicazioni di montaggio sono disponibili online all'indirizzo gr.dometic.com/bfgppU

6 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale qualificato.

> L'installazione nei servizi igienici e in aree esposte all'acqua deve essere eseguita esclusivamente da un
tecnico qualificato.

> Sesiinstalla il frigorifero sotto un tendalino o in un ambiente simile, assicurarsi che sia protetto dalla
pioggia e da spruzzi d'acqua.

> Se il frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

> |l frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni che non vengono eseguite
in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

> Seil cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo sostituire
dal fabbricante, dal suo servizio assistenza clienti o da personale con la qualifica necessaria.

> Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga bloccato o
danneggiato.

> Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro del frigorifero.

> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
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> |l refrigerante nel circuito di raffreddamento e altamente infammabile e, in caso di perdite, i gas
combustibili potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni ridotte. In
caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:
* Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.
* Aerare bene I'ambiente.
* Spegnere il frigorifero portatile.

> Per frigoriferi con refrigerante infiammabile:|l circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita
di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta 'effetto
serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

> Per frigoriferi con refrigerante infiammabile: Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti con un
flusso d'aria assente o minimo.

> Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.

> Mantenere la nicchia di installazione del frigorifero libera da componenti elettrici e fonti di luce che,
durante il funzionamento normale o anomalo, producono scintille o archi elettrici (ad esempio relé o
scatole dei fusibili).

> L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infammabile e richiede procedure speciali per lo
smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di riciclaggio
adatto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare sostanze che possono esplodere nel frigorifero, come bombolette spray con gas
propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Per1’'Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia:Questo apparecchio puo essere utilizzato

da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente

istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non e adatto per essere impiegato da

persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza

e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona competente o non

siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla

sicurezza.

| bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da

quelli raccomandati dal fabbricante.

> Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
fabbricante.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> Smontare il cassetto prima di smaltire il vecchio frigorifero, in modo che i bambini non possano

> >

vV V. VvV Vv

chiudersi al suo interno.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di installazione.

> Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura incorporata,
libere da ostruzioni.

> Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

144



NRXD50-60 IT

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Non collocare oggetti sopra o contro questo frigorifero.

> Non modificare questo frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
> Mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.
>

Se il frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un'idropulitrice nei pressi della griglia
durante la pulizia del veicolo.

> Non esporre il frigorifero alla pioggia.

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Sicurezza durante il funzionamento del frigorifero

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
A > Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura

selezionata.

> Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessibili.

> Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che
sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

> Lapertura prolungata del cassetto puo causare un significativo aumento della temperatura negli
scomparti del frigorifero. Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
* Spegnere il frigorifero portatile.
e Sbrinare il frigorifero.
¢ Pulire e asciugare il frigorifero.
* Llasciare il cassetto aperto per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Chiudere e bloccare il cassetto del frigorifero prima di mettersi in marcia.

> |l sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo durante il
funzionamento. Se il frigorifero & dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con le parti
calde durante la rimozione delle griglie.

> |l cassetto puo staccarsi completamente dall'apparecchio in caso di uso improprio.

AVVISO! Rischio di danni
> Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi sempre che il calore generato durante il funzionamento

possa fuoriuscire liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale
da permettere all‘aria di circolare liberamente.

Rispettare il carico totale massimo del cassetto.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all‘interno.

Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

vV V. Vv v

NOTA
> Rivolgersi al fabbricante del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo in questione

spegne il frigorifero per proteggere la batteria.

> Con temperature ambiente comprese tra 15 °C ... 25 °C, selezionare |'impostazione media della
temperatura.

> Perevitare spreco di cibo, considerare quanto segue:
* Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa

continuare a circolare bene.
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* Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

¢ Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

* Se latemperatura puo essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di
alimenti.

* Glialimenti possono faciimente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti
coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

Installazione del frigorifero in sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Durante I'applicazione di mastice al silicone o simili far attenzione a non lasciare residui, perché se i

filamenti di silicone entrano in contatto con fiamme libere c'e il rischio che prendano fuoco.
> Noninstallare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o altre fonti di calore, quali riscaldamento, luce
solare diretta o forni a gas.

AVVISO! Rischio di danni
> Durante il trasporto tenere il frigorifero solo per la sua struttura centrale.

> Il frigorifero & adatto per essere installato solo in una cucina componibile. Il frigorifero deve essere
fissato ai mobili/armadi con un telaio di fissaggio o altre flange per evitare che si ribalti. Una volta
installato il frigorifero, deve essere accessibile solo la parte anteriore.

7 Dotazione

Quantita Descrizione
1 Frigorifero a compressore
1 Gomito di scarico
4 Coprivite di fissaggio
1 Manuale dell’utente breve
1 Istruzioni per I'uso (solo online)
1 Istruzioni di montaggio

8 Accessori

Disponibili come accessori (non in dotazione):

Descrizione N. art.

Telaio di fissaggio compreso telaio inferiore
* NRXD0OO50 9620012877

¢ NRXDOOGO 9620012881

Telaio di fissaggio incluso telaio inferiore (nero)

* NRXD0O050 9620012874
* NRXDO060 9620012875
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Descrizione N. art.
9620013449 (EU)
Adattatore CA/CC
9620013450 (UK)

9 Destinazione d’uso

|l frigorifero e destinato a:

¢ Installazione su caravan, camper, imbarcazioni e autocarri

* raffreddare e conservare alimenti

¢ conservare alimenti gia congelati

¢ usointerno

* Solo NRXDOO50S, 0060S: Uso all'aperto su imbarcazioni*

*Solo NRXDOO50C, 0060C: Se si utilizza sulle imbarcazioni, 'apparecchio deve essere installato in una zona giorno
€ non su un ponte scoperto.

Questo frigorifero non e destinato ad applicazioni commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Il frigorifero non & adatto per:

¢ conservazione di medicinali

¢ conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi
¢ il congelamento rapido degli alimenti

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione o alla
produzione di gelato e alla produzione di cubetti di ghiaccio. Non e adatta per congelare alimenti.

Il frigorifero & destinato all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.
Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16 °C ... 43 °C.
Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

10 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il frigorifero & di tipo a compressore.

|l frigorifero & adatto per essere impiegato con una tensione continua di 12 V o0 24 V e puo quindi essere utilizzato
anche in campeggio o sulle imbarcazioni.

Il frigorifero pud essere convertito in un’unita CA/CC tramite un adattatore CA/CC a clip (accessori).

Il frigorifero & composto da un cassetto che pud essere estratto in corrispondenza del manico ed essere tolto
completamente dal vano refrigerato per svolgere la pulizia. | divisori del cassetto proteggono dalla caduta bottiglie o
imballaggi contenenti bevande. | divisori del cassetto possono essere rimossi e riposizionati secondo necessita.

Il modello & dotato in fabbrica di uno scomparto per prodotti congelati che pud essere rimosso e reinserito.

La porta del frigorifero & dotata di un meccanismo di bloccaggio che la mantiene saldamente chiusa durante gli
spostamenti e i movimenti del veicolo o dell'imbarcazione.
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Tutti i materiali utilizzati per la costruzione del frigorifero non sono pericolosi per i generi alimentari.

Descrizione dell’apparecchio

n Componenti

Pos. Spiegazione

1 Compressore

Divisorio del cassetto (verticale)

Divisorio del cassetto (orizzontale)

Ripiano superiore della porta

Pannello di controllo con display

Scomparto per prodotti congelati

Dispositivo di bloccaggio porta per la ventilazione

Pannello laterale decorativo del cassetto

© 0o N OO o0 b~ W N

Ripiano
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Elementi di comando e indicazione

E Pannello di controllo

—
1 \|H B .
2 — @) /
|
3 \ﬂ/“ e 7
Yo
s .
s | "
o | /
o]
$o L
Pos. Spiegazione
1 Sensore diapertura porta IR
2 Tasto ON/OFF @
3 Tasto di impostazione del livello di raffreddamento ()
4 LED diindicazione del compressore e di errore
5 () Tasto modalita operativa
6 Luce interna
LED indicatori del livello di raffreddamento
Wl li.cllo diraffreddamento 5
Wl livello diraffreddamento 4
/ Wl livello diraffreddamento 3
W Livello di raffreddamento 2
N Livello di raffreddamento 1
8 LED indicatori della modalita di funzionamento

LED di indicazione del compressore e di errore

Il LED di indicazione del compressore e di errore visualizza lo stato di funzionamento del compressore o indica un
errore:

Colore Descrizione

Bianco Compressore acceso
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Colore Descrizione

Spento Compressore spento

Arancione (lampeggiante) | Errore (vedere il capitolo Spia errori alla pagina 167)

LED indicatori della modalita di funzionamento
| LED indicatori della modalita di funzionamento visualizzano le seguenti opzioni di impostazione:

Simbolo Descrizione
Modalita ECO:
9 funzionamento con consumo di energia ridotto.

Livello di raffreddamento 1-3

Modalita QUIET:
by funzionamento con livello di rumorosita ridotto.

Livello di raffreddamento 1-4

Modalita PERFORMANCE:
Livello di raffreddamento 1-5

Modalita FREEZER:
* funzionamento con lo scomparto per prodotti congelati rimosso. Consente di raffred-
dare tutto I'interno del frigorifero a—6 °C.

11.1 Prima del primo utilizzo

NOTA
* Non conservare alimenti nel frigorifero nelle prime 4 ore di funzionamento dopo I'accensione.

¢ Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leggero odore che svanisce dopo
poche ore. Aerare bene I'ambiente.
* la capacita di raffreddamento pud essere influenzata:
¢ dalla temperatura ambiente (ad es. quando il veicolo & esposto alla luce diretta del sole)
 dalla quantita di alimenti da refrigerare
* dalla frequenza di apertura della porta

> Per motiviigienici, pulire I'interno del frigorifero (vedere il capitolo Pulizia e manutenzione alla pagina 161).
> Parcheggiare il veicolo in piano, in particolar modo durante la messa in funzione e il riempimento del frigorifero
prima dellinizio del viaggio.

Regolazione del fermo della porta

E possibile regolare il fermo della porta sulla parte superiore del frigorifero per modificare la larghezza di chiusura del
cassetto.

1. Conil cassetto chiuso e bloccato, provare ad aprirlo senza utilizzare il manico e tirando dai lati.

2. Misurare la distanza di apertura della porta ([ fig. Y alla pagina 151, 1.).
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Posizioni del fermo della porta

3. Seil cassetto siapre o lo spazio di apertura e superiore a 5 mm, regolare la posizione del fermo della porta finché

lo spazio di apertura & compreso tra 2 ... 5 mm( & fig. | alla pagina 151, 2.).

NOTA Se il fermo € in posizione, assicurarsi che la porta si blocchi correttamente durante la chiusura
(vedere il capitolo Chiusura e bloccaggio del frigorifero alla pagina 153).

11.2 Informazioni sulla conservazione degli alimenti

f ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Se il frigorifero viene esposto a una temperatura ambiente inferiore a 10 °C per un periodo di tempo
prolungato, la regolazione della temperatura dello scomparto per prodotti congelati non potra pil
essere garantita. Cio puo causare I'aumento della temperatura dello scomparto per prodotti congelati e
lo scongelamento della merce conservata.

AVVISO! Rischio di danni
> Non conservare le bibite gassate nello scomparto per prodotti congelati.

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.
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> Conservare gli alimenti come illustrato.

[} conservazione degli alimenti

11.3 Risparmio energetico

* Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.

* Prima diimmagazzinare cibi caldi nell'apparecchio, lasciarli prima raffreddare.

* Sbrinare il frigorifero appena si e formato uno strato di ghiaccio.

* Evitare un abbassamento eccessivo della temperatura interna se non necessario.

¢ Perun consumo di energia ottimale, posizionare i ripiani e i cassetti in base alla loro posizione al momento della
consegna.

* Controllare regolarmente che la guarnizione della porta aderisca bene.

* Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.
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11.4 Apertura del frigorifero

> Peraprire il frigorifero procedere come illustrato.

E Apertura della porta

N ———"

11.5 Chiusura e bloccaggio del frigorifero

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Sela porta non e bloccata correttamente, premerla con cautela sulla parte superiore e inferiore finché
non si blocca in posizione.

NOTA La porta del frigorifero & dotata di un meccanismo di bloccaggio usato anche come protezione
durante il trasporto.

> NRXDO050C, 0060C: Chiudere la porta premendo finché non si sente chiaramente un clic in alto.

[ Chiusura della port
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> SNRXDOO050S, NRXOO60S: Chiudere la porta premendo fino a che non si sente chiaramente un clicin alto e in
basso.

Chiusura della porta

,_—,'5 —- AN

e

v Laporta e ora chiusa e bloccata.

11.6 Accensione e spegnimento

NOTA Spegnere sempre il frigorifero se si prevede di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato.

> Peraccendere I'apparecchio, tenere premuto il tasto @ per almeno 2 s.

v I frigorifero si accende con I'ultima impostazione del livello di raffreddamento selezionata e I'ultima modalita di
funzionamento impostata.

> Per spegnere I'apparecchio, tenere premuto il tasto @ per almeno 2 s.

11.7 Impostazione delle modalita di funzionamento

NOTA Se si utilizza la modalita ECO, PERFORMANCE o FREEZER, il sistema permane nella modalita
impostata finché non vengono apportate ulteriori modifiche.

> Perimpostare la modalita di funzionamento, premere ripetutamente il tasto (£) finché non si accende il LED
indicatore sulla modalita di funzionamento desiderata.

Utilizzo della modalita ECO
Con la modalita ECO attivata, il frigorifero funziona con un consumo di energia ridotto ai livelli di raffreddamento 1-3.

v IILED indicatore della modalita di funzionamento ECO (Q) e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento
selezionato si accendono.

Utilizzo della modalita QUIET

Con la modalita QUIET attivata, il frigorifero funziona a livelli di rumorosita ridotti ai livelli di raffreddamento 1-4.
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NOTA
¢ Lamodalita QUIET non & disponibile se il frigorifero € in modalita FREEZER.

* Sesiutilizza la modalita QUIET, il frigorifero rimane in questa modalita per 8 h, quindi torna alla
modalita precedentemente selezionata (modalita ECO o PERFORMANCE).

v I LED indicatore della modalita di funzionamento QUIET (§) e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento
selezionato si accendono.

Uso della modalita PERFORMANCE

Con la modalita PERFORMANCE attivata, il frigorifero funziona in modalita standard ai livelli di raffreddamento 1-5.

v I LED indicatore della modalita di funzionamento PERFORMANCE (7)) e il LED indicatore del livello di
raffreddamento selezionato si accendono.

Utilizzo della modalita FREEZER

Con la modalita FREEZER attivata, lo scomparto frigorifero viene raffreddato finoa—6 °C .

lo scomparto per prodotti congelati rimosso, la temperatura obiettivo di—6 °C viene raggiunta molto pit

. NOTA Rimuovere lo scomparto per prodotti congelati per un uso ottimale della modalita FREEZER. Con
rapidamente e I'interno del frigorifero pud essere interamente raffreddato finoa-6 °C .

v I LED indicatore della modalitd FREEZER (3) e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento sono accesi in
modo permanente.

11.8 Impostazione del livello di raffreddamento

> Perimpostare il livello di raffreddamento, premere ripetutamente il tasto (8) fino alla selezione del livello di
raffreddamento desiderato.

11.9 Riposizionamento dei divisori del cassetto

| divisori del cassetto e il vassoio possono essere rimossi e riposizionati secondo necessita.
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> Perriposizionare i divisori e il vassoio, procedere come illustrato.

B} Rimozione della griglia

‘G. on @)e L
o o
0. |® Of . ®
li ||
L

2/ NO

11.10 Rimozione dello scomparto per prodotti congelati

AVVISO! Rischio di danni
> Chiudere la porta dello scomparto per prodotti congelati per rimuovere lo scomparto.
> Afferrare lo scomparto per prodotti congelati dal fondo. Non tirare dalla porta dello scomparto per

prodotti congelati.
> Riporre lo scomparto per prodotti congelati in un luogo asciutto e sicuro.
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> Per rimuovere lo scomparto per prodotti congelati, procedere come illustrato.

ﬂ Rimozione dello scomparto per prodotti congelati

2

&

11.11 Estrazione e inserimento del cassetto

Estrazione del cassetto

AVVISO! Rischio di danni
> Svuotare il cassetto prima di estrarlo.
1. Estrarre completamente il cassetto e allentare le viti sul retro della porta, sul pannello laterale, su entrambi i lati
(2.).

2. Rimuovere i pannelli laterali. A tale scopo, spingere il primo pannello laterale verso I'armadio per sganciarlo dai
ganci di bloccaggio (1.). Ripetere la procedura dall‘altro lato con il secondo pannello laterale.
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Rimuovere i pannelli laterali.

3. Spingere la leva su un lato verso I'alto e contemporaneamente spingere la leva sull'altro lato verso il basso ed
estrarre con cautela il cassetto.

m Premere le leve ed estrarre il cassetto

Inserimento del cassetto

AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi di mantenere il cassetto in posizione orizzontale durante I'allineamento delle guide del

cassetto con le guide dell'armadio per evitare danni.
> Non inserire il cassetto quando e pieno.

1. Tirare una delle guide dell'armadio verso |'esterno fino al centro e spingere |'altra guida completamente verso
I'interno.
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Allineamento delle guide dell'armadio
) o

"

2. Allineare la scanalatura della guida estesa dell'armadio con la guida corrispondente del cassetto. Premere la
guida del cassetto sulla guida dell'armadio finché non sono collegate e scorrono facilmente.

m Collegamento della guida del cassetto con la guida dell'armadio

3. Farscorrere con cautela il cassetto verso I'interno sulle guide collegate e allineare la scanalatura della guida
retratta dell'armadio con la guida del cassetto corrispondente. Premere la guida del cassetto sulla guida
dell'armadio finché non sono collegate e scorrono facilmente.

159



IT NRXD50-60

m Collegamento della guida del cassetto con la guida dell'armadio

4. Aprire e chiudere il cassetto piu volte per assicurarsi che scorra facilmente.

AVVISO! Rischio di danni
> Seil cassetto non scorre facilmente sulle guide, significa che la guida del cassetto non e posizionata

correttamente nella scanalatura della guida dell'armadio. Estrarre e riallineare le guide fino a
quando non scorrono facilmente I'una sull'altra. Non tentare di collegare le guide con la forza né di
spostare il cassetto sulle guide con la forza.

5. Fissare i pannellilaterali. A tale scopo, posizionare il primo pannello laterale e premerlo sui ganci di bloccaggio.
Ripetere la procedura dall'altro lato con il secondo pannello laterale.

m Fissaggio dei pannelli laterali

6. Awvitare le viti sul retro della porta, sul pannello laterale, su entrambi i lati.
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11.12 Installazione dell’adattatore CA/CC (opzionale):

Le istruzioni di montaggio e d'uso dell’adattatore CA/CC sono disponibili online all'indirizzo
gr.dometic.com/bfgpgN.

> Perinstallare |'adattatore CA/CC (accessorio), procedere come illustrato.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Staccare il frigorifero dall’alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di pulizia e

manutenzione.
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AVVISO! Rischio di danni
> Perla pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o oggetti duri.

> Non impiegare mai utensili duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per liberare oggetti congelati.
> Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo pud danneggiare il sistema elettronico.

AVVISO! Rischio di danni
> Per prevenire rischi, la sorgente luminosa puo essere sostituita soltanto dal fabbricante, dal servizio di

assistenza o da una persona dotata di qualifica analoga.

@

NOTA Se necessario, estrarre il cassetto per pulire accuratamente |'interno del frigorifero (vedere il
capitolo Estrazione e inserimento del cassetto alla pagina 157).

> Pulire regolarmente la parte interna ed esterna del frigorifero con un panno umido non appena si sporca. Dopo
aver pulito il frigorifero, asciugarlo con un panno.
> Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando € intasato, la condensa si raccoglie sul fondo del
frigorifero.
> Eliminare regolarmente dal condensatore polvere ed eventuali impurita con un panno umido.

Circuito di raffreddamento
Il circuito di raffreddamento non necessita di manutenzione.

Sbrinamento del frigorifero

sbrinamento.

NOTA Conil tempo si forma brina sulla parete posteriore all'interno del frigorifero. Quando lo strato di
brina raggiunge uno spessore di circa 3 mm, sbrinare il frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per accelerare il processo di
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> Perscongelare il frigorifero procedere come illustrato.

m Sbrinamento del frigorifero

9 0

coo

o

e 2o @ 0 el

Posizionamento della porta del frigorifero in posizione di stoccaggio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> La posizione di stoccaggio non deve essere utilizzata durante la marcia.

NOTA Posizionare la porta del frigorifero in posizione di stoccaggio se non si intende utilizzarlo per un

periodo di tempo prolungato. In questo modo si evita la formazione di muffa.

> Sbrinare il frigorifero (vedere Sbrinamento del frigorifero alla pagina 162).
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> Posizionare la porta del frigorifero in posizione di stoccaggio, come illustrato.

_—

_——

13 Risoluzione dei problemi

che la motrice fornisca sufficiente tensione. Su alcuni veicoli il sistema di gestione della batteria potrebbe
spegnere automaticamente le utenze al fine di proteggere la batteria. Informarsi a riguardo presso il
proprio fabbricante del veicolo.

NOTA Per garantire il funzionamento sicuro delle utenze da 12 V nel caravan durante la marcia, assicurarsi
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E Sostituzione del fusibile
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il frigorifero non funziona.

Il fusibile nel cavo di corrente con-
tinua & guasto.

> Sostituire il fusibile ([ fig. P
alla pagina 165).

Il fusibile del veicolo & bruciato.

> Sostituire il fusibile del veicolo.

Fare riferimento al manuale di
istruzioni del proprio veicolo.

La batteria del veicolo e scarica.

> Controllare la batteria del veico-
lo ericaricarla.

L'accensione non e inserita.

> Inserire I'accensione.

La temperatura del compressore &
troppo bassa (< 0 °C).

> Chiudere/coprire completa-
mente tutte le griglie di ventila-
zione esterne con materiale iso-
lante.

Il frigorifero si spegne automatica-
mente se la tensione & insufficien-
te.

(Tensione di fine scarica: 10,4 V)

> Caricare la batteria. Il frigorifero
si riaccendera automaticamen-
te.

(Tensione di cut-off: 11,7 V)

La potenza frigorifera si riduce, la
temperatura interna aumenta. Il
compressore gira ininterrottamen-
te.

La ventilazione intorno al gruppo
refrigerante e insufficiente.

> Verificare che la griglia di venti-
lazione non sia ostruita.

> Spostare il frigorifero in un altro
punto.

Le pareti interne sono ghiacciate.

> Verificare che la porta del frigo-
rifero si chiuda correttamente.

> Verificare che la guarnizione del
frigorifero sia alloggiata corret-
tamente e che non sia danneg-
giata.

> Sbrinare il frigorifero (vedere
Sbrinamento del frigorifero alla
pagina 162).
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

La potenza frigorifera si riduce, la
temperatura interna aumenta.
Il compressore gira di rado.

L'impostazione della temperatura
e troppo alta.

> Impostare una temperatura piu
bassa.

La temperatura ambiente e troppo
alta.

> Estrarre temporaneamente la
griglia di ventilazione per far si
che I"aria calda fuoriesca piu ra-
pidamente.

Sono stati inseriti troppi alimen-
ti nel frigorifero contemporanea-
mente.

> Rimuovere degli alimenti.

Sono stati inseriti troppi alimenti
caldi nel frigorifero contempora-
neamente.

> Estrarre gli alimenti caldi e la-
sciarli raffreddare prima di ripor-
li nuovamente nel frigorifero.

Il frigorifero non e ancora in funzio-
ne da abbastanza tempo.

> Controllare nuovamente la tem-
peraturadopo4h / 5h.

Il condensatore & sporco.

> Pulire il condensatore (vedere il
capitolo Pulizia e manutenzione
alla pagina 161).

La ventola & guasta.

La capacita della batteria & ridotta.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Caricare la batteria.

La potenza frigorifera si riduce, la
temperatura interna aumenta.

Il compressore non funziona (colle-
gamento batteria).

Interruzione nel collegamento bat-
teria—sistema elettronico.

> Stabilire un collegamento.

L'interruttore principale e difettoso
(se installato).

> Sostituire I'interruttore principa-
le.

Il fusibile supplementare della li-
nea di alimentazione & bruciato (se
installato).

> Sostituire il fusibile della linea di
alimentazione.

La tensione della batteria & troppo
bassa.

> Caricare la batteria.

La capacita della batteria & troppo
bassa.

> Sostituire la batteria.

| cavi sono allentati.
Il contatto & scarso (corrosione).

> Stabilire un collegamento.

La sezione del cavo & troppo pic-
cola.

> Sostituire il cavo.

Il compressore e guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

La potenza frigorifera si riduce, la
temperatura interna aumenta.

Il compressore non funziona (colle-
gamento all’alimentazione CA).

La linea di alimentazione & interrot-
ta.

> Stabilire un collegamento.

L'interruttore principale e difettoso
(se installato).

> Sostituire I'interruttore principa-
le.

Il fusibile supplementare della li-
nea di alimentazione & bruciato (se
installato).

> Sostituire il fusibile della linea di
alimentazione.

Il compressore & guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

Rumori insoliti.

Il cassetto si apre involontariamen-
te durante lo spostamento (ad
esempio durante la marcia).

Un componente del circuito di raf-
freddamento non puo muoversi li-
beramente (tocca la parete).

> Allontanare con cautela il com-
ponente dall’ostruzione.

Presenza di un corpo estraneo
bloccato fra il gruppo refrigerante
e la parete.

> Rimuovere il corpo estraneo.

Rumore della ventola.

Il fermo della porta non é fissato
correttamente.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

> Regolare la posizione del fer-
mo della porta (vedere il capito-
lo Regolazione del fermo della
porta alla pagina 150).

Il cassetto non si chiude corretta-
mente.

Il fermo della porta non é fissato
correttamente.

> Regolare la posizione del fer-
mo della porta (vedere il capito-
lo Regolazione del fermo della
porta alla pagina 150).

Il fermo della porta € in posizione
ma il cassetto non e bloccato cor-
rettamente.

> Assicurarsi che il cassetto sia in
posizione durante la chiusura
(vedere il capitolo Chiusura e
bloccaggio del frigorifero alla
pagina 153 ).

Spia errori

NOTA

« Tutti gli errori sono indicati dal LED indicatore di errore che lampeggia in arancione (vedere Elementi

di comando e indicazione alla pagina 149). Il numero di lampeggi dipende dalla tipologia di errore.
Ogni lampeggio dura un quarto di secondo. Una volta terminata la sequenza di lampeggi, segue una
pausa. La sequenza per I'errore viene ripetuta ogni quattro secondi.

* Nelle modalita ECO, PERFORMANCE e FREEZER viene emesso un ulteriore segnale acustico.

Frequenza di _
q . Errore Possibile causa
lampeggio
. . La tensione di alimentazione si trova al di fuori del cam-
1 Sottotensione o sovratensione . .
po diregolazione.
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Frequenza. di Errore Possibile causa
lampeggio
2 Sovracorrente ventola Il carico della ventola sull’unita elettronica & dioltre T A.

Il rotore e in panne.
3 Il motore non si awvia La pressione differenziale nel sistema di raffreddamento
e troppo alta.

Se il sistema di raffreddamento e sovraccarico, non &
4 Numero di giri insufficiente possibile mantenere il numero di giri minimo del moto-
re.

. PR Se il sistema di raffreddamento e sovraccarico o la tem-
Surriscaldamento dell’unita elettro- . A
5 nica peratura € impostata a un valore eccessivo, il sistema
elettronico si surriscalda.

Continuo Errori del sensore di temperatura Il sensore di temperatura e difettoso.

14 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

15 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
> L'isolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure

speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un
centro di riciclaggio adatto.

0“ Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa
- separazione e necessaria poiché |'imballaggio € una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio pud
avere un impatto sulla salute e sull'ambiente. Consultare il centro locale diriciclaggio o il distributore
specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.

16 Scheda tecnica

Per consultare I'attuale dichiarazione di conformita UE dell'apparecchio, visitare la pagina del relativo prodotto sul
sito dometic.com oppure contattare direttamente il fabbricante (vedere dometic.com/dealer).

Questo dispositivo e conforme al regolamento UN ECE R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Capienza

* Scomparto frigorifero 41,6L 51,9L

168


http://dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer

NRXD50-60

IT

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

¢ Scomparto per prodotti congelati
¢ Capacita totale

« Capacita totale (scomparto per
prodotti congelati rimosso)

Tensione di allacciamento

4,41
461

6,1L

58L
441 551

12/ 24 V=

Protezione batteria di alimentazione
(12v)

¢ Tensione diinterruzione

¢ Tensione diripristino

10,4V
n7v

Protezione batteria di alimentazione
(24 V)

¢ Tensione diinterruzione

¢ Tensione diripristino

22,8V
24,2V

Classe climatica

Intervallo di temperatura di conser-
vazione:

* Scomparto frigorifero
¢ Scomparto per prodotti congelati
¢ Modalita FREEZER

0°C...12°C

-15°C...-5°C
-6°C

Uso a temperatura ambiente previ-
sto

16°C...43°C

Refrigerante

R600a

Quantita di refrigerante

129

CO2 equivalente

0,000t 0,000t

Potenziale di riscaldamento globale
(GWP)

Emissioni acustiche (EN 60704)

40 ... 45 dB(A)

Dimensioni Ax Lx P

525 mm X 380 mm X 510 mm
(con piedini e distanziale)

525 mm X 448 mm x 537 mm
(with feet and spacer)

Peso netto

18,9 kg 20,3kg
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijoehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.
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LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Verklaring van de symbolen op het toestel

f : Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

4 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

5 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding is online te vinden op gr.dometic.com/bfgppU

6 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
A > Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden

uitgevoerd.

> Laatinstallatiewerkzaamheden in vochtige ruimtes en bereiken die aan vocht zijn blootgesteld alleen
uitvoeren door vakkundig personeel.

> Als u de koelkast onder een omkasting of vergelijkbare omgeving installeert, moet u ervoor zorgen dat
de koelkast beschermd is tegen regen en spattend water.

> Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

> Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel. Door
verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast ontstaan.

> Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

> Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

> Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter de koelkast.

> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
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> Hetkoelmiddel in de koelkring is bijzonder licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen
zich brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring:
* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.
* Ventileer de ruimte goed.
* Schakel de koelkast uit.

> Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel:Het koelmiddelcircuit bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

> Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel: Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe ruimtes
zonder of met minimale luchtstroom.

> Open in geen geval de koelkring.

> Houd de inbouwopening voor de koelkast vrij van elektrische componenten en lichtbronnen
die tijdens normaal of afwijkend gebruik vonken of lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of
zekeringenkasten).

> Deisolatie van de koelkast bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwijderingsprocedures. Breng het toestel aan het einde van zijn levensduur naar een geschikt
recyclingcentrum.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt

door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of

mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd

in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich

meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief

kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis,

tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene

die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Er moet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen dan de

door de fabrikant aanbevolen middelen.

> Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen daarvoor
door de fabrikant worden aanbevolen.

vV V. VvV Vv

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Demonteer de lade voordat u uw oude koelkast verwijdert, zodat kinderen zich niet in de koelkast
kunnen opsluiten.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehandleiding worden bevestigd.

> Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.

> Open of beschadig in geen geval de koelkring.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koelkast.
> Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.
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LET OP! Gevaar voor schade
> Houd de condensafvoer altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als de
koelkast ventilatieroosters heeft.

> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.
> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

Veiligheid bij gebruik van de koelkast

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
A > Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld

mogen worden.

> Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

> Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt met
andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

> Langdurig openen van de lade kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van de koelkast. Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt gehouden:
* Schakel de koelkast uit.
* Ontdooi de koelkast.
* Reinig en droog de koelkast.
* Laat de lade open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
A > Sluiten vergrendel de koelkastlade voordat u gaat rijden.
> Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als de koelkast
is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme onderdelen wanneer
u de ventilatieroosters verwijdert.
> De toestellade kan compleet losraken van het toestel als deze onjuist wordt gebruikt.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gevaar voor oververhitting! Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed

afgevoerd kan worden. Zorg ervoor dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

Let op de maximale belasting van de lade.

Vul het interieur niet met vloeistoffen of ijs.

Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.

Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

vV V. Vv v

INSTRUCTIE
> Als het accubeheersysteem van uw voertuig de koelkast uitschakelt om de accu te beschermen, neem
dan contact op met de voertuigfabrikant.
> Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van 15 °C ... 25 °C.
> Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:
¢ Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht
nog steeds goed kan circuleren.
* Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.
* Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.
* Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het
type levensmiddelen.
* Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom
altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.
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De koelkast veilig installeren

> Let op een schone en restloze verwerking als siliconenafdichtingsmiddel of iets dergelijks wordt
gebruikt. Bij contact van siliconendraden met hete delen of open vuur bestaat brandgevaar.

> Plaats de koelkast niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen, zoals verwarming, sterke
zonnestraling, gaskachels enz.

LET OP! Gevaar voor schade
> Houd het apparaat tijdens het transport alleen bij de behuizing vast.

> De koelkast is uitsluitend geschikt voor de installatie in een inbouwnis. De koelkast moet met een
bevestigingsframe of andere flenzen in het meubilair/de kasten worden vastgezet om te voorkomen
dat de koelkast kantelt. Zodra de koelkast is geinstalleerd, mag alleen de voorzijde toegankelijk zijn.

f WAARSCHUWING! Brandgevaar

7 Omvang vande levering

Aantal Beschrijving
1 Compressorkoelkast
1 Afvoerbochtstuk
4 Bevestigingsdop
1 Korte handleiding
1 Gebruiksaanwijzing (alleen online)
1 Montagehandleiding

8 Accessoires

Verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):

Beschrijving Artikelnr.

Montageframe inclusief onderframe
* NRXD0OO50 9620012877

¢ NRXDOOGO 9620012881

Montageframe inclusief onderframe (zwart)

* NRXDOO50 9620012874
* NRXDOO60 9620012875

9620013449 (EU)
AC/DC-adapter

9620013450 (UK)

9 Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in caravans, campers, boten en vrachtwagens
¢ Koelen en bewaren van voedsel

* Diepvriesproducten bewaren
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* Gebruik binnenshuis
¢ Alleen NRXDOO50S, 0060S: Gebruik buitenshuis op boten*

Alleen *NRXDO0O50C, 0060C: Bij gebruik op boten moet de inrichting worden geinstalleerd in een dagruimte en
niet op in een open dek.

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle, kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Deze koelkast is niet geschikt voor:

* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* Snelinvriezen van levensmiddelen

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en het
maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.
Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen tussen 16 °C ... 43 °C.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

10 Technische beschrijving
De koelkast is een compressorkoelkast.

De koelkast is geschikt voor gebruik op 12 V of 24 V-gelijkspanning en kan daarom ook worden gebruikt tijdens het
kamperen of op boten.

De koelkast kan worden omgebouwd tot een AC/DC-toestel door middel van een AC/DC-adapter met klem
(accessoires).

De koelkast is een lade die aan de greep kan worden uitgetrokken en voor reinigingsdoeleinden in zijn geheel uit
de eenheid kan worden verwijderd. Ladeverdelers voorkomen dat flessen of drankverpakkingen bij het uittrekken
omvallen. De ladeverdelers kunnen naar behoefte worden verwijderd of verplaatst.

Het modelis af fabriek voorzien van een vriescompartiment, dat kan worden verwijderd en weer aangebracht.

De deur van de koelkast heeft een vergrendelmechanisme om deze tijdens het reizen of bij bewegingen van het
voertuig of de boot stevig gesloten te houden.

Alle in het koelapparaat gebruikte materialen zijn geschikt voor levensmiddelen.
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Toestelbeschrijving

n Componenten

. )

Toelichting

Compressor

Ladeverdeler (verticaal)

Ladeverdeler (horizontaal)

Bovenste plank deur

Bedieningspaneel met display

Vriescompartiment

Deurvergrendeling voor ventilatie

Decoratief zijpaneel lade

© 0o N O o0 b W N

Aflegvak
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Bedienings- en displayelementen

] Bedieningspaneel

NRXD50-60 NL

Toelichting

Infrarood-deuropeningssensor

@ Aan/uit-knop

(8) Koelniveau-instelknop

Compressor- en foutindicator

(2)Knop voor bedrijffsmodus

O 0w N

Binnenverlichting

Koelniveau-indicators

N Koelniveau 1

Wl Koelniveau 5
Wl Koelniveau 4
Wl Koelniveau 3
W Koelniveau 2

8

Bedrijfsmodusindicators

Compressor- en foutindicator
De compressor- en foutindicator geeft de bedrijfsstatus van de compressor aan of toont een fout:

Kleur Beschrijving
Wit Compressor aan
Uit Compressor uit
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Kleur Beschrijving

Oranje (knipperend) Fout (zie hoofdstuk Foutindicatie op pagina 195)

Bedrijfsmodusindicators
De bedrijfsmodusindicators geven de volgende instellingsopties weer:

Symbool Beschrijving
ECO-modus:
%) Werking met lager energieverbruik.

Koelniveau 1-3

QUIET-modus:
by Werking met lager geluidsniveau.

Koelniveau 1-4

PERFORMANCE-modus:

o
al Koelniveau1-5

FREEZER-modus:
ES Werking met verwijderd vriescompartiment. Koelt de gehele binnenkant van de koel-
kast af tot -6 °C.

11.1  Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE
¢ Bewaar de eerste 4 bedrijfsuren na starten geen waren in de koelkast.

¢ Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen.
Ventileer de ruimte goed.
¢ Het koelvermogen kan worden beinvloed door:
* De omgevingstemperatuur (bijvoorbeeld als het voertuig is blootgesteld aan direct zonlicht)
¢ De hoeveelheid levensmiddelen die moet worden gekoeld
* Hetaantal keren dat de deur wordt geopend

> Reinig om hygiénische redenen de binnenkant van de koelkast (zie hoofdstuk Reiniging en onderhoud op
pagina 189).

> Parkeer het voertuig horizontaal, in het bijzonder bij ingebruikname en bij het vullen van de koelkast voor het
begin van de reis.

De deurvergrendeling instellen

De deurvergrendeling bovenop de koelkast kan worden aangepast om de sluitoreedte van de lade ([ afo. &l op
pagina 179) te reguleren.

1. Als de lade gesloten en vergrendeld is, probeert u de lade te openen zonder de handgreep te gebruiken door
aan de zijkanten te trekken.

2. Meet hoe ver de deur open kan worden opengetrokken ( [ afo. [l op pagina 179, 1.).
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Deurvergrendelingsposities

3. Als de lade opent of de opening groter is dan 5 mm, stelt u de deurvergrendelingspositie af totdat de opening in
het bereik 2 ... 5 mm ([ afo. [ op pagina 179, 2.) is.

INSTRUCTIE Als de deurvergrendeling is afgesteld, zorg er dan voor dat de lade goed vergrendelt
wanneer u deze dichtdoet (zie hoofdstuk De koelkast sluiten en vergrendelen op pagina 181).

11.2 Informatie over opslag van levensmiddelen

> Als de koelkast gedurende langere tijd wordt blootgesteld aan een omgevingstemperatuur onder
10 °C, kan de regeling van de temperatuur in het vriescompartiment niet langer worden gegarandeerd.
Dat kan tot gevolg hebben dat de temperatuur van het vriescompartiment stijgt en de opgeslagen
levensmiddelen ontdooien.

LET OP! Gevaar voor schade
> Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in het vriescompartiment.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast alleen zo vaak en zo lang als nodig is om
een aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten van de koelkast te voorkomen. Berg levensmiddelen
zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Controleer of het koelvermogen van de koelkast geschikt is voor de levensmiddelen die u wilt koelen.

* Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

f VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
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* Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type
levensmiddelen.

¢ Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

¢ Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

> Bewaar levensmiddelen zoals afgebeeld.

n Levensmiddelen bewaren

11.3 Energie besparen

¢ Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

¢ Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens deze in het toestel koel te houden.

* Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heeft.

* Vermijd een onnodig lage binnentemperatuur.

¢ Plaats de legplanken en laden voor een optimaal energieverbruik in de positie zoals bij levering.
* Controleer regelmatig of de deurafdichting nog goed zit.

* Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.
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11.4 De koelkast openen

> Ga om de koelkast te openen te werk zoals afgebeeld.

[ De deur openen

0

N ———"

11.5 De koelkast sluiten en vergrendelen

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Als de deur niet correct is vergrendeld, druk dan voorzichtig aan de boven- en onderzijde tegen de
deur totdat deze correct vergrendelt.

INSTRUCTIE De koelkastdeur heeft een vergrendelingsmechanisme dat ook als transportbeveiliging
dient.

> NRXDO050C, 0060C: Druk de deur dicht tot deze aan de bovenzijde hoorbaar vastklikt.

ﬂ De deur sluiten
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Druk de deur dicht tot een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

De deur sluiten

. -
[

v De deuris nu gesloten en vergrendeld.

11.6 In- en uitschakelen

INSTRUCTIE Schakel de koelkast altijd uit als u deze langere tijd niet gaat gebruiken.

> Houd de knop @ ten minste 2 s seconden ingedrukt om het toestel in te schakelen.
v De koelkast schakelt in met het laatst geselecteerde koelniveau en de laatst geselecteerde bedrijffsmodus.
> Houd de knop @ ten minste 2 s seconden ingedrukt om het toestel uit te schakelen.

11.7 De bedrijfsmodi instellen

INSTRUCTIE Bij gebruik van de ECO-, PERFORMANCE- of FREEZER-modus blijft het systeem in deze
modus tot verdere wijzigingen worden aangebracht.

> Druk om de bedrijfsmodus in te stellen herhaaldelijk op de knop (©) totdat de bedrijfsmodusindicator van de
gewenste bedrijfsmodus gaat branden.

De ECO-modus gebruiken

Als de ECO-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met lager energieverbruik op de koelniveaus 1-3.

v De bedrijffsmodusindicator voor ECO-modus () en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.

De QUIET-modus gebruiken

Als de QUIET-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met een lager geluidsniveau op de koelniveaus 1-4.

INSTRUCTIE
* De QUIET-modus is niet beschikbaar als de koelkast in de FREEZER-modus werkt.

¢ Wanneer u de QUIET-modus gebruikt, blijft de koelkast 8 h in deze modus en keert deze vervolgens
terug naar de eerder geselecteerde modus (ECO- of PERFORMANCE-modus).
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v De bedrijffsmodusindicator voor QUIET-modus (8x) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.
De PERFORMANCE-modus gebruiken
Als de PERFORMANCE-modus is geactiveerd, werkt de koelkast normaal op de koelniveaus 1-5.

v De bedrijffsmodusindicator voor PERFORMANCE-modus (11i]) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan
branden.

De FREEZER-modus gebruiken
Als de FREEZER-modus is geactiveerd, wordt het koelvak gekoeld tot—6 °C.

het vriescompartiment is verwijderd, wordt de doeltemperatuur van - 6 °C veel sneller bereikt en kan het

INSTRUCTIE Verwijder het vriescompartiment voor optimaal gebruik van de functie FREEZER-modus. Als
gehele interieur van de koelkast worden afgekoeld tot -6 °C.

v De bedrijffsmodusindicator voor de FREEZER-modus () en alle koelniveau-indicators branden continu.

11.8 Hetkoelniveau instellen

> Om het koelniveau in te stellen, drukt u herhaaldelijk op de knop (3) totdat het gewenste koelniveau is bereikt.

11.9 De ladeverdelers herpositioneren
De ladeverdelers en het aflegvak kunnen naar behoefte worden verwijderd en geherpositioneerd.

> Gaom de ladeverdelers en het aflegvak te herpositioneren te werk zoals afgebeeld.

[E] Het rooster verwijderen
a
o
€
. .
°" (3 ®)e * o
®. .| ® ®l. . @
li |
4 N
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11.10 Het vriescompartiment verwijderen

LET OP! Gevaar voor schade
> Sluit de deur van het vriescompartiment om het vriescompartiment te verwijderen.

> Pak het vriescompartiment aan de onderkant vast. Trek niet aan de deur van het vriescompartiment.
> Bewaar het vriescompartiment op een droge en veilige plaats.

> Ga om het vriescompartiment te verwijderen te werk zoals afgebeeld.

n Het vriescompartiment verwijderen

11.11 De lade losmaken en plaatsen

De lade losmaken

LET OP! Gevaar voor schade
> Maak de lade leeg voordat u deze verwijdert.

1. Trek de lade helemaal open en draai de schroeven achter de deur op het zijpaneel aan beide zijden los (2.).
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2. Verwijder de zijpanelen. Om dit te doen, duwt u het eerste zijpaneel in de richting van de kast om het los te
maken van de haakjes (1.). Doe hetzelfde aan de andere kant met het tweede zijpaneel.

Verwijder de zijpanelen

3. Duw de hendel aan de ene kant omhoog en duw tegelijkertijd de hendel aan de andere kant omlaag en trek de
lade voorzichtig open.
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m Druk op de hendels en trek de lade open

De lade plaatsen

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg ervoor dat de lade horizontaal staat wanneer u de laderails uitlijnt met de kastrails om schade aan

de rails te voorkomen.
> Plaats de lade niet als er iets in zit.

1. Trek een van de kastrails naar buiten tot halverwege en duw de andere kastrail helemaal naar binnen.

[E] De kastrails uitlijnen

2. Lijn de groef van de uitgeschoven kastrail uit met de geleider van de bijbehorende laderail. Druk de laderail op
de kastrail totdat de rails met elkaar zijn verbonden en gemakkelijk kan worden geschoven.
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m De laderail met de kastrail verbinden

3. Schuif de lade voorzichtig naar binnen over de verbonden rails en lijn de groef van de ingeschoven kastrail
uit met de geleider van de bijbehorende laderail. Druk de laderail op de kastrail totdat de rails met elkaar zijn
verbonden en gemakkelijk kan worden geschoven.

m De laderail met de kastrail verbinden

4. Schuif de lade meerdere keren open en dicht om ervoor te zorgen dat deze gemakkelijk kan schuiven.

LET OP! Gevaar voor schade
> Als de lade niet gemakkelijk over de rails schuift, is de geleider van de lade niet goed in de groef

van de kastrail geplaatst. Maak de rails los en lijn ze opnieuw uit totdat ze gemakkelijk in elkaar
schuiven. Probeer de rails niet met kracht te verbinden of de lade wild over de rails te bewegen.

5. Bevestig de zijpanelen. Plaats hiervoor het eerste zijpaneel op zijn plaats en druk het op de haak. Doe hetzelfde
aan de andere kant met het tweede zijpaneel.
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m De zijpanelen bevestigen

6. Draai de schroeven achter de deur op het zijpaneel aan beide zijden vast.

De schroeven vastdraaien

11.12 De AC/DC-adapter installeren (optioneel)

De volledige montagehandleiding en gebruiksaanwijzing van de AC/DC-adapter vindt u online
op gr.dometic.com/bfgpgN.
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> Gaom de AC/DC-adapter (accessoires) te installeren te werk zoals afgebeeld.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Ontkoppel de koelkast altijd van de stroomvoorziening alvorens het te reinigen en onderhouden.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te
maken.
> Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica beschadigen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Om gevaar te voorkomen mag de lichtbron uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens

klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

INSTRUCTIE Verwijder de lade indien nodig om de binnenkant van de koelkast grondig schoon te
maken (zie hoofdstuk De lade losmaken en plaatsen op pagina 184).

> Maak de binnen- en buitenkant van de koelkast regelmatig schoon met een vochtige doek en zodra deze vuil
wordt. Veeg de koelkast na het reinigen met een doek droog.
> Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, blijft het dooiwater achter op de bodem van de
koelkast.
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> Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor met een vochtige doek.
Koelkring

De koelkring is onderhoudsvrij.

Koelkast ontdooien

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen.

INSTRUCTIE Na verloop van tijd vormt zich rijp op de achterwand in de koelkast. Als deze rijplaag
ongeveer 3 mm dik is, moet de koelkast worden ontdooid.
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> Ga om de koelkast te ontdooien te werk zoals afgebeeld.

m Koelkast ontdooien

De koelkastdeur in de opslagpositie zetten

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> De koelkastdeur mag tijdens het rijden niet in de opslagpositie staan.

wordt schimmelvorming voorkomen.

INSTRUCTIE Zet de koelkastdeur in de opslagpositie als u de koelkast langdurig niet gaat gebruiken. Zo
> Ontdooi de koelkast (zie Koelkast ontdooien op pagina 190).
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> Zetde koelkastdeur in de opslagpositie zoals afgebeeld.

m De koelkastdeur in de opslagpositie zetten

_—

_—

13 Problemen oplossen

worden gegarandeerd dat het trekvoertuig voldoende spanning levert. Bij sommige voertuigen schakelt
het accumanagement de verbruikers automatisch uit om de voertuigaccu te beschermen. Raadpleeg uw

voertuigfabrikant voor meer informatie.

INSTRUCTIE Voor een veilig gebruik van de 12 V-verbruikers in de caravan tijdens het rijden moet
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P¥] Zekering vervangen

2000
me—
15A(12V)
15A(24V)
2v= |4

24V ===

\!!____,gr———ﬂs

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De koelkast werkt niet.

De zekering in de gelijkstroomlei-
ding is defect.

> Vervang de zekering
@ afb. A op pagina 193.

De voertuigzekering is doorge-
brand.

> Vervang de voertuigzekering.

Zie de gebruiksaanwijzing van
uw voertuig.

De voertuigaccu is ontladen.

> Controleer de voertuigaccu, en
laad deze op.

De ontsteking is niet ingeschakeld.

> Schakel het contact in.

De temperatuur van de compres-
soris te laag (< 0 °C).

> Sluit/bedek alle externe ventila-
tieroosters volledig met isolatie-
materiaal.

De koelkast schakelt automatisch
uit als de spanning te laag is.
(Einde ontlaadspanning: 10,4 V)

> Laad de accu op. De koelkast
schakelt automatisch weer in.

(Inschakelspanning: 11,7 V)

Slechte koeling, binnentempera-
tuur stijgt. De compressor loopt
permanent.

De beluchting rond het aggregaat
is onvoldoende.

> Controleer of het ventilatieroos-
ter vrij is.

> Zetde koelkast op een andere
plek.

De binnenwanden zijn met ijs be-
dekt.

> Controleer of de koelkastdeur
correct sluit.

> Controleer of de koelkastafdich-
ting correct afsluit en onbescha-
digdis.

> Ontdooi de koelkast (zie
Koelkast ontdooien op pagi-
na 190).

De temperatuur is te hoog inge-
steld.

> Selecteer een lagere tempera-
tuur.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De omgevingstemperatuur is te
hoog.

> Verwijder het ventilatierooster
tijdelijk, zodat de warme lucht
sneller ontwijkt.

Erwerden te veel levensmidde-
len in een keer in de koelkast ge-
plaatst.

> Verwijder een deel van de le-
vensmiddelen.

Er werden te veel warme levens-
middelen in een keer in de koel-
kast geplaatst.

> Neem de warme levensmidde-
len eruit. Laat ze afkoelen, alvo-
rens ze er opnieuw in te doen.

De koelkast is nog niet lang in ge-
bruik.

> Controleer de temperatuur op-
nieuwna4h/5h.

De condensor is vuil.

> Reinig de condensor (zie hoofd-
stuk Reiniging en onderhoud
op pagina 189).

De ventilator is defect.

> Neem contact op met een ge-
autoriseerde klantenservice.

Slechte koeling, binnentempera-
tuur stijgt.
De compressor loopt niet vaak.

De accucapaciteit is afgenomen.

> laad de accu op.

Slechte koeling, binnentempera-
tuur stijgt.

De compressor loopt niet (ac-
cu-verbinding).

Eris een onderbreking in de ver-
binding tussen accu en elektroni-
ca.

> Maak een verbinding.

De hoofdschakelaar is defect (in-
dien aanwezig).

> Vervang de hoofdschakelaar.

De extra leidingzekering is door-
gebrand (indien aanwezig).

> Vervang de leidingzekering.

De accuspanning is te laag.

> laad deaccu op.

De accucapaciteit is te laag.

> Vervang de accu.

De kabels zitten los.
Het contact is slecht (corrosie).

> Maak een verbinding.

De kabeldoorsnede is te klein.

> Vervang de kabel.

De compressor is defect.

> Neem contact op met een ge-
autoriseerde klantenservice.

Slechte koeling, binnentempera-
tuur stijgt.

De compressor loopt niet (aanslui-
ting op wisselspanning)
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De toevoerleiding van de aanslui-
ting is onderbroken.

> Maak een verbinding.

De hoofdschakelaar is defect (in-
dien aanwezig).

> Vervang de hoofdschakelaar.

De extra leidingzekering is door-
gebrand (indien aanwezig).

> Vervang de leidingzekering.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De compressor is defect.

> Neem contact op met een ge-
autoriseerde klantenservice.

Abnormale geluiden.

Een component van de koelkring
kan niet vrij bewegen (ligt tegen
de wand aan).

> Buig de component voorzichtig
van het obstakel af.

Eris een vreemd voorwerp tussen

koelaggregaat en wand geklemd.

> Verwijder het voorwerp.

Ventilatorgeluid.

> Neem contact op met een ge-
autoriseerde klantenservice.

De lade gaat onbedoeld open bij
het bewegen (bijvoorbeeld tijdens
het rijden).

De deurvergrendelingspositie is
niet correct ingesteld.

> Stel de deurvergrendelingspo-
sitie af (zie hoofdstuk De deur-
vergrendeling instellen op pagi-
nal178).

De lade sluit niet goed.

De deurvergrendelingspositie is
niet correct ingesteld.

> Stel de deurvergrendelingspo-
sitie af (zie hoofdstuk De deur-
vergrendeling instellen op pagi-
nal178).

De deurvergrendelingspositie is
aangepast, maar de lade is niet
goed vergrendeld.

> Zorg ervoor dat de lade goed
is vergrendeld en vastgezet tij-
dens het sluiten (zie hoofdstuk
De koelkast sluiten en vergren-
delen op pagina 181).

Foutindicatie

INSTRUCTIE

Alle fouten worden aangegeven door de oranje knipperende foutindicator (zie Bedienings- en

displayelementen op pagina 177). Het aantal flitsen hangt af van het type storing. Elke flits duurt een
kwart van een seconde. Na de serie flitsen volgt een pauze. De reeks voor de storing wordt om de vier

seconden herhaald.

¢ In ECO-, PERFORMANCE- en FREEZER-modus, klinkt er een extra pieptoon.

Kmpper: Error Mogelijke oorzaak
frequentie
1 Te lage of te hoge spanning De voedingsspanning ligt buiten het ingestelde bereik.
) De ventilator belast de elektronische eenheid met meer
2 Overstroom ventilator
danTA.
3 D tor start niet De rotor zit vast.
€ motor start nie Het drukverschil in het koelsysteem is te hoog.
Als het koelsysteem overbelast is, kan het minimale toe-
4 Te laag toerental .
rental van de motor niet worden aangehouden.
5 Oververhitting van de elektronische  Bij te sterk belast koelsysteem of te hoog ingestelde
eenheid temperatuur kan de elektronica oververhit raken.
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Kmpper.- Error Mogelijke oorzaak
frequentie
Permanent Fouten van de temperatuursensor Temperatuursensor is defect.

14 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

15 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade
> Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale

verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

09 Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is

- noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen
kan hebben voor de gezondheid en het milieu. Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw
dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van
toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

16 Technische gegevens

Raadpleeg de desbetreffende productpagina op dometic.com of neem direct contact op met de fabrikant (zie
dometic.com/dealer) voor de actuele EU-conformiteitsverklaring voor uw toestel.

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.

NRXDO050(C/S) NRXDOO060(C/S)
Capaciteit
« Koelvak 41,61 51,91
* Vriescompartiment 4,41 6,1L
* Totale capaciteit 46L 58L
. ;o(eti\t(e\/ Ziiiajzi:(ijt)(vriescompa rti- a4 551
Aansluitspanning 12/ 24V=
Voedingsaccubescherming (12 V)
* Uitschakelspanning 10,4V
¢ Herinschakelspanning n,7v

Voedingsaccubescherming (24 V)
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
¢ Uitschakelspanning 22,8V
* Herinschakelspanning 24,2V
Klimaatklasse T
Temperatuurbereik voor opslag:
. Koelvak 0°C...12°C
¢ Vriescompartiment -15°C...-5°C
¢ FREEZER-modus _6°C
Beoogde omgevingstemperatuur 16°C...43°C
Koelmiddel R600a
Hoeveelheid koelmiddel 129
CO2-equivalent 0,000t 0,000t
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 3
Geluidsemissie (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Afmetingen hx b xd 5(25 mm X 380 mm X 510 mm 525 mm X 448 mm X 537 mm
met voeten en afstandsstuk) (with feet and spacer)
Nettogewicht 18,9 kg 20,3 kg
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.
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VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Forklaring af symbolerne pa apparatet

f : Advarsel! Risiko for brand. Braendbare materialer.

4 Cybersikkerhed

Vi bekreefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

5 Relaterede dokumenter

Du kan finde installationsvejledningen online pa gr.dometic.com/bfgppU

6 Sikkerhedsanvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Installation og fierelse af keleapparatet ma kun udferes af fagfolk.

> Lad kun en fagmand udfere installation i vadrum og omrader, der er udsat for vand.

> Hvis kaleapparatet opstilles under et solsejl eller i lignende omgivelser, skal det sikres, at keleapparatet
er beskyttet mod regn og vandsteenk.

> Huvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

> Reparationer pa dette kgleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan der
opsta betydelige farer eller skader pa keleapparatet.

> Huvis dette keleapparats tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

> Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.

> Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger bagved keleapparatet.

> Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare haender.

ADVARSEL! Brandfare
> Kalemidlet i kalekredslgbet er letantaendeligt, og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes braendbare

gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kelekredslabet:
* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder vaek fra keleapparatet.
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* Sorg for at udlufte rummet godt.
¢ Sluk for keleapparatet.

> For keleapparater med braendbart kelemiddel: Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde
miljgvenligt, men braendbart kelemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge
drivhuseffekten. Alle laekkede kelemidler kan antaendes.

> For keleapparater med breendbart kelemiddel: Kaleapparatet ma ikke anvendes eller opbevares ved
trange pladsforhold eller ved en minimal luftstrem.

> Abn under ingen omsteendigheder kalekredslabet.

> Hold keleapparatets monteringsniche fri for elektriske komponenter og lyskilder, der frembringer
gnister eller lysbuer under normal eller unormal drift (f.eks. relaeer eller sikringskasser).

> Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever saerlige
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleapparatet.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> For den Europaeiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af bern,

der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende

erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar

de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af

personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller

viden, medmindre der er sarget for passende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra

en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleapparatet.

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end dem,

der er anbefalet af producenten.

> Anvend ikke el-apparater i keleapparatet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-apparater
hertil.

vV V. VvV Vv

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
> Afmonter skuffen, far du bortskaffer dit gamle keleapparat, sa barn ikke kan lase sig fast inde i
kaleapparatet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Foratundga en fare, fordi keleapparatet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

> Hold ventilationsdbningerne i kaleapparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

> Du ma under ingen omsteendigheder abne eller beskadige kalekredslgbet.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette kaleapparat.
> Du ma ikke aendre noget pa dette keleapparat.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Hold altid kondensationsaflabet rent.

> Huvis keleapparatet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser med vand
i nzerheden af disse ved rengering af karetgjet.
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> Koleapparatet ma ikke udsaettes for regn.
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

Sikkerhed under anvendelse af keleapparatet

FORSIGTIG! Sundhedsfare
A > Sarg for, at der kun er genstande eller varer i kaleapparatet, der ma afkales til den valgte temperatur.

> Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fadevarer og tilgeengelige
aflabssystemer.

> Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kaleapparatet, sa rat ked og fisk ikke kommer i kontakt
med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.

> Huvis skuffen er aben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i keleapparatets rum. Hvis
keleapparatet er tomt i laengere tid:
* Sluk for keleapparatet.
e Afrim keleapparatet.
* Renger og ter kaleapparatet.
* Lad skuffen veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i kaleapparatet.

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
A > Luk og las keleapparatsskuffen, fer der kares.
> Kolesystemet pa bagsiden af keleapparatet bliver meget varmt under driften. Hvis keleapparatet
er udstyret med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar
ventilationsgitrene fiernes.
> Apparatets skuffe(r) kan lasne sig helt fra apparatet ved forkert brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Fare for overophedning! Sgrg altid for, at varme, der opstar under driften, kan fares tilstraekkeligt

bort. Serg for, at keleapparatet har tilstraekkelig afstand til vaegge og genstande, sa luften kan cirkulere.
Observer skuffens maksimale belastning.

Fyld ikke veesker eller is i det indvendige rum.

Beskyt keleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

Traek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

vV vV Vv Vv

BEMZRK
> Huvis dit keretgjs batteristyringssystem lukker kaleapparatet ned for at beskytte batteriet, skal du

kontakte keretgjsproducenten.

> Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C skal man vaelge den midterste temperaturindstilling.

> Vaer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:
* Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.
* Sorg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte temperatur.
* Opbevar de forskellige fadevarer som vist pa figurerne.
* Huvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.
* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer tildeekket eller i

lukkede beholdere/flasker.

Sikker installation af keleskabet

ADVARSEL! Brandfare
> Serg for en ren forarbejdning uden rester, nar der anvendes silikone-teetningsmiddel el.lign. Hvis

siliconetrade kommer i beraring med varme dele eller dben ild, er der brandfare.
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> Montér ikke kaleapparatet i naerheden af aben ild eller andre varmekilder, som f.eks. varmeapparater,
direkte sollys eller gasovne.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hold kun enheden i dens kabinet under transport.

> Koleapparatet egner sig udelukkende til installation i en indbygningsniche. Keleapparatet skal fastgeres
i mablet/skabet med en fastgerelsesramme eller andre flanger for at forhindre keleapparatet i at veelte.
Nar keleapparatet er installeret, ma kun forsiden veere tilgeengelig.

7 Leveringsomfang

Antal Beskrivelse
1 Kompressorkaleskab
1 Knaerer til aflab
4 Skruehaetter
1 Kort betjeningsvejledning
1 Betjeningsvejledning (kun online)
1 Monteringsvejledning

8 Tilbehor

Kan fas som tilbehar (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Beskrivelse Artikelnummer

Fastgarelsesramme inkl. bundramme
* NRXD0OO50 9620012877

¢ NRXDOOGO 9620012881

Fastgarelsesramme inkl. bundramme (sort)

* NRXD0O050 9620012874
¢ NRXDO060 9620012875
9620013449 (EV)

Vekselstram/jaevnstram-adapter
9620013450 (UK)

9 Korrekt brug

Kaleskabet er beregnet til:

* Installation i autocampere, campingvogne, bade og lastbiler
* Koling og opbevaring af madvarer

* Opbevaring af allerede frosne madvarer

* Indendars brug

* NRXDOO50S, kun 0060S: Udenders brug pa bade*

*NRXDOOS50C, kun 0060C: Ved brug pa bade skal enheden installeres i et opholdsrum og ikke pa abent deek.

Dette keleskab er ikke beregnet til erhvervsmaessige, handelsmaessige eller husholdningsmaeessige anvendelser.
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Kaleskabet er ikke egnet til:

* Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
¢ Lynnedfrysning af mad

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger. Det er
ikke egnet til at fryse madvarer, der hidtil ikke har veeret frosset.

Kaleskabet er beregnet til indbygning i et mabelstykke eller en monteringsniche.
Optimal kaleevne opnas ved omgivelsestemperaturer mellem 16 °C ... 43 °C.
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

 ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

10 Teknisk beskrivelse

Koleskabet er et kompressorkgleskab.

Kaleskabet er egnet til tilslutning til en jeevnstrem pa 12 V eller 24V og kan dermed f.eks. ogsa anvendes til camping
og pa bade.

Kaleskabet kan konverteres til en vekselstram/jaevnstrem-enhed ved hjeelp af en vekselstram/jaevnstrem-adapter,
der kan klipses pa (tilbeher).

Kaleskuffen kan treekkes ud pa grebet og fiernes helt fra kelerummet i forbindelse med rengering. Flasker
eller drikkevareemballage kan adskilles med skuffedelere for at sikre dem mod veeltning, nar der traekkes ud.
Skuffedelerne kan fiernes og flyttes efter behov.

Modellen er fra fabrikken udstyret med et rum til opbevaring af frostvarer, som kan tages ud og seettes i igen.

Kaleskabsderen har en lasemekanisme, der holder den sikkert lukket under rejse og bevaegelser af karetgjet eller
baden.

Alle materialer, der er anvendt i keleskabet, er ufarlige for fadevarer.
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Beskrivelse af apparatet

n Komponenter

. )

Nr. Forklaring

1 Kompressor

Skuffedeler (lodret)

Skuffedeler (vandret)

Qverste derhylde

Kontrolpanel med display

Rum til opbevaring af frostvarer

Darlas til ventilation

Dekorativt sidepanel til skuffe

© 0o N O o0 b W N

Hylde
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Betjenings- og visningselementer

E Kontrolpanel

—
1 \mo / 6
2 —
9
|, 1,
\ =
Yo
a | o
s | "
o 1
o]
$o
L
Nr. Forklaring
1 IR-dgrabningssensor
2 @© Teend/sluk-knap
3 (9 Indstillingsknap til kaletrin
4 Kompressor- og fejlindikator-LED
5 (©)Knap til driftsmodus
6 Indvendig belysning
Keletrinsindikator-LEDer
Wl Koletrin 5
Wl Koletrin 4
/ Wl Koletrin 3
W Koletrin 2
N Koletrin 1
8 Driftsmodusindikator-LED"er

Kompressor- og fejlindikator-LED
Kompressor- og fejlindikator-LED en vises kompressoren driftsstatus eller indikerer en fejl:

Color Beskrivelse
Hvid Kompressor teendt
Slukket Kompressor slukket
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Color Beskrivelse

Orange (blinker) Fejl (se kapitlet Fejlindikation pa side 222)

Driftsmodusindikator-LED’er
Driftsmodusindikator-LED erne viser falgende indstillingsmuligheder:

Symbol Beskrivelse
ECO-tilstand:

%) Drift med reduceret energiforbrug.
Keletrin1-3

QUIET-tilstand:

by Drift med reduceret stgjniveau.
Kaletrin1-4
o PERFORMANCE-modus:
il Keletrin1-5
FREEZER-modus:
% Drift med fjernet rum til opbevaring af frostvarer. Kaler hele keleskabets indvendige

rum ned til -6 °C.

11.1 Fer forste brug

BEMAZRK
. ¢ Opbevar ikke varer i keleskabet i de forste 4 timer efter ibrugtagningen.

¢ Ved den farste ibrugtagning af kaleskabet kan der opsta lugt, som forsvinder i labet af et par timer.
Udluft beboelsesrummet grundigt.

¢ Kolekapaciteten kan pavirkes af:
* omgivelsestemperaturen (f.eks. nar karetgjet er udsat for direkte sollys),
* maengden af levnedsmidler, der skal keles,
* hvor tit deren abnes

> Renger kaleskabet indvendigt med henblik pa hygiejnen (se kapitel Rengering og vedligeholdelse pa side
216).
> Parkér keretgjet vandret, iseer ved ibrugtagning og fyldning af keleskabet, far rejsen pabegyndes.

Justering af derlasen

Dearlasen overst pa keleskabet kan justeres til at regulere skuffens lukningsbredde. ([ fig. [F pa side 207).
1. Nar skuffen er lukket og last, kan du preve at abne skuffen uden at bruge handtaget ved at traekke i siderne.

2. Mal, hvor langt daren kan traekkes aben ([ fig. [l pa side 207, 1.).
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Derlasens positioner

3. Huvis skuffen abnes, eller dbningsspalten er starre end 5 mm, skal du justere derlasens position, indtil

abningsspalten eriintervallet 2 ... 5 mm( [ fig. [ pa side 207, 2.).

BEMARK Nar derlasen er justeret, skal du sarge for, at skuffen laser korrekt, nar den lukkes (se kapitel
Lukning og sikring af kaleskabet pa side 209).

11.2 Informationer om opbevaring af madvarer

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Huvis keleskabet udsaettes for en omgivelsestemperatur under 10 °C i laengere tid, kan en ensartet

regulering af rummet til opbevaring af frostvarer ikke laengere garanteres. Dette kan fa temperaturen i
rummet til opbevaring af frostvarer til at stige og te de opbevarede varer op.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Opbevar ikke kulsyreholdige drikkevarer i rummet til opbevaring af frostvarer.

Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun keleapparatet sa ofte og s& laenge det er ngdvendigt for at
undga en betydelig stigning i temperaturen i kaleapparatets rum. Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere
godt.

Kontroller, om keleapparatets kalekapacitet svarer til madvarerne, som du vil kale.

Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte temperatur.

Huvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.
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* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

* Opbevar de forskellige fadevarer som vist pa figurerne.

> Opbevar madvarer som vist.

I} Opbevaring af mad

11.3 Energibesparelse

+ Abn kun keleapparatet, s tit og sa leenge det er nadvendigt.

¢ lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i apparatet for at kele det ned.

* Afrim kaleapparatet, sa snart der har dannet sig et islag.

¢ Undga unadigt lav indvendig temperatur.

* Placér hylderne og skufferne i overensstemmelse med deres position ved leveringen for at opna optimalt
energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at derens taetning fortsat sidder korrekt.

* Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stav og urenheder.
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11.4 Abning af keleskabet

> Ger som vist for at abne kaleskabets der.

5| Abning af deren

0

N ———"

11.5 Lukning og sikring af keleskabet

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Huvis daren ikke er sikret korrekt, skal du forsigtigt trykke pa toppen og bunden af dgren, indtil den er
sikkert pa plads.

BEMZRK Kgleskabets der har en lasemekanisme, der ogsa fungerer som transportsikring.

> NRXDO050C, 0060C: Tryk dgren til, indtil du herer et tydeligt klik @verst.

[ Lukning af doren
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Tryk deren til, indtil du harer et tydeligt klik gverst og nederst.

Lukning af deren

v Dgaren er nu lukket og sikret.

11.6 Til- og frakobling

BEMZRK Sluk altid for keleskabet, hvis det ikke skal bruges i en leengere periode.

> Tryk pa knappen @ én gang, og hold den trykket i mindst 2 s for at teende.
v Koleskabet teender med den sidst valgte keletrinindstilling og driftsmodus.
> Tryk pa knappen @), og hold den trykket i mindst 2 s for at slukke.

11.7 Indstilling af driftsmodi

BEMZRK Nar du anvender ECO-, PERFORMANCE- eller FREEZER-modus, bliver systemet i denne
modus, indtil det aendres.

(ay

> Foratindstille den pageeldende driftsmodus skal du trykke pa knappen (£) gentagne gange, indtil
driftsmodusindikator-LEDen for den @nskede driftsmodus lyser.

Brug af ECO-modus

Nar ECO-modus er aktiveret, kerer kgleskabet med reduceret energiforbrug ved keletrin 1- 3.

v Driftsmodusindikator-LED'en for ECO-modus (¢)) og indikator-LED'en for det valgte keletrin lyser.
Brug af QUIET-modus

Nar QUIET-modus er aktiveret, karer keleskabet med et reduceret stgjniveau ved keletrin 1-4.

BEMZRK
¢ QUIET-modus er ikke til radighed, hvis keleskabet karer pd FREEZER-modus.

¢ Nar QUIET-modus anvendes, bliver kaleskabet pa denne modus i 8 h og vender derefter tilbage til den
tidligere valgte modus (ECO eller PERFORMANCE).
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v Driftsmodusindikator-LED'en for QUIET-modus () og indikator-LED'en for det valgte kaletrin lyser.

Brug af PERFORMANCE-modus

Nar PERFORMANCE-modus er aktiveret, kegrer kaleskabet pa standardmodus ved keletrin 1-5.

v Driftsmodusindikator-LED'en for PERFORMANCE-modus (:}7]) og indikator-LED en for det valgte keletrin lyser.
Brug af FREEZER-modus

Nar FREEZER-modus er aktiveret, kales kaleskabet ned til -6 °C .

BEMZRK Fjern frostrummet for at fa optimal brug af FREEZER-modus. Nar frostrummet er fiernet, nas
maltemperaturen pa -6 °C meget hurtigere, og hele kaleskabets indre kan keles ned til -6 °C .

v Driftsmodusindikator-LED'en for FREEZER-modus (%) og alle keletrinsindikator-LED 'er lyser konstant.

11.8 Indstilling af keletrinet

> Tryk gentagne gange pa knappen (8) for at indstille kgletrinnet, indtil det @nskede kaletrin nés.

11.9 Placering af skuffedelerne igen
Skuffedelerne og bakken kan fiernes og flyttes efter behov.

> Fortsaet som vist for at eendre skuffedelernes og bakkens placering.

] Fiernelse af gitteret
o
° A °
©° (3 ®)e .
o. Jo el .o
8 |
= N
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11.10 Fjernelse af rummet til opbevaring af frostvarer

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Luk rummet til opbevaring af frostvarer for at fierne rummet til opbevaring af frostvarer.

> Tag fatirummet til opbevaring af frostvarer nederst. Traek ikke i dgren til rummet til opbevaring af
frostvarer.
> Opbevar rummet til opbevaring af frostvarer et tert og sikkert sted.

> Gearsom vist for at fierne rummet til opbevaring af frostvarer.

ﬂ Fjernelse af rummet til opbevaring af frostvarer

11.11 Udtagning og iseetning af skuffen

Sadan lesnes af skuffen

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Tem skuffen, for du tager skuffen ud.

1. Treek skuffen helt ud, og lasn skruerne bag deren pé sidepanelet i begge sider (2.).
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2. Fjern sidepanelerne. For at gere dette skal du skubbe det farste sidepanel mod kabinettet for at frigare det fra
gribekrogene (1.). Gentag processen pa den anden side med det andet sidepanel.

Fjern sidepanelerne

3. Skub grebetiden ene side opad, og skub samtidig grebet i den anden side nedad, og treek forsigtigt skuffen ud.

m Tryk pa handtagene, og trzek skuffen ud
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Isaetning af skuffen
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Sarg for at holde skuffen vandret, nar skuffens skinner rettes ind efter kabinettets skinner, sa skinnerne
ikke beskadiges.

> Isaet ikke skuffen, nar der er noget i den.

1. Treek den ene af kabinetskinnerne udad til midten, og skub den anden kabinetskinne heltind.

m Justering af kabinetskinnerne
A L

2. Retrillen pa den udtrukne kabinetskinne ind efter styret pa den tilsvarende skuffeskinne. Tryk skuffeskinnen pa
kabinetskinnen, indtil skinnerne er samlede og glider let.

m Samling af skuffeskinne med kabinetskinne

3. Skub forsigtigt skuffen indad pa de samlede skinner, og ret rillen pa den indskubbede kabinetskinne ind efter
styret pa den tilsvarende skuffeskinne. Tryk skuffeskinnen pa kabinetskinnen, indtil skinnerne er samlede og glider
let.
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m Samling af skuffeskinne med kabinetskinne

4. Skyd skuffen frem og tilbage mellem aben og lukket flere gange for at sikre, at den glider let.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Huvis skuffen ikke glider let pa skinnerne, sidder skuffens skinnestyr ikke korrekt i rillen pa

kabinetskinnen. Adskil skinnerne af, og juster dem, indtil skinnerne glider let pa hinanden. Forsag
ikke at samle skinnerne med magt eller at flytte skuffen pa skinnerne med magt.

5. Fastger sidepanelerne. For at gere dette skal du placere det ferste sidepanel pa plads og trykke det pa
gribekrogen. Gentag processen pa den anden side med det andet sidepanel.

I3 Fastgerelse af sidepanelerne

6. Fastger skruerne bag deren pa sidepanelet pa begge sider.
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11.12 Installation af vekselstrem/jsevnstrem-adapteren (tilbehor)

Du kan finde den komplette installations- og betjeningsvejledning til vekselstram-/jaevnstrom-
adapteren online pa gr.dometic.com/bfgpgN.

> Fortsaet som vist for at installere vekselstrem/jeevnstrem-adapteren (tilbeher).

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Treek keleskabet ud af stramforsyningen fer rengering og vedligeholdelse.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Brug ikke slibende rengaringsmidler eller harde genstande under rengeringen.

> Brug aldrig hardt eller skarpt veerktgj til at fierne is eller til at frigere frosne genstande.
> Serg for, at der ikke drypper vand ned i teetningerne. Det kan beskadige elektronikken.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Lyskilden kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret

person for at undga farer.

@

BEMZRK Tag om nadvendigt skuffen af for at rengere kaleskabets indre grundigt (se kapitel Udtagning
og iseetning af skuffen pa side 212).

> Renger keleskabet regelmaessigt ind- og udvendigt med en fugtig klud, sa snart det bliver tilsmudset. Ter
koleskabet af med en klud efter rengaringen.
> Kontrollér regelmaessigt vandaflabet.

Renger om nedvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af keleskabet.
> Fjernjeevnligt stev og snavs fra kondensatoren med en fugtig klud.

Kelekredsleb

Kolekredslabet er vedligeholdelsesfrit.

Afrimning af keleskabet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend ikke mekaniske eller andre hjeelpemidler til at fremskynde afrimningen.

BEMZRK Med tiden dannes der rim pa keleskabets bagvaeg. Hvis rimlaget er ca. 3 mm tykt, skal du
afrime keleskabet.
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> Garsom vist for at afrime kaleskabet.

[f] Afrimning af keleskabet

cooo

o

ca e o @ o el

Positionering af keleskabets der i opbevaringspositionen

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Opbevaringspositionen ma ikke veere positioneret under kerslen.

BEMARK Anbring keleskabets dar i opbevaringspositionen, hvis du ikke skal anvende kaleskabet i en

leengere tidsperiode. Pa den made undgas det, at der dannes skimmel.

> Afrim kaleskabet (se Afrimning af kaleskabet pa side 217).
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> Scet kgleskabets der i opbevaringspositionen som vist.

_—

_—

13 Udbedring af fejl

at treekkaretojet leverer tilstraekkelig spaending. Pa nogle keretgjer kan batteriets managementsystem
automatisk slukke forbrugerenhederne for at beskytte batteriet. Indhent informationer herom hos din
keretgjsproducent.

BEMARK For at anvende 12 V-forbrugerenheder sikkert i campingvognen under karslen skal det sikres,
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P¥] Udskiftning af sikringen

©00Q

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==
24V ===

\/

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Kaleskabet fungerer ikke.

Sikringen i jeevnstremskablet er
defekt.

> Udskift sikringen ([ fig. BB pa
side 220).

Karetgjets sikring er braendt over.

> Udskift karetgjets sikring.

Lees betjeningsvejledningen til
dit keretgj.

Keretgjsbatteriet er afladet.

> Kontrollér batteriet, og oplad
det.

Teendingen er ikke slaet til.

> Sla teendingen til.

Kompressorens temperatur er for
lav(<0°C).

> Luk/afdaek alle eksterne ventila-
tionsgitre helt med isolerende
materiale.

Kaleskabet slukker automatisk,
hvis speendingen er utilstraekkelig.
(Slut pa afladningsspaending:
10,4 V)

> Seet batterieti. Koleskabet star-
ter automatisk igen.

(Tilkoblingsspaending: 11,7 V)

Kalekapaciteten reduceres, den
indvendige temperatur stiger.
Kompressoren karer konstant.
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Ventilationen omkring aggregatet
er ikke tilstraekkelig.

> Kontrollér, om ventilationsgitre-
ne er fri.
> Stil keleskabet et andet sted.

De indvendige veegge er iset til.

> Kontrollér, om keleskabets der
lukker rigtigt.

> Sarg for, at keleskabets taetning
passer korrekt og ikke er beska-
diget.

> Afrim kaleskabet (se Afrimning
af koleskabet pa side 217).

Temperaturen er indstillet for haijt.

> Indstil en lavere temperatur.

Udenomstemperaturen er for hgj.

> Tag af og til ventilationsgitrene
ud, sa den varme luft slipper
hurtigere ud.
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Fejl

Mulig arsag

Lasningsforslag

Der blev for mange madvarer i ke-
leskabet pa én gang.

> Fjern noget af maden.

Der blev for mange varme madva-
rer i kgleskabet pa én gang.

> Tag de varme madvarer ud, og
lad dem kele af, fer de leegges i.

Kaleskabet har ikke veeret i drift i
lang tid.

> Kontrollér temperaturen igen
efterdh/5h.

Kondensatoren er tilsmudset.

> Renger kondensatoren (se ka-
pitlet Rengering og vedligehol-
delse pé side 216).

Blaeseren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kalekapaciteten reduceres, den
indvendige temperatur stiger.
Kompressoren karer ikke ofte.

Batterikapaciteten er opbrugt.

> Oplad batteriet.

Kalekapaciteten reduceres, den
indvendige temperatur stiger.
Kompressoren karer ikke (batteri-
tilslutning).

Der er en afbrydelse i forbindelsen
mellem batteri og elektronik.

> Etablér en forbindelse.

Hovedafbryder er defekt (hvis den
er monteret).

> Udskift hovedafbryderen.

Den ekstra ledningssikring er
sprunget (hvis den er monteret).

> Udskift ledningssikringen.

Batterispaendingen er for lav.

> Oplad batteriet.

Batterikapacitet for lav.

> Udskift batteriet.

Kablerne erlgse.
Dérlig kontaktforbindelse (korro-
sion).

> Etabléren forbindelse.

Kabeltvaersnittet for lille.

> Udskift kablet.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kalekapaciteten reduceres, den
indvendige temperatur stiger.
Kompressoren karer ikke (tilslut-
ning til vekselspaending).

Tilslutningsledningen er afbrudt.

> Etablér en forbindelse.

Hovedafbryder er defekt (hvis den
er monteret).

> Udskift hovedafbryderen.

Den ekstra ledningssikring er
sprunget (hvis den er monteret).

> Udskift ledningssikringen.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Usaedvanlig stgj.

En af kelekredslabets komponen-
ter kan ikke bevaege sig frit (ram-
mer vaeggen).

> Bgjforsigtigt komponenten
vaek fra forhindringen.

Der er et fremmedlegeme klemt
mellem kgleenheden og veeggen.

> Fjern fremmedlegemet.
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Fejl Mulig arsag

Loesningsforslag

Ventilatorstg;j.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Skuffen dbnes utilsigtet under be-

vaegelse (f.eks. under karsel). korrekt.

Darlasens position er ikke indstillet

> Juster darlasens position (se ka-
pitel Justering af derlasen pa si-
de 206).

Skuffen lukker ikke rigtigt.
korrekt.

Darlasens position er ikke indstillet

> Juster derlasens position (se ka-
pitel Justering af derlasen pa si-
de 206).

Darlasens position er justeret, men | >
skuffen er ikke korrekt 1ast.

Serg for, at skuffen er korrekt
last og fastgjort, nar den lukkes
(se kapitel Lukning og sikring af
koleskabet pa side 209).

Fejlindikation

BEMZRK

« Alle fejl vises ved, at fejlindikator-LED"en blinker orange (se Betjenings- og visningselementer pa side

205). Antallet af blink afhaenger af fejltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Efter sekvensen af
blink felger en pause. Sekvensen for fejlen gentages hvert fierde sekund.
¢ | ECO-, PERFORMANCE- og FREEZER-modus lyder der et ekstra bip.

Blinkhastighed ' Fejl Mulig arsag
] Under-eller overspzending Forsynmgsspaendmgen ligger uden for det indstillede
omrade.
) Ventilatoren belaster elektronikenheden med mere end
2 Ventilator-overstrem 1A
. Rotoren sidder fast.
3 Motoren starter ikke Trykdifferencen i kalesystemet er for hgijt.
- Huvis kalesystemet belastes for kraftigt, kan motorens
4 For lavt omdrejningstal - - B
minimumomdrejningstal ikke opretholdes.
5 Overtemperatur pa elektronikenhe-  Hvis kelesystemet belastes for kraftigt eller temperatu-
den ren er for hgj, bliver elektronikken for varm.
Konstant Temperaturfelerfejl Temperaturfeleren er defekt.

14 Garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere

den kommercielle garanti ugyldig.
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15 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle

bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

0“ Bortskaf s& vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald. Denne
"’ sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og milja. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for oplysninger om,
hvordan produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter for bortskaffelse.

16 Tekniske data

For den aktuelle EU-overensstemmelseserkleering for dit apparat bedes du se den pageeldende produktside pa
dometic.com eller kontakte producenten direkte (se dometic.com/dealer).

Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.

NRXD0050(C/S) NRXDO0060(C/S)

Indhold

* Koleboks

* Rum til opbevaring af frostvarer
¢ Samlet kapacitet

¢ Samlet kapacitet (rum til opbeva-
ring af frostvarer fiernet)

Tilslutningsspaending

4161L 51,91
4,41 6,1L
46L 58L

441 S5L

12/ 24 V=

Forsyningsbatteribeskyttelse (12 V)
¢ Frakoblingsspaending

¢ Gentilkoblingsspeaending

10,4V
n7v

Forsyningsbatteribeskyttelse (24 V)
* Frakoblingsspaending
* Gentilkoblingsspaending

22,8V
24,2V

Klimaklasse

T

Temperaturomrade for opbevaring:

* Kaleboks
* Rum til opbevaring af frostvarer
* Freezer-modus

0°C...12°C

-15°C...-5°C
-6°C

Tilteenkt omgivelsestemperatur for
brug

16°C...43°C

Kalemiddel

R600a

Kalemiddelmaengde

129
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NRXDO050(C/S)

NRXDO060(C/S)

CO2-kvivalent

0,000t

0,000t

Globalt opvarmningspotentiale
(GwP)

Stegjemission (EN 60704)

MalH xBx D

40 ... 45 dB(A)

525 mm X 380 mm %X 510 mm
(med feadder og afstandsholdere)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Nettovaegt

224

18,9 kg

20,3 kg
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvénder och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varmingarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestéammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till

personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
A > Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Forklaring av symboler pa apparaten

2 : Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

4 Cybersdkerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstdmmer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Sékerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

5 Tillhérande dokument

Monteringsanvisningar finns online pa gr.dometic.com/bfgppU

6 Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Kylboxen far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

> Installation i fuktiga utrymmen och omraden som &r utsatta for vatten far endast utféras av fackman.

> Om kylboxen installeras under en baldakin eller i en liknande miljé ska kylboxen skyddas mot regn och
vattenstank.

> Om kylboxen uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

> Reparationer pa kylboxen far endast utforas av kvalificerad personal. Icke fackmassiga reparationer kan
medféra allvarliga risker eller skador pa kylboxen.

> Om kylboxens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, tillverkarens
kundtjanst eller en person med liknande kvalifikationer.

> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i ssmband med placering av kylboxen.

> Placera inte flera uttag eller barbara nataggregat bakom kylboxen.

> Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.

VARNING! Brandrisk
> Kylmedletikylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas om

apparaten ari ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:

* Hall 6ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylboxen skapet.
* Ventilera utrymmet val.

* Stang av kylboxen.
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> For kylboxar med lattantandligt kdldmedium:| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men
antandningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och dkar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium
som lacker kan antandas.

> For kylboxar med lattantandligt kdldmedium: Anvand eller férvara inte kylboxen i begransade
utrymmen utan luftflode eller dar luftflddet ar svagt.

> Oppna aldrig kylkretsloppet.

> Sakerstall att monteringsplatsen for kylboxen ar fri fran elkomponenter och ljuskallor som alstrar gnistor
vid normal eller onormal drift (dvs. reléer eller sakringar).

> Kylboxens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sérskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylboxen har uppnatt slutet av livscykeln ska det lamnas till Iamplig
atervinningscentral.

VARNING! Explosionsrisk
> Forvarainga @mnen som kan explodera i kylboxen, som t.ex. aerosolburkar med brannbar drivgas.

VARNING! Halsorisk

> For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har

apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander

den hér apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

For alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida

inte apparaten anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for

sakerheten.

Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylboxen.

Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

Barn bor hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylboxen.

Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra verktyg

som tillverkaren inte rekommenderar.

> Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylboxen. Undantag: apparaterna rekommenderas
for sddan anvandning av tillverkaren.

> >

vV V. VvV Vv

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Demontera ladan innan du kasserar det gamla kylboxen sd att barn inte kan Iasa in sig i kylboxen.

AKTA! Halsorisk

> Satt fast kylboxen enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av instabilitet.

> Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylboxen och i den inbyggda konstruktionen inte
blockeras.

> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter dppnas eller skadas.

AKTA! Risk for personskada
> Placera inte objekt pa eller mot det har kylboxen.
> Modifiera inte denna kylbox.

OBSERVERA! Risk for skada

> Kondensatavloppet ska alltid vara rent.

> Om kylboxen har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvétt nara ventilationsgallren.
> Kylboxen far inte utsattas for regn.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

e> Bb»
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Sakerhet vid anvandning av kylprodukten

AKTA! Halsorisk
> Setill att det du stéller in i kylboxen far kylas till den installda temperaturen.

> Rengdr med jdmna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

> Forvara ratt kott och ra fisk i [dmpliga behallare i kylboxen, sa att det inte kommer i kontakt med och kan
droppa pa andra livsmedel.

> Omladan halls 6ppen under Iang tid finns det en risk att man far en betydande 6kning av temperaturen
i kylboxfacken. Om kylboxen star tomt under lang tid:
* Stang av kylboxen.
* Avfrosta kylboxen.
* Rengdr och torka kylboxen.
e Lamna ladan dppen for att forhindra att det bildas mogel i kylboxen.

AKTA! Risk for personskada
> Stang och las kylboxfacket innan du bérjar kéra.
> Kylsystemet pa kylboxens baksida blir mycket varmt nar det ar igang. Om kylboxen &r utrustat med

ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort ventilationsgallren.
> Om apparatens lada anvands pa fel satt finns det risk att den helt lossnar fran apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Risk for 6verhettning! Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas ordentligt.

Kylboxen maste ha tillrackligt stort avstand till vaggen/andra féremal, sa att luften kan cirkulera fritt.
Ta hansyn till laddans maximala belastning.

Fyll inte kylboxens innandéme med is eller vatskor.

Skydda kylboxen och kablarna mot varme och fukt.

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

vV V. VvV Vv

ANVISNING
> Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystem stanger av kylboxen for att skydda
batteriet.
> Valj medeltemperaturinstalining vid omgivningstemperaturer pa 15 °C ... 25°C..
> Observera féljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:
* Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Foérvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.
* Setill att det du stéller in i kylboxen far kylas till den installda temperaturen.
* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.
* Om det ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av
livsmedel.
* Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i
forslutna behéllare/flaskor.

Installera kylskapet pa ett siakert satt

VARNING! Brandrisk
> Setill att halla rent och fritt fran rester om du arbetar med silikontatningsmedel eller liknande amnen.

Fara for brand uppstar om silikontradar kommer i kontakt med heta delar eller 6ppen eld.
> Montera inte kylboxen i narheten av 6ppen eld eller andra varmekallor, till exempel varmeelement,
starkt solljus eller gasspisar.
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OBSERVERA! Risk for skada
> Hall endast i apparatens stomme under transport.
> Kylboxen 3r avsett endast fér montering i ett inbyggnadsskap. Kylboxen méaste séttas fast i inredning/

skap med en fastram eller andra flansar for att forhindra att det valter. Nar kylboxen har installerats far
endast framsidan vara atkomlig.

7 Leveransomfattning

Mangd Beskrivning
1 Kylskap med kompressor
1 Dréneringsror
4 Faste
1 Kortfattad anvandarhandbok
1 Bruksanvisning (bara online)
1 Monteringsanvisning

8 Tillbehor

Foljande tillbehér finns tillgangliga (ingér inte i leveransen):

Beskrivning Art.nr

Fastram inklusive nedre ram
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDO0O60 9620012881

Fastram inklusive nedre ram (svart)

* NRXD0OO50 9620012874
¢ NRXD0OOG0O 9620012875
9620013449 (EV)

Vaxelstrédms-/likstromsadapter

9620013450 (UK)

9 Avsedd anvandning

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar, husbilar, batar och lastbilar

¢ Att kyla och forvara livsmedel

* Forvaring av frysta varor

¢ Inomhusbruk

* Endast NRXDOO50S, 0060S: Anvandning utomhus pa batar*

* Endast NRXDOO50C, 0060C: Vid anvandning pa batar ska enheten installeras i dagrum och inte pa éppna dack.
Kylskapet ar inte avsett for att anvandas kommersiellt, inom forsaljning eller hushall.

Kylskapet ar inte avsett for foljande:
e Forvaring av lakemedel
e Forvaring av fratande amnen eller amnen som innehaller [6sningsmedel

229



SV NRXD50-60

* Snabbfrysning av livsmedel

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for férvaring av livsmedel som frysts ned i forvag, forvaring eller tillagning av glass
samt isbitar. Det ar inte avsett for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskapet ar avsett for montering i férvaringsskap eller en monteringsnisch.
Optimal kyleffekt uppnas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C ... 43 °C.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till f6ljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

10 Teknisk beskrivning
Kylskapet ar ett ar ett kompressorkylskap.
Kylskapet kan anslutas till likstrom pa 12 V eller 24 V och kan darmed anvandas fér camping eller pa batar.

Kylskapet kan konverteras till en vaxelstréms-/likstromsenhet via en vaxelstréoms-/likstréomsadapter med klamma
(tilloehor).

Kylskapet &r en lada som kan dras ut med handtaget och tas ut ur apparaten helt for att rengéras. Flaskor och
dryckesforpackningar kan separeras med ladavdelare sa att de inte faller omkull nér ladan dras ut. Ladavdelarna kan
tas bort och flyttas efter behov.

Modellen har ett fabriksmonterat frysfack, som kan tas bort och monteras tillbaka.

Kylskapsdorren har en sparrmekanism som haller den ordentligt stangd under kérning och forflyttning av fordonet
eller baten.

Alla material i kylskapet ar amnade for livsmedel och &r ofarliga.
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Produktbeskrivning

n Komponenter

. )

Nr Forklaring

1 Kompressor

Ladavdelare (vertikal)

Ladavdelare (horisontell)

Ovre dérrhylla

Kontrollpanel med display

Frysfack

Dérrlas for ventilation

Dekorativ sidopanel for lada

© 0o N O o0 b W N

Hylla

231



SV NRXD50-60

Reglage och lysdioder

E Kontrollpanel

—
1 \IHC’ 1 6
2 —
Y
3 3 17
A=
Yo
a | -
5 00T 27 8
B0 1~
o]
#o L
Nr Forklaring
1 Dérréppningssensor IR
2 @ Strombrytare PA/AV
3 (D) Installningsknapp kylniva
4 LED kompressor- och felindikator
5 (&) Knapp for driftlage
6 Innerbelysning
Indikator-LED kylIniva
W Kyiniva s
Ul Kyiniva 4
/ Wl Kyiniva 3
W Kylniva 2
N Kylniva 1
8 Driftldge LED-indikatorer

LED kompressor- och felindikator
LED kompressorn- och felindikatorn visar driftstatusen pa kompressorn eller indikerar ett fel:

Color Beskrivning
Vit Kompressor pa
Av Kompressor av
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Color Beskrivning
Orange (blinkar) Fel (se kapitlet Felindikering sida 249)
Driftlage LED-indikatorer
LED-indikatorerna for driftlage visar féljande instaliningsmaéjligheter:
Symbol Beskrivning
ECO-lage:
%) Drift med reducerad energianvandning.
Kylniva1-3
TYST-lage:
by Drift med reducerad ljudniva.
Kylniva1-4
o EFFEKT-laget:
al Kylniva1-5
% Fryslage:
Drift med borttaget frysfack. Kyler ned hela kylskapet till -6 °C.

11.1 Fére den forsta anviandningen

ANVISNING
¢ Forvara inte nagra varor i kylskapet under de forsta 4 timmarna efter idrifttagandet.

* Forsta gangen kylskapet tas i drift kan man kénna lukter som dock férsvinner efter nagra timmar. Vadra
bodelen val.
* Kyleffekten kan paverkas av:
* omgivningstemperaturen (t.ex. om fordonet utsatts for direkt solljus),
* mangden livsmedel som ska kylas,
* hur ofta locket 6ppnas

> Rengér kylskapets insida av hygienskal (se kapitlet Rengoring och skotsel sida 243).
> Stall fordonet vagratt, sarskilt nar kylskapet tas i drift och fylls pa infor resan.
Justera dérrlaset

Dérrlaset hogst upp pa kylskapet kan justeras for att reglera hur stangd ladan ska vara ([ bild. [EY sida 234).
1. Narladan ar stangd och last forsoker du att dppna ladan utan att anvanda handtaget genom att dra i sidorna.

2. Mat hur langt dorren kan 6ppnas ([ bild. Bl sida 234, 1.).
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Olika lagen for dérrlaset

AR
e e —
1“.\';

Yy

3. Omladan 6ppnas eller om dppningsavstandet ar stérre an 5 mm, ska du justera dorrlaset tills dppningsavstandet
arinomintervallet 2 ... 5 mm ([ bild. [ sida 234, 2.).

ANVISNING Om dérrléset &r justerat kontrollerar du att ladan lases ordentligt nér den stangs (se
kapitlet Stanga och lasa kylskapet sida 236).

11.2 Information om férvaring av livsmedel

AKTA! Halsorisk
A > Om kylskapet under en langre tid utsatts for en omgivningstemperatur pa under 10 °C gar det inte att
garantera att temperaturen i frysfacket halls jamn. Detta kan leda till att temperaturen i frysfacket dkar och
att varorna smalter.

OBSERVERA! Risk for skada
> Forvara inga kolsyrade drycker i frysfacket.

Observera féljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:

* Temperaturen ska vara s& jamn som mojligt. Oppna inte kylskapet oftare eller langre &n det behdvs for att undvika
en betydande 6kning av temperaturen i facken i kylskapet. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

* Kontrollera att det har stallts in lamplig kyleffekt for de livsmedel som du tanker forvara i kylskapet.

* Setill att det du staller in i kylskapet far kylas till den instéllda temperaturen.

¢ Omdet ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

¢ Livsmedel tar latt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i forslutna
behéllare/flaskor.
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* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.
> Forvara livsmedel enligt bilden.

n Forvara livsmedel

11.3 Sparaenergi

» Oppna inte kylskapet oftare och hall det inte dppet langre an nddvandigt.

¢ Latvarm mat svalna innan den laggs in i kylen.

* Frosta av kylskapet sa snart det bildas is i det.

¢ Undvik en onddigt Iag temperatur inne i kylen.

o Forbasta mojliga energianvandning ska du placera hyllorna och ladorna sasom de var placerade vid leveransen.
* Kontrollera med jdmna mellanrum att dérrens tatning fortfarande sitter korrekt.

* Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.
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11.4 Oppna kylskapet

> Foljanvisningarna for att dppna kylskapet.

E Oppna dérren

0

N ———"

11.5 Stanga och lasa kylskapet

AKTA! Risk for personskada
> Omdorren inte ar ordentligt Iast ska man forsiktigt skjuta upptill och nedtill pa dérren tills den ar Iast.
ANVISNING Kylskapsdorren har en lasmekanism som aven fungerar som transportsakring.

> NRXDOO50C, 0060C: Tryck igen dorren tills det hors ett tydligt klick upptill.
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Tryck igen dorren tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

Stinga dérren

v Darren ar nu stangd och last.

11.6 SIa pa och stanga av
ANVISNING Stang alltid av kylskapet om det inte kommer att anvandas under en langre tid.

> Tryck ned och hall knappen @ intryckt i minst 2 s for att sla pa.
v Kylskapet startar med den sist valda kylnivan och det sist valda driftlaget.
> Tryck ned och hall knappen @ intryckt i minst 2 s fér att stdnga av.

11.7 Stélla in driftlagen

ANVISNING Nar du anvander lagena ECO, EFFEKT, eller FRYS stannar systemet i detta lage tills laget
andras.

> Foratt stalla in driftlage, tryck pa knappen (£) flera ganger tills LED-indikatorn fér driftlage visar dnskat driftlage.

Anvanda ECO-lage

Nar ECO-laget ar aktiverat kors kylskapet med minskad energianvandning vid kylnivaerna 1- 3.

v LED-indikatorn fér ECO-lage (¢) och LED-indikatorn fér installd kylniva lyser.
Anvanda TYST-lage

Nar TYST-laget ar aktiverat anvands kylskapet med reducerad ljudniva vid kylnivaerna 1-4.

ANVISNING
o TYST-laget ar inte tillgangligt om kylskapet anvands i FRYS-lage.

* Nar man anvander TYST-laget stannar kylskapet i detta lage i 8 h och atergar sedan till det féregaende
valda laget (ECO eller EFFEKT).
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v LED-indikatorn fér TYST-lage (§k) och LED-indikatorn fér installd kylniva lyser.
Anvianda EFFEKT-lage

Nar EFFEKT-laget ar aktiverat kors kylskapet i standardlaget vid kylnivaerna 1-5.
v LED-indikatorn fér EFFEKT-lage (11) och LED-indikatorn for installd kylniva lyser.

Anvanda FRYS-lage
Nar FRYS-laget ar aktiverat kyls kylskapsfacket upp till -6 °C.

ANVISNING Ta bort frysfacket for optimal anvandning av FRYS-laget. Nar frysfacket ar borttaget nas
maltemperaturen pa -6 °C mycket snabbare och hela kylskapets insida kan kylas ned till -6 °C.

v LED-indikatorn fér FRYS-lage (3% och alla LED-indikatorer fér kylniva lyser kontinuerligt.
11.8 Stallain kylniva
> Stallin kylnivdn genom att trycka p& knappen (8) upprepade ganger tills den dnskade kylnivan nas.

11.9 Omplacering av ladavdelare
Ladavdelarna och hyllan kan tas bort och flyttas efter behov.

> Foljanvisningarna for att placera om ladavdelarna och hyllan.

[E] Tabort galiret
o
° A °
©° (3 ®)e .
o. Jo el .o
8 |
= N
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11.10 Tabort frysfacket

OBSERVERA! Risk for skada
> Stang dorren till frysfacket innan du tar bort frysfacket.

> Tatagibotten pa frysfacket. Dra inte i frysfackets dorr.
> Forvara frysfacket pa en torr och sval plats.

> Foljanvisningarna for att ta bort frysfacket.

n Ta bort frysfacket

11.11 Taloss och sattailadan

Taloss ladan

OBSERVERA! Risk for skada
> Tautallt som foérvaras i ladan innan du tar loss den.

1. Drautladan helt och lossa skruvarna bakom dérren pa sidopanelen pa bada sidor (2.).
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m Lossa skruvarna

2. Tabortsidopanelerna. For att gora det trycker du den forsta sidopanelen mot skapet for att lossa den fran
sparrkrokarna (1.). Upprepa processen pa den andra sidan med den andra sidopanelen.

Ta bort sidopanelerna

3. Tryck spaken pa ena sidan uppat och tryck samtidigt spaken pa den andra sidan nedat och dra férsiktigt ut Iadan.

m Tryck in spakarna och dra ut ladan
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Sattailadan

OBSERVERA! Risk for skada
> Setill att 1ddan halls i horisontellt Idge nar du riktar in ladskenorna med skapets skenor for att undvika

skador pa skenorna.
> Sattinte i 1ddan nar den har varor i sig.

1. Draen av skdpskenorna utat till mitten och tryck den andra skapskenan hela vagen inat.

m Rikta in skapskenorna

2. Rikta in sparet pa den utdragna skapskenan mot sparet pa motsvarande ladskena. Tryck in lddskenan mot
skapskenan tills skenorna ar ihopkopplade och glider latt.

m Koppla ihop ladskena med skapskena

3. Skjut forsiktigt ladan indt pa de ihopkopplade skenorna och rikta in sparet pa den indragna skapskenan med
sparet pa motsvarande ladskena. Tryck in 1adskenan mot skapskenan tills skenorna ar ihopkopplade och glider
latt.
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m Koppla ihop ladskena med skapskena

4. Oppna och stang ladan flera ganger for att sakerstalla att den glider l4tt.

OBSERVERA! Risk for skada
> Om ladan inte glider latt pa skenorna ar ladskenan inte korrekt placerad i sparet pa skapskenan.

Lossa och rikta in skenorna tills de glider att pa varandra. Férsok inte koppla ihop skenorna med
vald eller flytta Iddan pa skenorna med vald.

5. Montera sidopanelerna. For att gora det satter du den forsta sidopanelen pa plats och trycker fast den pa
sparrkroken. Upprepa processen pa den andra sidan med den andra sidopanelen.

g Montera sidopanelerna

6. Fast skruvarna bakom dérren pa sidopanelen pa bada sidor.
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11.12 Installera vaxelstréms-/likstromsadaptern (tillval)

Monterings- och bruksanvisningen fér vaxelstréms-/likstrdmsadaptern finns online pa
gr.dometic.com/bfgpgN.

> Foljanvisningarna for att installera véaxelstroms-/likstrémsadaptern (tillbehor).

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Rengéring och skétsel

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Koppla alltid bort kylskapet fran elférsorjningen fore rengéring och underhall.
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OBSERVERA! Risk fér skada
> Anvand inte aggressiva rengoringsmedel eller harda féremal under rengéringen.

> Avlagsna aldrig isbeldggningar eller fastfrusna féremal med harda eller vassa/spetsiga verktyg.
> Sakerstall att det inte kommer in vatten i tdtningarna. Elektroniken kan skadas.

OBSERVERA! Risk for skada
> Ljuskallan far endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller en person med liknande

kvalifikationer for att forhindra fara.

&)
1®

A} ! ’
’ ’ i Y * A}
ANVISNING Ta bort Iddan vid behov fér att grundligt rengéra insidan av kylskapet (se kapitel Ta loss och

satta i ladan sida 239).

v

Rengér kylskapet invandigt och utvandigt med en fuktig trasa regelbundet och nar den blir smutsig. Torka av
kylapparaten med en trasa efter rengéringen.
Kontrollera utloppet fér smaltvatten regelbundet.

v

Rengdr utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltappt samlas vatten pa golvet under kylskapet.
> Rengdr regelbundet kondensorn fran damm och smuts med en fuktig trasa.

Kylkrets

Kylkretsen ar underhallsfri.

Avfrosta kylskapet

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inga mekaniska féremal eller andra hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen.

ANVISNING Efterhand kan frost bildas pa bakvaggen i kylskapet. Nar detta frostlager blir 3 mm tjockt
bor kylskapet frostas av.
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> Foljanvisningarna for att frosta av kylskapet.

f] Avfrosta kylskapet

Stélla kylskapsdérren i férvaringslige

AKTA! Risk for personskada
> Detérinte tillatet att stalla in forvaringslaget under kéming.

dorriforvaringslage. Pa det har sattet forhindras att det bildas mogel.

ANVISNING Om du inte har fér avsikt att anvanda kylskapet under en langre tid ska du stélla kylskapets
> Frosta av kylskapet (se Avfrosta kylskapet sida 244).
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> Foljanvisningarna for att stélla kylskapsdérren i forvaringslage.

m Stalla kylskapsdérren i forvaringslage

_—

13 Felsékning

ANVISNING For séker drift av 12 V-forbrukare i husvagnen under kérning maste man kontrollera att man

far tillrdckligt med spanning fran dragfordonet. Pa vissa fordon kan det handa att batterihanteringssystemet
automatiskt stanger av forbrukarna for att skydda batteriet. Inhadmta information om detta fran
fordonstillverkaren.
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P¥] Byta sikringen

2000

me—
15A(12V)
15A(24V)
2v= |4

24V ===

\!!____,gr———ﬂs

Fel

Méjlig orsak

Lésning

Kylskapet fungerar inte.

Sékringen i likstromskabeln ar de-
fekt.

> Bytsakringen ([ bild. A si-
da 247).

Fordonets sakring har gatt.

> Byt ut fordonets sakring.

Se fordonets bruksanvisning.

Fordonsbatteriet ar urladdat.

> Kontrollera fordonsbatteriet och
ladda upp det.

Tandningen ar inte paslagen.

> Sla patandningen.

Temperaturen vid kompressorn ar
forlag (< 0 °C).

> Stang/tack for alla externa ven-
tilationsgaller fullstandigt med
isoleringsmaterial.

Om spanningen inte ar tillrackligt
hog stangs kylskapet av automa-
tiskt.

(Slutspénning: 10,4 V)

> Lladda batteriet. Kylskapet star-
tar om automatiskt.

(Tillkopplingsspanning: 11,7 V)

Kyleffekten sjunker, innertempera-
turen stiger. Kompressorn kér oav-
brutet.

Otillracklig ventilation runt aggre-
gatet.

> Kontrollera att ventilationsgall-
ret inte &r blockerat.

> Flytta kylskapet till en annan
plats.

Det bildas frost pa innervaggarna.

> Kontrollera att kylskapsdérren
garigen ordentligt.

> Sakerstall att kylskapets tatning
sitter korrekt och inte ar skadad.

> Frosta av kylskapet (se Avfrosta
kylskapet sida 244).

Temperaturen har stallts in for
hogt.

> Stéllin en lagre temperatur.

Omgivningstemperaturen ar for
hog.

> Tatillfalligt ut ventilationsgallret
sa att den varma luften slapps ut
snabbare.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Det har placerats for manga livs-
medel i kylskdpet pa samma gang.

> Tabort nagra livsmedel.

Det har placerats for manga var-
ma livsmedel i kylskapet pa samma
gang.

> Tautde varma livsmedlen och
|at de svalna av innan de laggs
in i kylskapet.

Kylskapet har bara varit paslaget
en kort tid.

> Kontrollera temperaturen igen
efter4h/5h.

Kondensatorn &r smutsig.

> Rengér kondensatorn (se ka-
pitlet Rengoring och skotsel si-
da 243).

Flakten ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Kyleffekten sjunker, innertempera-
turen stiger.
Kompressorn kor sallan.

Batterikapaciteten ar forbrukad.

> ladda batteriet.

Kyleffekten sjunker, innertempera-
turen stiger.

Kompressorn gar inte (batterian-
slutning).

Det finns ett avbrott i batteriets
elektroniska anslutning.

> Upprétta en anslutning.

Huvudbrytaren ar defekt (i fore-
kommande fall).

> Byt huvudbrytare.

Extra sakring har l6st ut (i férekom-
mande fall).

> Byt ut sdkringen.

Batterispanningen ar for lag.

> ladda batteriet.

Batterikapaciteten ar for lag.

> Byt batteri.

Kablarna &r 6sa.
Kontakten &r dalig (korrosion).

> Upprétta en anslutning.

For liten kabelarea.

> Byt utkabeln.

Kompressorn ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Kyleffekten sjunker, innertempera-
turen stiger.

Kompressorn gar inte (anslutning
till vaxelspanning).

Strémanslutningen &r bruten.

> Upprétta en anslutning.

Huvudbrytaren ar defekt (i fore-
kommande fall).

> Byt huvudbrytare.

Extra sakring har 16st ut (i férekom-
mande fall).

> Bytutsakringen.

Kompressorn &r defekt.

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Ovanliga ljud.
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En komponent pa kylkretsloppet
kan inte réras fritt (ligger mot vag-
gen).

> Boj ut komponenten forsiktigt.

Frammande féremal mellan kylag-
gregatet och vaggen.

> Tabort féremalet.
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Fel Méjlig orsak Lésning

Ljud fran flakten. > Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Ladan 6ppnas oavsiktligt vid rérel- Dérrlaset ar inte korrekt installt. > Justera dorrlaset (se kapitel Ju-
se (t.ex. under korning). stera dorrlaset sida 233).
Ladan stangs inte ordentligt. Dérrlaset ar inte korrekt installt. > Justera dorrlaset (se kapitel Ju-

stera dorrlaset sida 233).

Dérrlaset har justerats men ladan > Setill att ladan ar ordentligt

arinte ordentligt Iast. |ast och sparrad vid stangning
(se kapitel Stanga och lasa kyl-
skapet sida 236).

Felindikering

ANVISNING
¢ Allafel indikeras genom att LED-felindikatorn blinkar orange (se Reglage och lysdioder sida 232).

Antalet blinkningar beror pa typen av fel. Varje blinkning pagar en kvarts sekund. Efter sekvensen av
blinkningar foljer en paus. “Felblinkningarna” upprepas var fiarde sekund.
¢ | ECO-, EFFEKT- och FRYS-lage hors ytterligare en ljudsignal.

Blinknings- .
frekvens Error Méjlig orsak
] Under- eller verspanning Ff)rsorjmngsspannmgen ligger utanfor det instéllda om-
radet.
2 Flakt-Gverstrom Flakten belastar elektronikenheten med meran 1 A.
3 M . Rotorn har fastnat.
otorn startar inte Tryckdifferensen i kylsystemet ar for hog.
4 Forlagt vanvial Om kyllsystemetlbele.?stas for mycket kan motorns min.
varvtal inte uppratthallas.
5 Overtemperatur, elektronikenhet EJektromkenheten bll{r for varm om kylsystem?t bglastas
for mycket eller om for hog temperatur har stéllts in.
Konstant Fel pa temperaturgivare Temperaturgivaren ar defekt.

14 Garanti

Den lagstadgade kommersiella garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller
din aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och kommersiell garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att den
kommersiella garantin blir ogiltig.
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15 Kassering

OBSERVERA! Risk for skada
> Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for

avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig

dtervinningscentral.

[ A J Lamna om majligt férpackningsmaterialet till dtervinning. Denna separering &r nodvandig eftersom

- forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljé. Kontakta
ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar
produkten i enlighet med géllande bestdmmelser.

16 Tekniska data

G4 till respektive produktsida p& dometic.com eller kontakta tillverkaren direkt (se dometic.com/dealer) fér en

aktuell EU-forsdkran om Gverensstammelse.

Den har apparaten uppfyller kraven fér UN/ECE-férordningen R10.

NRXDO050(C/S)

NRXDO060(C/S)

Volym

¢ Kylfack

¢ Frysfack

¢ Total kapacitet

¢ Total kapacitet (frysfack borttaget)

Anslutningsspanning

4,61
4,41
461
441
12/24V=

51,9L
6,1L
58L
55L

Skydd fér fritidsbatteri (12 V)
¢ Frankopplingsspanning

« Aterinkopplingsspanning

10,4V
n7v

Skydd fér fritidsbatteri (24 V)
* Frankopplingsspéanning

« Aterinkopplingsspanning

22,8V
24,2V

Klimatklass

T

Forvaringstemperaturomrade:

¢ Kylfack
¢ Frysfack
e Fryslage

0°C...12°C

-15°C...-5°C
-6°C

Avsedd anvandning av omgivnings-
temperaturen

16°C...43°C

Kéldmedium

R600a

mangden kéldmedium

129
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NRXD50-60 SV

NRXD0050(C/S) NRXD0060(C/S)

Koldioxidekvivalent 0,000t 0,000t
Global uppvarmningspotential 3
(GwP)
Buller (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Matt L x B x D 525 mm X 380 mm X 510 mm 525 mm X 448 mm X 537 mm

attHxBx (med fétter och distansbricka) (with feet and spacer)
Nettovikt 18,9 kg 20,3 kg
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.
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PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Forklaring av symboler pa apparatet

f : Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

4 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

5 Relaterte dokumenter

Du finner monteringsanvisningen pa nett pa gr.dometic.com/bfgppU

6 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Installering og fierning av kjoleskapet skal kun utfares av kvalifisert personell.

> Installasjon i vaskerom og omrader som utsettes for vann, ma utferes av en kvalifisert tekniker.

> Ved installasjon av kjgleskapet under en baldakin eller lignende, ma du serge for at kjgleskapet
beskyttes mot regn og vannsprut.

> Kjgleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Reparasjoner av dette kjgleskapet skal kun utfares av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan fare til
betydelige farer hhv. skader pa kjgleskapet.

> Huvis tilkoblingskabelen til dette kjsleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

> Ved posisjonering av kjgleskapet, serg for at stremledningen ikke sitter fast eller er skadet.

> lkke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa kjeleskapet.

> |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

ADVARSEL! Brannfare
> Kjglemiddelet i kjslekretslgpet er sveert antennelig, og en eventuell lekkasje kan forbrenningsgasser

dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjglekretslgpet:
* Hold dpne flammer og potensielle tennkilder unna kjgleskapet.
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* Serg for god ventilasjon i rommet.
* Sla av kjgleskapet.

> For kjgleskap med antennelig kjglemiddel: Kjalekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig,
men antennelig kjelemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og sker ikke drivhuseffekten. Kjelemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

> For kjoleskap med antennelig kjglemiddel: Ikke benytt eller oppbevar kjslemiddel i lukkede rom med
null eller minimal luftgjennomstremning.

> Kjglekretslapet ma ikke apnes under noen omstendigheter.

> Hold installasjonsnisjen for kjgleskapet fri for elektriske komponenter og lyskilder, som under normal
eller unormal drift genererer gnister eller lysbuer (dvs. releer eller sikringsbokser).

> Isolasjonen av kjgleskapet inneholder antennelig syklopentan og krever spesielle
avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kjgleskapet til en egnet gjenvinningsstasjon etter endt levetid.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> |kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjgleskapet.

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,

hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate

og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet skal ikke brukes av

personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller ogsad manglende

erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av

apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste inn og ut av kjgleskapet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med kjgleskapet.

Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med mindre

de er anbefalt av produsenten.

> lkke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av slike
apparatene.

vV V. VvV Vv

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Demonter skuffen fer du avhender det gamle kjgleskapet, slik at barn ikke kan lase seg inne i
kjoleskapet.

FORSIKTIG! Helsefare

> Foraunnga farer som falge av en manglende stabilitet pa kjeleskapet, ma det festes i samsvar med
installeringsinstruksene.

> Hold ventilasjonsapningene, pa kjgleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen, frie for
hindringer.

> Kjglekretslapet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

FORSIKTIG! Fare for personskader
> lkke plasser artikler pa eller mot kjgleskapet.
> Kjgleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA! Fare for skader

> Kondensavlgpet ma holdes rent til enhver tid.

> Huvis kjgleskapet har luftegitter, ma du ikke bruke heytrykksspyler til & rengjere kjgleskapet i omradet
rundt luftegitteret.
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> Kjgleskapet ma ikke utsettes for regn.
> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

Sikkerhet ved bruk av kjslesystemet

FORSIKTIG! Helsefare
A > Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte temperaturen.

> Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjeres regelmessig.

> Oppbevar ratt kjstt og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med eller
kan dryppe pa andre matvarer.

> Huvis skuffen er apen i en lengre periode, kan dette fere til en vesentlig gkning av temperaturen i
rommene i kjgleskapet. Hvis kjgleskapet blir veerende tomt over lengre tid:
* Sl3 av kjgleskapet.
e Avrim kjoleskapet.
* Rengjer og terk kjgleskapet.
¢ La skuffen veere dpen for & unngd muggdannelse inne i kjzleskapet.

FORSIKTIG! Fare for personskader
A > Lukk og Ias kjaleskapsskuffen far du begynner a kjere.
> Kjglesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir sveert varmt under drift. Hvis kjsleskapet er utstyrt med
luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fierner luftegitteret.
> Skuffen kan lgsne fullstendig fra kjgleskapet hvis kjsleskapet brukes pa feil mate.

PASS PA! Fare for skader
> Fare for overoppheting! Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert bort.

Forsikre deg om at kjeleskapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan sirkulere.
Ikke overga skuffens maksimale last.

Ikke fyll innsiden med is eller vaesker.

Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

vV V. VvV Vv

MERK
> Huvis kjgretayets batteriforvaltningssystem slar av kjgleskapet for a beskytte batteriet, kontakter du
kjoretoyprodusenten.
> Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C velger du innstillingen for gjennomsnittlig temperatur.
> Foraunnga matsvinn, skal du gjere falgende:
* Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.
* Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjgling til den valgte
temperaturen.
* Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.
* Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.
* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i
lukkede beholdere/flasker.

Trygg montering av kjoleskapet

ADVARSEL! Brannfare
> Pass pa at bearbeidingen av silikontetningsmiddelet e.l. blir jevn og uten rester. Hvis silikontrader

kommer i kontakt med varme deler eller apenild, er det fare for brann.
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> lkke installer kjzleskapet i naerheten av apne flammer eller andre varmekilder som varmeovner, direkte
sollys eller gassovner.

PASS PA! Fare for skader
> Hold enheten i selve skapet under transport.
>

Kjeleskapet er kun egnet for installasjon i en innbyggingsnisje. Kjgleskapet skal festes i mabler/skap
med en festeramme eller andre flenser for a forhindre at kjzleskapet velter. Nar kjgleskapet er installert,
skal bare forsiden veere tilgjengelig.

7 Leveringsomfang

Antall Beskrivelse
1 Kompressorkjaleskap
1 Avlgpsalbue
4 Lasehette
1 Hurtigveiledning
1 Bruksanvisning (bare pa nett)
1 Monteringsanvisning

8 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbeher (ikke inkludert i leveransen):

Beskrivelse Art.nr.

Festeramme inkludert bunnramme
¢ NRXD0O050 9620012877

¢ NRXDOOGO 9620012881

Festeramme inkludert bunnramme (svart)

* NRXD0O050 9620012874
¢ NRXDO060 9620012875
9620013449 (EV)

Vekselstram-/likestrem-adapter
9620013450 (UK)

9 Forskriftsmessig bruk

Kjoleskapet er beregnet for:

* Installasjon i campingvogner, bobiler, bater og lastebiler
¢ Kjoling og oppbevaring av matvarer

* Oppbevaring av forhandsfryst mat

* Innendars bruk

¢ Kun NRXDOO050S, 0060S: Utendars bruk pa bater*

*Kun NRXDOO50C, 0060C: Ved bruk i bater ma enheten installeres i et oppholdsrom og ikke pa dekk.

Dette kjoleskapet er ikke ment for kommersiell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.
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Kjgleskapet er ikke egnet for:

* oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder Iasemidler
* hurtigfrysing av matvarer

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem og
isbiter. Det er ikke egnet til & fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjzleskapet er ment for montering i et mgbel eller en installasjonsnisje.
Optimal kjzleytelse er gitt ved omgivelsestemperaturer pa mellom 16 °C ... 43 °C.
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

10 Teknisk beskrivelse

Kjgleskapet er et kompressorkjaleskap.

Kjzleskapet er egnet til & brukes pa en likespenning pa 12 V eller 24V, og kan dermed ogsa brukes i campingvogner
eller bater.

Kjzleskapet kan gjeres om til en vekselstram-/likestram-enhet gjennom en vekselstram-/likestrem-adapter (tilbehar)
som kan festes pa.

Kjoleskapsskuffen kan trekkes ut etter handtaket og tas helt ut av kjeleskapet i forbindelse med rengjering. Flasker
og annen drikkevareemballasje kan adskilles med skuffeavdelere for a sikre at de ikke velter nar skuffen trekkes ut.
Skuffeavdelerne kan fiernes og flyttes etter behov.

Modellen er fabrikkmontert med et frysevarerom som kan tas av og monteres pa nytt.

Kjgleskapsdaeren har en lasemekanisme for & holde den godt lukket under kjering og ved bevegelser av kjeretoyet
eller baten.

Alle materialer som er benyttet i kjglesystemet, er beregnet for matvarer.
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Apparatbeskrivelse

n Komponenter

. )

Forklaring

Kompressor

Skuffeavdeler (loddrett)

Skuffeavdeler (vannrett)

Topphylle til dgr

Kontrollpanel med skjerm

Frysevarerom

Derlas for ventilasjon

Dekorativt sidepanel til skuff

© 0o N O o0 b W N

Hylle
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Kontroll- og visningselementer

H Betieningspanel

Nr. Forklaring

1 IR-dgrapningssensor

@ ON/OFF-knapp

(D) Innstillingsknapp for kjgleniva

Indikatorlampe for kompressor og feil

() Knapp for driftsmodus

O 0w N

Innvendig belysning

Indikatorlampe for kjgleniva

Wl Kjoleniva 5

Wl Kjolenivé 4
/ Wl Kjoleniva 3
W Kjgleniva 2

N Kjgleniva 1

8 Indikatorlampe for driftsmodus

Indikatorlampe for kompressor og feil
Indikatorlampen for kompressor og feil viser driftsstatus til kompressoren eller hvis det er feil:

Farge Beskrivelse
Hvit Kompressor pa
Av Kompressor av
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Farge Beskrivelse

Oransje (blinkende) Feil (se kapittel Indikasjon pa feil pa side 277)

Indikatorlampe for driftsmodus
Indikatorlampen for driftsmodus viser felgende innstillingsalternativ:

Symbol Beskrivelse
ECO-modus:
%) Drift med redusert energiforbruk.

Kjzleniva 1-3

QUIET-modus:
by Drift med redusert stayniva.

Kjgleniva 1-4

PERFORMANCE-modus:

~
al Kjgleniva 1-5

FREEZER-modus:
Drift med frysevarerommet fiernet. Kjaler ned hele innsiden av kjgleskapet til -6 °C.

%

11.1 Fer forste bruk

MERK
¢ |kke oppbevar matvarer i kjgleskapet de farste 4 timene etter at det tas i bruk.

* Ved farste gangs igangkjering av kjeleskapet kan det oppsta lukt som forsvinner etter noen timer.
Gjennomluft rommet godt.
* Kjgleeffekten kan bli pavirket av:
* Omgivelsestemperaturen (f.eks. hvis kjgretayet utsettes for direkte sollys)
* Mengden matvarer som skal kjgles
* Huvor ofte lokket blir apnet

> Rengjer innsiden av kjgleskapet av hygieniske &rsaker (se kapittelet Rengjaring og vedlikehold pa side 271).
> Plasser kjgretgyet vannrett, spesielt ved igangkjering og fylling av kjeleskapet far reisen starter.
Justere derlasen

Derlasen gverst pa kjsleskapet kan justeres til & regulere skuffens lukkebredde ([ fig. [F pa side 261).
1. Med skuffen lukket og last kan du preve a apne skuffen uten a bruke handtaket ved a dra i sidene.

2. Mal hvor langt deren kan apnes ([ fig. [ pa side 261, 1.).
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Derlasposisjoner

3. Huvis skuffen dpnes eller apningen er starre enn 5 mm, justerer du derlasposisjonen helt til dpningen er i omradet
2 ... 5mm(@ fig. Bl paside 261, 2.).

MERK Nar derlasen er justert, ma du serge for at skuffen Iases ordentlig nar den lukkes (se kapittelet
Lukke og sikre kjgleskapet pa side 263).

11.2 Informasjon om oppbevaring av matvarer

FORSIKTIG! Helsefare
A > Huvis kjgleskapet blir utsatt for en omgivelsestemperatur pa under 10 °C over lengre tid, kan en jevn
regulering av fryseromstemperaturen ikke garanteres lenger. Det kan forarsake at temperaturen til
frysevarerommet gker og at de lagrede matvarene tines.

PASS PA! Fare for skader
> |kke oppbevar kullsyreholdige drikker i frysevarerommet.

For & unngd matsvinn, skal du gjere felgende:

¢ Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Bare dpne kjsleskapet sa ofte og sa lenge det er ngdvendig, slikt
at du unngar en betydelig skning av temperaturen i rommene i kjgleskapet. Lagre matvarene slik at luften kan
sirkulere godt.

* Kontroller at kjgleeffekten i kjzleskapet er egnet for matvarene du ensker a kjale.

* Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjgling til den valgte temperaturen.

* Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.
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* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

* Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.
> Oppbevar matvarer som vist.

n Oppbevaring av mat

11.3 Spare strem

* Apne kun kjgleskapet sa ofte og s lenge som nedvendig.

* Kjgl ned varme matvarer fer du setter dem inn i boksen for & holde dem kjglige.

¢ Rim av kjoleskapet hvis det har dannet seg is i det.

¢ Unnga ungdvendig hey innetemperatur.

* For et optimalt stremforbruk plasserer du hyllene og skuffene i henhold til posisjonen deres ved levering.
* Kontroller regelmessig at dertetningen fortsatt passer riktig.

* Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.

262



NRXD50-60 NO

11.4 Apne kjoleskapet

> Foraapne kjgleskapet gar du frem som anvist.

5| Apne doren

N ———"

11.5 Lukke og sikre kjoleskapet

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Huvis daren ikke er festet korrekt ma det dyttes forsiktig oppe og nede pa deren helt til den smekker pa
plass.

MERK Kjgleskapsdaren har en lasemekanisme som ogsa fungerer som transportsikring.

> NRXDO050C, 0060C: Trykk igjen daeren til det heres et tydelig klikk gverst.

ﬂ Lukke deren
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Trykk igjen daren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

Lukke deren

v Deren er na lukket og last.

11.6 Slaavogpa

MERK S|3 alltid av kjgleskapet hvis det ikke skal brukes pa en god stund.

> Trykk og hold inne @-knappen én gang i minst 2 s sekunder for & sla pa.
v Kjoleskapet slar seg pa med det kjglenivaet og den driftsmodusen som ble valgt sist.
> Trykk og hold inne @-knappen i minst 2 s sekunder for & sl& av.

11.7 Stille inn driftsmodusene

MERK Ved bruk av ECO-, PERFORMANCE- eller FREEZER-modus, forblir systemet i denne modusen til
ytterligere endringer blir gjennomfart.

> Foréstille inn driftsmodus, trykker du pa (¢ -knappen gjentatte ganger til indikatorlampen for driftsmodus lyser for
den @nskede driftsmodusen.

Bruke ECO-modus

Med ECO-modus aktivert, drives kjgleskapet med redusert energiforbruk ved kjglenivaene 1-3.

v Indikatorlampen for ECO-modus () og indikatorlampen for kjglenivé for det valgte kjglenivaet lyser.

Bruke QUIET-modus

Med QUIET-modus aktivert, drives kjgleskapet med redusert stayniva ved kjglenivaene 1-4.

MERK
* QUIET-modus er ikke tilgjengelig hvis kjgleskapet er i FREEZER-modus.

* Nar du bruker QUIET-modus, forblir kjgleskapet i denne modusen i 8 h og gar deretter tilbake til den
forrige modusen (ECO- eller PERFORMANCE-modus).
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v Indikatorlampen for QUIET-modus (§) og indikatorlampen for kjzleniva for det valgte kjzlenivaet lyser.
Bruke PERFORMANCE-modus
Med PERFORMANCE-modus aktivert, drives kjgleskapet i standardmodus ved kjalenivaene 1-5.

v Indikatorlampen for driftsmodus og PERFORMANCE-modus (7}1]) og indikatorlampen for det valgte kjglenivaet
lyser.

Bruke FREEZER-modus
Nar FREEZER-modusen er aktivert, kjgles kjgleskapsrommet ned til =6 °C.

fiernet, nas maltemperaturen pa — 6 °C mye raskere, og hele indre del av kjgleskapet kan kjeles ned til

MERK Fjern frysevarerommet for & oppna optimal bruk av FREEZER-modusen. Nar frysevarerommet er
-6°C.

v Indikatorlampen for driftsmodus for FREEZER-modus () og alle indikatorlamper for kjzleniva lyser samtidig.

11.8 Stille inn kjelenivaet

> Foréstille inn kjglenivaet, trykker du pé (8 -knappen gjentatte ganger til ansket kjzleniva er nddd.

11.9 Omplassering av skuffeavdelerne
Skuffeavdelerne og hyllen kan fiernes og flyttes etter behov.

> For a flytte skuffeavdelerne og hyllen som ensket, gar du frem som vist.

] Fierne gitteret
a
° ° (o
€
. .
°" (3 ®)e * o
®. .| ® ®l. . @
li |
4 N
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11.10 Fjerne frysevarerommet

PASS PA! Fare for skader
> Lukk deren til frysevarerommet for a fierne frysevarerommet.

> Tatakifrysevarerommet pa bunnen. Ikke dra i deren til frysevarerommet.
> Lagre frysevarerommet pa en tarr og trygg plass.

> Fora fjerne frysevarerommet, gar du frem som vist.

n Fjerne frysevarerommet

11.11 Ta ut og sette inn skuffen

Lesne skuffen

PASS PA! Fare for skader
> Fjerninnholdet i skuffen far du tar den ut.

1. Trekk skuffen helt ut, og lesne skruene bak deren pa sidepanelet pa begge sider (2.).
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2. Fjernsidepanelene. Dette gjer du ved a skyve det ferste sidepanelet mot skapet for a lgsne det fra fangkrokene
(1.). Gjenta prosessen pa den andre siden med det andre sidepanelet.

Fjern sidepanelene

3. Skyv spaken pa den ene siden oppover, og skyv samtidig spaken pa den andre siden nedover og trekk skuffen
forsiktig ut.

267



NO NRXD50-60

m Trykk pa spakene og trekk ut skuffen.

Sette inn skuffen

PASS PA! Fare for skader
> Sarg for & holde skuffen i vannrett stilling nar du justerer skuffeskinnene i forhold til skapskinnene. Dette

er for @ unnga skade pa skinnene.
> Det skal ikke veere noe i skuffen nar den settes inn.

1. Trekk den ene av skapskinnene utover til midten, og skyv den andre skapskinnen helt inn.

[E] Justere skapskinnene

2. Juster sporet pa den forlengede skapskinnen i forhold til sporet pa den tilsvarende skuffeskinnen. Trykk
skuffeskinnen pa plass pa skapskinnen, og skyv den forsiktig.
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[ Sette skuffeskinne pé plass pa skapskinne

3. Skyv skuffen forsiktig innover pa skinnene, og juster sporet pa skapskinnen i forhold til feringen pa den
tilsvarende skuffeskinnen. Trykk skuffeskinnen pa plass pa skapskinnen, og skyv den forsiktig.

m Sette skuffeskinne pa plass pa skapskinne

4. Apne og lukk skuffen flere ganger for & sikre at den glir lett.

PASS PA! Fare for skader
> Huvis skuffen ikke glir lett pa skinnene, sitter ikke skuffeskinnen ordentlig i sporet pa skapskinnen.

Lasne og juster skinnene slik at de glir lett pa hverandre. Ikke prev a sette sammen skinnene med
makt eller a flytte skuffen pa skinnene med makt.

5. Festsidepanelene. For a gjare dette trykker du det farste sidepanelet pa plass pa fangkroken. Gjenta prosessen
pa den andre siden med det andre sidepanelet.
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m Feste sidepanelene

6. Fest skruene bak deren pa sidepanelet pa begge sider.

Feste skruene

11.12 Installere AC/DC-adapteren (ekstrautstyr)

Finn monterings- og bruksanvisningen til AC/DC-adapteren pa nett pa
gr.dometic.com/bfgpgN.
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> For & installere vekselstram-/likestremsadapteren (tilbehgr) gar du frem som vist.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Rengjering og vedlikehold

(&)

v

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Farrengjering og vedlikehold ma kjgleskapet alltid kobles fra stramforsyningen.

PASS PA! Fare for skader

> |kke bruk skurende rengjeringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.

> Bruk aldri harde eller spisse redskaper for a fierne is, eller for a lasne frosne gjenstander.
> Pass pa at det ikke drypper vann inn i forseglingene. Dette kan skade elektronikken.

PASS PA! Fare for skader
> Llyskilden kan bare skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller andre kvalifiserte personer for a
unnga fare.

MERK Ta ut skuffen om nadvendig for & rengjare innsiden av kjgleskapet grundig (se kapittelet Ta ut og
sette inn skuffen pa side 266).

Rengjer kjgleskapet regelmessig bade innvendig og utvendig med en fuktig klut, og med en gang det blir

skittent. Nar kjsleapparatet er rengjort, tarker man av det med en klut.

v

Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er tilstoppet, samles det opp kondensvann pa bunnen av
kjoleskapet.

v

Fjern stev og smuss regelmessig fra kondensatoren med en fuktig klut.
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Kjolekretslop
Kiglekretslapet er vedlikeholdsfritt.

Avrime kjoleskapet

PASS PA! Fare for skader
> Ikke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for & fremskynde avrimingen.

MERK Over tid dannes det rim pa bakveggen inne i kjgleskapet. Nar dette rimlaget er omtrent 3 mm, ma

du tine av kjgleskapet.
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> Foratine av kjeleskapet, falger du illustrasjonen.

[f] Avrime kjsleskapet

Sette kjoleskapsderen i oppbevaringsposisjon

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Oppbevaringsposisjonen skal ikke brukes under kjgring.

Dermed unngar man muggdannelse.

MERK Sett kjgleskapsdaren i oppbevaringsposisjonen hvis kjaleskapet ikke skal brukes pa en god stund.
> Tine av kjgleskapet (se Avrime kjgleskapet pa side 272).
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> Sett kjgleskapsdaren i oppbevaringsposisjon som vist.

m Sette kjoleskapsderen i oppbevaringsposisjon

_—

13 Feilretting

for at trekkvognen leverer tilstrekkelig spenning. Pa noen kjgretey kan batteriadministrasjonssystemet
automatisk sla av forbrukerenhetene for & beskytte batteriet. Informer deg om dette hos
kigretayprodusenten.

MERK For sikker drift av forbrukerenheter pa 12 Vi campingvognen under kjgring, ma det sarges
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P7] Skifte sikring

©00Q

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==
24V ===

\/

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Kjsleskapet fungerer ikke.

Sikringen i likestramledningen er
defekt.

> Skift ut sikringen ([ fig. BB pa
side 275).

Kjaretaysikringen har gatt.

> Skift ut kjgretaysikringen.

Se bruksanvisningen for kjgre-
toyet.

Kjoreteybatteriet er utladet.

> Kontroller kjgretaybatteriet og
lad det opp.

Tenningen er ikke slatt pa.

> SIa pa tenningen.

Temperaturen ved kompressoren
erforlav(<0°C).

> Lukk eller dekk til alle utvendige
luftegitre fullstendig med isola-
sjonsmateriale.

Kjeleskapet slas av automatisk hvis
spenningen er utilstrekkelig.
(Sluttutladningsspenning: 10,4 V)

> Lad opp batteriet. Kjgleskapet
starter opp igjen automatisk.

(Innkoblingsspenning: 11,7 V)

Darlig kjgleeffekt, innetemperatu-
ren stiger. Kompressoren gar kon-
tinuerlig.

Luftingen rundt aggregatet er ikke
tilstrekkelig.

> Sjekk at luftegitteret ikke er
blokkert.

> Flytt kjgleskapet til et annet
sted.

De innvendige veggene er tiliset.

> Kontroller om kjgleskapdaren
lukker riktig.

> Forsikre deg om at kjgleskaps-
tetningen passer ordentlig og
ikke er skadet.

> Tine av kjgleskapet (se Avrime
kjoleskapet pa side 272).

Temperaturen er stilt inn for hayt.

> Stillinn en lavere temperatur.
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Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

Omgivelsestemperaturen er for
hay.

> Ta utluftegitteret fra tid til an-
nen, slik at den varme luften sli-
pper raskere ut.

Det ble plassert for mye matvarer i
kjzleskapet pa én gang.

> Tautlitt av matvarene.

Det ble plassert for mye varme
matvarer i kjgleskapet pa én gang.

> Tautdevarme matvarene og la
de kjole seg ned far du setter
dem inn.

Kjgleskapet har ikke veert lenge i
drift.

> Sjekk temperaturen pa nytt etter
4h/5h.

Kondensatoren er skitten.

> Rengjer kondensatoren (se ka-
pittel Rengjering og vedlike-
hold pa side 271).

Viften er defekt.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.

Darlig kjgleeffekt, innetemperatu-
ren stiger.
Kompressoren brukes ikke ofte.

Batterikapasiteten er tom.

> lad batteriet.

Darlig kjeleeffekt, innetemperatu-
ren stiger.

Denne kompressoren fungerer
ikke (batteritilkobling).

Feil pa forbindelsen mellom batteri
og elektronikk.

> Opprett forbindelse.

Hovedbryteren er defekt (hvis en
slik er montert).

> Skift ut hovedbryteren.

Ekstra ledningssikring avbrent (hvis
dette er montert).

> Skift ut sikringen.

Batterispenningen er for lav.

> Lad batteriet.

Batterikapasiteten er for lav.

> Skift ut batteriet.

Ledningene er lgse.
Kontakten er darlig (korrosjon).

> Opprett forbindelse.

Kabeltverrsnittet er for lite.

> Skift ut kabelen.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.

Darlig kjeleeffekt, innetemperatu-
ren stiger.

Kompressoren fungerer ikke (til-
kobling til vekselspenning).

Tilferselsledningen er brutt.

> Opprett forbindelse.

Hovedbryteren er defekt (hvis en
slik er montert).

> Skift ut hovedbryteren.

Ekstra ledningssikring avbrent (hvis
dette er montert).

> Skift ut sikringen.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.
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Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Uvanlige lyder. En komponent til kjglekretslapet > Bay komponenten forsiktig vekk
kan ikke bevege seg fritt (ligger fra hindringen.
inntil veggen).
Det er et fremmedlegeme inne- > Fjern fremmedlegemet.
klemt mellom kjsleenheten og
veggen.
Viftestay. > Kontakt et autorisert service-
verksted.
Skuffen dpnes utilsiktet ved beve- Posisjonen for derlasen er ikke stilt > Juster posisjonen for darlasen
gelse (f.eks. under kjering). inn riktig. (se kapittelet Justere darlasen
pa side 260).
Skuffen lukkes ikke pa riktig mate. Posisjonen for derlasen er ikke stilt > Juster posisjonen for derlasen
inn riktig. (se kapittelet Justere darlasen
pé side 260).
Posisjonen for derlasen er justert, > Kontroller at skuffen lases og
men skuffen er ikke ordentlig last. sikres ordentlig nar du lukker
den (se kapittelet Lukke og sikre
kjoleskapet pa side 263).

Indikasjon pa feil

MERK
¢ Alle feil indikeres av en LED-lampe som blinker oransje (se Kontroll- og visningselementer pa

side 259). Antall blink avhenger av feiltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Etter en serie med
blink kommer det en pause. Sekvensen for feilen gjentas hvert fierde sekund.
¢ |ECO-, PERFORMANCE- og FREEZER-modus harer du et ekstra lydsignal.

Blinkefrekvens  Error Mulig arsak
] Under-eller overspenning Z(;synmgsspennlngen ligger utenfor det innstilte omra-
2 Vifte-overstrgm Viftebelastningen pa elektronikkenheten er merenn TA.
. Rotoren sitter fast.
3 Motoren starter ikke Differansetrykket i kjglesystemet er for hayt.
4 For lavt turtall Huvis kjelesystemet er overbelastet, kan ikke motorens

minimumsturtall opprettholdes.

Overoppheting av elektronikkenhe-  Hvis kjglesystemet er for sterkt belastet eller ved for hey
ten temperatur, blir elektronikken for varm.

Vedvarende | Temperatursensorfeil Temperatursensoren er defekt.

14 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:
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* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

15 Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
> Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell

avhendingsprosess. Lever kjgleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

09 Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er ngdvendig, siden

- emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milja. For a kaste produktet
endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i
overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

16 Tekniske spesifikasjoner

For den gjeldende EU-samsvarserklaeringen for din enhet kan du se den aktuelle produktsiden pa dometic.com eller
ta kontakt med produsenten direkte (se dometic.com/dealer).

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Innhold
¢ Kjglerom 416L 519L
¢ Frysevarerom 4,41 6,1L
* Total kapasitet 46 L 58L

* Total kapasitet (frysevarerom fjer-

net) 44 55L

Tilkoblingsspenning

12/ 24 V=

Forsyningsbatteribeskyttelse (12 V)
» Utkoblingsspenning

* Gjeninnkoblingsspenning

10,4V
n,7v

Forsyningsbatteribeskyttelse (24 V)
¢ Utkoblingsspenning

¢ Gjeninnkoblingsspenning

22,8V
24,2V

Klimaklasse

T

Temperaturomrade for lagring:

¢ Kjelerom
¢ Frysevarerom
* Freezer-modus

0°C...12°C

-15°C...-5°C
-6°C
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MalH xBx D

525 mm X 380 mm %X 510 mm
(Med fatter og avstandsstykker)

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
'kl;irlzinkt omgivelsestemperatur ved 16°C _ 43°C
Kjglemiddel R600a
Kjelemiddelmengde 129
CO2-ekvivalent 0,000t 0,000t
GWP-verdi 3
Steyutslipp (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Nettovekt

18,9 kg

20,3 kg

279



Fl NRXD50-60

Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia..

2 Symbolien selitykset

3 Laitteen symbolien selitykset.. .

4 KYDEITUNVAITISUUS. .ot

5 AsIaaNKUUIUVAL @SIAKITAT. ...

6 TUNVAITISUUSONJEEE. ...t

7 TOIMIEUSKOKONGISUUS. ettt e ettt e e e e e e e

8 LISAVAMUSTEOE. ...ttt

9 LY a(e] 1 o) (USRS S RSN

10 Tekninen kuvaus....

1l Ennen ensimmaista KEYHOKEIaa. .......ueeieiiiii e 288
12 Elintarvikkeiden sailyttadmistd KOSKeVia tieto]a. ... .uiieiiiiii i 289
13 ENergian SAASTAMINEN . ... 290
14 Ja8kaappipakastimen aVaamIiNeN. ... ...oii i 291
15 Jadkaappipakastimen oven sulkeminen ja IUKItSEMINEN...... ..ottt 291
16 PAAIIE Ja POIS KYEKEMINEN ... e 292
17 KEYLOHIOJEN @SETAMINEN. . ...ttt e 292
18 Jaahdytystehon SAAtAMINEN. ... ...ttt e 293
19 Laatikon tilanjakajien sijoittelun MUULEAMINEN.......oiiiii e 293
20 Pakastelokeron POIStAMINEN. ... ...oiiii e 294
21 Laatikon irrottaminen ja asettaminen Paikoilleen........c.iiiiiiiii e 294
22 AC/DC-sovittimen asennus(ValinNaineN)..........ccoouwei e 298
23 PURAISLUS Ja NOMO. ... 299
24 VIANEESINEA. ... 302
25 TAKUUL e 306
26 FHBVIEEMINEN. et 306
27 TEKNISEE HEAOL. .1ttt ettt 306

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia sekd voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seké oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei

valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.
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HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

3 Laitteen symbolien selitykset

f : Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

4 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus I&ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairidsta, lahetd sdhkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspéivamaaran jalkeen.

5 Asiaankuuluvat asiakirjat

Asennusohje on verkossa osoitteessa gr.dometic.com/bfgppU

6 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Jadkaappipakastimen saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Anna kosteisiin tiloihin ja vedelle altistuville alueille tehtavat asennustyét ainoastaan ammattilaisen
tehtavaksi.

> Jos asennat jadkaappipakastimen katoksen tai vastaavan alle, varmista, etta jadkaappipakastin on
suojassa sateelta ja roiskevedelta.

> Jadkaappipakastinta ei saa ottaa kayttdéon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkilosto saa korjata tata jadkaappipakastinta. Epaasianmukaisista korjauksista
saattaa aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jadkaappipakastimelle.

> Jos tdman jadkaappipakastimen liitdntajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun tai
vastaavasti patevan henkildn pitaa vaihtaa se vaaran valttadmiseksi.

> Kun sijoitat jadkaappipakastinta paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika
vaurioidu.

> Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavi virtalahteita jadkaappipakastimen taakse.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Palovaara
> Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara, etta

tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
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* Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jadkaappipakastimesta.

¢ Tuuleta tila huolellisesti.

* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

Jos jadkaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Jadhdytyskierto siséltda pienen maaran
ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eika edista
kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.

Jos jaakaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Ala kayta alaka sailyta jadkaappipakastinta
suljetussa tilassa, jossa ilma ei liku lainkaan tai liikkuu vain minimaalisen vahan.

Ala missaan tapauksessa avaa jaahdytyskiertoa.

Varmista, ettd jadkaappipakastimen asennussyvennyksessa ei ole sahkdkomponentteja eika
valonlahteitd, jotka normaalissa tai normaalista poikkeavassa kaytdssa synnyttavat kipindita tai
valokaaren (esim. releet tai sulakerasiat).

Jadkaappipakastimen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun jadkaappipakastin on tullut kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

VAROITUS! Rijahdysvaara

>

Al sailyta jaakaapissa rajahdysalttiita esineitd kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

VAROITUS! Terveysvaara

>

Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali
edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttéon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut opastuksen laitteen kayttdon tai
laitteen kaytto tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa.

3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentda jddkaappipakastinta.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotéihin ilman
valvontaa.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jadkaapilla.

Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.
Ala kayta jaskaappipakastimen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan
tarkoitukseen.

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara

>

Irrota laatikko ennen vanhan jadkaappipakastimen havittdmista, jotta lapset eivat voi jaada loukkuun
jadkaappipakastimen sisaan.

HUOMIO! Terveysvaara

>

Jadkaappipakastin on kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti, jotta jadkaappipakastimen epavakaudesta
aiheutuva vaara voidaan valttaa.

Pida jadkaappipakastimessa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina
esteista.

Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jadhdytyskiertoa.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

>
>

Al3 aseta mitaan jaskaappipakastimen paalle tai sita vasten.
Al3 tee tdhan jadkaappipakastimeen mitdan muutoksia.
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S! Vahingonvaara
> Huolehdisiitd, ettd kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, ala kayta painepesuria niiden lahettyvilla, kun puhdistat
ajoneuvoa.

> Jadkaappipakastinta ei saa altistaa sateelle.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Kylmalaitteen kayttéturvallisuus

HUOMIO! Terveysvaara
A > Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampatilassa.

> Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

> Sailyta raaka liha ja kala jadkaappipakastimessa sopivissa séilytysastioissa, niin etta ne eivat ole
kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitdan muihin elintarvikkeisiin.

> Laatikon avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampaotilaa jadkaappipakastimen lokeroissa.
Jos jadkaappipakastin jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.
* Sulata jadkaappipakastin.
* Puhdista ja kuivaa jadkaappipakastin.
* Jata laatikko auki, jotta jadkaappipakastimen sisélle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Sulje ja salpaa jadkaappipakastimen laatikko ennen ajon alkua.

> Jadkaappipakastimen taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti. Jos
jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, varo koskettamasta kuumia osia, kun irrotat tuuletusritilat.
> Laitteen laatikko saattaa vaarin kaytettyna irrota laitteesta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siitd, kaytossa syntyva 1ampd saadaan johdettua riittavan hyvin

pois. Huolehdi siitd, ettd jadkaappipakastin on riittdvan etdalla seinista tai esineistd, jotta ilma paasee
kiertamaan.

Huomioi laatikon enimmaiskuormitus.

Al tayta sisatilaa jaalla tai nesteelld.

Suojaa jadkaappipakastin ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.

Al irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

vV V. VvV Vv

OHJE
> Ota yhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee jadkaappipakastimen
pois paalta akun suojaamiseksi.
> Valitse keskimaarainen lampotila-asetus, jos ympariston lampétilaon 15 °C ... 25 °C.
> Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:
* Pidalampatilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma paasee
kiertdmaan hyvin.
* Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampdtilassa.
* Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.
* Jos lampotilaa voidaan saataa: Saada lampatila elintarvikkeiden maaréa ja tyyppia vastaavaksi.
* Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.
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Jaakaappipakastimen turvallinen asennus

VAROITUS! Palovaara
> Varmista, ettd tyd tehdaan siististi ja ilman jadmia, kun kaytetaan silikonitiivistemassaa tms. Jos

silikonisaikeet joutuvat kosketuksiin kuumien osien tai avoliekkien kanssa, on olemassa palovaara.
> Al asenna jadkaappipakastinta avotulen tai muiden lampolahteiden, kuten ldammittimien tai kaasu-
uunien, lahelle tai suoraan auringonvaloon.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Pida laitteesta kiinni kuljetuksen aikana vain sen rungosta.

> Jadkaappipakastin sopii asennettavaksi ainoastaan asennussyvennykseen. Jadkaappipakastin on
kiinnitettava kalusteisiin/kaappeihin kiinnityskehyksella tai muilla laipoilla, jotta jadkaappipakastin ei
kaatuisi. Ainoastaan jadkaappipakastimen etuosaan tulee paasta kasiksi asennuksen jalkeen.

7 Toimituskokonaisuus

Maara Kuvaus
1 Kompressorijadkaappipakastin
1 Tyhjennyskulma
4 Kiinnityssuoja
1 Pikakayttéohje
1 Kayttdohje (vain verkkoversio)
1 Asennusohje

8 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Kuvaus Tuotenro

Kiinnityskehys, mukaan lukien alakehys
* NRXDOO50 9620012877

¢ NRXDOOGO 9620012881

Kiinnityskehys, mukaan lukien alakehys (musta)

* NRXDOO50 9620012874
* NRXDO060 9620012875
9620013449 (EU)
AC/DC-sovitin
9620013450 (UK)

9 Kayttotarkoitus

Jadkaappipakastin on tarkoitettu seuraaviin:

* Asennus matkailuvaunuihin, asuntoautoihin, veneisiin ja kuorma-autoihin
* Elintarvikkeiden jadhdyttdminen ja kylmasailytys

* Pakasteiden sdilytys
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e Sisakayttod
* Vain NRXDOO50S, 0060S: Ulkokaytto veneissa*

* Vain NRXDOOS50C, 0060C: Kun laitetta kaytetaan veneissa, se on asennettava oleskelutiloihin eikd avokannelle.
Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu- eika kotitalouskayttdon.

Jadkaappipakastin ei sovellu:

* ladkkeiden sailyttdmiseen

¢ sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen
¢ elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden sailyttdmiseen, jaatelon sdilyttdmiseen ja valmistamiseen seka
jadkuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin sulatettujen elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappipakastin on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.
Optimaalinen jadhdytysteho saavutetaan, kun ympariston lampétilaon 16 °C ... 43 °C.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

10 Tekninen kuvaus
Jadkaappipakastin on kompressorijadkaappipakastin.

Jadkaappipakastinta voi kayttdd 12 V:n tai 24 V:n tasajannitteelld. Siten jadkaappipakastin soveltuu esim. leirinta- ja
veneilykayttoon.

Jadkaappipakastin voidaan muuntaa AC/DC-yksikéksi kiinnitettavan AC/DC-sovittimen avulla (lisdvarusteet).

Jadkaappipakastin on laatikko, jonka voi vetad kahvasta ulos ja sen voi ottaa puhdistamista varten kokonaan pois
kylmatilasta. Laatikon tilanjakajat varmistavat, etta pullot ja juomapakkaukset eivat voi kaatua ulosvedossa. Laatikon
tilanjakajat voidaan poistaa ja sijoittaa uudelleen tarpeen mukaan.

Mallissa on tehdasasennettu pakastelokero, jonka voi poistaa ja asentaa takaisin paikalleen.
Jadkaappipakastimen ovessa on lukitusmekanismi, joka pitaa sen tiukasti suljettuna ajoneuvon tai veneen liikkuessa.

Kaikki jadhdytyslaitteessa kaytetyt materiaalit ovat elintarvikkeille harmittomia.

285



FI NRXD50-60

Laitekuvaus

. )

Nro Selitys

1 Kompressori

Laatikon tilanjakaja (pystysuora)

Laatikon tilanjakaja (vaakasuoral)

Oven ylin hylly

Naytolla varustettu ohjauspaneeli

Pakastelokero

Tuuletuksen ovisalpa

Laatikot koristesivupaneeli

© 0o N O o0 b W N

Kori
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Kaytto- ja nayttolaitteet
] Ohijauspaneeli
1 ~d —
2 ig 1i-°
|
3 \ﬂ/“ e 7
Yo
a | .
s | "
B0 1~
o
$o
L
Nro Selitys
1 Oven avauksen infrapuna-anturi
2 ©) Virtapainike
3 (§) Jadhdytystason asetuspainike
4 Kompressorin ja virheilmaisimen LED
5 (® Kayttotilapainike
6 Sisévalaistus
Jadhdytystason ilmaisimen LEDit
W 5:hdytystaso 5
Wl )53hdytystaso 4
/ Wl 35hdytystaso 3
W Ja&hdytystaso 2
N Jaihdytystaso 1
8 Kayttotilan ilmaisimen LEDit

Kompressorin ja virheilmaisimen LED
Kompressorin ja virheilmaisimen LED ilmaisee kompressorin kayttétilan tai virheen:

Vari Kuvaus
valkoinen Kompressori on paalla
Pois paalta Kompressori on pois paalta
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Vari Kuvaus

Oranssi (vilkkuu) Virhe (katso kappale Virheilmaisin sivulla 305)

Kayttétilan ilmaisimen LEDit
Kayttotilan ilmaisimen LEDit ilmaisevat seuraavat asetusvaihtoehdot:

Symboli Kuvaus
ECO-tila:
%) Kayttd pienemmalld energiankulutuksella.

Jadhdytystaso 1-3

QUIET-tila:
by Kayttd pienemmalld melutasolla.

Jadhdytystaso 1-4

PERFORMANCE-tila:

i
" Jaahdytystaso 1-5
FREEZER-tila:
% Kayttd pakastelokeron ollessa poistettuna. Jadkaappipakastimen koko sisatilan jaghdy-

tys —6 °C:n [ampdtilaan.

11.1 Ennen ensimmaista kayttékertaa

OHJE
« Al3 sailyta jadkaappipakastimessa tuotteita ensimmaisten 4 tunnin aikana kaynnistyksen jalkeen.

¢ Kun jadkaappi otetaan ensimmaista kertaa kayttdon, voi muodostua hajua, joka haihtuu muutaman
tunnin kuluttua. Tuuleta asuintila hyvin.

¢ Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa jadhdytystehoon:
e ympaéristdn lampdtila (esimerkiksi jos ajoneuvo on suorassa auringonpaisteessa),
e jadhdytettavien elintarvikkeiden maara,
* ovenavaamistiheys.

> Puhdista jadkaappipakastimen sisapuoli hygieniasyista (katso kohta Puhdistus ja hoito sivulla 299).
> Pysakoi ajoneuvo vaakasuoraan, etenkin jadkaappipakastimen kayttdonoton ja taytdn ajaksi ennen matkaan 1ahtda.
Ovisalvan saataminen

Laatikon tiiveyttd voidaan muuttaa jadkaappipakastimen yldosassa olevaa ovisalpaa saatamalla ([ kuva.
sivulla 289).

1. Kun laatikko on suljettu ja lukittu, yrita avata laatikko sivuista vetamalla. Ala kayta kahvaa.

2. Mittaa, kuinka pitkalle laatikko voidaan vetaa auki ( B kuva. sivulla 289, 1.).

288



NRXD50-60 FI

Ovisalvan asennot

3. Jos laatikko avautuu tai rako on yli 5 mm, sa&da ovisalvan asentoa, kunnes rako on 2 ... 5 mm ([ kuva. [F
sivulla 289, 2.).

OHJE Varmista ovisalvan sdadon jalkeen, etta laatikko lukittuu suljettaessa (katso kappale

Jaakaappipakastimen oven sulkeminen ja lukitseminen sivulla 291).

11.2 Elintarvikkeiden sailyttamista koskevia tietoja

HUOMIO! Terveysvaara

> Jos jadkaappipakastin on pitkaan alttiina alle 10 °C:n ymparistonlampatilalle, pakastelokeron lampétilan
saatda ei voida enaa taata. Tama voi saada pakastelokeron lampétilan nousemaan ja siellé olevat ruoat
sulamaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Al sailyta hiilihappopitoisia juomia pakastelokerossa.

Huomaa seuraava ruokahavikin valttdmiseksi:

* Pidalampatilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa jadkaappipakastinta vain niin usein ja niin pitkaksi
aikaa kuin on tarpeen, jotta valtytadn merkittavalta ldmpaotilan nousulta jddkaappipakastimen osastoissa. Sailyta
elintarvikkeet niin, etté ilma paasee kiertamaan hyvin.

Varmista, ettd jddkaappipakastimen jadhdytysteho soveltuu jaahdytettaville elintarvikkeille.

Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sdilyttaa valitussa ldampdtilassa.

Jos lampétilaa voidaan saataa: Saada ldampadtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.
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* Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.

* Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

> Sailyta elintarvikkeet kuvassa esitetylla tavalla.

I} Ruoanssiilytys

11.3 Energian sadstaminen

Avaa jadkaappipakastin vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen.

¢ Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niita laitteeseen kylmasailytettaviksi.

Sulata jadkaappipakastin heti, kun siihen on muodostunut jaakerros.

* Valta tarpeettoman matalaa sisdlampaétilaa.

¢ Ihanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi sijoita hyllyt ja laatikot niin kuin ne olivat toimituksen yhteydessa.
¢ Varmista sdannollisin maaraajoin, etta oven tiiviste istuu kunnolla.

¢ Puhdista lauhdutin sdanndéllisin valiajoin polysta ja liasta.
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11.4 Jaakaappipakastimen avaaminen

> Avaa jadkaappipakastin kuvassa esitetylla tavalla.

E Oven avaaminen

0

N ———"

11.5 Jaakaappipakastimen oven sulkeminen ja lukitseminen

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Jos ovea ei ole lukittu oikein, tydnna ovea varovasti oven yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

OHJE Jadkaappipakastimen ovessa on lukitusmekanismi, joka toimii myds kuljetustukena.

> NRXDO050C, 0060C: Paina ovi kiinni siten, etta kuulet selvasti naksahdusaanen ylhaalta.
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Paina ovi kiinni siten, etta kuulet selvasti naksahdusaanen ylhaalta ja alhaalta.

Oven sulkeminen

v Ovi on nyt kiinni ja lukittu.

11.6 Paalle ja pois kytkeminen

OHJE Kytke jadkaappipakastin aina pois paalta, jos sité ei tulla kayttdmaan pitkaan aikaan.

> Kytke laite paalle pitamalla @-painiketta painettuna kerran vahintaan 2 s ajan.
v Jadkaappi kytkeytyy paalle viimeksi valitulla jadhdytystasolla ja kayttotilalla.
> Kytke laite pois paalta pitamalla @-painiketta painettuna vahintaan 2 s ajan.

11.7 Kayttétilojen asettaminen

OHJE Kun kéytetaan ECO-, PERFORMANCE- tai FREEZER-tilaa, jarjestelma pysyy tassa tilassa, kunnes
tehdaan uusia muutoksia.

> Voit asettaa kayttétilan painamalla (£-painiketta useita kertoja, kunnes kyseisen kayttétilan ilmaisimen LED syttyy.
ECO-tilan kdyttaminen

ECO-tilan ollessa aktivoituna jadkaappipakastin toimii pienemmalla energiankulutuksella jadhdytystasoilla 1 - 3.

v ECO-tilan ilmaisimen LED-valo () ja valitun jaahdytystason ilmaisimen LED-valo palavat.
QUIET-tilan kdyttaminen

QUIET-tilan ollessa aktivoituna jadkaappipakastin toimii pienemmalla melutasolla jadhdytystasoilla 1- 4.

OHJE
* QUIET-tila ei ole kaytettavissa, jos jadkaappipakastin kay FREEZER-tilassa.

* QUIET-tilan ollessa kaytdssa jadkaappipakastin pysyy tassa tilassa 8 h ajan ja palaa sitten edelliseen
valittuun tilaan (ECO- tai PERFORMANCE-tila).

292



NRXD50-60 FI

v QUIET-tilan ilmaisimen LED-valo (8%) ja valitun jadhdytystason ilmaisimen LED-valo palavat.
PERFORMANCE-tilan kdayttaminen

PERFORMANCE-tilan ollessa aktivoituna jadkaappipakastin kay vakiotilassa jadhdytystasoilla - 5.

v PERFORMANCE-tilan ilmaisimen LED-valo (:}7]) ja valitun jadhdytystason ilmaisimen LED-valo palavat.
FREEZER-tilan kayttaminen

Kun FREEZER-tila on aktivoitu , kylmétila jadhtyy — 6 °C:n lampétilaan.

‘ OHJE Poista pakastelokero FREEZER-tilan optimaalista kayttda varten. Kun pakastelokero on poistettu,

-6 °C:n tavoitelampdtila saavutetaan paljon nopeammin ja jaédkaappipakastimen koko sisatila voidaan
jadhdyttaa — 6 °C:n lampdtilaan.

v FREEZER-tilan ilmaisimen LED-valo (%) ja jadhdytystason ilmaisimen kaikki LED-valot palavat yhtéjaksoisesti.

11.8 Jaahdytystehon saataminen

> S&3da jadhdytysteho painamalla (8 -painiketta niin monta kertaa, ettd haluttu jadhdytysteho on saavutettu.

11.9 Laatikon tilanjakajien sijoittelun muuttaminen
Laatikon tilanjakajat ja kori voidaan poistaa ja sijoittaa uudelleen tarpeen mukaan.

> Muuta laatikon tilanjakajien ja korin sijoittelua kuvassa esitetylla tavalla.

n Ritilan irrottaminen

N
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11.10 Pakastelokeron poistaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Sulje pakastelokeron ovi pakastelokeron poistamiseksi.

> Pida kiinni pakastelokeron pohjasta. Ala veda pakastelokeron ovesta.
> Sailyta pakastelokeroa kuivassa ja turvallisessa paikassa.

> Poista pakastelokero kuvassa esitetylla tavalla.

n Pakastelokeron poistaminen

11.11 Laatikon irrottaminen ja asettaminen paikoilleen

Laatikon irrottaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Tyhjenna laatikko ennen irrottamista.

1. Veda laatikko kokonaan ulos ja irrota sivupaneelin ruuvit oven takaa kummaltakin puolelta (2.).
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2. Poista sivupaneelit. Paina ensimmaista sivupaneelia kaappia kohti vapauttaaksesi sen kiinnityskoukuista (1.). Tee
sama toisen puolen sivupaneelille.

Poista sivupaneelit

3. Tydnna vipua toiselta puolelta yldspain ja tydnna samalla toisella puolella olevaa vipua alaspain ja veda laatikko
varovasti ulos.
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m Paina vipuja ja veda laatikko ulos

Laatikon asettaminen paikoilleen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd laatikko on vaakasuorassa asennossa, kun laatikon kiskot kohdistetaan kaapin kiskojen

kanssa. Nain estetaan kiskojen vahingoittuminen.
> Ala aseta laatikkoa paikoilleen lastattuna.

1. Veda yksi kaapin kiskoista ulospain keskikohtaan asti ja tydnna toinen kaapin kisko kokonaan sisaan.

m Kaapin kiskojen kohdistaminen

2. Kohdista ulosvedetyn kiskon ura vastaavan laatikon kiskon ohjaimen kanssa. Paina laatikon kiskoa kaapin kiskoon,
kunnes kiskot on yhdistetty ja liukuvat helposti.
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m Laatikon kiskon kiinnittaminen kaapin kiskoon

3. Liu'uta laatikkoa varovasti sisaanpain kiinnitetyilla kiskoilla ja kohdista sisdantydnnetty kaapin kiskon ura vastaavan
laatikon kiskon ohjaimen kanssa. Paina laatikon kiskoa kaapin kiskoon, kunnes kiskot on yhdistetty ja liukuvat
helposti.

m Laatikon kiskon kiinnittaminen kaapin kiskoon

4. Varmista, etta laatikko liukuu helposti liu'uttamalla laatikkoa auki ja kiinni useita kertoja.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Jos laatikko ei liu'u helposti kiskoilla, laatikon ohjainkisko ei ole kunnolla kaapin kiskon urassa. Irrota

ja kohdista kiskot uudelleen, kunnes kiskot liukuvat helposti toisiinsa. Ala kayta voimaa kiskojen
liittdmiseen tai laatikon liikuttamiseen.

5. Kiinnita sivupaneelit. Aseta ensimmainen sivupaneeli paikoilleen ja paina se kiinnityskoukkuun. Tee sama toisen
puolen sivupaneelille.
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m Sivupaneeleiden kiinnittaminen

6. Kiinnita sivupaneelin ruuvit oven taakse kummallekin puolelle.

Ruuvien kiinnittaminen

11.12 AC/DC-sovittimen asennus(valinnainen)

AC/DC-sovittimen taydelliset asennus- ja kéyttdohjeet 18ydat verkosta osoitteesta
gr.dometic.com/bfgpgN.
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> Asenna AC/DC-sovitin (lisdvaruste) kuvassa esitetyll tavalla.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Kytke jadkaappipakastimen virta pois aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala puhdista sydvyttavilla puhdistusaineilla alaka kovilla esineilla.

> Ala missaan tapauksessa poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineita kovilla tai teravilla valineilla.
> Varo, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniikkaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Vaaran valttdmiseksi valonlahteen voi vaihtaa vain valmistaja, asiakaspalvelu tai henkil®, jolla on vastaava

patevyys.

OHJE Irrota laatikko tarvittaessa jadkaappipakastimen sisatilan perusteellista puhdistusta varten (katso
kappale Laatikon irrottaminen ja asettaminen paikoilleen sivulla 294).

> Puhdista jadkaappipakastin sisalta ja ulkoa kostealla liinalla sd&nndllisin valiajoin ja aina, kun laite likaantuu. Pyyhi
jadkaappipakastin puhdistamisen jalkeen liinalla kuivaksi.
> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitdntd sdannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitdnta tarvittaessa. Jos liitdnté on tukkeutunut, sulamisvesi keraantyy
jadkaappipakastimen pohjalle.
> Puhdista lauhdutin pdlysta ja liasta kostealla liinalla sdannéllisin valiajoin.
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Jaahdytyskierto
Jadhdytyskiertoa ei tarvitse huoltaa.

Jadkaappipakastimen sulattaminen

OHJE Ajan mittaan jadkaappipakastimen takaseindan muodostuu huurretta. Kun huurrekerroksen paksuus
on noin 3 mm, jadkaappipakastin on syyta sulattaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ald yritd nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden avulla.
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> Sulata jadkaappipakastin kuvassa esitetylla tavalla.

m Jadkaappipakastimen sulattaminen

9 0

:!"'}
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o Soooo
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Jadkaappipakastimen oven asettaminen varastointiasentoon

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Varastointiasentoa ei saa kayttaa ajon aikana.

OHJE Aseta jadkaappipakastimen ovi varastointiasentoon, jos tarkoituksenasi ei ole kayttaa

jadkaappipakastinta pitkaan aikaan. Nain valtetddn homeen muodostuminen.

> Sulata jd&kaappipakastin (katso Jadkaappipakastimen sulattaminen sivulla 300).
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> Aseta jadkaappipakastimen ovi varastointiasentoon kuvassa esitetylla tavalla.

_—

Jadkaappipakastimen oven asettaminen varastointiasentoon

13 Vianetsinta

OHJE Varmista, etta vetoauton syéttdjannite asuntovaunun 12 V:n sahkolaitteille on ajon aikana riittava.
Siten sahkolaitteita voi kayttaa turvallisesti. Erdissa ajoneuvoissa akun akunhallintajérjestelma saattaa

katkaista automaattisesti virran sahkdlaitteista ajoneuvon akun suojaamiseksi. Pyyda tietoja ajoneuvosi
valmistajalta.
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E Sulakkeen vaihtaminen

2000
me—
15A(12V)
15A(24V)
2v= |4

24V ===

\!!____,gr———ﬂs

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Jadkaappipakastin ei toimi.

Tasavirtajohdon sulake on palanut.

> Vaihda sulake (& kuva. P& si-
vulla 303).

Ajoneuvosulake on palanut.

> Vaihda ajoneuvosulake.

Katso ohjeet ajoneuvosi kaytto-
ohjeista.

Ajoneuvon akku on purkautunut.

> Tarkasta ajoneuvon akku ja lataa
se.

Sytytysvirtaa ei ole kytketty paalle.

> Kytke sytytys paalle.

Kompressorin lampétila on liian
matala (<0 °C).

> Sulje/peitd kaikki ulkoiset tuu-
letusritilat kokonaan eristavalla
materiaalilla.

Jadkaappipakastin kytkeytyy auto-
maattisesti pois, jos jannite ei ole

riittava.

(Janniteraja, jolla akun purku lop-

puu: 10,4 V)

> Lataa akku. Jadkaappi kaynnistyy
uudelleen automaattisesti.

(Paallekytkentajannite: 11,7 V)

Jadhdytysteho heikkenee, sisalam-

potila nousee. Kompressori kay jat-

kuvasti.

Tuuletus kylmakoneiston ympaérilla
on riittdmaton.

> Tarkasta, etteivat tuuletusritilat
ole minkaan peitossa.

> Siirra jadkaappipakastin toiseen
paikkaan.

Sisaseinat ovat jaassa.

> Tarkasta, sulkeutuuko jadkaap-
pipakastimen ovi kunnolla.

> Varmista, ettd jadkaappipakasti-
men tiiviste on ehja ja asennettu
oikein paikalleen.

> Sulata jaskaappipakastin (katso
Jadkaappipakastimen sulattami-
nen sivulla 300).
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Ldmpédtila on sdadetty liian kor- > Aseta matalampi lampétila.
keaksi.
Ympariston lampétila on liian kor- > Irrota tuuletusritilat valiaikaisesti,
kea. jotta lammin ilma paasee poistu-

maan nopeammin.

Jadkaappipakastimeen on laitettu > Poista joitakin elintarvikkeita.

lilan paljon elintarvikkeita kerral-

laan.

Jadkaappipakastimeen on laitettu > Ota ldampimat elintarvikkeet

lilan paljon ldmpimia elintarvikkeita pois ja anna niiden jaahtya en-

kerrallaan. nen jadkaappipakastimeen lait-
tamista.

Jadkaappipakastin ei ole ollut vield > Tarkista lampétila uudel-
pitkaan kaytdssa. leend h / 5 h kuluttua.

Kondensaattoriyksikké on likainen. | > Puhdista lauhdutin (katso kap-
pale Puhdistus ja hoito sivul-

la299).
Puhallin on rikki. > Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.
Jadhdytysteho heikkenee, sisalam- Akku on tyhja. > Lataa akku.
pdtila nousee.
Kompressori kdy harvoin.
Jadhdytysteho heikkenee, sisalam- Katkos akun ja elektroniikan vali- > Yhdista litanta.

potila nousee. sessa liitdnnassa.
Kompressori ei kdy (akkuliitanta).

Paakytkin on viallinen (jos sellainen > Vaihda paakytkin.
on asennettu).

Lisajohtosulake on palanut (jos sel- > Vaihda syottdjohdon sulake.
lainen on asennettu).

Akkujannite on liian pieni. > Lataa akku.
Akkukapasiteetti on liian vahainen. > Vaihda akku uuteen.
Johtojen liitdnnat ovat 10ysat. > Yhdista liitdnta.

Kontakti on huono (korroosio).

Johdon poikkipinta-ala on liian pie- | > Vaihda kaapeli.

ni.
Kompressorissa on vikaa. > Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.
Jadhdytysteho heikkenee, sisalam- Liitdnnan syottdjohto on katken- > Yhdista liitanta.
potila nousee. nut.
Kompressori ei kdy (liitanta vaihto- o o ) . . L
virtaan), Paakytkin on viallinen (jos sellainen > Vaihda paakytkin.

on asennettu).
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Lisajohtosulake on palanut (jos sel-
lainen on asennettu).

> Vaihda syottdjohdon sulake.

Kompressorissa on vikaa.

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Epatavallisia dania.

Jokin jadhdytyskierron osa ei paase
liikkumaan vapaasti (osa on kiinni
seindmassa).

> K&anna osa varovastiirti estees-
ta.

Vieras esine on jumissa kylmako-
neen ja seinan valissa.

> Ota vieras esine pois.

Tuuletinmelua.

> Ota yhteyttd valutettuun huolto-
palveluun.

Laatikko avautuu vahingossa ajo-
neuvon liikkuessa (esim. ajon aika-
na).

Ovisalvan asentoa ei ole asetettu
oikein.

> S&ada ovisalvan asentoa (katso
luku Ovisalvan saataminen sivul-
la 288).

Laatikko ei sulkeudu kunnolla.

Ovisalvan asentoa ei ole asetettu
oikein.

Ovisalvan asento on saadetty, mut-
ta laatikko ei lukitu kunnolla.

> S&ada ovisalvan asentoa (katso
luku Ovisalvan saataminen sivul-
la 288).

> Varmista, etta laatikko on oikein
lukittu sulkemisen yhteydessa
(katso luku Jaakaappipakasti-
men oven sulkeminen ja lukitse-
minen sivulla 297).

Virheilmaisin

OHJE

* Kaikki virheet ilmaistaan virheilmaisimen LED-valon oranssilla vilkunnalla (katso Kaytto- ja nayttolaitteet

sivulla 287). Vilkahduksien maara riippuu viasta. Yksi vilkahdus kestaa aina sekunnin neljasosan.
Vilkahdusten sarjaa seuraa tauko. Vian osoittava jakso toistuu aina neljan sekunnin valein.
¢ ECO-, PERFORMANCE- ja FREEZER-tilassa kuuluu lisaksi danimerkki.

v“kl.mta- Virhe Mahdollinen syy
taajuus
1 Ali- tai ylijannite Syéttdjannite on saadetyn alueen ulkopuolella.
5 Tuulettimen ylivirta Luuletm kuormittaa elektroniikkayksikkda yli 1 A:n virral-
3 M < e kavnni Roottori on jumissa.
oottori i kaynnisty Jadhdytysjarjestelman paine-ero on liian suuri.
4 Liian matala kierrosluku Jo§ Jgah(jytySJarJestelrnag kuo_rr?}ltete?'an liikaa, moottorin
minimikierroslukua ei voida pitaa ylla.
" e Elektroniikka kuumenee liikaa, kun jadhdytysjarjestelmaa
s Blektroniikkayksikon ylilimpo kuormitetaan liikaa tai lampatila on liian korkea.
Jatkuva Lampétila-anturin virheet Lampétila-anturi on viallinen.
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14 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen kaupallinen takuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytté valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun raukeamiseen.

15 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kylmélaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen

havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

0y Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu on
"‘ tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista
terveydelle ja ymparistolle. Tiedustele [ahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita.

16 Teknisettiedot

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 10ydat vastaavalta tuotesivulta osoitteesta
dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmistajalta (ks. dometic.com/dealer).

Laite vastaa UN ECE -sdadésta R10.

NRXDO050(C/S) NRXDOO060(C/S)

Tilavuus
* Jadkaappiosasto 4161L 519L
¢ Pakastelokero 4,41 6,1L
* Kokonaiskapasiteetti 46L 58L

* Kokonaiskapasiteetti (pakastelo-
kero poistettu)

441 551
Liitantajannite 12/ 24V=

Syéttdakun suojaus (12 V)
* Poiskytkentajannite 10,4V

o Jalleenkytkeytymisjannite mn,7v
J ytkeytymisj

Syéttdakun suojaus (24 V)
* Poiskytkentdjannite 22,8V
* Jalleenkytkeytymisjannite 24,2V

lImastoluokka T

Sailytyslampatila-alue:
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

) 0°C...12°C
¢ Jadkaappiosasto
* Pakastelokero -15°C...-5°C
o FREEZERil

ila _6°C

'I:arkojtgttu kaytettavaksi ympariston 16°C _ 43°C
ldmpotilassa
Kylmaaine R600a
Kylmaaineen maara 129
CO2-ekvivalentti 0,000t 0,000t
Vaikutus iimaston lampenemiseen 3
(GWP)
Melupaastot (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Mitat KxLx S

525 mm X 380 mm X 510 mm
(jalkojen ja valikappaleen kanssa)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Nettopaino

18,9 kg

20,3 kg
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje si¢ przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
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UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

3 Objasnienie symboli na urzadzeniu

f : Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty tatwopalne.

4 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

5 Powigzana dokumentacja

Instrukcje montazu mozna znalez¢ w internecie pod adresem gr.dometic.com/bfgppU

6 Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu lodowki dokonywaé moze wytacznie wykwalifikowany personel.

> Wykonanie instalacji w pomieszczeniach wilgotnych oraz w obszarach wystawionych na dziatanie wody
nalezy zleca¢ wytacznie specjalistom.

> W przypadku instalacji lodéwki pod daszkiem lub w podobnym miejscu nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie jest chronione przed deszczem i bryzgami wody.

> Nie wolno uruchamia¢ lodéwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

> Napraw lodéwki moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel. Nieprawidtowe
naprawy moga wywotywac powazne zagrozenia lub powodowac¢ uszkodzenia loddwki.

> Jesli przewdd zasilajacy loddwki ulegnie uszkodzeniu, musi on ze wzgleddw bezpieczenstwa zosta¢
wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowang osobe.

> Podczas ustawiania lodowki nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego.

> Nie umieszczac z tytu lodowki przedtuzaczy z wieloma gniazdami ani przenosnych zasilaczy.

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodow.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Czynnik chfodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce tatwopalny. W przypadku jego wycieku moze
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doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazdw, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszczeniu.
W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:

* Nie zbliza¢ do lodéwki nieostonietych ptomieni ani potencjalnych Zrédet zaptonu.

* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

* Wylaczy¢ loddwke.

Dotyczy lodéwek z fatwopalnym czynnikiem chtodniczym:Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢
przyjaznego dla Srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej
i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego
moga ulec zaptonowi.

Dotyczy lodéwek z tatwopalnym czynnikiem chtodniczym: Nie uzytkowa¢ ani nie przechowywac
lodowki w zamknietych pomieszczeniach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie
powietrza.

W zadnym wypadku nie otwiera¢ obiegu chtodzenia.

We wnece, w ktérej montowana jest lodéwka, nie umieszczaé zadnych elementéw elektrycznych ani
zrédet $wiatta, ktére podczas normalnej pracy albo w przypadku uszkodzenia moga wytwarzac iskry
lub tuki elektryczne (np. przekaznikéw albo skrzynek bezpiecznikdw).

Izolacja lodéweki zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ona specjalnej procedury utylizacyjne;j.
Po zakonczeniu eksploatacji loddwke nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zakfadu utylizacyjnego.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

W loddwce nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych
z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dotyczy krajéow Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lat i osoby

o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie

pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich
pozostatych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikéw w zakresie bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczaé produkty w loddwcee i wyjmowac je z niej.

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢ lodéwka.

Nie uzywa¢ urzadzen mechanicznych ani innych srodkéw do przyspieszania procesu odszraniania, o ile
nie zaleca ich do tego celu producent.

Wewnatrz lodéwki nie wolno korzysta¢ z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one
zalecone przez producenta.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu

Przed wyrzuceniem starej lodowki nalezy zdemontowa¢ szuflade, aby dzieci nie mogty zamkna¢ sie w
urzadzeniu.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem lodowki, nalezy ja
zamocowac zgodnie z instrukcjg montazu.

Nie zastania¢ otwordw wentylacyjnych w lodéwce, w jej obudowie ani w konstrukgji, w ktéra jest ona
wbudowana.
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> W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Nie umieszczac zadnych przedmiotéw na loddwce ani przy niej.
> Nie wprowadza¢ modyfikacji w loddwce.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy stale utrzymywac czysto$¢ odptywu skroplin.

> Jesliloddwka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stosowac
myjki wysokocisnieniowej w ich poblizu.

> Loddéwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciggnac za przewdd przytaczeniowy.

Bezpieczne uzytkowanie lodéwki

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
A > Nalezy upewnic sig, ze w loddwce znajduja sie wylacznie artykuty, ktére moga by¢ przechowywane

w ustawionej w niej temperaturze.

> Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia i dostepnymi systemami
odprowadzania wody.

> Surowe mieso i ryby nalezy przechowywaé w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby nie
miaty one kontaktu z innymi $rodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.

> Otwieranie szuflady na dituzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w komorach
lodowki. Jesli lodowka ma przez dtuzszy czas pozostawac pusta:
* Wylaczy¢ loddwke.
e Odszroni¢ lodéwke.
* Wyczyscic¢ i wysuszy¢ loddwke.
* Pozostawi¢ otwartg szuflade, aby w loddwce nie rozwijata sie plesn.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
A > Przed rozpoczeciem jazdy zamkna¢ i zablokowac szuflade loddwki.
> System chtodzenia z tytu lodéwki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli loddwka jest wyposazona w
kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z goracymi elementami.
> W przypadku nieprawidtowego uzytkowania szuflada urzadzenia moze catkowicie odtaczy¢ sie
od urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Niebezpieczenstwo przegrzania! Nalezy pamietac, ze ciepto powstajace podczas eksploatacji

musi by¢ odpowiednio odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegtosc lodowki od écian i innych
przedmiotdw, aby umozliwi¢ swobodng cyrkulacje powietrza.

Przestrzega¢ maksymalnego obciagzenia szuflady.

Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.

Chroni¢ lodéwke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

Whtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewdd przytaczeniowy.

WSKAZOWKA
> Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu wytgcza loddwke w celu ochrony akumulatora, nalezy

skontaktowac sie z producentem pojazdu.

> W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych 15 °C ... 25 °C nalezy wybrac¢ $rednie ustawienie
temperatury.

> Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

vV V. Vv v
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* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Zywnos¢ przechowywac w sposéb nieutrudniajacy
obiegu powietrza.

* Nalezy upewnic sie, ze w lodéwce znajduja sie wytacznie artykuty, ktére moga byé przechowywane
w ustawionej w niej temperaturze.

* R&zne rodzaje zywnosci przechowywac w sposéb przedstawiony na rysunkach.

e Jezeliistnieje mozliwos¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.

* Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnosc zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

Bezpieczenstwo podczas montazu lodowki

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Uzywajac np. uszczelniacza silikonowego, zwracac uwage na czystg obrébke, bez pozostawiania

resztek masy. Kontakt widkien silikonowych z goracymi czesciami lub otwartym ogniem moze stwarza¢
ryzyko pozaru.

> Nie montowac loddwki w poblizu otwartego ognia lub innych zrédet ciepta, takich jak grzejniki,
bezposrednie promieniowanie stoneczne lub kuchenki gazowe.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas transportu urzadzenie chwytac¢ wytacznie za korpus.
>

Lodéwka nadaje sie do zainstalowania wyfgcznie we wnece. Loddwke nalezy przymocowac do
mebli/szafek za pomoca ramy mocujacej lub innych kotnierzy, aby zapobiec jej przewréceniu. Po
zainstalowaniu lodéwki dostepna musi by¢ jedynie jej przednia czes¢.

7 W zestawie

Liczba Opis
1 Lodoéwka sprezarkowa
1 Kolanko odptywowe
4 Zasdlepka
1 Krotka instrukcja obstugi
1 Instrukcja obstugi (wyfacznie online)
1 Instrukcja montazu
8 Osprzet

Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Opis Numer katalogowy

Rama montazowa wraz z dolng rama
* NRXD0O050 9620012877

* NRXDOOGO 9620012881

Rama montazowa wraz z dolng rama (czarna)
* NRXD0OO50 9620012874
* NRXDOO60 9620012875
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Opis Numer katalogowy
9620013449 (EU)
9620013450 (UK)

Zasilacz AC/DC

9 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Lododwka jest przeznaczona do:

* Instalowania w przyczepach kempingowych, kamperach, todziach i samochodach ciezarowych
¢ Chfodzenia i przechowywania zywnosci

¢ Przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

* Tylko NRXDOO50S, 0060S: Do uzytku zewnetrznego na fodziach*

* Tylko NRXDOO50C, 0060C: W przypadku stosowania na todziach urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w suchym
pomieszczeniu, a nie na otwartym poktadzie.

Lododwka ta nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych, handlowych ani domowych.

Lodéwka nie nadaje sie do:

¢ Przechowywania lekéw

* Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki
¢ produktéw spozywczych szybko mrozonych

Komora mrozna nadaje sie do przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci, przechowywania lub wytwarzania
lodow oraz do wytwarzania kostek lodu. Nie nadaje sie ona do zamrazania uprzednio niezamrozonej zywnosci.

Lododwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.
Optymalna wydajnos¢ chtodzenia jest zapewniona w temperaturach otoczenia pomiedzy 16 °C ... 43 °C.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

10 Opis techniczny

Lodowka ta jest lodowka sprezarkowa.

lodéwke mozna zasila¢ napieciem statym 12 V lub 24 V, przez co nadaje sie ona do zastosowan campingowych
i natodziach.

Loddwke mozna przystosowac do zasilania pragdem przemiennym (AC) lub statym (DC) poprzez zastosowanie
wpinanego zasilacza AC/DC (dostepnego w ramach akcesoriéw).

Lodéwka ma postac szuflady, ktérg mozna wyciagac za uchwyt, a w celu jej umycia catkowicie wyciggna¢ z komory
chtodniczej. Butelki i opakowania na napoje mozna zabezpieczy¢ przed przewrdceniem podczas wyciggania za
pomoca przegrédd szuflady. W razie potrzeby przegrody szuflady mozna wyciggnac i zmienic¢ ich potozenie.
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Model ten jest fabrycznie wyposazony w komore mrozng, ktérg mozna wyjmowac i montowac z powrotem.

Drzwi loddwki sa wyposazone w mechanizm blokujacy, ktéry utrzymuje je w potozeniu zamknietym podczas
podrdzy i poruszania sie pojazdu lub todzi.

Wszystkie materiaty, z ktérych wykonano lodéwke, sa bezpieczne dla artykutéw spozywczych.

Opis urzadzenia

nEIementy
9
a* FE ‘e
.. o o .o

o

Poz. Objasnienie

1 Sprezarka

Przegroda szuflady (pionowa)

Przegroda szuflady (pozioma)

Gorna pdtka drzwiowa

Panel sterowania z wy$wietlaczem

Komora mrozna

Blokada drzwi do wentylacji

Dekoracyjny panel boczny szuflady

© 0o N O o0 b W N

Potka
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Elementy obstugowe i wskazniki

E Panel sterowania

=
1 \m o 6
2 — @) /
|
3 \ﬂ/“ e 7
Yo
a | N
io % 8
5 L=
o | /
o]
%0 L
Poz. Objasnienie
1 Czujnik otwarcia drzwi na podczerwien
2 Przycisk wt./wyt. ©
3 Przycisk do ustawiania poziomu chtodzenia (§)
4 Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji btedow
5 Przycisk trybu pracy (&)
6 Oswietlenie wewnetrzne
Kontrolki poziomu chtodzenia
Wl Poziom chiodzenia 5
Wl Poziom chiodzenia 4
/ Wl Poziom chtodzenia 3
Wl Poziom chtodzenia 2
N Poziom chtodzenia 1
8 Kontrolki trybdw pracy

Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji bledow
Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji btedéw wskazuje stan pracy sprezarki oraz ewentualne btedy:

Kolor Opis
Biaty Sprezarka wiaczona
Wytgczony Sprezarka wytaczona
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Kolor Opis

Pomaranczowy (miganie) | Btad (patrz rozdziat Sygnalizacja bteddw na stronie 333)

Kontrolki trybéw pracy
Kontrolka trybu pracy wskazuje nastepujace opcje ustawien:

Symbol Opis
Tryb ECO:
%) Praca przy ograniczonym zuzyciu energii.

Poziom chtodzenia 1-3

Tryb CICHY:
by Praca przy ograniczonym poziomie hatasu.

Poziom chtodzenia 1-4

- Tryb WYSOKIE] WYDAJINOSCI:

al Poziom chtodzenia 1-5
Tryb ZAMRAZARKI:

ES Praca z wyjeta komorg mrozng. Chtodzenie catej wewnetrznej komory lodéwki do
-6°C.

11.1 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA
@ * Nie przechowywa¢ produktéw w lodéwcee przez pierwsze 4 godziny po jej uruchomieniu.

* Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawi¢ sie zapach, ktéry ulotni sie po kilku godzinach.
Nalezy dobrze przewietrzy¢ przestrzen mieszkalna.

¢ Na wydajno$¢ chtodzenia moga mie¢ wptyw:
* temperatura otoczenia (np. gdy pojazd znajduje sie na stoncu),
¢ ilos¢ chtodzonej zywnosci,
* Czestotliwo$¢ otwierania drzwi

> Ze wzgleddw higienicznych wyczysci¢ wnetrze loddwki (patrz rozdziat Czyszczenie i konserwacja na
stronie 327).

> Pojazd nalezy zaparkowac¢ poziomo, w szczegdlnosci podczas pierwszego uruchamiania lodéweki i napetniania jej
przed rozpoczeciem podrozy.

Regulowanie blokady drzwi

Blokade drzwi w gdrnej czesci loddwki mozna regulowac w celu dostosowania szerokosci zamykania szuflady
(@ rys. [ na stronie 317).

1. Przy zamknietej i zablokowanej szufladzie sprébowac otworzy¢ jg bez uzycia uchwytu, pociagajac za boki.

2. Zmierzy¢, jak daleko mozna otworzy¢ drzwi ([ rys. [l na stronie 317, 1.).
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Potozenie blokady drzwi

3. Jedli szuflada otwiera sie lub szczelina otwarcia jest wieksza niz 5 mm, wyregulowac potozenie blokady drzwi tak,
aby szczelina otwarcia miescita sie w zakresie 2 ... 5 mm ([ rys. [ na stronie 317, 2.).

WSKAZOWKA Po wyregulowaniu blokady drzwi upewni¢ sie, ze szuflada podczas zamykania
zostata prawidtowo domknieta (patrz rozdziat Zamykanie i zabezpieczanie lodowki na stronie 319).

11.2 Informacje dotyczace przechowywania zywnosci

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
A > Gdy temperatura w pomieszczeniu, w ktdrym znajduje sie lodowka, przez dtuzszy czas wynosi ponizej
10 °C, nie mozna juz zagwarantowa¢ prawidfowej regulacji temperatury w komorze mroznej. Moze
to spowodowac wzrost temperatury w komorze mroznej i rozmrozenie przechowywanych w niej
produktéw.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie przechowywac¢ napojow gazowanych w komorze mrozne;j.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewnic¢ jak najbardziej stabilng temperature. Lodowke otwierac tylko tak czesto i na tak dtugo, jak to konieczne,
aby unikna¢ znacznego wzrostu temperatury w komorach lodéwki. Zywnosé przechowywaé w sposob
nieutrudniajacy obiegu powietrza.

* Pilnowa¢, by wydajno$¢ chtodzenia loddwki byta odpowiednia do przechowywania umieszczonej w niej
Zywnosci.

¢ Nalezy upewnic sie, ze w loddwce znajduja sie wyfacznie artykuty, ktére moga by¢ przechowywane w ustawionej
w niej temperaturze.
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* Jezeliistnieje mozliwos¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do ilo$ci i typu zywnosci.

* Zywnos$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutdw. Zywno$¢ zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

¢ Rozne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.

> Zywnos¢ nalezy przechowywaé w zilustrowany sposob.

n Przechowywanie zywnosci

11.3 Oszczedzanie energii

¢ Drzwilodowki otwiera¢ tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne.

» Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do urzadzenia.

e Odszroni¢ lodéwke po wytworzeniu sie warstwy lodu.

* Unikac zbyt niskiej temperatury wewnetrzne;j.

W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii potki i szuflady ustawia¢ w potozeniach, w ktérych zostaty one
dostarczone.

* Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia drzwi.

¢ Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.
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11.4 Otwieranie lodéwki

> W celu otwarcia lodéwki postepowac w zilustrowany sposob.

E Otwieranie drzwi

N ———"

11.5 Zamykanie i zabezpieczanie lodéwki

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Jesli drzwi nie s3 prawidtowo zablokowane, ostroznie przycisna¢ ich gérna i doing cze$¢, az doich
zablokowania.

WSKAZOWKA Loddwka ma mechanizm blokujacy, ktéry petni réwniez funkcje zabezpieczenia
transportowego.

> NRXDO050C, 0060C: Zamkna¢ i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrzasniecia
po gdrnej stronie.
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Zamknac i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrzasniecia
po gdrnej i dolnej stronie.

Zamykanie drzwi
——

v Drzwi zostaty zamkniegte i zabezpieczone.

11.6 Wilaczanie i wylagczanie

WSKAZOWKA Zawsze wytacza¢ lodéwke, jezeli nie bedzie ona uzywana przez diuzszy czas.

> Aby wiaczy¢ urzadzenie, jednokrotnie nacisna¢ przycisk @ i przytrzymywaé go przez co najmniej 2 s.
v Loddéwka wiaczy sie i przywrdcone zostang ostatnio wybrany poziom chtodzenia oraz tryb pracy.
> Aby wylaczy¢ urzadzenie, nacisnaé przycisk @ i przytrzymywac go przez co najmniej 2 s.

11.7 Ustawianie trybéw pracy

WSKAZOWKA W przypadku korzystania z trybéw ECO, WYSOKIE] WYDAJNOSCI lub ZAMRAZARKI
system pozostaje w tym trybie az do dokonania jego zmiany.

> W celu ustawienia trybu pracy wielokrotnie naciska¢ przycisk (), az zapali sie kontrolka zagdanego trybu pracy.
Korzystanie z trybu ECO

Gdy aktywny jest tryb ECO, loddwka pracuje przy ograniczonym zuzyciu energii na poziomach chtodzenia 1-3.
v Kontrolka trybu ECO (0)) i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wieca sie.

Korzystanie z trybu CICHEGO

Gdy aktywny jest tryb CICHY, lodéwka pracuje przy ograniczonym poziomie hatasu na poziomach chtodzenia 1-4.

WSKAZOWKA
@ * Tryb CICHY jest niedostepny, gdy lodéwka pracuje w trybie ZAMRAZARKI.
* W przypadku korzystania z trybu CICHEGO lodéwka pozostaje w tym trybie przez 8 h, a nastepnie
automatycznie powraca do poprzedniego trybu (ECO lub WYSOKIE] WYDAJNOSCI).
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v Kontrolka trybu CICHEGO (8%) i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wieca sie.
Korzystanie z trybu WYSOKIE] WYDAJNOSCI

Gdy aktywny jest tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI, lodéwka pracuje w standardowym trybie na poziomach
chtodzenia 1-5.

v Kontrolka trybu WYSOKIE] WYDAJNOSCI (57i) i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wiecs sie.

Korzystanie z trybu ZAMRAZARKI
Po wigczeniu trybu ZAMRAZARKI komora lodéwki jest chtodzona do -6 °C.

komory mroznej temperatura docelowa — 6 °C jest osiggana znacznie szybciej, a cate wnetrze lodowki

@ WSKAZOWKA Wyjac komore mrozna, aby optymalnie wykorzysta¢ tryb ZAMRAZARKI. Po wyjeciu
mozna schtodzi¢ do -6 °C.

v Kontrolka trybu ZAMRAZARKI () oraz kontrolki wszystkich poziomoéw chiodzenia $wieca sie ciggle.

11.8 Regulacja poziomu chiodzenia

> Aby ustawi¢ poziom chodzenia, wielokrotnie naciska¢ przycisk (8), az do osiagniecia zadanego poziomu
chtodzenia.

11.9 Zmiana polozenia przegréd szuflady

W razie potrzeby przegrody szuflady i potke mozna wyciggnac i zmieni¢ ich potozenie.
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> W celu zmiany potozenia przegrod szuflady i potki postepowac w zilustrowany sposéb.

n Demontaz kratki
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11.10 Wyjmowanie komory mroznej

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed wyjeciem komory mroznej zamknac jej drzwi.

> Komore mrozna chwyta¢ od dotu. Nie ciggna¢ za drzwi komory mroznej.
> Przechowywa¢ komore mrozng w suchym i bezpiecznym miejscu.

322




NRXD50-60 PL

> W celu wyjecia komory mroznej postepowac w zilustrowany sposob.

ﬂ Wyjmowanie komory mroznej

2

&

11.11 Wyjmowanie i wkladanie szuflady

Wyjmowanie szuflady

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed wyjeciem szuflady nalezy jg opréznic.

1. Wysuna¢ catkowicie szuflade i poluzowac $ruby znajdujace sie za drzwiami, po obu stronach panelu bocznego
(2.).

m Luzowanie $rub

2. Wymontowa¢ panele boczne. W tym celu popchna¢ pierwszy panel boczny w kierunku szafki, aby zwolni¢ go
z zaczepdw zatrzaskowych (1.). Powtdrzyé te czynnosé po drugiej stronie z drugim panelem bocznym.
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Wymontowywanie paneli bocznych

3. Pociagna¢ dzwignie po jednej stronie do gory i jednoczesnie popchna¢ dzwignie po drugiej stronie w dot,
a nastepnie ostroznie wyciaggna¢ szuflade.

m Obstuga dzwigni i wycigganie szuflady

Wkiadanie szuflady

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed wyréwnaniem prowadnic szuflady z prowadnicami szafki upewnic¢ sie, ze szuflada znajduje sie

w pozycji poziomej, aby zapobiec uszkodzeniu prowadnic.
> Nie wkiada¢ zapetnionej szuflady.

1. Wysuna¢ jedna z prowadnic szafki do potozenia srodkowego i wsuna¢ druga prowadnice szafki catkowicie
do wewnatrz.
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Wyréwnywanie prowadnic szafki
\ o —

"

2. Wyréwnac rowek wysunietej prowadnicy szafki z odpowiednig prowadnicg szuflady. Wcisna¢ prowadnice
szuflady w prowadnice szafki, az sie ztacza i beda sie z fatwoscia przesuwac.

m taczenie prowadnicy szuflady z prowadnica szafki

3. Ostroznie wsuna¢ szuflade do wewnatrz na potaczonych prowadnicach i wyréwnac rowek wsunietej prowadnicy
szafki z odpowiednia prowadnica szuflady. Wcisna¢ prowadnice szuflady w prowadnice szafki, az sie ztacza
i beda sie z fatwoscia przesuwac.
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[l taczenie prowadnicy szuflady z prowadnica szafki

4. Przesunac kilka razy szuflade do potozenia otwartego i zamknietego, aby zapewnic tatwe poruszanie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Jesli szuflada nie przesuwa sie tatwo na prowadnicach, prowadnica szuflady nie jest prawidtowo

osadzona w rowku prowadnicy szafki. Rozdzieli¢ i ponownie wyréwnac prowadnice, az beda sie

fatwo nasuwac na siebie. Nie nalezy podejmowac prob taczenia prowadnic sita ani wymuszania
ruchu szuflady na prowadnicach.

5. Zamontowac¢ panele boczne. W tym celu nalezy umiesci¢ pierwszy panel boczny we wiasciwym potozeniu
i wcisna¢ go na zaczep zatrzaskowy. Powtdrzyc¢ te czynno$¢ po drugiej stronie z drugim panelem bocznym.

Il Montaz paneli bocznych

6. Dokreci¢ sruby znajdujace sie za drzwiami, po obu stronach panelu bocznego.
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11.12 Instalowanie adaptera AC/DC (opcja)

Petng instrukcje montazu i obstugi adaptera AC/DC mozna znalez¢ w internecie pod adresem
gr.dometic.com/bfgpgN.

> W celu zamontowania adaptera AC/DC (dostepnego w ramach akcesoriow) postepowac w zilustrowany sposéb.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed przystgpieniem do czyszczenia i konserwacji nalezy zawsze odtaczy¢ lodéwke od zasilania.

327


http://qr.dometic.com/bfgpqN

PL NRXD50-60

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkow czyszczacych o wiasciwosciach Sciernych ani twardych

przedmiotow.

> Nigdy nie uzywac twardych lub ostrych narzedzi do usuwania lodu lub uwalniania przymarznietych
przedmiotdw.

> Uwazac¢, aby woda nie kapata na uszczelki. Moze to spowodowac uszkodzenie elektroniki.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane zrédfa $wiatta nalezy zleca¢ wytacznie producentowi, centrum

serwisowemu lub innej odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

OR= O

WSKAZOWKA W razie potrzeby wyjac szuflade, aby doktadnie wyczysci¢ wnetrze loddwki (patrz
rozdziat Wyjmowanie i wkiadanie szuflady na stronie 323).

> Loddwke nalezy czysci¢ za pomoca wilgotnej Sciereczki od wewnatrz i od zewnatrz —w regularnych odstepach
czasu lub gdy tylko sie zabrudzi. Po wyczyszczeniu nalezy wytrze¢ lodéwke do sucha $ciereczka.
> Regularnie kontrolowac¢ odptyw skroplin.

W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skropliny bedg sie zbiera¢ na dnie
lodowki.
> Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia, uzywajac w tym celu wilgotnej $ciereczki.

Obieg chtodzenia
Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.

Rozmrazanie lodowki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie uzywac zadnych mechanicznych lub innych narzedzi w celu przyspieszenia procesu rozmrazania.

WSKAZOWKA Z uptywem czasu na tylnej $cianie wewnatrz lodéwki osadza sie szron. Gdy warstwa
szronu osiggnie ok. 3 mm grubosci, nalezy odszroni¢ lodowke.
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> W celu odszronienia lodéwki postepowac w zilustrowany sposéb.

m Rozmrazanie lodéwki

9 0

coo

o

e 2o @ 0 el

Ustawianie drzwi lodéwki w polozeniu przechowywania

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Potozenia przechowywania nie mozna stosowac podczas jazdy.

WSKAZOWKA Jesli loddwka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, jej drzwi nalezy ustawi¢

w potozeniu przechowywania. W ten sposdb mozna zapobiec powstawaniu plesni.

> QOdszroni¢ lodéwke (patrz Rozmrazanie loddwki na stronie 328).
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> Ustawi¢ drzwi lodowki w potozeniu przechowywania w zilustrowany sposob.

_—

_—

13 Usuwanie usterek

WSKAZOWKA W celu umozliwienia bezpiecznej pracy urzadzen na 12V w przyczepie kempingowej
podczas jazdy nalezy upewnic sie, ze pojazd holujacy dostarcza wystarczajace napiecie. W niektodrych

pojazdach system zarzadzania akumulatorem moze automatycznie wytaczac zasilanie urzadzen w celu
ochrony akumulatora pojazdu. Nalezy uzyska¢ odpowiednie informacje od producenta pojazdu.
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E Wymiana bezpiecznika

©00Q

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==
24V ===

\/

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

Loddéwka nie dziafa.

Bezpiecznik w instalacji pradu sta-
tego jest uszkodzony.

> Wymieni¢ bezpiecznik
([ rys. BA na stronie 331).

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie.

> Wymieni¢ bezpiecznik pojazdu.

Sposdb postepowania opisany
jest w instrukgji obstugi pojaz-
du.

Akumulator pojazdu roztadowat
sie.

> Sprawdzi¢ i natadowa¢ akumu-
lator pojazdu.

Nie wigczono zaptonu.

> Wigczyc¢ zapton.

Zbyt niska temperatura w obrebie
sprezarki (<0 °C).

> Catkowicie zamkna¢/zakryé
wszystkie zewnetrzne kratki
wentylacyjne za pomoca mate-
riatu izolujacego.

Loddwka automatycznie wytacza
sie przy niewystarczajgcym napie-
ciu.

(Napiecie koncowe roztadowywa-
nia: 10,4 V)

> Natadowac¢ akumulator. Lodow-
ka automatycznie ponownie
uruchomi sie.

(napiecie wiaczenia: 11,7 V)

Niewystarczajgce chtodzenie,
wzrost temperatury wewnetrznej.
Sprezarka pracuje bez przerwy.

Wentylacja agregatu jest niewy-
starczajaca.

> Sprawdzi¢, czy kratka wentyla-
cyjna nie jest zatkana.
> Przestawi¢ lodéwke.

Wewnetrzne $ciany sg oblodzone.

> Sprawdzi¢, czy drzwi loddwki
zamykaja sie prawidtowo.

> Upewnic sie, ze uszczelka lo-
déweki przylega prawidtowo i n-
ie jest uszkodzona.

> Odszroni¢ lodéwke (patrz
Rozmrazanie lodéwki na stro-
nie 328).
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Niewystarczajgce chtodzenie,

Sprezarka pracuje rzadko.

Ustawiona jest zbyt wysoka tem-
peratura.

> Ustawic¢ nizsza temperature.

Zbyt wysoka temperatura otocze-
nia.

> Na krotki czas zdemontowac
kratke wentylacyjna w celu
umozliwienia szybszego ulot-
nienia sie cieptego powietrza.

W lodoéwce umieszczono zbyt
wiele Zzywnosci naraz.

> Usunac¢ czes¢ zywnosci.

Jednoczesnie w loddwce umiesz-
czono zbyt duzo cieptego jedze-
nia.

> Wyciagna¢ ciepta zywnosé
i schtodzi¢ jg przed umieszcze-
niem w lodéwece.

Loddwka nie pracuje wystarczaja-
co dtugo.

> Ponownie sprawdzi¢ tempera-
ture po uptywie4h /5h.

Skraplacz jest zanieczyszczony.

> Wyczysci¢ skraplacz (patrz roz-
dziat Czyszczenie i konserwacja
na stronie 327).

wzrost temperatury wewnetrznej.

Dmuchawa jest uszkodzona.

Akumulator jest wyczerpany.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

> Natadowac¢ akumulator.

Niewystarczajace chtodzenie,

Sprezarka nie pracuje (podtacze-
nie akumulatora).

wzrost temperatury wewnetrznej.

Przerwanie w przewodzie przyfa-
czeniowym akumulator—elektroni-
ka.

> Przywréci¢ potaczenie.

Uszkodzony wyfacznik gtéwny
(oile jest zainstalowany).

> Wymieni¢ wyfacznik gtowny.

Przepalony dodatkowy bezpiecz-
nik zasilania (o ile jest zainstalowa-
ny).

> Wymieni¢ bezpiecznik zasila-
nia.

Za niskie napiecie akumulatora.

> Natadowac¢ akumulator.

Za mata pojemno$¢ akumulatora.

> Wymieni¢ akumulator.

Poluzowane przewody.
Stabe przewodzenie stykéw (koro-
zja).

> Przywrdci¢ potaczenie.

Za maty przekréj przewoddw.

Kompresor jest uszkodzony.

> Wymieni¢ przewod.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Niewystarczajgce chtodzenie,

wzrost temperatury wewnetrznej.
Sprezarka nie pracuje (podfacze-
nie do pradu przemiennego AC).

Przerwanie zasilnia.

> Przywréci¢ potaczenie.

Uszkodzony wyfacznik gtéwny
(o ile jest zainstalowany).

> Wymieni¢ wyfacznik gtéwny.

Przepalony dodatkowy bezpiecz-
nik zasilania (o ile jest zainstalowa-
ny).

> Wymieni¢ bezpiecznik zasila-
nia.

Kompresor jest uszkodzony.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

Nietypowe odgtosy.

Ktérys z elementow obiegu chto-
dzenia nie moze swobodnie sie
porusza¢ (dotyka $ciany).

> Ostroznie odgia¢ element od-
przeszkody.

Zakleszczone ciato obce pomie-
dzy agregatem chtodniczym
adciana.

> Usunac ciato obce.

Gto$na praca wentylatora.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

Szuflada otwiera sie przypadkowo
w trakcie ruchu (np. podczas jaz-
dy).

Potozenie blokady drzwi nie zosta-
fo ustawione prawidtowo.

> Wyregulowac¢ potozenie bloka-
dy drzwi (patrz rozdziat Regu-
lowanie blokady drzwi na stro-
nie 316).

Szuflada nie zamyka sie prawidto-
wo.

Potozenie blokady drzwi nie zosta-
fo ustawione prawidtowo.

> Wyregulowac¢ potozenie bloka-
dy drzwi (patrz rozdziat Regu-
lowanie blokady drzwi na stro-
nie 316).

Potozenie blokady drzwi zostato
wyregulowane, ale szuflada nie
blokuje sie prawidtowo.

> Upewni¢ sie, ze szuflada jest
prawidtowo zablokowana i za-
bezpieczona podczas zamyka-
nia (patrz rozdziat Zamykanie
i zabezpieczanie lodowki na
stronie 319).

Sygnalizacja btedéw

WSKAZOWKA
* Wszystkie btedy sygnalizowane sa poprzez miganie kontrolki na pomarainczowo (patrz Elementy

obstugowe i wskazniki na stronie 315). Liczba mignie¢ zalezy od rodzaju btedu. Kazde impuls
Swietlny trwa jedna czwarta sekundy. Po serii mignie¢ nastepuje przerwa. Sekwencja sygnalizujaca btad
jest powtarzana co cztery sekundy.

dzwiekowy.

W trybach ECO, WYSOKIE) WYDAJNOSCI i ZAMRAZARKI dodatkowo rozbrzmiewa krétki sygnat
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Czestotliwo-

& migania Error Mozliwa przyczyna
] Zbyt niskie lub zbyt wysokie napie-  Napiecie zasilajgce znajduje sie poza ustawionym zakre-
cie sem.
5 Prad przetezeniowy wentylatora Wentylator obciaza jednostke elektroniki natezeniem
wynoszacym ponad T A.
3 Silnik ni hamia si Wirnik jest zablokowany.
finik nie uruchamia sie Réznica cisnien w obiegu chfodzenia jest za wysoka.
4 72 mata liczba obrotéw Jezeli uktad ch%odzgnlajest przecgzgny, mejes’F mo;h—
we utrzymanie minimalnej predkosci obrotowe; silnika.
Przegrzanie zespolu elektroniczne- W przypadku zbyt'5|‘ln|e obcigzonego systgmu chtodze-
5 o nia lub zbyt wysokiej temperatury elektronika za bardzo
9 sie nagrzewa.
Stale Btedy czujnika temperatury Czujnik temperatury jest uszkodzony.

14 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwroci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.

15 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej

procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy
dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

.0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie
- jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw

na zdrowie i srodowisko. Szczegdtowe informacie na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

16 Dane techniczne

Deklaracje zgodnosci urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem: dometic.com lub skontaktowac
sie bezposrednio z producentem (patrz dometic.com/dealer).

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.

NRXDO0050(C/S) NRXDO0060(C/S)

Pojemnos¢

e Komora chtodzaca 4161L 519L
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NRXDO050(C/S)

NRXDO060(C/S)

¢ Komora mrozna
* Catkowita pojemnosé

¢ Catkowita pojemnos¢ (z wyjeta
komora mrozna)

Napiecie zasilania

4,41
461

441

6,1L
58L

55L

12/ 24 V=

Zabezpieczenie akumulatora zasila-
jacego (12V)

* Napiecie wytgczenia

* Napiecie ponownego wigczenia

10,4V
n7v

Zabezpieczenie akumulatora zasila-
jacego (24 V)

* Napiecie wytaczenia

* Napiecie ponownego wiaczenia

228V
24,2V

Klasa klimatyczna

Zakres temperatury przechowywa-
nia:

¢ Komora chtodzaca
* Komora mrozna
e Tryb zamrazarki

0°C...12°C

=15

°C..=-5°C
-6°C

Temperatura otoczenia podczas eks-
ploatacji

16°C...43°C

Czynnik chtodniczy

R600a

llo$¢ czynnika chtodniczego

129

Ekwiwalent CO2

0,000t

0,000t

Potencjat tworzenia efektu cieplar-
nianego (GWP)

Emisja hatasu (EN 60704)

40

... 45dB(A)

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

Masa netto

525 mm X 380 mm X 510 mm
(z ndzkami i elemen-
tem dystansowym)

18,9 kg

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

20,3 kg
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n Moy £ z .
1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
z&vaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nadslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej ndslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.
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POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijtice informéacie tykajlice sa obsluhy produktu.

3 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

f : Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materidly.

4 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budd poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

5 Suvisiace dokumenty

Navod na montaz najdete online na adrese gr.dometic.com/bfgppU

6 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Montdz a demontaz chladnicky smie vykonavat len kvalifikovany personal.

> Instaldciu do vihkych priestorov a oblasti, ktoré st vystavené pdsobeniu vody, prenechaijte vylu¢ne
odbornikovi.

> Ak chladnicku instalujete pod baldachynom alebo v podobnom prostredy, uistite sa, ze je chranena
pred dazd'om a striekajicou vodou.

> Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.

> Opravy na tejto chladnicke smie vykonavat len kvalifikovany personal. Neodbornymi opravami mézu
vzniknut zna¢né nebezpecenstva prip. poskodenia chladnicky.

> Ak je pripajaci kdbel tejto chladnicky poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zakaznicky servis
alebo podobne kvalifikovany personl, aby sa predislo ohrozeniam.

> Pri umiestiovani chladnicky sa ubezpecte, Ze napéajaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.

> Neumiestiuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry na zadnu
stranu chladnicky.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
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> Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade Uniku sa mézu
nahromadit horlavé plyny, ak je spotrebic¢ umiestneny v malej miestnosti. V pripade poskodenia
chladiaceho okruhu:
* Otvoreny plamen a potencidlne zdroje zapélenia drzte mimo chladnicky.
* Miestnost dobre vetrajte.
* Vypnite chladnicku.

> Pre chladni¢ky s horlavym chladiacim médiom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlfavého chladiva. Nenartsa ozénovd vrstvu a neprispieva k zvySovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.

> Pre chladnicky s horlavym chladiacim médiom: Chladni¢ku nepouzivajte ani neskladujte v stiesnenych
priestoroch so ziadnym alebo minimalnym pridenim vzduchu.

> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte.

>V montdznom vyklenku pre chladnicku sa nesmu nachddzat Ziadne elektrické sucasti a zdroje svetla,
ktoré poc¢as normalnej alebo abnormalnej prevadzky vytvaraju iskry alebo obluky (napr. relé alebo
poistkové skrinky).

> l|zolacia chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si Specialne postupy pri likvidacii.
Po uplynuti Zivotnosti odovzdajte chladni¢ku do prislusného recyklaéného strediska.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
>V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové nadoby
s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Pre Eurépsku uniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouZivat deti od 8 rokov

a 0soby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'

sU pod dozorom alebo ked' boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho

vyplyvaju. Pre véetky ostatné regiény: Toto zariadenie nie je urcené na pouzivanie osobami (vratane

deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a znalosti, pokial nie st pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktoré je zodpovedna

za ich bezpecénost, dokladne nepouci o pouzivani zariadenia.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladnicku.

Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladnickou.

Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania, nez

tie, ktoré odporuca vyrobca.

> Nepouzivajte v chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked'vyrobca odporuica
pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

vV V. Vv v

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Pred likvidaciou starej chladnicky demontujte zasuvku, aby sa deti nemohli v chladnicke zamknut.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Chladni¢ka musi byt upevnena podla pokynov v navode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jej
nestability.

> Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii bez prekazok.

> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
> Neumiestnujte predmety na chladnicku alebo pred chladnicku.
> Tato chladni¢ku neupravujte.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Odtok kondenzovanej vody udrZiavajte vzdy Cisty.
> Ak ma chladnicka vetracie mriezky, pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky Ziadny
vysokotlakovy Cisti¢.
> Chladni¢ku nevystavujte dazdu.
> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Bezpeénost pri prevadzke chladni¢ky

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
A > Postarajte sa, aby sa v chladnic¢ke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolend teplotu.

> Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.

> Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych nadobéach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte s inymi
potravinami ani na ne nekvapkali.

> Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty v oddeleniach chladnicky. Ak
chladnicku ponechate prazdnu na dihd dobu:
* Vypnite chladnicku.
* Rozmrazte chladni¢ku.
¢ Chladnicku vycistte a ususte.
* Nechajte zasuvku otvorend, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri chladnicky.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Pred jazdou zatvorte a zamknite zasuvku chladnicky.
> Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je pocas prevadzky velmi hortci. Ak je chladnicka
vybavena vetracimi mriezkami, pri ich odstranovani sa chrante pred kontaktom s hortcimi ¢astami.
> Dvere zariadenia sa mozu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa pouzivaju nespravne.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Nebezpecenstvo prehriatia! Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vzniké pri prevadzke, mohlo

dostatoéne odvéadzat. Zabezpeclte, aby sa chladni¢ka nachddzala v dostato¢nej vzdialenosti od stien
alebo predmetov, a bola tak zaru¢ena cirkulacia vzduchu.

> Dodrzujte maximalne zatazenie zasuvky.

> Do vnltra neplite Ziadne kvapaliny alebo lad.

> Chrante chladnicku a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

POZNAMKA
> Ak systém spravy batérie vypne chladnic¢ku na Ucely ochrany batérie, obratte sa na vyrobcu vozidla.

> Priteplotach okolia 15 °C ... 25 °C zvolte nastavenie priemernej teploty.
> Dodrzte nasledujice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:
* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale
mohol dobre cirkulovat.
* Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolenu teplotu.
* Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.
* Ak je mozné prispdsobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.
¢ Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvoltovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté
alebo v uzavretych nddobach/flasiach.
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Bezpecna instalacia chladnicky

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
A > Dbajte na Cisté a bezozvyskové spracovanie, ak pouzivate silikébnovu tesniacu hmotu alebo podobné.
Ak sa silikonové vidkna dostanu do kontaktu s hortcimi dielmi alebo otvorenym plamenom, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.
> Chladni¢ku nemontujte v blizkosti otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla, ako st ohrievace,
priame slne¢né Ziarenie, alebo plynové rury.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Pocas prepravy drzte zariadenie len za telo.
> Chladni¢ka je vhodn4 vyluéne na inétalaciu zabudovanim do vyklenku. Chladni¢ka musi byt v ndbytku/

skriniach zaistend upevnovacim ramom alebo inymi prirubami, aby sa zabranilo prevrateniu chladnicky.
Po montazi chladni¢ky musi byt pristupna len jej predna cast.

7 Rozsah dodavky

Pocet Opis
1 Kompresorova chladnicka
1 Odtokovy oblik
4 Upevnovaci uzaver
1 Kratky navod na obsluhu
1 Navod na obsluhu (iba online)
1 Névod na montdz

8 Prislusenstvo

Dostupné ako prislusenstvo (nie je sucastou dodavky):

Opis C. vyr.

Upevnovaci rdm vratane spodného ramu
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDOO60 9620012881

Upevnovaci ram vratane spodného ramu (¢ierny)
* NRXDOO50 9620012874

* NRXDOO60 9620012875

9620013449 (EV)

Adaptér AC/DC
9620013450 (UK)

9 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladnicka je uréena na:
* Montéz do karavanov, obytnych vozidiel, ¢Inov a kamiénov
* chladenie a skladovanie potravin
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* Skladovanie predzmrazenych potravin
¢ Pouzitie v interiéri
* Iba modely NRXDOO50S, 0060S: Vonkajsie pouzitie na lodiach*

*Iba NRXDOO50C, 0060C: Pri pouziti v cInoch musi byt zariadenie namontované v dennej miestnosti a nie na
otvorenej palube.

Tato chladnicka nie je ur¢ena pre komercné pouzitie, pouzitie v maloobchode alebo doméacnostiach.

Chladnic¢ka nie je vhodna na:

¢ skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,
* rychle zmrazovanie jedla.

Mraziaca priehradka je vhodna na uskladnenie predmrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu
kociek ladu. Nie je vhodny na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je uréenad na montaz do skrinky alebo do montédzneho vyklenku.
Optimélny chladiaci vykon sa zabezpecuje pri teplotach okolia medzi 16 °C ... 43 °C.
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za néasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

10 Technicky opis

Chladnicka je kompresorova chladnicka.

Chladnic¢ka je vhodna na pouzitie v 12 V alebo 24 V sieti s jednosmernym napatim a vdaka tomu sa méze pouzivat
na kempovanie alebo na ¢Inoch.

Chladni¢ku je mozné transformovat na AC/DC jednotku pomocou klipového adaptéra AC/DC (prislusenstvo).

Chladnicka je zasuvka, ktorud je mozné vytiahnut za rukovat a Uplne vybrat z jednotky na Gcely Cistenia. Flase alebo
obaly ndpojov je mozné oddelit oddelovaémi zésuvky, aby pri vytahovani nespadli. Oddelovace zasuvky sa moézu
podla potreby vybrat a premiestnit.

Model je z vyroby vybaveny mraziacim oddelenim, ktoré sa méze vybrat a znovu viozit.

Dvere chladni¢ky maju zaistovaci mechanizmus, ktory ich udrziava pevne zatvorené pocas jazdy a pohybov vozidla
alebo lode.

Vsetky materidly, pouzité v chladiacom zariadeni, st vhodné na to, aby prichadzali do styku s potravinami.

341



SK NRXDS50-60

Opis zariadenia

. )

Vysvetlenie

Kompresor

Oddelovac zésuvky (vertikalny)

Oddelovac zasuvky (horizontalny)

Vrchné polica dvierok

Ovladaci panel s displejom

Mraziace oddelenie

Dverova zapadka pre vetranie

Ozdobny bo¢ny panel zasuvky

© 0o N O o0 b W N

Zasuvka
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Ovladacie a indikaéné prvky

E Ovladaci panel

1 ~d )

p<

Vysvetlenie

1 IC snima¢ otvorenia dverf

© Tlacidlo Zap./Vyp.

(§) Tla¢idlo nastavenia chladiaceho vykonu

Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby

)

(& Tlacidlo prevadzkového rezimu

O 0w N

Osvetlenie vnitorného priestoru

Signaliza¢né LED diédy chladiaceho vykonu
Wl Chladiaci vykon 5
Ul Chladiaci vykon 4
Wl Chladiaci vykon 3
Wl Chladiaci vykon 2
N Chladiacivykon 1

8 Signaliza¢né LED diédy prevadzkového rezimu

Signalizaéna LED diéda kompresora a chyby
Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby signalizuje prevadzkovy stav kompresora alebo indikuje chybu:

Color Opis
Biela Kompresor zapnuty
Vypnuté Kompresor vypnuty
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Color Opis

Oranzova (blikajuca) Chyba (pozri kapitolu Signalizécia chyby na strane 361)

Signalizaéné LED diédy prevadzkového rezimu
Signaliza¢né LED diody prevadzkového rezimu signalizuji nasledujlce nastavené moznosti:

Symbol Opis
Rezim ECO:
%) Prevadzka so znizenou spotrebou energie.

Chladiacivykon1-3

Rezim QUIET:
by Prevadzka so znizenou hladinou hluku.

Chladiacivykon 1-4

Rezim PERFORMANCE:

ol o

" Chladiaci vykon 1-5
Rezim FREEZER:

% Prevadzka s vytiahnutim mraziacim oddelenim. Schladi tplne cely interiér chladnicky
na-6°C.

11.1 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA
¢ Neskladujte potraviny v chladni¢ke pocas prvych 4 hodin po uvedeni do prevadzky.

¢ Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky méze dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych
hodinach pominu. Dobre vyvetrajte obyvaci priestor.
¢ Chladiaci vykon méze byt ovplyvneny:
* teplotou okolia (napr. ak je vozidlo vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu)
* mnozstvom uskladnenych potravin,
* Ako Casto sa dvere otvaraju

> Z hygienickych dévodov vyéistte chladnicku zvnitra (pozrite si kapitolu Cistenie a Udrzba na strane 355).
> Vozidlo odstavte na vodorovnu plochu, hlavne pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky a pri jej naplnani
pred cestou.

Nastavenie zapadky dveri

Zapadku dverf na hornej strane chladnic¢ky mozno nastavit tak, aby regulovala $irku zatvarania zasuvky ([ obr. na
strane 345).

1. Prizatvorenej a zaistenej zasuvke skuste zasuvku otvorit bez pouzitia rukovati tahom za boéné strany.

2. Odmerajte, ako daleko mozno dvere vytiahnut ( B obr. ﬂ na strane 345, 1.).
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Polohy zapadky dveri

3. Aksa zasuvka otvori alebo je medzera pri otvarani vacsia ako 5 mm, nastavte polohu zapadky dverf tak, aby

medzera pri otvarani bola v rozsahu 2 ... 5 mm( 3 obr. na strane 345, 2.).

POZNAMKA Pri nastavenej zapadke dverf skontrolujte, ¢i sa zasuvka pri zatvarani spravne zaisti
(pozrite si kapitolu Zatvorenie a zaistenie chladnicky na strane 347).

11.2 Pokyny pre ukladanie potravin

> Ked'je chladni¢ka dlhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod 10 °C, uz nie je viac zaru¢ena rovhomerna

é UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

regulacia teploty mraziaceho oddelenia. Méze to sposobit zvysenie teploty v mraziacom oddeleni
a rozmrazenie uskladnenych potravin.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Nenechavajte sytené napoje v mraziacom oddeleni.

Dodrzte nasledujuce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku otvarajte len tak casto a tak dlho, ako je to
potrebné, aby sa zabranilo vyraznému zvyseniu teploty v oddeleniach chladnicky. Skladujte potraviny tak, aby
vzduch stle mohol dobre cirkulovat.

Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladni¢ky zodpoveda poziadavkam potravin, ktoré chcete chladit.

Postarajte sa, aby sa v chladni¢ke nachadzal len tovar, ktory sa mdze chladit na zvolenu teplotu.

Ak je mozné prispdsobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.
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* Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolhovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

¢ Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.

> Jedlo uchovévajte podla obrazku.

n Uskladnenie potravin

11.3 Uspora energie

¢ Chladnicku otvarajte iba tak ¢asto a na taki dobu, ako je nevyhnutné.

¢ Teplé jedlad nechajte pred vlozenim do spotrebica najprv vychladnut.

* Chladni¢ku odmrazte, akonahle sa vytvori vrstva namrazy.

* Nenastavujte zbytoc¢ne nizku teplotu.

* Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite police a zasuvky podla ich umiestnenia pri dodani.
* Pravidelne kontrolujte, ¢itesnenie dveri stale pevne drzi.

¢ Kondenzétor v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistét.
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11.4 Otvorenie chladnicky

> Pri otvoreni chladnicky postupuijte podla obrazku.

E Otvorenie dveri

N

\/

11.5 Zatvorenie a zaistenie chladni¢ky

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
> Ak dvere nie su spravne zaistené, opatrne zatlacte hornt a doInu ¢ast dverf, az kym sa nezaistia
na svojom mieste.

POZNAMKA Dvere chladnicky st vybavené zapadkovym mechanizmom, ktory sltzi aj ako prepravna
poistka.

> NRXDO050C, 0060C: Zatlacenim zatvorte dvere, kym nebude zretelne pocut kliknutie v hornej asti.

ﬂ Zatvorenie dveri
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Zatlacenim zatvorte dvere, az kym nebudete pocut kliknutie v hornej a spodnej Casti.

Zatvorenie dveri

v Duvere su teraz zatvorené a zaistené.

11.6 Zapnutie a vypnutie

POZNAMKA Chladni¢ku vzdy vypnite, ak ju dlhsiu dobu nebudete pouzivat.

> Pre zapnutie stlacte tlacidlo @ a podrzte ho stlacené aspon 2 s.
v Chladnicka sa zapne s naposledy zvolenym chladiacim vykonom a prevadzkovym rezimom.
> Pre vypnutie stlacte tlacidlo @ a podrzte ho stlatené aspon 2 s.

11.7 Nastavenie prevadzkovych rezimov

POZNAMKA Pri pouzit rezimu ECO, PERFORMANCE alebo FREEZER systém zostane v tomto rezime az
do dalsich zmien.

> Pre nastavenie prevadzkového rezimu opakovane stlacajte tlacidlo (£), kym sa nerozsvieti signalizacna LED didda
prevadzkového rezimu pre zelany prevadzkovy rezim.

Pouzivanie rezimu ECO
Pri aktivovanom rezime ECO bezi chladnicka so znizenou spotrebou energie pri chladiacom vykone 1- 3.

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim ECO (¢) a signalizaéna LED diéda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.

Pouzivanie rezimu QUIET

Pri aktivovanom rezime QUIET bezi chladnicka so znizenou hladinou hluku pri chladiacom vykone 1-4.
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POZNAMKA
¢ Rezim QUIET je nedostupny, ked' chladnicka bezi v rezime FREEZER.

* Pri pouzivani rezimu QUIET zostane chladnicky v tomto rezime 8 h a potom sa vrati
do predchadzajiceho zvoleného rezimu (rezim ECO alebo PERFORMANCE).

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim QUIET (84) a signalizaéna LED diéda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.

Pouzivanie rezimu PERFORMANCE

Pri aktivovanom rezime PERFORMANCE bezi chladnicka v standardnom rezime pri chladiacom vykone 1-5.

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim ECO (4{]) a signaliza¢na LED diéda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.

Pouzivanie rezimu FREEZER:

Pri aktivovanom rezime FREEZER sa priestor chladni¢ky ochladiaz na-6 °C .

mrazeného oddelenia sa cielova teplota — 6 °C dosiahne ovela rychlejsie a cely interiér chladnicky sa méze

. POZNAMKA \Vyberte mraziace oddelenie, aby ste optimalne vyuzili funkciu rezimu FREEZER. Po vybrati
ochladit az na-6 °C.

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim FREEZER (3) a vietky signalizacné LED diédy
chladiaceho vykonu nepretrzite svietia.

11.8 Nastavenie chladiaceho vykonu

> Ak chcete nastavit Uroven chladenia, opakovane stlaéajte tlacidlo (&), kym nedosiahnete pozadovanu drover
chladenia.

11.9 Premiestnenie rozdel'ovaéov zasuvky

Oddelovace zasuvky a podnos mozno podla potreby vybrat a premiestnit.
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> Ak chcete premiestnit oddelovace zasuvky a podnos podla potreby, postupujte podla obrazka.

[E] Vybratie mriezky
A

o
‘G. on @)e .@'
o o
0. |® Of . ®
li ||
L

2/ NO

11.10 Vybratie mraziaceho oddelenia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Zatvorte dvierka mraziaceho oddelenia, aby bolo mozné vybrat mraziace oddelenie.
> Uchopte mraziace oddelenie za spodok. Netahajte za dvierka mraziaceho oddelenia.
> Mraziace oddelenie uskladnite na suchom a bezpe¢nom mieste.
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> Privyberani mraziacej priehradky postupujte podla obrazku.

ﬂ Vybratie mraziaceho oddelenia

2

&

11.11 Odpojenie a viozenie zasuvky

Odpojenie zasuvky
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pred odpojenim zésuvky vyprazdnite zasuvku.

1. Uplne vytiahnite zasuvku a uvolnite skrutky za dverami na bo¢nom paneli na oboch stranach (2.).

2. Odstrante bocné panely. Ak to chcete urobit, zatlacte prvy bocny panel smerom k skrinke a uvolnite ho zo
zachytnych hacikov (1.). Postup zopakujte na druhej strane s druhym boénym panelom.
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Odstraiite boéné panely

3. Zatlacte paku na jednej strane smerom nahor a stcasne zatlacte paku na druhej strane smerom nadol a opatrne
vytiahnite zasuvku.

m Stlaéte paky a vytiahnite zasuvku

Vlozenie zasuvky

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Prizarovnavani kolajniciek zasuvky s kolajnickami skrinky dbajte na to, aby bola zésuvka vo vodorovnej

polohe a nedoslo k poskodeniu kolajniciek.
> Ked'je z&suvka nalozend, nevkladajte ju.

1. Wtiahnite jednu z kolajnic¢iek skrinky smerom von do stredu a zatlacte druhd kolajnicku skrinky Uplne dovnutra.
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Zarovnanie kol'ajniciek skrinky

"

2. Zarovnajte drazku vysunutej kolajnicky skrinky s vodiacou listou prislusnej kolajnicky zasuvky. Zatlacte kolajnicku
zasuvky na kolajnicku skrinky, az kym sa kolajnicky nespoja a lahko sa neposunu.

m Pripojenie kol'ajniéky zasuvky ku kol'ajni¢ke skrinky

3. Opatrne zasunte zasuvku dovnutra na pripojenych kolajnic¢kach a zarovnajte drazku zasunutej kolajnicky skrinky
s vodiacou listou prislusnej kolajnicky zasuvky. Zatlacte kolajnicku zasuvky na kolajnicku skrinky, az kym sa
kolajnicky nespoja a lahko sa neposunu.
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m Pripojenie kol‘ajni¢ky zasuvky ku kol‘ajni¢ke skrinky

4. Zasuvku niekolkokrat otvorte a zatvorte, aby ste sa uistili, ze sa lahko postva.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Ak sa zasuvka na kolajniciach neposuva lahko, vodiaca lista zasuvky nie je spravne usadena v drazke

kolajnicky skrinky. Odpojte a znovu nastavte kolajnicky, kym sa kolajnicky nebudu lahko posuvat
jedna po druhej. Nepokusajte sa pripojit kolajnicky silou alebo zasuvku na kolajnickach posuvat
silou.

5. Pripevnite bo¢né panely. Na tento Ucel umiestnite prvy bo¢ny panel do danej polohy a zatlacte ho na zachytny
hacik. Postup zopakujte na druhej strane s druhym bo¢nym panelom.

m Pripevnenie boénych panelov

6. Upevnite skrutky za dverami na bo¢nom paneli na oboch stranéch.
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11.12 Montaz AC/DC adaptéra (volitel'né)

Uplny névod na instalaciu a obsluhu AC/DC adaptéra najdete online na stranke
gr.dometic.com/bfgpgN.

> Pre montaz AC/DC adaptéra (prislusenstvo) postupujte podla obrazku.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred ¢istenim a Udrzbou vzdy odpojte chladni¢ku od zdroja napajania.

355


http://qr.dometic.com/bfgpqN

SK NRXD50-60

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Na Cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.

> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo
$picaté nastroje.
Postarajte sa, aby do tesneni nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektroniku.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Svetelny zdroj smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa

zabranilo nebezpecenstvu.

v

POZNAMKA V pripade potreby odpojte zasuvku, aby ste dékladne vy¢istili vnutro chladnicky (pozrite si
kapitolu Odpojenie a vlozenie zasuvky na strane 351).

> VnUtornt a vonkajsiu ¢ast chladnicky cistite pravidelne vihkou handrickou a hned' ako sa znecisti. Po vycistenf utrite
chladni¢ku handri¢kou dosucha.
> Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kondenzovana vody sa nahromadi
na dne chladnicky.
> Prach a necistoty z kondenzatora pravidelne cistite vihkou handri¢kou.

Chladiaci okruh
Chladiaci okruh si nevyzaduje tdrzbu.

Odmrazenie chladnicky

POZNAMKA Casom sa na zadnej stene vo vnditri chladnicky vytvori sriefi. Ked je vrstva sriene hrubé asi
3 mm, rozmrazte chladnicku.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Nepouzivajte ziadne mechanické ani iné pomaocky, aby ste urychlili proces odmrazovania.
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> Prirozmrazovani chladnicky postupuijte podla obrazku.

ff] Odmrazenie chladnitky

cooo

o

ca e o @ o el

Nastavenie dveri chladnicky do skladovacej polohy

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
> Skladovacia poloha sa nesmie nastavovat pocas jazdly.

POZNAMKA Nastavte dvere chladni¢ky do skladovacej polohy, ak chladnicku nebudete dihsiu dobu

pouzivat. Vyhnete sa tak tvorbe plesni.

> Odmrazte chladni¢ku (pozri Odmrazenie chladnicky na strane 356).
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> Nastavte dvere chladnicky do skladovacej polohy podla obrazku.

_—

_—

13 Odstraiiovanie porich

ze taha¢ dokaze poskytnut dostatocné napatie. V niektorych vozidlach moze systém spravy batérie

POZNAMKA Pre bezpecnt prevadzku 12 V spotrebi¢ov v karavane pocas jazdy musi byt zaru¢ené,
automaticky vypnut spotrebic, aby chranil batériu. Ohladom tohto sa informujte u vyrobcu vasho vozidla.
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E Vymena poistky

2000
me—
15A(12V)
15A(24V)
2v= |4

24V ===

\!!____,gr———ﬂs

Porucha

Mozna priéina

Navrh rieSenia

Chladnicka nefunguje.

Poistka v napajacom zdroji jedno-
smerného prudu je chybna.

> Vymente poistku (& obr. P&
na strane 359).

Poistka vozidla je prehorena.

> Vymente poistku vozidla.

Pozrite si ndvod na obsluhu vas-
ho vozidla.

Batéria vozidla je vybita.

> Skontrolujte batériu vozidla
a nabite ju.

Zapalovanie nie je zapnuté.

> Zapnite zapalovanie.

Teplota kompresora je prilis nizka
(<0°QC).

> Vsetky vonkajsie vetracie mriez-
ky Uplne zatvorte/zakryte izo-
lacnym materidlom.

Chladnicka sa vypne automaticky,
ak napatie nie je postacujlce.
(Koncové vybijacie napatie: 10,4 V)

> Nabite batériu. Chladnicka sa
znovu automaticky zapne.

(Zapinacie napatie: 11,7 V)

Chladiaci vykon klesa, vnitorna
teplota stipa. Kompresor nepretr-
Zite bezi.

Nedostatocné vetranie okolo ag-
regatu.

> Skontrolujte, ¢i nie je zabloko-
vana ventila¢na mriezka.

> Premiestnite chladni¢ku na iné
miesto.

Na vnutornych stenéch sa vytvorila
srien.

> Skontrolujte, &i sa dvere chlad-
nicky spravne a riadne zatvaraju.

> Ubezpecte sa, Ze tesnenie
chladnicky spravne sedia nie je
poskodené.

> Odmrazte chladni¢ku (pozri
Odmrazenie chladnicky na stra-
ne 356).

Teplota je nastavena prili$ vysoko.

> Nastavte nizsiu teplotu.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Prilis vysoka vonkajsia teplota.

> Na urcitt dobu odstrante venti-
lacnu mriezku, aby teply vzduch
rychlejsie unikol.

Do chladnicky sa umiestnilo prili$
vela potravin naraz.

> Odstrante niektoré potraviny.

Do chladni¢ky sa umiestnilo prili§
vela teplych potravin naraz.

> Vyberte teplé potraviny a ne-
chajte ich najprv vychladnut,
nez ich vlozite dovnutra.

Chladnicka je v prevadzke len krat-
ko.

> Skontrolujte teplotu znovu po
4h/5h.

Kondenzator je znecisteny.

> Vycistite minibar (pozri kapi-
tolu Cistenie a Udrzba na stra-
ne 355).

Ventilator je chybny.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Chladiaci vykon klesd, vnutorna
teplota stupa.
Kompresor ¢asto nefunguje.

Batéria je vybita.

> Nabite batériu.

Chladiaci vykon klesa, vnitorna
teplota stupa.

Kompresor nebeZi (pripojenie ba-
térie).

Prerusenie pripojného vedenia ba-
téria — elektronika.

> Vytvorte spojenie.

Hlavny spinac je chybny (ak je na-
montovany).

> Vymente hlavny vypinac.

Pridavna vykonova poistka preho-
renéa (ak je namontovana).

> Vymente vykonovu poistku.

Napétie batérie je prilis nizke.

> Nabite batériu.

Kapacita batérie je prilis nizka.

> Vymente batériu za novu.

Kéble st uvolnené.
Kontakt je nedostatocny (kordzia).

> Vytvorte spojenie.

Prierez kdbla je prilis maly.

> Vymenite kabel.

Kompresor je poskodeny.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Chladiaci vykon klesa, vnitorna
teplota stupa.

Kompresor nebezi (pripojenie na
striedavé napétie).

Privodné napajacie vedenie je pre-
rusené.

> Vytvorte spojenie.

Hlavny spina¢ je chybny (ak je na-
montovany).

> Vymente hlavny vypinac.

Pridavna vykonova poistka preho-
renéa (ak je namontovana).

> Vymente vykonovu poistku.

Kompresor je poskodeny.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Neobvyklé zvuky.

Konstrukeny diel chladiaceho
okruhu sa neméze volne pohybo-
vat (prilieha k stene).

> Komponent opatrne ohnite

smerom od prekazky.

Cudzie teleso zachytené medzi c-
hladiacim zariadenim a stenou.

Odstrante cudzie teleso.

Hluény ventilator.

Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Pri pohybe sa zasuvka neimyselne
otvorf (napr. pocas jazdy).

Poloha zapadky dverf nie je sprav-
ne nastavena.

Nastavte polohu z&padky dverf
(pozrite si kapitolu Nastavenie
zapadky dveri na strane 344).

Zasuvka sa nezatvara spravne.

Poloha zapadky dveri nie je sprav-
ne nastavena.

Nastavte polohu zédpadky dverf
(pozrite si kapitolu Nastavenie
zépadky dveri na strane 344).

Poloha zapadky dverf je nastavend,
ale zasuvka nie je spravne zaistena.

Skontrolujte, ¢&i je zasuvka pri
zatvarani spravne zaistena (po-

zrite si kapitolu Zatvorenie
a zaistenie chladnicky na stra-
ne 347).

Signalizacia chyby

POZNAMKA

¢ VZetky chyby signalizuje signalizacna LED diéda chyb blikanim na oranzovo (pozri Ovladacie
aindikacné prvky na strane 343). Pocet zablikani zavisi od druhu poruchy. Kazdé bliknutie trva stvrt
sekundy. Po sekvencii bliknuti nasleduje prestavka. Sekvencia chyby sa opakuje kazdé styri sekundy.

* Vrezime ECO, PERFORMANCE a FREEZER zaznie dodatoc¢né pipnutie.

Frekven- S ews
cia blikania Chyba Mozna pric¢ina
1 Podpétie alebo prepéatie Napéjacie napéatie je mimo nastaveného rozsahu.
5 Nadprtid ventilstora Yenhlator zatazuje elektronickd jednotku hodnotou vys-
Souako TA.
3 M . Rotor uviazol.
otor sa nespusti Rozdielovy tlak v chladiacom systéme je prili$ vysoky.
I Ly Pri velmi silnom zatazeni chladiaceho systému sa neda
4 Prilis nizke otacky .y . Ly
udrzat minimalny pocet otdcok motora.
Pri prili$ vysokom zatazeni chladiaceho systému alebo
5 Prehriatie elektronickej jednotky prilis vysokej teplote sa elektronicka jednotka prilis zo-
hreje.
Trvale Chyby tepelného snimaca Tepelny snimac je nefunkeny.
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14 Zaruka

Plati zdkonom stanovend doba obchodnej zaruky. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich z obchodnej zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:

* kopiu faktury s ddtumom kupy,

¢ dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
obchodnej zaruky.

15 Likvidacia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> |zoldcia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $pecialne postupy

pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

09 Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato separécia je

- nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na [udské zdravie
a zivotné prostredie. Informujte sa v najblizSom recyklacnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predavajlceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie.

16 Technické udaje

Aktuélne EU vyhlasenie o zhode pre vase zariadenie najdete na stranke prislusného vyrobku na internetove;j stranke
dometic.com alebo sa obréatte priamo na vyrobcu (pozrite si dometic.com/dealer).

Toto zariadenie spifia poziadavky nariadenia UN ECE R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Kapacita
¢ Chladiaca priehradka 41,6 L 519L
* Mraziace oddelenie 4,41 6,1L
¢ Celkovy objem 46L 58L

¢ Celkovy objem (prevadzka s vytia-

hnutou mraziacou priehradkou) 44l 55l

Pripéjacie napétie 12/ 24V=

Ochrana napéjacej batérie (12 V)
* Napaétie pri vypnuti 10,4V

* Napétie pri opatovnom zapnuti 1,7V

Ochrana napéjacej batérie (24 V)
* Napatie pri vypnuti 22,8V

* Napatie pri opatovnom zapnuti 24,2V

Klimaticka trieda T

Teplotny rozsah pri uskladneni:
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NRXD0050(C/S) NRXD0060(C/S)
0°C...12°C
¢ Chladiaca priehradka
¢ Mraziace oddelenie -15°C...-5°C
* Rezim FREEZER 6°C
Pouzitie pri uréenej teplote okolia 16°C...43°C
Chladivo R600a
Stav zasob chladiaceho prostriedku 129
Ekvivalent CO2 0,000t 0,000t
Potenciél globalneho oteplovania 3
(GwpP)
Emisia hluku (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
R VxExH 525 mm X 380 mm X 510 mm 525 mm X 448 mm X 537 mm
ozmery (s nozickami a distancnym prvkom) (with feet and spacer)
Hmotnost netto 18,9 kg 20,3 kg
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, podkozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,
v&etné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace miZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké
nebo stredné tézké zranéni.
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POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek hmotné
Skody.

POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Vysvétleni symbolu na za¥izeni

f : Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

4 Kyberneticka bezpecnost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

5 Souvisejici dokumenty

Navod k montazi naleznete online na adrese grdometic.com/bfgppU

6 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
> Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany personal.

> Instalace ve vihkych prostorech a oblastech, které jsou vystaveny vodé, nechejte provést
pouze odbornikem.

> Pokud chladnic¢ku instalujete pod stfiSku nebo podobné prostredi, zajistéte, aby byla
chladnicka chranéna pred destém a stfikajici vodou.

> V pfipadé, Ze je chladnicka viditelné poSkozena, nesmite ji pouzivat.

> Opravy chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany personal. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacnych rizik nebo poskozeni chladnicky.

> Pokud je privodni kabel této chladnicky poskozen, musite jej nechat vyménit vyrobcem, jeho
zakaznickym servisem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo dojit k zadnému
ohrozeni.

> PFiumisténi chladnicky se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.

> Prenosné vicendsobné zasuvky nebo prenosné napdjeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti
chladnicky.

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu.
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VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> Chladivo v chladicim okruhu je vysoce horlavé a v pripadé tniku by mohlo dojit
k nahromadéni hoflavych plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pfi poskozenf
chladiciho okruhu:
Udrzujte otevieny ohen a potencialni zdroje vzniceni mimo chladnicku.
Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte chladnicku.
> Pro chladnicky s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického,
ale hoflavého chladiva. Tim nenf poSkozovéna ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy
efekt. Unikajici chladivo se muze vznitit.
> Pro chladnicky s hoflavym chladivem: Chladnicku nepouZivejte ani neskladujte v uzavienych
prostorach s nulovym nebo minimalnim proudénim vzduchu.
> Nikdy neotevirejte chladici okruh.
> Dbejte na to, aby se v instalacnim prostoru chladni¢ky nenachazely zadné elektrické
soucasti a svételné zdroje, které pri normalnim nebo abnormalnim provozu vytvareji jiskry
nebo elektrické oblouky (napf. relé nebo pojistkové skfiriky).
> Izolace chladnicky obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy likvidace.
Chladnicku odevzdejte na konci jeji zivotniho cyklu do pfislusného recyklacniho stfediska.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
>V chladnicce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Pro Evropskou unii, Spojené kralovstvi a Turecko:Tento pfistroj mohou pouZivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely

pokyny tykajici se pouzivani pFistroje bezpe¢nym zplsobem a porozumély souvisejicim

nebezpecdim. Pro véechny ostatni regiony: Tento pristroj neni urcen k pouzivani osobami

(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo

osobami s nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud nenf zajistén priméreny dozor nebo

navod k pouZiti pfistroje osobou, ktera je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladnicku plInit a vyprazdnovat.

Cigténf a béZnou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladnickou nehraly.

K urychleni rozmrazovani nepouZivejte mechanické pristroje nebo jiné prostfedky nez ty

doporucené vyrobcem.

> Uvnitf chladnicky nepouZivejte 74dné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu
doporuceny vyrobcem.

vV V. VvV Vv

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti
> Pred likvidaci vasi staré chladnicky demontujte zésuvku, aby se déti nemohly v chladnicce
zaviit.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Aby se predeslo nebezpedi zplisobenému nestabilitou chladnicky, musi byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.

> Ventilacni otvory v krytu chladnicky nebo ve vestavné konstrukci udrzujte volné.

>V Zadném pripadé neotevirejte ani neposkozujte chladici okruh.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Na chladnicku nepokladejte Zadné predméty ani je o chladnicku neopirejte.
> Neupravujte tuto chladnicku.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni

>
>

Odtok kondenzatu udrzujte stéle Cisty.

Pokud ma chladnicka vétraci mrizky, nepouzivejte pfi ¢isténi vozidla v misté vétraci mrizky
vysokotlaky vodni istic.

Chladnicka nesmi byt vystavena desti.

Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za privodni kabel.

Bezpecnost za provozu chladnicky

A

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

>
>

Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pripustné chladit na nastavenou teplotu.
Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pristupnymi
odtokovymi systémy.
Syrové maso a ryby ukladejte v chladnicce ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.
Otevreni zésuvky na delsi dobu miZe zpUsobit znacné zvyseni teploty v prostorech
chladnicky. Je-li chladni¢ka ponechana prazdna po dlouhou dobu:
+ Vypnéte chladnicku.
+ Odmrazte chladnicku.
- Vycistéte a vysuste chladnicku.
Nechejte zasuvku otevienou, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnit chladnicky.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

>
>

Zasuvku chladnicky pred zahajenim jizdy zavrete a zajistéte.

Chladicf systém na zadni strané chladnicky se za provozu velmi zahfiva. Pokud je chladnicka
vybavena vétracimi mfizkami, chrante se pfi jejich demontazi pred kontaktem s horkymi
¢astmi.

Pfi nespravném pouziti mize dojit k Uplnému uvolnéni zasuvky pristroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

>

vV V. Vv v

Nebezpeti prehiati! Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni dostate¢né
odvadéno. Zajistéte, aby byla chladnicka postavena v dostatecné vzdalenosti od stén nebo
predmétd tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.

Dodrzujte maximalni zatizeni zasuvky.

Vnitfni prostor nevypliiujte ledem ani Zadnou tekutinou.

Chladnicku a kabel chrante pred horkem a vihkem.

Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za pFivodni kabel.

POZNAMKA

>

>
>

Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla vypne chladni¢ku kvili ochrané baterie, obratte
se na vyrobce vozidla.
Pri okolni teploté 15 °C ... 25 °C zvolte prdmérné nastaveni teploty.
Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:
mohl stale dobre cirkulovat.
+ Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou
teplotu.
+ RUzné druhy potravin uloZte podle obrazkd.
Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu potravin.
Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfovat zdpach nebo vani. Potraviny vzdy
uchovavejte zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

367



€S NRXD50-60

Bezpecna instalace chladnicky

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
A > Pokud se pouzivé silikonova tésnici hmota apod., dbejte na ¢isté zpracovani beze zbytkd.
Pokud se silikonova vldkna dostanou do kontaktu s horkymi ¢astmi nebo otevienymi
plameny, hrozi nebezpeci pozaru.
> Chladnic¢ku neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd, napfiklad
u topen, vystavenou pfimému slunecnimu zareni nebo u plynovych trub.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Télo pristroje drzte pouze béhem prepravy.

> Chladnic¢ka je vyhradné vhodna k instalaci do kuchynské linky. Chladnicka musi byt zajisténa
v ndbytku nebo skfini pomoci upeviovaciho rdmu nebo jiné priruby, aby se zabranilo
prevraceni chladnicky. Po instalaci chladnicky musi byt pristupna pouze prednf ¢ast.

7 Obsah dodavky

Mnozstvi Popis
1 Kompresorova chladnicka
1 Odtokové koleno
4 Upevnovaci krytka
1 Stru¢ny névod k obsluze
1 Néavod k obsluze (pouze online)
1 Navod k montazi

8 Prislusenstvi

Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):

Popis C.vyr.

Upevnovaci ram vcetné spodniho réamu
NRXD0O050 9620012877
NRXD0060 9620012881

Upevnovaci ram véetné spodniho ramu (¢erny)

NRXD0050 9620012874
+ NRXDO0060 9620012875
9620013449 (EU)
Adaptér AC/DC
9620013450 (UK)

s

9 Urcené pouziti

Chladnicka je urcena pro:
+ Instalace do karavan(, obytnych automobil(, lodf a ndkladnich vozidel
+ Chlazenf a uchovavani potravin.
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Uchovavani pfedem zmrazenych potravin.
+ PouZiti v interiéru
Pouze NRXDO050S, 0060S: Venkovni pouziti na lodich*

*Pouze NRXDO050C, 0060C: Pri pouziti na lodich musf byt zafizeni instalovano v prostoru dennf
mistnosti, nikoli na oteviené palubé.

Tato chladni¢ka neni urcena pro komer¢ni, maloobchodnf ani domaci pouziti.

Chladnicka se nehodi pro:

+ Skladovanf léciv

+ Skladovani Ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
Rychlé mraZeni potravin

Mrazici box je ur€en k uchovavani pfedem zmrazenych potravin, k uchovavani nebo vyrobé zmrzliny
a k vyrobé kostek ledu. Nenfvhodna k mrazenf dfive rozmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skfiriky nebo instala¢niho vyklenku.
Optimalni vykon chlazeni je zajistén pri okolnich teplotdch mezi 16 °C ... 43 °C.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.
Viyrobce neprejima Zzadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:
+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni v€etné nadmérného napéti
Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez origindlnich dild dodanych vyrobcem
Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu wrobce
Pouziti k jinym Gceldim, nezZ jsou popsany v tomto ndvodu
Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

10 Technicky popis

Jednéa se o kompresorovou chladnicku.

Chladnicku je mozné pouzivat s napétim 12 V nebo 24 V DC, a proto ji Ize vyuzit i pfi kempovani nebo
na lodich.

Chladnicku Ize pomoci pripinaciho AC/DC adaptéru (pfislusenstvi) transformovat na AC/DC jednotku
(pfislusenstvi).

Chladni¢ka méa zasuvku, kterou miZete vytadhnout za rukojet a pfi ¢isténf ji mlzete z prostoru chladnicky
kompletné vytahnout. Zasuvkové prepazky zajistuji lahve nebo napoje pred prevracenim pfi vytahovani.
Zasuvkové prepazky Ize podle potfeby vyjmout a pfemistit.

Tento model je z vyroby vybaven prostorem pro zmrazené potraviny, ktery Ize vyjmout a znovu
nainstalovat.

Dverfe chladnicky maji zapadkovy mechanismus, ktery udrzuje pevné uzavieni béhem jizdy a pohybu
vozidla nebo lodi.

VeSkeré materialy chladnicky jsou pro potraviny neskodné.
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Popis pfistroje

n Soudasti

. )

Vysvétleni

Kompresor

Zasuvkova prepazka (vertikalni)

Zasuvkova prepézka (horizontalni)

Horni dverni police

Ovlédaci panel s displejem

Prostor pro zmrazené potraviny

Dverni zadpadka pro vétrani

Dekorativni bo¢ni panel zasuvky

O o N O 0 b~ w N

Plech
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Ovladaci a indikacni prvky

E Ovladaci panel

.()n

Vysvétleni

1 IR snimac otevieni dvifek

© Tlacitko Zap/Vyp

(§) Tlagitko nastaveni chladiciho vykonu

LED indikator stavu kompresoru a poruch

(%) Tlacitko provozniho rezimu

ol AW N

Vnitfni osvétlent

Kontrolky LED indikujici chladici vykon
Wl Chladicivykon 5
Ul Chladici vykon 4
Wl Chladicivykon 3
W Chladici vykon 2

N Chladici vykon 1

8 Kontrolky LED indikujici provozni rezim

LED indikator stavu kompresoru a poruch
LED indikator stavu kompresoru a poruch udava provozni stav kompresoru anebo indikuje poruchu:

Color Popis
bila Zapnuty kompresor
Vypnuto Vypnuty kompresor
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Color Popis

Oranzova (blikajici) Chyba (viz kapitola Indikace poruch na strance 389)

Kontrolky LED indikujici provozni rezim
Kontrolky LED indikujici provozni reZim zobrazuji nasledujici mozZnosti nastavent:

Symbol Popis
Rezim ECO:
) Provoz se sniZzenou spotfebou elektrické energie.

Chladici vykon 1 -3

Rezim QUIET (TICHY):
2 Provoz se snizenou hlu¢nosti.

Chladici vykon 1 -4

o Rezim PERFORMANCE (VYKON):
ll Chladicf vykon 1 -5

Rezim FREEZER (MRAZNICKA)
% Provoz s vytazenym prostorem pro zmrazené potraviny. Vychladi cely vnitfni
prostor pristroje na -6 °C.

11.1 Pfed prvnim pouzitim

POZNAMKA
+ V chladnicce neuchovévejte zbozi po dobu prvnich 4 hodin od spustén.

Pri prvnim uvedenf chladnitky do provozu miZe dojit k tvorbé mirného zapachu, ktery zmizi
po nékolika hodinach. Obytny prostor dobre provétrejte.
Kapacita chlazeni mdze byt ovlivnéna témito jevy:
+ teplota okoli (napf: pokud je vozidlo vystaveno pfimému slune¢nimu zafeni),
mnozstvi chlazenych potravin,
+ Cetnosti otevirani dvefi.

> Z hygienickych diivod( vycistéte pFistroj uvniti i vné (viz kapitola Cisténi a péce na strance 383).
> Vozidlo zaparkujte na vodorovné plose, a to zejména pfi uvedeni do provozu a plnénf chladnicky pred
nastupem jizdy.

Nastaveni dveini zapadky

Dveini zdpadku na horni strané chladnicky Ize prizplsobit a regulovat tak Sitku pri zavieni zasuvky
(B obr. F na strénce 373).

1. Se zavienou a uzamcenou zasuvkou se pokuste otevrit zdsuvku bez pouziti rukojeti tahem po
stranach.

2. 7Zméfte, jak daleko Ize zasuvku vysunout ([ obr. [l na strance 373, 1.V).
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Polohy dvefni zapadky

() \l 5 o
ol /
1\“4.‘4 ,

X

3. Pokud se z&suvka otevre nebo je mezera mezi otvory vétsi nez 5 mm, upravte polohu zapadky dvefi,
dokud nebude mezera mezi otvory v rozmezi2 ... 5 mm( & obr. [ na strance 373, 2.).

POZNAMKA Pokud je dveini zépadka nastavena, pfi zavirani se ujistéte, Ze je zasuvka
radné zajisténa (viz kapitola Zavienf a zajisténi chladnicky na strance 375).

11.2 Informace k uchovavani potravin

UPOZORNENI! Nebezpe¢i ohrozeni zdravi
> Pokud je chladnic¢ka delSi dobu vystavena okolnf teploté pod 10 °C, nelze zarucit regulaci

teploty v prostoru pro zmrazené potraviny. To mize zpUsobit zvySeni teploty v prostoru pro
zmrazené potraviny a rozmrazeni uchovavaného zbozi.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> V prostoru pro zmrazené potraviny neuchovavejte sycené napoje.

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

aby nedoslo k vyraznému zvyseni teploty v prihrddkach chladnicky. Potraviny skladujte takovym
zplsobem, aby vzduch mohl stale dobte cirkulovat.

+ Zkontrolujte, zda chladici vykon chladnicky odpovidé potravindm, které chcete chladit.
+ Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou teplotu.
+ Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu potravin.
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+ Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zadpach nebo viini. Potraviny vzdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

+ RUzné druhy potravin uloZte podle obrazkd.

> Potraviny skladujte podle obrazku ().

n Skladovani potravin

11.3 Uspora energie

+ Chladnicku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.

- Teplé pokrmy nechejte pred uloZzenim do pfistroje vychladnout.

+ Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvorfi vrstva ledu.

+ Zabrante vzniku zbytecné nizkych vnitfnich teplot.

+ Pro optimalni spotfebu elektrické energie umistéte police a zasuvky podle jejich polohy pFi dodani.
+ Pravidelné kontrolujte, zda tésnéni dvefi stale spravné sedi.

+ Pravidelné cistéte kondenzator od necistot a prachu.
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11.4 Otevirani chladni¢ky

> PFiotevirani chladnicky postupujte podle obrazku.

E Otevirani dvefi

0

N ——

v s

11.5 Zavfieni a zajisténi chladnicky

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Nejsou-li dvitka spravné zajisténa, opatrné zatlacte na horni a spodni ¢ast dvifek, dokud
nebudou bezpecné spocivat na svém misté.

POZNAMKA Dvitka chladnicky jsou opatfena zapadkovym mechanismem, ktery také slouzi
k jejich ochrané pfi prepravé.

> NRXDO0050C, 0060C: Dvirka pfitlacte, az uslysite zietelné cvaknuti v horni ¢4sti.

ﬂ Zavirani dvefi
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> NRXDO050S, NRX0060S: Dvitka pfitlacte, abyste uslySeli cvaknuti nahofe a dole.

v Dvitka jsou nyni zaviend a zajisténa.

11.6 Zapnuti a vypnuti
POZNAMKA Chladnicku vzdy vypnéte, pokud ji nebudete delsi dobu pouZivat.

> Chcete-li chladnicku zapnout, stisknéte tlacitko @ a podrZte jej stisknuté po dobu alespori 2 s.
v Chladnicka se zapne s naposledy zvolenym nastavenim chladiciho vykonu a provoznim rezimem.
> Chcete-li pristroj vypnout, podrzte tlacitko @) stisknuté po dobu alespon 2 s.

11.7 Nastaveni provoznich rezimu

POZNAMKA P¥i pouzivani rezimu ECO, PERFORMANCE nebo FREEZER z(istane systém
v tomto rezimu, dokud jej nezménite.

> Chcete-li nastavit provozni reZzim, opakovaneé stisknéte tlacitko (&), dokud se nerozsviti kontrolka
pozadovaného provozniho rezimu.

Pouzivani rezimu ECO

Kdyz je aktivni rezim ECO, pracuje chladnicka se snizenou spotfebou energie pfi chladicim vykonu 1 - 3.
v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu ECO (¢) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.

Pouzivani rezimu QUIET

Kdyz je aktivni rezim QUIET, pracuje chladnicka se snizenou hlu¢nosti pfi chladicim vykonu 1 - 4.

POZNAMKA
+ ReZim QUIET nenf k dispozici, pokud chladnicka béZi v reZimu FREEZER.

+ P¥i pouziti rezimu QUIET zGstane chladnicka v tomto reZimu po dobu 8 h a poté se vrati
do drive zvoleného rezimu (ECO nebo PERFORMANCE).
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v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu QUIET (8) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.
Pouzivani rezimu PERFORMANCE

S aktivovanym rezimem PERFORMANCE bézi chladnicka ve standardnim rezimu pfi chladicim
vykonu 1 - 5.

v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu PERFORMANCE (1) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.

Pouzivani rezimu FREEZER

Pri aktivovaném rezimu FREEZER se chladici prostor ochladi az na -6 °C.

POZNAMKA Pro optimalni pouZiti funkce rezimu FREEZER vyjméte prostor pro zmrazené
potraviny. Po odstranéni prostoru pro zmrazené potraviny bude cilova teplota -6 °C dosazena
mnohem rychleji a na teplotu - 6 °C bude ochlazen cely vnitini prostor chladnicky.

v Trvale sviti kontrolka provozniho rezimu FREEZER () a véechny kontrolky jednotlivych chladicich vykoni.

11.8 Nastaveni chladiciho vykonu

> Chcete-li nastavit chladici vykon, opakované stisknéte tlacitko (8), dokud nedosdhnete pozadovaného
chladictho vykonu.

11.9 Zména polohy zasuvkovych pirepazek

Zasuvkoveé prepazky a plechy Ize podle potfeby vyjmout a pfemistit.
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> Pro zménu polohy zasuvkovych prepazek a plechd dle potfeby postupujte podle obrazku.

B} Vyimuti miizky

)

11.10 Vyjmuti prostoru pro zmrazené potraviny

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pred vyjmutim prostoru pro zmrazené potraviny zavfete jeho dvitka.
> Uchopte prostor pro zmrazené potraviny za dno. Prostor pro zmrazené potraviny se

nesnazte vytahnout za dvirka.
Prostor pro zmrazené potraviny uloZte na suchém a bezpe¢ném misté.
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> Privyjimani prostoru pro zmrazené potraviny postupujte podle obrazku.

ﬂ Vyjmuti prostoru pro zmrazené potraviny

11.11  Uvolnéni a vlozeni zasuvky

Uvolnéni zasuvky

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pred uvolnénim zasuvky vyjméte obsah zasuvky.

1. Zasuvku zcela vytdhnéte a povolte Srouby za dvermi na boc¢nim panelu po obou strandch (2.).

2. Odmontujte bocni panely. To provedete tak, Ze zatlacite prvni bocni panel smérem ke skfini, abyste
jej uvolnili z hacka (1.V). Opakujte postup na druhé strané s druhym boc¢nim panelem.
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Odmontujte boéni panely

3. Zatlacte paku na jedné strané smérem nahoru a soucasné zatlacte paku na druhé strané smérem
dolll a opatrné vytahnéte zasuvku.

[B] Stisknéte paky a vytahnéte zasuvku

Vlozeni zasuvky

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zajistéte, aby byla zasuvka ve vodorovné poloze pfi vyrovnavani kolejnic zasuvky

s kolejnicemi skffné, aby nedoslo k poskozent kolejnic.
> Nevkladejte zasuvku s obsahem.

1. Vytahnéte jednu z kolejnic skifiné smérem ven a na doraz zatlacte druhou skFinovou kolejnici
smérem dovnitf:

380



NRXD50-60 CS

Vyrovnani kolejnic sk¥iné

"

2. Vyrovnejte drazku vysunuté kolejnice skiiné s voditkem odpovidajicim kolejnici zasuvky. Zatlacte
kolejnici zasuvky na kolejnici skiné, az se kolejnice pfipoji a snadno se posouvaji.

I Pipojeni zasuvkové kolejnice na kolejnici skfing

3. Opatrné zasunte zasuvku dovnitf na pfipojené kolejnice a vyrovnejte drazku zasunuté kolejnice
skifné s voditkem odpovidajicim kolejnici zasuvky. Zatlacte kolejnici zasuvky na kolejnici skiiné, az se
kolejnice pfipoji a snadno se posouvaji.
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m P¥ipojeni zasuvkové kolejnice na kolejnici sk¥iné

4. Nékolikrat vysunite a zasurite zasuvku a ujistéte se, Ze se posouva snadno.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pokud se z&suvka po kolejnicich snadno neposouvd, znamena to, ze vodici lista kolejnice

zasuvky neni spravné usazena v drazce kolejnice skiné. Viyjméte a znovu vyrovnejte
kolejnice tak, aby se na sebe snadno nasunuly. Nepokousejte se o silové pripojent
kolejnic ani o silové posunovani zasuvky na kolejnicich.

5. PFipevnéte bocni panely. To provedete tak, Ze umistite prvni bo¢ni panel na své misto a zatlacite jej
na hacek. Opakuijte postup na druhé strané s druhym boc¢nim panelem.

I3 P¥ipevnéni bonich paneli

6. Utdhnéte Srouby za dvefmi na bo¢nim panelu po obou stranach.
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11.12 Instalace adaptéru AC/DC (volitelny)

Navod k montazi a obsluze adaptéru AC/DC je k dispozici v pfirucce online na adrese
grdometic.com/bfgpgN.

> Priinstalaci adaptéru AC/DC (pfislusenstvi) postupujte podle obrazku.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Cisténia péce

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pred ¢iSténim a udrzbou vzdy odpojte chladnicku od zdroje napajent.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pri cisténi nepouZivejte brusné Cistici prostredky ani tvrdé predméty.

> Kodstrafiovani ledu nebo uvoliiovani zamrzlych predmétl nepouzivejte tvrdé nebo ostré
nastroje.
> Dbejte na to, aby do tésnénf nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozenf elektroniky.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Svételny zdroj mGzZe vyménit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo podobné kvalifikovana

0soba, aby se zamezilo nebezpeci.

\Il \II
II\ II\

POZNAMKA V piipadé potfeby uvolnéte zasuvku, abyste mohli diikladné vycistit vnitfek
chladnicky (viz kapitola Uvolnéni a viozenf zasuvky na strance 379).

> Vnitfni a vnéjsi ¢asti chladnicky pravidelné Cistéte vihkym hadrikem, jakmile dojde k jejich znecisténi.
Po vycisténi vytfete chladnicku utérkou dosucha.
> Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potfeby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi se kondenzat na dné
chladnicky.
> Zkompresoru pravidelné odstranujte prach a necistoty vihkym hadfikem.

Chladici okruh

Chladici okruh nevyzaduje zadnou udrzbu.

Odmrazovani chladni¢ky

POZNAMKA Postupem ¢asu se na zadni sténé uvnitf chladnicky tvofi ndmraza. Pokud je uz
tato vrstva namrazy asi 3 mm silnd, chladnicku odmrazte.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> NepouZivejte Zadné mechanické nebo jiné nastroje k urychlenf procesu rozmrazovani.
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> Pri odmrazovani chladnicky postupuijte dle vyobrazeni.

ff] Odmrazovani chladnigky

»

# 2o o @ o «tlll =79
° o ~ 5 Socoo =

o

Nastaveni dvifek chladni¢ky do polohy pro uskladnéni

é UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Poloha pro uskladnéni nesmi byt nastavena béhem jizdy.

POZNAMKA Pokud nebudete chladni¢ku del3i dobu pouZivat, nastavte dvirka do polohy pro
uskladnéni. Tak se zabrani tvorbé plisné.

> Odmrazte chladnicku (viz Odmrazovani chladnicky na strance 384).
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> Nastavte dvitka do polohy pro uskladnéni, jak ukazuji obrazky.

m Nastaveni dvifek chladni¢ky do polohy pro uskladnéni
AL _—=> '

L

_—

13 Reseni problémi

je tfeba zajistit, aby tazné vozidlo poskytovalo dostate¢né napéti. U nékterych vozidel mize
fidici jednotka elektrického systému automaticky vypnout napajeni spotrebice, aby tak chranila
akumulator. V tomto ohledu se informujte u vyrobce vaseho vozidla.

‘ POZNAMKA V zajmu zajisténi bezpecného provozu 12 V spotiebicl v karavanu b&hem jizdy
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E Vyména pojistky

©00Q

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==

\/

Porucha

Mozna pFicina

Navrh fesSeni

Chladnicka nefunguije.

Pojistka kabelu stejnosmérné-
ho proudu je vadna.

> Vyménte pojistku

(B obr. BA na strance
387).

Pojistka vozidla je prepélena.

Vyménte pojistku vozidla.

Informuijte se v ndvodu
k obsluze svého vozidla.

Autobaterie je vybita.

Zkontrolujte autobaterii
a pfipadné ji nabijte.

Zapalovani nenf zapnuté.

Zapnéte zapalovani.

Teplota na kompresoru je pfi-
li§ nizkd (< 0 °C).

V3echny vnéjsi ventilacni
miizky zcela zaviete/zakryjte
izolacnim materidlem.

Chladnicka se automaticky vy-
pne, jakmile je napéti nedosta-
tecné.

(Napéti na konci vybijenf:

10,4 V)

Nabijte baterii. Chladni¢ka
se opét spusti automaticky.
(Napéti k opétovnému za-
pnuti: 11,7 V)

Nedostate¢né chlazeni, zvyseni
vnitfni teploty. Kompresor bézi
nepretrzité.

Vétranf kolem agregatu je ne-
dostatecné.

Zkontrolujte, zda jsou vétra-
ci mrizky volné.

Chladnicku presunte na jiné
misto.

Vnitini stény jsou pokryté na-
mrazou.

Zkontrolujte, zda se dvirka
chladnicky spravné zaviraji.
Ujistéte se, Ze tésnéni chlad-
nicky spravné sedi a neni
poskozené.

Odmrazte chladnicku (viz
Odmrazovani chladnicky na
strance 384).
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Porucha

Mozna pf¥i¢ina

Navrh fedeni

Je nastavena prilis vysoka tep-
lota.

> Nastavte nizsi teplotu.

PFlis vysokéa okolni teplota.

> Docasné sejméte vétraci
mfizku, aby teply vzduch
rychleji unikal.

Do chladnicky bylo najednou
umisténo prilis velké mnozstvi
potravin.

> Vyjméte nékteré potraviny.

Do chladnicky byly najednou

umistény prilis teplé potraviny.

> Teplé potraviny vyjméte
a nechte je pred uloZzenim
vychladnout.

Chladnicka jesté neni dlouho
Vv provozu.

> Zkontrolujte teplotu znovu
po4h/5h.

Znecistény kondenzator.

> Vycistéte kondenzator (viz
kapitola Cistéenf a péce na
strance 383).

Vadny ventildtor.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Nedostate¢né chlazeni, zvyseni
vnitini teploty.
Kompresor bézi jen obcas.

Kapacita baterie je vycerpana.

> Nabijte baterii.

Nedostatec¢né chlazeni, zvyseni
vnitfni teploty.

Kompresor nebézi (pfipojeni

k baterii)

Preruseni privodniho vodice
baterie - elektronika.

> Obnovte spojent.

Z&vada hlavniho vypinace (po-
kud je instalovan.)

> Vyménte hlavni vypinac.

Spalenf pridavné pojistky vodi-
e (pokud je instalovana.)

> Vymeénte pojistky vodice.

Napéti baterie je pfilis nizké.

> Nabijte baterii.

PFli§ nizka kapacita baterie.

> Vyménite baterii.

Uvolnéné kabely.
Spatny kontakt (koroze).

> Obnovte spojeni.

PFilis maly prirez vodice.

Kompresor je vadny.

> Vyménte kabel.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Nedostatec¢né chlazeni, zvyseni
vnitFni teploty.

Kompresor nebézi (pfipojent
ke stfidavému napéti)
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Prerusené privodni vedeni.

> Obnovte spojen.

Z&vada hlavniho vypinace (po-
kud je instalovan.)

> Vyménte hlavni vypinac.

Spalenf pridavné pojistky vodi-
Ce (pokud je instalovana.)

> Vyménite pojistky vodice.
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nemUZe volné pohybovat (do-
tykd se stény.)

Porucha Mozna pf¥i¢ina Navrh feseni
Kompresor je vadny. > Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.
Neobvyklé zvuky. Soucast chladiciho okruhu se > Opatrné vyhnéte prislusny

dil smérem od prekazky.

Cizi téleso mezi chladicim
agregatem a sténou.

> Odstrante cizf téleso.

Hluk ventilatoru.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Pfi pohybu se zdsuvka nechté-
né otevira (napf. pri jizdé).

Poloha zépadky dvefi nenf
spravné nastavena.

> Nastavte polohu zépadky
dvefi (viz kapitola Nastaveni
dvernf zapadky na strance
372).

Z&suvka se nezavira spravné.

Poloha zépadky dvefi nenf
spravné nastavena.

> Nastavte polohu zépadky
dvefi (viz kapitola Nastavenf
dvernf zapadky na strance
372).

Poloha z&padky dvefi je nasta-
vena, ale zadsuvka nenf radné
zajisténa.

> Pfizavirani se ujistéte, Ze je
zasuvka spravné zajisténa
(viz kapitola Zavreni a zajis-
téni chladnicky na strance

375).

Indikace poruch

POZNAMKA
+ V8echny poruchy indikuje oranzové blikajici chybova kontrolka (viz Oviadaci a indikacni
prvky na strance 371.) Pocet svételnych impulz( zavisi na typu zavady. Kazdy svételny
impulz trva ctvrtinu sekundy. Po sekvenci svételnych impulzd nésleduje pauza. Sekvence se
pro pfislusnou zavadu opakuje kazdé Ctyfi sekundy.
+ VreZimech ECO, PERFORMANCE a FREEZER je navic slySet pipani.

Frekven- S ueus
ce blikani Chyba Mozna pf¥i¢ina
1 Podpéti nebo prepéti Napéjeci napéti je mimo nastaveny rozsah.
2 Nadproud ve ventilatoru Ventilator zatéZuje elektronickou jednotku vice nez 1 A.
3 M ) Zaseknuty rotor.
otor nestartuje Tlakovy rozdil v chladicim systému je p¥fli§ vysoky.
4 PHI& nizké otacky Ploku,olje chladici systém pfetizen, nelze udrzet minimal-
ni otacky motoru.
Prili$ vysoka teplota elektronické jed-  Pfi vysokém zatizeni chladiciho systému nebo v pfipadé
notky prilis vysoké teploty je elektronicka jednotka prilis horka.
Trvale Poruchy snimace teploty Snimac teploty je vadny.
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14 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodbornd oprava muize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté
obchodni zaruky.

15 Likvidace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje specidlni postupy
likvidace. Chladici pFistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného stfediska

pro recyklaci.

0y Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pislusnych kontejner(. Toto oddélent je

- nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace mize mit vliv na lidské zdravi
a zivotni prostredi. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

16 Technické udaje

Aktudlini prohlaseni o shodé EU pro vas pfistroj naleznete na prislusné strance produktu
na dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz dometic.com/dealer).

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Obsah
+ Chladici prostor 416L 51,9L

+ Prostor pro zmrazené potravi-
ny
+ Celkovy objem 46L 58L

4,41 6,1L

+ Celkovy objem (bez prostoru
pro zmrazené potraviny) a4t ot
Napéjeci napéti 12/ 24V=

Ochrana napéjeciho akumulatoru
(12v)

+ Vypinaci napétf 10,4V
Napéti k opétovnému zapnutf n7v

Ochrana napéjeciho akumulatoru
(24V)

+ Vypinaci napéti 22,8V

Napéti k opétovnému zapnutf 24,2V
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Klimaticka tfida T
Rozsah teploty uchovévani:
+ Chladici prostor 0°C...12°C

E;OS'EOF pro zmrazene potravi- _15°C _ _5°C

ReZim FREEZER (MRAZNICKA) -6°C
i;ﬂmyélené teplota okolniho prostie- 16°C . 43°C
Chladivo R600a
Mnozstvi chladiva 1249
Ekvivalent CO2 0,000t 0,000t
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 3
Hlukové emise (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Rozméry (V x S x H)

525 mm % 380 mm X 510 mm
(s patkami a distanc-
ni podlozkou)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Cista hmotnost

18,9 kg

203 kg
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté
utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, \ranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikényvben lefrt Gtmutatésoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasénak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabbd a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy haldlt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerulik el.
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FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészit® informéaciok.

3 Akésziiléken lathaté szimbélumok magyarazata

: : Figyelmeztetés! Tlzveszély. Gyulékony anyagok.

4 Kiberbiztonsag

Megerdsitjik, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesult Kiralysag) szabvanynak. A megfelel8ségi nyilatkozat elérhet6 a kovetkez6 cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kildjon e-mailt a kdvetkezd cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatoél szamitva legalabb
Ot évig biztositjuk.

5 Vonatkozé dokumentumok

A szerelési Utmutatd online a kdvetkez6 cimen taldlhaté meg:
grdometic.com/bfgppU

6 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ah(t6észekrény beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti.

> A nedves kérnyezetben és vizes helyiségekben torténd telepitéseket csak szakemberrel
végeztesse el.

> A hltészekrényt védoétetd alatt vagy hasonlé kornyezetben mikodtetve gondoskodni kell
arrél, hogy az védve legyen az es6tdl és a froccsend viztdl.

> Ne haszndlja a hitészekrényt, ha az szemmel Iathatéan megsérult.

> Ezen a hitészekrényen csak képzett szakember végezhet javitasokat. A szakszer(tlen
javitasok jelentds veszélyeket okozhatnak, ill. a h(tészekrény kdrosodhat.

> Ha a hitészekrény tdpkabele megsérdlt, akkor azt a biztonsagi kockazatok elkertilése
érdekében a gyartdval, a vevészolgalattal vagy egy hasonldéan képzett szakemberrel ki kell
cseréltetni.

> A h(t6észekrény elhelyezésekor Ggyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

> Ne helyezzen el tdbb hordozhat6 aljzatot vagy hordozhaté tapegységet a hlitészekrény
hatso részénél.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.
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FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> >

A

394

>

A hitékozeg kdérben 1évé hiitékozeg erésen gyulékony, és ha a készulék kis méret(
helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A h(itdkor sérilése
esetén:
+ Tartsa tavol a htészekrénytél a nyilt Idngokat és a lehetséges szikraforrasokat.
+ Alaposan szelldztesse a helyiséget.

Kapcsolja ki a hit6észekrényt.
Gyulékony hiitékozeggel Uzemeld hitészekrények esetén: A h(itékdzegkdr kis mennyiségl
kornyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. Nem karositja az ézonréteget és nem
néveli az Uveghazhatast. A kiszivargd hiitékdzeg meggyulladhat.
Gyulékony hitékozeggel Uzemeld hiitészekrények esetén: Ne haszndlja vagy tarolja a
hitészekrényt olyan zart helyiségekben, ahol minimalis a Iégaramlas, vagy nincs is ilyen.
Semmilyen esetben ne nyissa ki a hitékort.
A hiitészekrény beépitési nyildasaban ne legyenek olyan elektromos alkatrészek és
fényforrasok, amelyek normal vagy rendellenes miikodés kozben szikrakat vagy elektromos
iveket hoznak létre (pl. relék vagy biztositékdobozok).
A h{tészekrény szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis
artalmatlanitasi eljdrasokat igényel. Elettartama végén megfelel hulladékkezel®é
kdzpontban adja le a hltészekrényt.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

>

Ne taroljon a hitészekrényben robbandsveszélyes anyagokat, példaul gydlékony hajtégazt
tartalmazé aeroszol-palackokat.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye

>

vV V. Vv v

Az Eurépai Unié, az Egyesiilt Kiralysag és Torékorszag esetében: A késziléket 8 év feletti
gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentdlis képességu, illetve megfelel®
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készllék biztonsagos haszndlatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.
Minden mas régié esetében: A készUléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési
képességgel rendelkezé (gyermekeket is beleértve), illetve a készulékek hasznalatahoz
szUkséges gyakorlat vagy tudas hijan l1évé személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznalata
kozben egy felelés személy fellgyeli a biztonsagukat, illetéleg az ¢ Utmutatasa alapjan
hasznaljak a készuléket.

A hitészekrény ki- és berakoddsa 3 és 8 év kozotti gyermekek szdmara engedélyezett.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast felugyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a hlitészekrénnyel.

A jégtelenitési mivelet meggyorsitasahoz a gyartd altal javasoltakon kivil ne hasznaljon
egyéb mechanikus vagy mas készulékeket.

Ne hasznaljon elektromos készilékeket a hitészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos készulékeket a gyarto erre a célra javasolja.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata

>

A régi hitészekrény leselejtezése el6tt szerelje ki a fiokot, hogy a gyermekek ne zarhassak
be magukat a hiitészekrénybe.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

>

>

>

A hitészekrény instabilitdsa miatti kockazatok elkeriilése érdekében a telepitési
utasitasoknak megfeleléen kell rogziteni azt.

Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy beépitett szerkezeten 1évé szellézényilasok ne
zarédjanak el.

Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hitékort.
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VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Ne helyezzen térgyakat a h(itészekrényre vagy a hiitészekrény mellé.
> Ne végezzen médositasokat a hiitészekrényen.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezetd csovet.

> Ha a h{tészekrény rendelkezik szelléz6racsokkal, ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitoberendezést a szell6zéracsok kdzelében a jarm( tisztitasakor.

> A hltészekrényt ne tegye ki az esd hatdsanak.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

Biztonsag a hiitékésziilék izemeltetése soran

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
A > Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek
leh(thet&k a kivalasztott h6mérsékletre.
> Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.
> Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen ra mas
élelmiszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa ezeket a h(itészekrényben.
> Ha hosszabb id6északokra kinyitja a fiokot, azzal jelentésen megndvekedhet a hémérséklet a
hutoszekreny rekeszeiben. Ha hosszu id6re Uresen hagyja a hitészekrényt:
Kapcsolja ki a hitészekrényt.
Olvassza le a h(it6szekrényt.
+ Tisztitsa meg és szaritsa meg a h{itészekrényt.
+ A h(t6szekrény belsejében torténd penészképzddés elkertilése érdekében hagyja
kihtzva a fidkot.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Miel6tt Utnak indul, zarja be és reteszelje a h{itéfidkot.

> A hUtészekrény hatoldaldn lévé hitérendszer tzem kozben nagyon felforrésodik.
Ha a hitdszekrény rendelkezik szell6zéracsokkal, Ugyeljen ra, hogy ne érjen a forrd
alkatrészekhez a szell6zéracsok eltavolitasakor.

> Nem megfeleld hasznalat mellett a készulék fidkja(i) teljesen levalhat(nak) a készilékrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Tulmelegedés veszélye! Mindig Ugyeljen arra, hogy az (izemeltetés soran keletkezé h6

kielégitéen eltdvozhasson. A levegd keringetése érdekében gondoskodjon arrél, hogy a
h{tészekrény megfeleld tavolsagban alljon a faltél vagy targyaktol.

Tartsa be a fiok maximdlis terhelhetéségét.

Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé részbe.

Védje a hitészekrényt és a kabeleket a h6tdl és a nedvességtél.

Soha ne huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

vV VvV Vv v

MEGJEGYZES
> Ha a jarm{ve akkumulatorkezel® rendszere az akkumulator védelme érdekében kikapcsolja
a htészekrényt, Iépjen kapcsolatba a jarm{ gyartéjaval.
> 15°C... 25 °C kozotti kdrnyezeti hdmérséklet esetén valassza az atlagos hémérséklet-
bedllitast.
> Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:
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- Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozésat. Ugy rendezze el az
élelmiszert, hogy a levegd jol tudjon aramolni.
Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hitészekrényben, amelyek
lehUthet&k a kivalasztott hdmérsékletre.

+ Akulénbozd élelmiszertipusokat az dbrakon lathaté modon tarolja.
Ha be lehet allitani a hdmérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és
tipusahoz allitsa be.

- Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

A hiitészekrény biztonsagos telepitése

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Amikor szilikon tomitéanyagot, vagy hasonlét hasznal, Ugyeljen a tiszta és

maradvanymentes felvitelre. A szilikonszalak forré alkatrészekkel, vagy nyilt ldnggal
érintkezve tlzveszélyt okozhatnak.

> Ne helyezze a h(itészekrényt nyilt lAng vagy mas héforras kdzelébe (példaul: ftés,
kozvetlen napsugarzas, gazsuték).

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészlléket csak a hazandl fogva tartsa szallitds kdzben.

> AhUtészekrény kizardlag beépitéfilkébe torténd elhelyezésre alkalmas. A hlitészekrényt
rogzitékerettel vagy mas karimakkal kell rogziteni a butorokban/szekrényekben, hogy a
hitészekrény ne borulhasson fel. A hlitészekrény beszerelése utan csak az eltilsé része
legyen hozzéférhetd.

7 Acsomag tartalma

Mennyiség Leiras
1 Kompresszoros hiitészekrény
1 Leeresztd kdnydk
4 Rogzitésapka
1 Révid hasznalati dtmutatd
1 Hasznalati Gtmutatd (csak online)
1 Szerelési Utmutatd

8 Tartozékok
Tartozékként kaphatd (nincs mellékelve):

Leiras Cikksz.

Rogzitdkeret alsé kerettel
NRXDO050 9620012877
NRXDO060 9620012881

Rogzitbkeret alsé kerettel (fekete)
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Leiras Cikksz.
NRXD0050 9620012874
NRXD0060 9620012875

9620013449 (EU)

Véltakozé feszlltségl adapt
4ltakozd/egyenfesziiltségli adapter 9620013450 (UK)

9 Rendeltetésszerii hasznalat

A hutoszekreny a kovetkez6 célokra alkalmas:
Lakdkocsikba, lakdautdkba, hajokba és tehergépjarmiivekbe torténd beépités
Elelmiszer hiitése és tarolasa
El6fagyasztott élelmiszer tarolasa
Beltéri haszndlat
Csak az NRXDO050S, 0060S esetén: Kultéri hasznalat hajokon*

*Csak az NRXD0O050C, 0060C esetén: Hajon torténd hasznalat esetén a készlléket nappali helyiségben
kell elhelyezni, nem a nyilt fedélzeten.

Ez a hlitészekrény nem alkalmas professzionalis, kiskereskedelmi és haztartasi hasznalatra.

A hitészekrény a kovetkezé célokra nem alkalmas:
Gydgyszerek taroldsa

+ Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek olddszereket tartalmaznak
Elelmiszer gyorsfagyasztdsa

A fagyos rekesz el6re fagyasztott élelmiszer tarolasara, jégkrém készitésére és taroldsara és jégkockak
készitésére alkalmas. Kordbban le nem fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkalmas.

A htészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fulkébe kell beszerelni.
Az optimalis hiitési teljesitmény 16 °C ... 43 °C kornyezeti hémérséklet mellett biztositott.
Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

+ Hibas beszerelés, 0sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

- Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa

+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felnasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozé jogat.

10 Miszaki leiras
A htészekrény egy kompresszoros hitészekrény.

A htészekrény 12 V-os vagy 24 V-os egyenfesziltségrél torténd lizemeltetésre alkalmas, igy példaul
kempingezéskor vagy hajon is hasznalhato.

A hUtészekrény egy felcsiptethetd egyenfesziltség/valtakozé fesziltség adapter segitségével
(tartozékok) egyenfesziltség/véltakozo feszlltség egységgé alakithatd.
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A hitékészulék egy fidk, amely a fogantyunal fogva kihdzhat, és tisztitas céljabdl teljesen eltavolithatd
az egységbdl. A palackok vagy italos dobozok a fidk térelvalasztoival kulonithetdk el, biztositva,

hogy azok ne essenek le a fidk kihtizasakor. A fidk térelvalasztoi szUkség szerint eltavolithatdk és
athelyezhetok.

A modell gyarilag el van latva fagyos rekesszel, amely kivehetd és visszahelyezhetd.

A hitészekrény ajtaja reteszelé mechanizmussal van ellatva, hogy az ajté a jarm( vagy a hajé mozgésa
kdzben zarva maradjon.

A htdkészulékben felhasznalt anyagok élelmiszerek szempontjabdl veszélytelenek.

A készulék leirasa

n Szerkezeti elemek

Sz. Magyarazat

1 Kompresszor

Fidk térelvalasztéja (fliggdleges)
Fidk térelvalasztdja (vizszintes)
Ajté felsé polca

Vezérl6panel kijelzével

Fagyos rekesz

Ajtoretesz szelldztetéshez

Dekorativ fiok oldalsé panele

© 0o N O o0 b W N

Talca
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Kezel6- és kijelz6elemek

E Vezérlépanel
1 —
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Sz. Magyarazat
1 IR ajtonyitds-érzékeld
2 @ BE/KI gomb
3 (§) Hitési szintet beallité gomb
4 Kompresszor és hibajelzé LED
5 @ Uzemméd gomb
6 Belsé vilagitas
Hutési szint jelzé LED-ek
Wl 5. hitésiszint
Wl 4. hitési szint
7
Wl 3. hitési szint
W 2. hitésiszint
N 1. hitési szint
8 Uzemmaddijelzé LED-ek
Kompresszor és hibajelzé LED
A kompresszor és a hibajelzd LED kijelzi a kompresszor Gzemallapotat, illetve jelzi a hibat:
Szin Leiras
Fehér Kompresszor be
Kikapcsolva Kompresszor ki
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Szin Leiras

Narancssarga (villog) Hiba (lasd: Hibajelzés 417. oldal )

Uzemmédjelzé LED-ek
Az Uzemmodjelzd LED-ek a kdvetkezd bedllitasi lehetéségeket jelenitik meg:

Szimbdlum Leiras
ECO-mdd:
) Csokkentett energiafogyasztasu Uzemmad.

1 - 3 h{tési szint

QUIET-méd:
2 Csokkentett zajszint( Uzem.

1 - 4 h(tési szint

g PERFORMANCE-méd:
il 1 -5 h(jtési szint

Fagyaszt¢ lizemmad:
% Uzem eltavolitott fagyos rekesszel. Lehiti a hlitészekrény teljes belsé terét
-6 °Cra.

11.1 Azels6 hasznalat el6tt

MEGJEGYZES
+ Az Uzemeltetés elsd 4 draja soran ne taroljon arukat a hlitészekrényben.

+ A hltészekrény elsé Gzembe helyezése soran szagképzddés torténhet, mely egy par 6ra
multan megszinik. Alaposan szelléztesse ki a lakohelyiséget.
+ A hUtési teljesitményt az aldbbiak befolyasolhatjak:
+ Kornyezeti hémérséklet (pl. ha a jarmUvet kozvetlen napsutés éri)
- Aleh(tendé élelmiszerek mennyisége
Az ajtényitas gyakorisaga

> Higiéniai okokbdl tisztitsa meg a hiitdszekrény belsd részét (Iasd a kdvetkezd fejezetet: Tisztitas és
karbantartas 411. oldal ).

> Alljon vizszintes helyre a jarmivel, kiilondsen az tizembe helyezés elétt, és az utazas megkezdése
elétt toltse fel a hitészekrényt.

Az ajtoretesz beallitasa

A htdszekrény tetején lévd ajtoretesz allithatd a fidk zarasi szélességének szabalyozasa érdekében
(@ . abra [ 401. oldal ).

1. Ha a fidk be van zarva és reteszelve van, prébalja meg kinyitni a fiokot a fogantyd hasznalata nélkdl,
az oldalait meghuzva.

2. Mérje meg, hogy az ajté mennyire hiizhaté ki ([ . dbra [ 401. oldal , 1.).
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Az ajtéretesz helyzetei

A\
fin .

X

3. Ha a fidk kinyilik, vagy a nyilasi rés nagyobb mint 5 mm, 4llitsa be az ajtéretesz helyzetét tgy, hogy a
nyilasi rés 2 ... 5 mmkozotti tartomanyba essen (B . dbra [ 401. oldal , 2.).

MEGJEGYZES Ha az ajtoretesz bedllitdsa megtortént, gy6z6djon meg arrél, hogy a fidk
megfeleléen reteszelddik bezaraskor (lasd a kovetkez6 fejezetet: A hiitészekrény bezarasa
és rogzitése 403. oldal ).

11.2 Elelmiszerek tarolasara vonatkozé informaciék

> Ha a hitészekrény hosszabb ideig 10 °C°C alatti kornyezeti hémérsékletnek van kitéve,
akkor a fagyos rekesz hdmérsékletének szabalyozdsa nem garantélhaté. Ebben az esetben
a fagyos rekesz hdmérséklete megemelkedhet és a tarult aruk kiolvadhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Afagyos rekeszben ne tartson szénsavas italokat.

Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

- Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozasat. A hlitészekrényt csak olyan
gyakran és addig nyissa ki, ameddig szikséges, igy elkertlve a hdmérséklet jelentés emelkedését a
h(itészekrény rekeszeiben. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jél tudjon dramolni.
Ellendrizze, hogy a hit8szekrény hiitési teljesitménye megfelel-e a hlteni kivant élelmiszerek
igényeinek.

+ Gondoskodjon arrél, hogy csak olyan aruk legyenek a hlitészekrényben, amelyek lehltheték a
kivalasztott hémérsékletre.

f VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

401



HU NRXD50-60

Ha be lehet dllitani a hémérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz
allitsa be.

+ Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

+ A kUlénbozd éleimiszertipusokat az dbrakon lathaté modon tarolja.

> Az élelmiszert az dbran lathaté modon térolja.

4] Etel tarolasara

11.3 Energiatakarékossag

+ A hUt6szekrény ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig ez
feltétlenul szlikséges.
Hagyja lehlIni a meleg ételeket, mieldtt azokat hlités céljara a készilékbe helyezné.
Ha a hitdszekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le.
Kerdlje a sztkségtelenil alacsony hémérsékleti bedllitasokat.

+ Az optimalis energiafogyasztas érdekében a polcokat és a fiokokat a kiszallitasi helyzetikbe
pozicionalja.

+ Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajtétomités megfeleléen zar-e.
Rendszeres id6kozonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezédésektdl.
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11.4 A hiitészekrény kinyitasa

> A hUt6szekrény kinyitdsahoz az itt bemutatott médon jarjon el.

E A hiitészekrény ajtajanak kinyitasa

L

11.5 Ahiitészekrény bezarasa és rogzitése

> Ha az ajté nincs megfeleléen régzitve, dvatosan addig nyomja az ajto felsd és alsé részét,

f VIGYAZAT! Sériilés kockazata
amig nem régzdl a helyén.

MEGJEGYZES A h(itészekrény olyan reteszelémechanizmussal rendelkezik, amely egyidejlleg
szallitasi biztositasként is mUkodik.

> NRXDO0050C, 0060C: Addig nyomja feltlrél az ajtét, amig nem hallja egyértelm(en, hogy a helyére
kattant.
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> NRXDO0050S, NRX0060S: Addig nyomja az ajtét, amig nem hallja egyértelm(en, hogy az alul és felil a
helyére pattant.

Az ajté becsukasa

v Az ajtéd ekkor be van csukva, és régzitve van.

11.6 Be- és kikapcsolas
MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem hasznélja, mindig kapcsolja ki a h(itészekrényt.

> Abekapcsoldshoz nyomja meg a @ gombot legaldbb 2 s hosszan.
v A hUtészekrény az utoljara kivalasztott hitési szint beallitassal és Gzemmaoddal kapcsol be.
> A kikapcsolashoz nyomja meg a @ gombot legaldbb 2 s hosszan.

1.7 Uzemmédok beallitasa

MEGJEGYZES ECO, PERFORMANCE vagy FREEZER Gzemmdd hasznélata esetén a rendszer
tovabbi modositasokig ebben az Gzemmddban marad.

> Az lzemmdd beallitasdhoz nyomja meg tdbbszor a &) gombot, amig a kivant tzemmaodhoz tartozo
Uzemmadjelz6 LED vilagitani nem kezd.

Az ECO iizemmoéd hasznalata

Az ECO Uzemmdd aktivalasaval a hitészekrény csdkkentett energiafogyasztassal izemel 1-3 h{itési
szinten.

v AECO lizemmaddot jelzé LED (Q) és a kivalasztott hiitési szintet jelz LED vildgitani kezd.
Az QUIET iizemmoéd haszndlata

A QUIET Uzemmod aktivalasaval a hiitdszekrény csokkentett zajszinttel Gzemel 1-4 h{itési szinten.
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MEGJEGYZES
- Ha a hitészekrény FREEZER Gzemmaddban tGzemel, akkor QUIET Uzemmdd nem elérheté.
+ A QUIET Uzemmod hasznalatakor a hlitészekrény 8 h hosszan marad ebben az
Uzemmaddban, majd visszatér a kordbban kivalasztott tzemmddba (ECO vagy
PERFORMANCE tGzemmad).
v AQUIET iizemmédot jelzé LED (§) és a kivalasztott hitési szintet jelzé LED vildgitani kezd.
A PERFORMANCE iizemmaéd hasznalata

A PERFORMANCE Gzemmdd aktivalasaval a hltészekrény normal tzemmadban tzemel 1-5 h{tési
szinten.

v APERFORMANCE Gizemmaddot jelzé LED (4]) és a kivalasztott hiitési szintet jelzé LED vilagitani kezd.

A FREEZER iizemméd hasznalata
A FREEZER Uzemmod aktivalasaval a hiitérekesz - 6 °C-ig hl.

rekeszt. A -6 °C-os célhémérséklet sokkal gyorsabban elérhet6, és a hlitészekrény belsejének

MEGJEGYZES A FREEZER Uzemmad optimalis hasznélata érdekében tévolitsa el a fagyos
egésze - 6 °C-os hdmérsékletre h(ithetd, ha a fagyos rekesz el van tavolitva.

v AFREEZER tizemmaddot jelzd LED (3) és a kivalasztott hiitési szintet jelzé LED-ek folyamatosan vildgitanak.

11.8 A hiitési szint beallitasa

> A h(tési szint bedllitdsdhoz nyomja meg tobbszér a (3) gombot, amig el nem éri a kivant h(itési
szintet.

11.9 Afidk térelvalasztoinak athelyezése
A fidk térelvalasztdi és a talca sziikség szerint eltdvolithatok és athelyezhetok.
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> Afidk térelvalasztoinak igény szerinti athelyezéséhez az dbra Utmutatasa szerint jarjon el.

n Aracs eltavolitasa
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11.10 A fagyos rekesz eltavolitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Afagyos rekesz eltdvolitdsdhoz zarja be a fagyos rekesz ajtajat.

406

> Fogja meg a fagyos rekeszt az aljianal fogva. Ne hizza meg a fagyos rekesz ajtajat.
> Afagyos rekeszt szaraz és hivos helyen térolja.




NRXD50-60 HU

> Afagyos rekesz eltdvolitasahoz a kdvetkezd abra szerint jarjon el.

[E] A fagyos rekesz eltavolitasa

11.11 Afidk leszerelése és behelyezése

A fiok leszerelése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Afidk leszerelése el6tt pakoljon ki abbdl.

1. Huzza ki teljesen a fidkot, és lazitsa meg az ajté mogotti csavarokat az oldalpanelen mindkét oldalon
(2.).

2. Tavolitsa el az oldalpaneleket. Ehhez nyomja az elsd oldalpanelt a szekrény felé, hogy kioldja azt a
rogzitdkampokbdl (1.). Ismételje meg a folyamatot a masik oldalon a masodik oldalpanellel.
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Az oldalpanelek eltavolitasa

3. Nyomja az egyik oldalon |év6 kart felfelé, ezzel egyidejlleg nyomja lefelé a masik oldalon Iév6 kart,
és dvatosan huzza ki a fidkot.

B A karok nyomasa és a fiok kihtzasa

A fiok behelyezése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Asinek karosodasanak elkertlése érdekében Ugyeljen arra, hogy a fidkot vizszintes
helyzetben tartsa, amikor a fidk sinjeit a szekrény sinjeihez igazitja.

> Afiok behelyezésekor ne legyenek benne termékek.

1. Huzza ki a szekrény egyik sinjét a kdzepéig, és tolja be teljesen a masik szekrénysint.
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A szekrénysinek beigazitasa

"

2. Igazitsa a kihtzott szekrénysin hornyat a megfelel fiksin vezetéeleméhez. Nyomja ra a fidksint a
szekrénysinre, amig a sinek dsszekapcsolédnak, és kdnnyen csusztathatéva valnak.

I A ficksin és a szekrénysin 6sszekapcsolasa

3. Ovatosan cstsztassa a fidkot befelé az dsszecsatlakoztatott sineken, és igazitsa Ossze a betolt
szekrénysin hornyat a megfeleld fidksin vezetéelemével. Nyomija ra a fidksint a szekrénysinre, amig a
sinek 6sszekapcsolddnak, és kdnnyen cslsztathatéva valnak.
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m A fidksin és a szekrénysin 6sszekapcsolasa

4. Huzza ki és tolja be tobbszor a fidkot, meggydzbdve arrdl, hogy kdnnyen cstsztathato.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ha a fidok nem csuszik kdnnyen a sineken, akkor a fioksin vezetéeleme nem illeszkedik

megfelelen a szekrénysin hornyaba. Valassza le és igazitsa Ujra a sineket, amig a sinek
kénnyen egymdsra nem cstsznak. Ne prébdélja meg erével csatlakoztatni a sineket, vagy
er6vel mozgatni a fidkot a sineken.

5. Szerelje fel az oldalpaneleket. Ehhez helyezze az els6 oldalpanelt a helyére, és nyomjard a
rogzitékampora. Ismételje meg a folyamatot a méasik oldalon a masodik oldalpanellel.

IlJ Az oldalpanelek felszerelése

6. Huzza meg az ajté mogotti csavarokat az oldalpanelen mindkét oldalon.
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11.12 A valtakozé aram/egyenaram adapter beszerelése (opcionalis)

A valtakozd dram/egyendram adapter teljes szerelési és hasznalati itmutatéjat online
a kovetkez6 webcimen talalja meg: grdometic.com/bfgpgN.

> Avdltakozd dram/egyendram adapter (tartozékok) beszereléséhez a kovetkezé dbra szerint jarjon el.

(] Installing the AC/DC adapter

\.,—/

12 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tisztitas és karbantartas el6tt mindig valassza le a hiitékészuléket az energiaellatasrol.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Atisztitdshoz ne hasznéljon dorzsolé hatdsu tisztitészereket vagy kemény targyakat.

> Ajégrétegek eltavolitdsara vagy a befagyott targyak levalasztasara soha ne hasznaljon
kemény vagy hegyes szerszamokat.

> Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen viz a témitésekbe. Ez kérosithatja az elektronikat.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Aveszélyek elkerulése érdekében csak a gyartd, a szerviz vagy hasonldan képzett

szakember cserélheti ki a fényforrast.

\Il \II
II\ N

MEGJEGYZES Sziikség esetén vegye le a fiokot a hlitészekrény belsejének alapos tisztitdsahoz
(lasd a kovetkezd fejezetet: A fidk leszerelése és behelyezése 407. oldal ).

> Szennyez6dés esetén rendszeresen tisztitsa meg a készulék belsejét és kilsejét nedves kendbvel. A
htészekrényt tisztitas utan ruhaval tordlje szarazra.
> Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazé viz elvezetéjét.

Szlkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasboél szarmazoé viz elvezetdjét. Ha eldugult a lefolyd, a
leolvasztasbdl szarmazé viz a hitészekrény aljan gyllik dssze.

> Rendszeres idékozonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezédésektdl nedves
toérldkenddvel.

Hiitokozegkor
A hiitékozegkor karbantartdsmentes.
A hiitészekrény leolvasztasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ajégtelenitési folyamat gyorsitdsdhoz ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb

segédeszkdzoket.

MEGJEGYZES A hitészekrény belsejében, a hatsé falon id6vel dér képzodik. Ha ez a dérréteg
eléri a kb. 3 mm vastagsagot, akkor olvassza le a h(itészekrényt.
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> A h(t6szekrény leolvasztasahoz a kévetkezd mddon jarjon el.

[ A hitészekrény leolvasztasa

9 0

N

2w o o el &

coo

o

A hiitészekrény ajtajanak tarolasi helyzetbe allitasa

é VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Menet kdzben tilos a tarolasi helyzet hasznalata.

MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a hlit6szekrényt, akkor 4llitsa
annak ajtajat tarolasi helyzetbe. Igy elkertlhetd a bepenészedés.

> Olvassza le a hiitészekrényt (Idsd: A hiitdszekrény leolvasztasa 412. oldal ).
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> Allitsa a h(itdszekrény ajtajat tarolasi helyzetbe a bemutatott médon.

m A hiitészekrény ajtajanak tarolasi helyzetbe allitasa
AL _—=> '

L

\/
13 Hibaelharitas

MEGJEGYZES Ahhoz, hogy biztonsdgosan hasznélhassa a 12 V-os fogyasztokat a

lakékocsiban, Ugyeljen arra, hogy a vontaté jarmi elegendé fesziltséggel lassa el a
készlléket. Néhany jarmi esetén az akkumulatorkezel® rendszer az akkumulator védelme
érdekében automatikusan kikapcsolhatja a fogyaszték aramellatasat. Errdl érdeklédjon a
jarm{ gyartéjanal.
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E A biztositék kicserélése

©00Q

12V ==
24\ ===

15A(12V)
15A(24V)
+
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A h(itészekrény nem mUkodik.

A h(itési teljesitmény
csokken, a belsé hdmérséklet
emelkedik. A kompresszor
folyamatosan tzemel.

Az egyendramu kabel
biztosftéka meghibdsodott.

> Cserélje ki a biztositékot
(B . abra A 415. oldal ).

Kiégett a jarm{ biztositéka.

> Cserélje ki ajarmd
biztositékat.
Vegye figyelembe jarmGve
haszndlati utasitasat.

A jarmU-akkumulator le van
merdlve.

> Ellendrizze és toltse fel a
jarm{-akkumulatort.

A gyujtas nincs bekapcsolva.

> Kapcsolja be a gyujtast.

A kompresszornal a
hémeérséklet tul alacsony (<
0°0C).

> Szigetel6éanyaggal zérja le/

takarja le teljesen az dsszes

kals6 szell6z6racsot.

Ha a fesziltség nem elegendd,
akkor a hlitészekrény
automatikusan kikapcsol.
(Lemeritési végfesziltség:
10,4V)

A h(téegység koruli
levegbkeringés nem
megfelel.

> Toltse az akkumulatort.
A h(itészekrény
automatikusan Ujra fog
indulni.

(Bekapcsolasi fesziltség:
11,7V)

> Ellen&rizze, hogy a
szell6z6racs szabad-e.

> Helyezze 4t a hlitészekrényt

egy masik helyre.

A belsd falak eljegesedtek.

> Ellendrizze, hogy
medgfelelen zarédik-e a
h{tészekrény ajtaja.

> Ellendrizze, hogy a
h{tészekrény szigetelése

megfeleléen illeszkedik-e és

nem sérilt-e meg.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

> Olvassza le a hlitészekrényt
(13sd: A hitbszekrény
leolvasztasa 412. oldal).

A hémérséklet tul magasra van
beallitva.

> Allitson be alacsonyabb
hémérsékletet.

A kornyezeti hémérséklet tul
magas.

> Egyid6re vegye le a
szell6zéracsot, igy a meleg
levegé hamarabb tavozhat.

Egyszerre tul sok élelmiszert
helyeztek a hitészekrénybe.

> Vegyen ki valamennyi
élelmiszert.

Egyszerre tul sok meleg
élelmiszert helyeztek a
h(t6szekrénybe.

> Vegye ki a meleg
élelmiszert, és a
hitészekrénybe helyezés
el6tt hagyja kihdini.

A hltészekrény még nem
Uzemel rég ota.

> Ellenérizze ismét a
hémérsékletet 4h/5h
elteltével.

A kondenzétor
elszennyez8dott.

> Tisztitsa meg a
kondenzatort (lasd: Tisztitas
és karbantartas 411. oldal

)-

A ventilator meghibdsodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

A h{tési teljesitmény
csokken, a belsé hémérséklet
emelkedik.

A kompresszor gyakran nem
mkadik.

Az akkumulator lemerdlt.

> Toltse fel az akkumulatort.

A h(itési teljesitmény
csokken, a belsé hdmérséklet
emelkedik.

A kompresszor nem jar
(akkumulator csatlakozasa).
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Szakadas az akkumulator és az
elektronika kozotti vezetékben.

> Allitsa helyre a csatlakozast.

A fékapcsold (ha van)
meghibasodott.

> Cserélje ki a fékapcsolot.

A kiegészitd tapvezeték
biztositék (ha van) kiégett.

> Cseréliekia
vezetékbiztositékot.

Az akkumuldtorfesziltség tul
alacsony.

> Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator kapacitdsa tul
alacsony.

> Cseréje ki az akkumulatort.

A kdbelek meglazultak.
Az érintkezés rossz (korrézio).

> Allitsa helyre a csatlakozast.

A kabelkeresztmetszet tdl kicsi.

> Cserélje ki a kabelt.
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Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
A kompresszor > Vegye fel a kapcsolatot a
meghibasodott. hivatalos szervizzel.
A h(itési teljesitmény Megszakadt a tapvezetékek > Allitsa helyre a csatlakozast.
csokken, a belsé hémérséklet csatlakozasa.
emelkedik. » " S i
A kompresszor nem tizemel A fokaApclsoIo (ha van) > Cserélje ki a fékapcsolot.
(véltakozo fesziiltségl meghibasodott.
tapelldtds). A kiegészitd tapvezeték > Cserélie ki a
biztositék (ha van) kiégett. vezetékbiztositékot.
A kompresszor > Vegye fel a kapcsolatot a
meghibasodott. hivatalos szervizzel.
Szokatlan zajok. A htékor alkatrésze nem tud > Ovatosan hajlitsa el az
szabadon rezegni (nekifekszik alkatrészt az akadalytdl.
a falnak).
Idegen test szorult a > Tavolitsa el az idegen testet.
ht6szekrény és a fal kozé.
Ventildtorzaj. > Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.
A fiok akaratlanul kinyilik Az ajtéretesz nem a megfelelé > Allitsa be az ajtdretesz
mozgas (pl. vezetés) kdzben. helyzetbe van allitva. helyzetét (lasd a kovetkezd
fejezetet: Az ajtéretesz
bedllitasa 400. oldal ).
A fiok nem zarddik be Az ajtéretesz nem a megfeleld > Allitsa be az ajtéretesz
megfelelésen. helyzetbe van allitva. helyzetét (lasd a kovetkezd
fejezetet: Az ajtoretesz
bedllitasa 400. oldal ).
Az ajtoretesz helyzetének > Zaraskor ellenbrizze,
bedllitdsa megtortént, de hogy a fiok megfelel6en
a fiok nem reteszel6dott reteszel6dott-e (Iasd a
megfeleléen. kovetkezd fejezetet: A
h(tészekrény bezarasa és
rogzitése 403. oldal ).
Hibajelzés

MEGJEGYZES
+ Minden hibat narancssargan villogé hibajelzd LED (1asd: Kezelo- és kijelzbelemek

399. oldal ) jelez. A felvillandsok szdma a hiba fajtajatél figg. Minden felvillanas negyed
masodpercig tart. A felvillanasok sorozata utan szlinet kévetkezik. A hiba sorozatjelzése
négy masodpercenként megismétlédik.

ECO, PERFORMANCE és FREEZER Gizemmaddban tovabbi hangjelzés hallhato.

A V|Ilo-g?s Uzemzavar Lehetséges ok
gyakorisaga
1 Alacsony-, vagy magas feszlltség A tépfesziltség a bedllitott tartomanyon kivil van.
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Avillogas
gyakorisaga

Uzemzavar Lehetséges ok

A ventildtor az elektronikaegységet 1 A-nél nagyobb

2 Ventildtor-tularam . )
arammal terheli.
. A forgorész megszorult.
3 Amotor nem indul el A h(itérendszerben tdl nagy a nyoméaskiilénbség.
. . Tulzottan terhelt hitérendszer esetén a motor minimalis
4 Tdl alacsony fordulatszam . .
fordulatszama nem tarthato fenn.
5 Az elektronikai egység Tulsdgosan leterhelt hiitérendszer vagy tul magas
tulmelegedése hémérséklet esetén az elektronika nagyon felforrésodik.
Tartésan Héérzékeld hibdk Meghibasodott a hémérséklet érzékeld.

14 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszédmla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

+ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazd leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kévetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

15 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> AhUtbkészilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis

artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezelt
kozpontban adja le a hiitékészuléket.

09 A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgy(jté tartalyokba kell

- helyezni. Ez a szétvalogatds azért sziikséges, mert a csomagoldéanyag értékes eréforras, és a
nem megfelel6 artalmatlanitas negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
A termékre vonatkozé drtalmatlanitasi eléirdsokrol tdjékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kozpontban, vagy szakkereskedéjénél.

16 Miiszaki adatok

Készlléke aktualis EU-megfeleléségi nyilatkozatdt a dometic.com honlap megfelelé termékoldalan
taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kozvetlendl a gyartéval (Iasd: dometic.com/dealer).

Ez a készulék megfelel az UN ECE R10 szabalyozasnak.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
Kapacitas
Ht6rekesz 41,61 51,9L
Fagyos rekesz 4,41 6,1L
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

+ Teljes kapacitas

+ Teljes kapacitas (eltavolitott
fagyos rekesz)

Csatlakozasi fesziltség

46L 58L

441 551

12/ 24 V=

Tapellatast biztositd akkumulator
védelme (12V)

Kikapcsolasi feszlltség

Ujra-bekapcsolsi feszliltség

10,4V
n7v

Tapellatast biztositd akkumulator
védelme (24 V)

Kikapcsolasi feszlltség

Ujra-bekapcsolasi fesziiltség

22,8V
24,2V

Klimaosztaly
Tarolasi hémérséklet-tartomany:
Htbrekesz

Fagyos rekesz
+ Fagyaszt6 Uzemmod

Megcélzott hasznalati kdrnyezeti
hémérséklet

0°C..12°C

-15°C...-5°C
-6°C

16°C...43°C

Htékozeg

R600a

Htékdzeg mennyisége

129

CO2-egyenérték

0,000t 0,000t

Globadlis felmelegedési potencial
(GWP)

Zajkibocsatas (EN 60704)

40 ... 45 dB(A)

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

525 mm x 380 mm X 510 mm
(labakkal és tavtartéval)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Nettd suly

18,9 kg 20,3 kg

419



HR NRXD50-60

Hrvatski

1 Vazne napomene.. 420
2 Objasnjenje simbola .. 420
3 Objasnjenje simbola na uredaju.

4 KIDEMNETIEKE SIGUIMOSE. ...

5 POVEZANT AOKUMENTI. ...t

6 SIGUINOSNIE UPULE ettt e e e e e e e e e e ettt e e e e 421
7 OIS ISPOTUKE ettt e e e e 424
8 PO e 424
9 Namjena 424
10 Tehnicki opis.. .. 425
1l Prije prve uporabe. .. 428
12 Informacije O CUVANJU NTaNE. ... 429
13 USEEAA ENEIGIE. ...ttt 430
14 Otvaranje NladN]aka. ... ....iii e 431
15 Zatvaranje i pricvrc¢ivanje hladnjaka.........coooiiiiiiiiiii 431
16 UKBUCGIVaN]E T ISKIUCIVANIE. ...ttt

17 POStavljanje Natina ra0A. ... ..ueeeiiiiiiie e

18 Postavljanje razine hladenja

19 Ponovno postavljanje pregrada ladica

20 Uklanjanje pretinca za zamrzavanje .

21 Uklanjanje i Umetanje adiCe. ... .uuuiiiiiiiiii e

22 Postavljanje prilagodnika za izmjeni¢nu/istosmjernu struju (opcionalno).............ccccveeiieiiiiicei 438
23 Ciécenje i odrzavanje

24 UKINJANJE SMETNJ. 11ttt

25 JAMISIVO . e e

26 Odlaganje u otpad..

27 Tehnicki podaci

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu

i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.
UPOZOREN]JE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.
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UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Objasnjenje simbola na uredaju

2 : Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

4 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

5 Povezani dokumenti

Upute za montazu pronadi ¢ete na internetskoj adresi gr.dometic.com/bfgppU

6 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Montazu u prostorijama s velikim udjelom vlage u zraku i u prostorijama koja su izloZzena vodi mora
izvoditi iskljucivo stru¢na osoba.

> Ako montirate hladnjak ispod nadstresnice ili slicnog okruzenja, pazite da hladnjak bude zasti¢en od
kise i prskanja vode.

> Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu dovesti do
znatne opasnosti ili oste¢enja hladnjaka.

> Ako je priklju¢ni kabel ovog hladnjaka oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, sluzba za korisnike ili
druga sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle moguce opasnosti.

> Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili ostecen.

> Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznju stranu hladnjaka.

> Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja iznimno je zapaljivo i u sluc¢aju curenja moze dodi

do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slucaju bilo kakva ostecenja kruga
rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite podalje od hladnjaka.

* Dobro prozracite prostoriju.

¢ Iskljucite hladnjak.
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> Ako je rijec o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom:Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu
ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne o$tecuje ozonski sloj i ne povecava efekt
staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

> Ako je rije¢ o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Nemojte upotrebljavati niti skladistiti
hladnjak u skuc¢enim prostorima bez protoka zraka ili s minimalnim protokom zraka.

> Ni u kojim uvjetima ne otvarajte krug rashladnog sredstva.

> Pobirinite se za to da u udubini za montazu hladnjaka nema elektricnih komponenti ni rasvjetnih tijela
koja bi tijekom normalnog ili neuobic¢ajenog rada mogla proizvesti iskre ili elektri¢ne lukove (4. releja ili
razvodnih kutija).

> l|zolacija hladnjaka sadrzava zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke odlaganja u otpad. Na
kraju njegova zivotnog ciklusa odvezite hladnjak u odgovarajuci centar za reciklazu.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i
starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu od strane osoba (uklju¢ujui djecu) smanjenih tjelesnih, senzori¢kih ili umnih sposobnostiili s
nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.

> Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu svrhu.

> >

vV V. v v

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad skinite ladicu kako se djeca ne bi mogla zakljucati u hladnjak.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora uévrstiti sukladno uputama za
montazu.

> Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kud¢istu ili u ugradbenom elementu budu
slobodni.

> Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Na hladnjak nemojte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.
> Hladnjak nemojte mijenjati.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> U svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata cistim.

> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom cis¢enja vozila nemojte visokotlaéni perac upotrebljavati
u blizini ventilacijske resetke.

> Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem priklju¢nog kabela.
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Sigurno rukovanje hladnjakom

OPREZ! Opasnost za zdravlje
A > Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.
> Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pristupiti.
> Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuée posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom
hranom niti da kapaju po njoj.
> Otvaranje ladice tijekom duljeg razdoblja moze prouzrociti znatno povecanje temperature u odjeljcima
hladnjaka. Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:
* Iskljucite hladnjak.
e Odmrznite hladnjak.
* Odistite i osusite hladnjak.
* Ladicu ostavite otvorenu da biste sprijecili nastanak plijesni u hladnjaku.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Zatvorite i zasunom osigurajte ladicu hladnjaka prije kretanja na putovanje.

> Rashladni sustav sa straznje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada. Ako je hladnjak opremljen
ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok uklanjate
ventilacijsku resetku.

> Ladice uredaja mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slu¢aju nepropisne upotrebe.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Opasnost od pregrijavanja! Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada

uredaja, moze nesmetano odvoditi. Provjerite je Ii hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od zidova i drugih
predmeta tako da zrak moze nesmetano kruziti.

Pridrzavajte se maksimalnog opterecenja ladice.

Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.

Hladnjak i kabel zastitite od vruéine i viage.

Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem prikljucnog kabela.

vV V. Vv v

UPUTA
> Ako sustav za upravljanje akumulatorom vozila iskljuci hladnjak radi zastite akumulatora, obratite se
proizvodacu vozila.
> Zatemperature okoline od 15 °C ... 25 °C odaberite prosje¢nu postavku temperature.
> Radiizbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:
 Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Namirnice spremajte na takav nacin da
zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.
* Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.
* Pohranite razlicite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.
* Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.
* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljeneili u
zatvorenim posudama / bocama.

Sigurna montaza hladnjaka

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Tijekom rukovanja pazite da vam ruke budu cCiste i bez ostataka silikonskih brtvila i sli¢nih sredstava.

Postoji opasnost od pozara ako silikonski dijelovi dodu u kontakt s vruéim dijelovima ili otvorenim
plamenom.
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> Hladnjak nemojte montirati u blizini otvorenog plamena ni drugih izvora topline kao $to su grijalice,
izravna sunceva svjetlost ili plinske pecnice.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uredaj tijekom transporta drzite samo za kuciste.

> Hladnjak je pogodan samo za ugradnju u namjensku nisu. U namjestaju/ormari¢ima hladnjak mora
biti fiksiran pri¢vrsnim okvirom ili drugim prirubnicama da bi se sprijecilo njegovo prevrtanje. Nakon
postavljanja hladnjaka mora biti dostupan samo predniji dio.

7 Opsegisporuke

Koli¢ina Opis
1 Kompresorski hladnjak
1 Koljeno za odvod
4 Poklopac za prekrivanje
1 Kratke upute za rukovanje
1 Upute za rukovanje (samo na mrezi)
1 Upute za montazu
8 Pribor

Dostupno kao dodatna oprema (nije uklju¢eno u opseg isporuke):

Opis Br. art.

Pri¢vrsni okvir s donjim okvirom
* NRXD0OO50 9620012877

¢ NRXDOOGO 9620012881

Pri¢vrsni okvir s donjim okvirom (crni)

* NRXDOO50 9620012874
* NRXDOO60 9620012875
9620013449 (EU)
AC/DC adapter
9620013450 (UK)

9 Namjena

Hladnjak je namijenjen za:

* montazu u kamp-kucicama, kamperima, brodovima i kamionima
¢ hladenjei ¢uvanje hrane

¢ cuvanje unaprijed zamrznute hrane

¢ Uporaba u zatvorenom

* Samo za NRXDOOS50S, 0060S: Vanjska upotreba na plovilima*

*Samo NRXDOO50€C, 0060C: Kada se upotrebljava na brodovima, uredaj se postavlja u dnevni boravak, a ne na
otvorenu palubu.

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, upotrebu u trgovinama ni u ku¢anstvu.
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Hladnjak nije prikladan za:

¢ Cuvanje lijekova

¢ cuvanje korozivnih tvariili tvari koje sadrzavaju otapala
* brzo zamrzavanje hrane

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za cuvanje unaprijed zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu sladoleda i za izradu
kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje namirnica.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi.
Optimalna ucinkovitost hladenja osigurava se pri temperaturama okoline od 16 °C ... 43 °C.
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

10 Tehniéki opis

Ovaj je hladnjak kompresorski hladnjak.

hladnjak je namijenjen za upotrebu pri istosmjernom naponu od 12 Vili 24 V te se stoga moze upotrebljavati i za
kampiranje i na brodovima.

Hladnjak se moze pretvoriti u AC/DC jedinicu pomo¢u AC/DC adaptera (dodatna oprema).

Hladnjak je ladica koja se moze izvudi za rucku i potpuno izvaditi iz jedinice radi ¢is¢enja. Boce ili pakiranja pi¢a
mogu se odvojiti pregradama ladice kako bi se osiguralo da ne padnu kada se ladica izvuce. Pregrade ladica mogu
se ukloniti i po potrebi premjestiti.

Model je tvornicki opremljen pretincem za zamrzavanje koji se moze izvaditi i ponovno vratiti u hladnjak.
Vrata hladnjaka imaju mehanizam za zakljucavanje kako bi se ¢vrsto zatvorila tijekom voznje i kretanja vozila ili plovila.

Svi materijali upotrijebljeni u hladnjaku prikladni su za upotrebu s hranom.
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Opis uredaja

n Komponente

. )

Br.

Objasnjenje

Kompresor

Pregrada ladice (okomita)

Pregrada ladice (vodoravna)

Gornja polica za vrata

Upravljacka ploca sa zaslonom

Pretinac za zamrzavanje

Zasun za vrata za ventilaciju

Ukrasna bo¢na ploca ladice

© 0o N O o0 b W N

Pladanj

426




NRXD50-60 HR

Elementi za upravljanje i prikaz

E Upravlja¢ka plo¢a

Br.

Objasnjenje

Infracrveni senzor otvaranja vrata

©) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

(§) Tipka za pode$avanje razine hladenja

LED indikator za kompresor i pogreske

() Tipka za nacin rada

O 0w N

Unutarnja rasvjeta

LED indikatori razine hladenja
W R:zina hladenja 5
Ul Razina hladenja 4
Wl Razina hladenja 3
Wl Razina hladenja 2
N Razina hladenja 1

8

LED indikatori nacina rada

LED indikator za kompresor i pogreske
LED indikator za kompresor i pogreske prikazuje stanje rada kompresora ili upucuje na postojanje pogreske:

Color Opis
Bijela Kompresor je uklju¢en
Isklju¢eno Kompresor je iskljucen
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Color Opis

Narancasto (trepce) Pogreska (pogledajte poglavlje Indikator pogreske na stranici 445)

LED indikatori nacina rada
LED indikatori nacina rada prikazuju sljedece opcije postavki:

Simbol Opis
Ruéni nacin rada (ECO):
%) rad sa smanjenom potrosnjom energije.

Razina hladenja1-3

Ruéni nacin rada (QUIET):
by rad sa smanjenom razinom buke.

Razina hladenja 1-4

Nacin rada PERFORMANCE:

ottt : )
" Razina hladenja1-5
Nacin rada ZAMRZIVAC:
ES rad s uklonjenim pretincem za zamrzavanje. Hladi cijelu unutradnjost hladnjaka na

temperaturu od -6 °C.

11.1 Prije prve uporabe

UPUTA
* Namirnice nemojte cuvati u hladnjaku tijekom prva 4 sata od pokretanja.

* Prilikom prve upotrebe hladnjaka moze se pojaviti blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati. Dobro
prozracite stambeni prostor.
* Na ucinak hladenja mogu utjecati:
* temperatura okoline (npr. kada je uredaj izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti)
¢ koli¢ina hrane koju je potrebno ohladiti
* ucestalost otvaranja vrata.

> Iz higijenskih razloga istite unutraénjost hladnjaka (pogledajte odjeljak Ciséenje i odrzavanje na stranici 439).
> Parkirajte vozilo na ravnu povrsinu, narocito prilikom pokretanja i punjenja hladnjaka prije kretanja na putovanje.
Prilagodavanje zasuna vrata

Zasun vrata na vrhu hladnjaka moze se prilagoditi da bi se regulirala $irina zatvaranja ladice ( {8 sI. ﬂ na
stranici 429).

1. Dok je ladica zatvorena i zaklju¢ana, pokusajte je otvoriti bez koristenja rucke, povlacenjem strana.

2. Izmjerite koliko se vrata mogu otvoriti povlacenjem ( [ sI. na stranici 429, 1.).
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Polozaji zasuna vrata

3. Ako se ladica otvori ili je otvor veci od 5 mm, podesite poloZaj zasuna vrata tako da otvor bude u rasponuod 2 ...

5mm ([ sl. B na stranici 429, 2.).

UPUTA Kada je zasun vrata podesen, provjerite hoce li se ladica prilikom zatvaranja pravilno zakljucati
(pogledajte odjeljak Zatvaranje i pricvrscivanje hladnjaka na stranici 431).

11.2 Informacije o éuvanju hrane

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Ako je hladnjak izlozen temperaturi okoline manjoj od 10 °C tijekom duljeg razdoblja, reguliranje

temperature pretinca za zamrzavanje vise se ne moze zajamciti. To moze uzrokovati povecanje
temperature pretinca za zamrzavanje i odmrzavanje namirnica koje se u njemu nalaze.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> U pretincu za zamrzavanje nemojte Cuvati gazirane napitke.

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucéoj mjeri. Hladnjak otvarajte samo onoliko cesto i onoliko
dugo koliko je potrebno kako bi se izbjeglo znacajno povecéanje temperature u odjeljcima hladnjaka. Namirnice
spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

Provjerite je li ucinak hladenja hladnjaka odgovarajuci za hranu koju zZelite hladiti.

Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.

Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.
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* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

¢ Pohranite razlicite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

> Hranu pohranite kako je prikazano.

] cuvanje hrane

11.3 Usteda energije

* Otvarajte mini hladnjak samo onoliko cesto koliko je to zaista neophodno.

¢ Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi prije nego $to je stavite u uredaj na hladenje.

¢ Hladnjak odmrznite ¢im se stvori sloj leda.

* |zbjegavajte bespotrebno niske postavke temperature.

* Radioptimalne potrosnje energije police i ladice postavljajte u skladu s njihovim polozajem pri isporuci.
* Redovito provjeravajte prianja li brtva na vratima i dalje pravilno.

¢ U redovitim razmacima Cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.
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11.4 Otvaranje hladnjaka

> Kako biste otvorili hladnjak, nastavite kao sto je prikazano.

E Otvaranje vrata

N

\/

v ze .

11.5 Zatvaranje i pri¢vrséivanje hladnjaka

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Ako vrata nisu pravilno pri¢vrdéena, pazljivo pritisnite gornji i donji dio vrata sve dok ne sjednu na
mjesto.

UPUTA Vrata hladnjaka imaju mehanizam zasuna koji se upotrebljava i radi zastite tijekom transporta.

> NRXDO050C, 0060C: Cvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu.

[ zatvaranje vrata
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> NRXD0050S, NRX0060S: Cvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik privrhu i pri dnu.

Zatvaranje vrata

v Vrata su nakon toga zatvorena i pricvrs¢ena.

11.6 Ukljucivanje i iskljucivanje

UPUTA Hladnjak uvijek iskljucite ako ga dulje vrijeme necete upotrebljavati.

> Dabiste ga ukljucili, pritisnite i drzite tipku @ najmanje 2 s.
v Hladnjak ¢e se ukljuciti na posljednjoj postavki razine hladenja i nacina rada.
> Dabiste ga iskljucili, pritisnite i drzite tipku @) najmanje 2 s.

11.7 Postavljanje naé¢inarada

UPUTA Kada koristite nacin rada ECO, PERFORMANCE ili ZAMRZIVAC, sustav ostaje u tom nacinu rada
do daljnjih promjena.

)

> Da biste postavili nacin rada, pritiscite tipku (€) sve dok LED indikator nacina rada ne zasvijetli za odabrani nac¢in
rada.

Upotreba nacina rada ECO

Kada je aktiviran nacin rada ECO, hladnjak radi sa smanjenom potro$njom energije pri razinama hladenja 1 - 3.
v LED indikator nagina rada za ECO nacin rada (¢) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba nacina rada QUIET

Kada je aktiviran nacin rada QUIET, hladnjak radi sa smanjenom razinom buke pri razinama hladenja 1-4.

UPUTA
* Nacin QUIET nije dostupan ako hladnjak radi u nacinu rada ZAMRZIVACA.

 Prilikom upotrebe nacina rada QUIET, hladnjak u tom nacinu rada ostaje 8 h i zatim se vra¢a u
prethodno odabrani nac¢in rada (ECO ili PERFORMANCE).
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v LED indikator nacina rada za QUIET nacin rada (§) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba nac¢ina rada PERFORMANCE

Kada je aktiviran na¢in rada PERFORMANCE, hladnjak radi u standardnom nacinu rada pri razinama hladenja 1-5.

v LED indikator nacina rada za na¢in rada PERFORMANCE (4]) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba natina rada ZAMRZIVACA

Kada se aktivira na¢in rada ZAMRZIVACA, pretinac hladnjaka hladi se do -6 °C.

‘ UPUTA Izvadite pretinac za zamrzavanje kako biste optimalno koristili funkciju ZAMRZIVAC. Kada izvadite

pretinac za zamrzavanje, ciljina se temperatura od — 6 °C postize mnogo brze te se cijela unutrasnjost
hladnjaka moZze ohladiti do -6 °C.

v LED indikator nacina rada za nacin rada ZAMRZIVACA (%9 i LED indikatori svih razina hladenja neprestano su
ukljuceni.

11.8 Postavljanje razine hladenja

> Kako biste postavili razinu hladenja, uzastopno pritiséite gumb (8) do postizanja zeljene razine hladenja.

11.9 Ponovno postavljanje pregrada ladica
Pregrade ladica i pladanj mogu se po zelji ukloniti i premjestiti.

> Kako biste po zelji promijenili polozaj pregrada ladica i pladnja, nastavite kako je prikazano.

[E] Ukianjanje resetke
a
° ° (o
€
. .
°" (3 ®)e * o
®. .| ® ®l. . @
li |
4 N
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11.10 Uklanjanje pretinca za zamrzavanje

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Zatvorite vrata pretinca za zamrzavanje da biste izvadili pretinac za zamrzavanje.

> Pretinac za zamrzavanje uhvatite s donje strane. Nemojte povlaciti vrata pretinca za zamrzavanje.
> Pretinac za zamrzavanje ¢uvajte na suhom i sigurnom mjestu.

> Da biste izvadili pretinac za zamrzavanje, pratite prikazane upute.

n Uklanjanje pretinca za zamrzavanje

11.11  Uklanjanje i umetanje ladice

Uklanjanje ladice

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Ladicu prije uklanjanja ispraznite.

1. lzvucite ladicu do kraja pa otpustite vijke iza vrata na bo¢noj ploci s obje strane (2.).
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2. Skinite bo¢ne ploce. Kako biste to ucinili, prvu boénu plocu gurnite prema ormari¢u kako biste je otpustili s
hvataljki (1.). Na drugoj strani ponovite postupak s drugom bo¢nom plocom.

Skinite boéne plo¢e

3. Polugu na jednoj strani gurnite prema gore, a polugu s druge strane istovremeno gurnite prema dolje pa pazljivo
izvucite ladicu.
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m Pritisnite poluge i izvucite ladicu

Umetanje ladice

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Prilikom poravnavanja vodilica ladice s vodilicama ormari¢a pazite da ladica bude u vodoravnom

poloZaju kako se vodilice ne bi ostetile.
> Ladicu nemojte umetati ako nije prazna.

1. Povucite jednu od vodilica ormari¢a prema van do sredine, a drugu vodilicu ormari¢a gurnite do kraja prema
unutra.

Poravnavanje vodilica ormari¢a
0

2. Utorizvucene vodilice ormari¢a poravnajte s vodilicom odgovarajuce vodilice ladice. Vodilicu ladice pritisnite na
vodilicu ormaric¢a tako da se vodilice spoje i lako klize.
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m Spajanje vodilice ladice s vodilicom ormariéa

3. Lladicu pazljivo gurnite prema unutra na spojene vodilice pa utor uvucene vodilice ormari¢a poravnajte s
vodilicom odgovarajuce vodilice ladice. Vodilicu ladice pritisnite na vodilicu ormaric¢a tako da se vodilice spoje i
lako klize.

[l Spaianje vodilice ladice s vodilicom ormari¢a

4. Ladicu nekoliko puta otvorite i zatvorite kako biste provjerili da lako klizi.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Ako ladica na vodilicama ne klizi lako, vodilica ladice nije pravilno sjela u utor vodilice ormarica.

|zvadite ladicu i poravnajte vodilice tako da lako klize jedna po drugoj. Ne pokusavajte silom spojiti
vodilice ni postaviti ladicu na vodilice.

5. Pri¢vrstite bo¢ne ploce. Kako biste to ucinili, postavite prvu bocnu ploc¢u na mjesto i pritisnite je na hvataljku. Na
drugoj strani ponovite postupak s drugom bo¢nom ploc¢om.
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m Pri¢vri¢ivanje boé¢nih plo¢a

6. Pri¢vrstite vijke iza vrata na bocnoj ploci s obje strane.

Priévrié¢ivanje vijaka

11.12 Postavljanje prilagodnika za izmjeniénu/istosmjernu struju
(opcionalno)

Iscrpne upute za montazu i rukovanje prilagodnika za izmjeni¢nu/istosmjernu struju potrazite na
web-mjestu gr.dometic.com/bfgpgN.
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> Za postavljanje AC/DC adaptera (dodatna oprema) postupite kako je prikazano.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Ciséenjeiodrzavanje

(&)

v

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Uvijek odvojite hladnjak od napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom ¢is¢enja.

> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili ostre alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.
> Provjerite da na brtve ne kapa voda. Time se moze ostetiti elektronika.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> |zvor svjetlosti smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sa slicnim kvalifikacijama radi
izbjegavanja opasnosti.

UPUTA Ako je potrebno, uklonite ladicu kako biste temeljito ocistili unutrasnjost hladnjaka (pogledajte
odjeljak Uklanjanje i umetanje ladice na stranici 434).

Cistite hladnjak iznutra i izvana vlaznom krpom u redovitim razmacima i &im se zaprlja. Hladnjak nakon ¢iséenja

prebrisite suhom krpom.

v

Redovito provjeravajte odvod kondenzata.

Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je zacepljen, kondenzat ¢e se skupljati na dnu hladnjaka.

v

Redovito Cistite prasinu i prljavstinu iz kondenzatora vlaznom krpom.
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Krug rashladnog sredstva

Krug rashladnog sredstva ne treba odrzavati.

Odmrzavanje hladnjaka

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje procesa odmrzavanja.

UPUTA Tijekom upotrebe na straznjem e se zidu hladnjaka nakupljati sloj leda. Ako je taj sloj leda

debljine oko 3 mm, odmrznite hladnjak.
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> Da biste odmrznuli hladnjak, nastavite kao sto je prikazano.

ff] Odmrzavanje hladnjaka

Postavljanje vrata hladnjaka u polozaj za skladistenje

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Polozaj za skladistenje ne smije se upotrebljavati tijekom voznje.

skladistenje. To sprjecava nastanak plijesni.

UPUTA Ako hladnjak ne mislite upotrebljavati dulje vrijeme, vrata hladnjaka postavite u polozaj za
> Odmrznite hladnjak (pogledajte Odmrzavanje hladnjaka na stranici 440).
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> Vrata hladnjaka stavite u poloZaj za skladistenje kao $to je prikazano.

_—

_—

13 Uklanjanje smetnji

da vozilo za vu¢u pruza dovoljan napon. Na nekim vozilima sustav za upravljanje akumulatorom moze

UPUTA Da biste u kamp-kucici sigurno upotrebljavali trosila od 12 V tijekom voznje, potrebno je osigurati
automatski iskljuciti trosila radi zastite akumulatora. Dodatne informacije zatrazite od proizvodaca vozila.
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P¥] Zamjena osiguraéa

2000
me—
15A(12V)
15A(24V)
2v= |4

24V ===

\!!____,gr———ﬂs

Smetnja

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Hladnjak ne radi.

Osigurac u kablu za istosmjernu
struju nije ispravan.

> Zamijenite osigura¢ ([ 5. P
na stranici 443).

Pregorio je osigurac vozila.

> Zamijenite osigurac u vozilu.

Pogledajte upute za rukovanje
vaseg vozila.

Akumulator je vozila prazan.

> Testirajte akumulator te ga na-
punite.

Paljenje nije uklju¢eno.

> Ukljucite paljenje.

Temperatura kompresora je preni-
ska (<0 °C).

> |zolacijskim materijalom u pot-
punosti zatvorite/prekrijte ven-
tilacijske resetke.

Hladnjak se automatski iskljucuje
ako napajanje nije dovoljno.
(Napon na kraju praznjenja: 10,4 V)

> Napunite akumulator. Hladnjak
¢e se odmah ponovno automat-
ski pokrenuti.

(Napon uklju¢ivanja: 11,7 V)

Nedovoljno hladenje, unutrasnja
je temperatura povecana. Kom-
presor neprekidno radi.

Ventilacija oko rashladne jedinice
nije dovoljna.

> Provjerite nije li ventilacijska re-
Setka zacepljena.

> Pomaknite hladnjak na drugo
mjesto.

Unutrasnje su stranice zaledene.

> Provjerite zatvaraju li se vrata
hladnjaka ispravno.

> Provjerite sjeda li brtva hladnja-
ka ispravno na mjesto te nije li
ostecena.

> Odmrznite hladnjak (pogledajte
Odmrzavanje hladnjaka na stra-
nici 440).

Temperatura je postavljena na pre-
visoku vrijednost.

> Postavite nizu temperaturu.
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Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje

Okolna je temperatura previsoka. > Na neko vrijeme uklonite venti-
lacijsku resetku da bi topao zrak
mogao ranije izadi iz uredaja.

Previse je hrane istovremeno pos- > Uklonite nesto od hrane.
tavljeno u hladnjak.

Previse je tople hrane istovremeno | > Uklonite toplu hranu i pustite je
postavljeno u hladnjak. da se ohladi prije nego sto je
vratite u hladnjak.

Hladnjak ne radi dugo. > Ponovno provjerite temperaturu
nakon4h/5h.
Kondenzator je prljav. > Odistite kondenzator (pogledaj-

te poglavije Cis¢enje i odrzava-
nje na stranici 439).

Ventilator nije ispravan. > Obratite se ovlastenom servisu.
Nedovoljno hladenje, unutrasnja Akumulator je ispraznjen. > Napunite akumulator.
je temperatura povecana.
Kompresor se ne pokrece cesto.
Nedovoljno hladenje, unutradnja Doslo je do prekida kod elektri¢- > Uspostavite vezu.
je temperatura povecana. nog prikljucka za akumulator.
Kompresor ne radi (priklju¢ak aku- B L o . .
Glavni prekida¢ nije ispravan (ako > Zamijenite glavni prekidac.
mulatora). ) )
je montiran).
Dodatni je osigurac dovodnogvo- | > Zamijenite osigura¢ dovodnog
da pregorio (ako je montiran). voda.
Napon akumulatora je prenizak. > Napunite akumulator.
Kapacitet je akumulatora prenizak. > Zamijenite akumulator.
Kablovi su olabavijeli. > Uspostavite vezu.
Kontakt nije dobar (korozija).
Presjek kabla previse je malen. > Zamijenite kabel.
Kompresor je neispravan. > Obratite se ovlastenom servisu.
Nedovoljno hladenje, unutrasnja Dovodni elektricni vod je prekinut. | > Uspostavite vezu.
je temperatura povecana. . L L . o
Glavni prekida¢ nije ispravan (ako > Zamijenite glavni prekidac.

Kompresor ne radi (veza s napaja-

njem izmjeniénom strujom). je montiran).

Dodatni je osigura¢ dovodnogvo- | > Zamijenite osigura¢ dovodnog

da pregorio (ako je montiran). voda.

Kompresor je neispravan. > Obratite se ovlastenom servisu.
Neobicni zvukovi. Komponenta kruga rashladnog > Pazljivo savinite komponentu i

sredstva ne moze se slobodno po- odmaknite je od prepreke.

micati (dodiruje zid).
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

|zmedu rashladne jedinice i zida
zaglavio se strani predmet.

> Uklonite strani predmet.

Buka ventilatora.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Ladica se nehotice otvara prilikom
kretanja (npr. tijekom voznje).

Polozaj zasuna vrata nije pravilno
postavljen.

> Podesite polozaj zasuna vrata
(pogledajte odjeljak Prilago-
davanje zasuna vrata na strani-
ci428).

Ladica se ne zatvara pravilno.

Polozaj zasuna vrata nije pravilno
postavljen.

> Podesite polozaj zasuna vrata
(pogledajte odjeljak Prilago-
davanje zasuna vrata na strani-
ci428).

Polozaj zasuna vrata podesen je,
aliladica nije pravilno zatvorena.

> Prilikom zatvaranja provjerite je
li ladica pravilno ucvrséena i fik-

sirana (pogledajte odjeljak Za-
tvaranje i pricvrs¢ivanje hladnja-
ka na stranici 431).

Indikator pogreske

UPUTA
¢ Sve su pogreske oznacene narancastim bljeskanjem LED indikatora pogreske (pogledajte Elementi za
upravljanje i prikaz na stranici 427). Broj bljesaka ovisi o vrsti pogreske. Svaki bljesak traje ¢etvrtinu
sekunde. Nakon slijeda treptaja slijedi pauza. Slijed za oznacavanje kvara ponavlja se svake cetiri
sekunde.
« U nacinu rada ECO, PERFORMANSE i ZAMRZIVACA oglasava se dodatni zvuéni signal.

Ucestalost . "
bljeskanja Pogreska Moguc¢i uzrok
] Prenizak ili previsok napon nNaapon napajanja postavljen je izvan postavljenog raspo-
5 Prenapon ventilatora therecenje akumulatora na elektroni¢koj jedinici prela-
ziTA.
3 Motor nii , Krenuti Rotor je zaglavljen.
otornje moguce pokrenut. Razlika u tlaku sustava za hladenje previse je visoka.
4 Brzina je preniska Akovje.sustgv za hIadeAnJe pregpterecen, nije moguce
odrzati minimalnu brzinu ventilatora.
Ako je sustav za hladenje preopterecen ili je tempera-
5 Pregrijavanje elektronicke jedinice tura postavljena na previsoku vrijednost, elektronika se
moze pregrijati.
Neprestano Pogreske senzora temperature Senzor temperature nije ispravan.
14 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.
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Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja priloZite sliedece dokumente:

* presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.

15 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od osteéenja
> lzolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na

kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

9 Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo odvajanje

- je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis. Za
detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada.

16 Tehni¢ki podaci

Trenutacno vazecu EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj potrazite na stranici odgovaraju¢eg proizvoda na adresi
dometic.comiili se izravno obratite proizvodacu (pogledajte dometic.com/dealer).

Uredaj je sukladan UN ECU uredbi R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Kapacitet
* Pretinac hladnjaka 416L 519L
* Pretinac za zamrzavanje 4,41 6,1L
* Ukupan kapacitet 46L 58L

* Ukupan kapacitet (s uklonjenim

: ) 441 55L
pretincem za zamrzavanje)
Priklju¢ni napon 12/ 24 V=

Zastita akumulatora za napajanje
(12v)

* Napon iskljucivanja 10,4V
* Napon uklju¢ivanja 1,7V

Zastita akumulatora za napajanje
(24V)

* Napon iskljucivanja 22,8V
* Napon uklju¢ivanja 24,2V

Klimatski razred T

Raspon temperature skladistenja:
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
0°C...12°C

¢ Pretinac hladnjaka
* Pretinac za zamrzavanje -15°C...-5°C
. Nacinrad s

acin rada zamrzivaca _6°C
Namjenska upotreba na okolnoj 16°C _ 43°C
temperaturi
Rashladno sredstvo R600a
Koli¢ina rashladnog sredstva 129
CO2 ekvivalent 0,000t 0,000t
Potencijal globalnog zagrijavanja 3
(GWP)
Emisija buke (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Dimenzije Vx $x D

525 mm X 380 mm X 510 mm
(s nozicama i drzacem razmaka)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Neto tezina

18,9 kg

20,3 kg

447



R NRXD50-60

Tiirkge

1 ONEMIT NOHAT. ... e 448
2 SembOllerin ACIKIANMASI. ... e 448
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trGindi sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcl
gosterir.

, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini

UYARI!
A > Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIiKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

448


https://documents.dometic.com

NRXD50-60 TR

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

3 Cihaz iizerindeki sembollerin aciklamalari

f : Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

4 Siber givenlik

Bu Grlintin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta gdnderin. Glvenlik glincellemeleri, dretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

5 ilgili belgeler

Montaj kilavuzunu ¢evrimici olarak su adreste bulabilirsiniz: gr.dometic.com/bfgppU

6 Givenlik uyarilar

Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Buzdolabinin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.

> Banyolara ve suya maruz kalan alanlara montaji kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

> Buzdolabini kanopi veya benzeri bir ortamin altina monte ediyorsaniz, buzdolabinin yagmurdan ve
sigrayan sudan korundugundan emin olun.

> Buzdolabinda gdzle gorilebilir hasar varsa buzdolabini ¢alistirmayin.

> Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar ciddi
tehlikelere veya buzdolabinda hasara yol agabilir.

> Buzdolabinin gli¢ kablosunda hasar varsa, tehlike olusmamast icin Uretici, yetkili servis veya benzeri bir
kalifiye personel tarafindan degistiriimelidir.

> Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edin.

> Buzdolabinin arkasina seyyar ¢oklu priz ve tasinabilir giic kaynagi yerlestirmeyin.

> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan yiiksek derecede yanicidir ve cihaz kiigik bir

odadaysa sizinti durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi
durumunda:
* Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini buzdolabindan uzak tutun.
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e Odayiiyi havalandirin.
¢ Buzdolabini kapatin.

> Yanici sogutucu akiskan igeren buzdolaplari igin:Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu
ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz.
Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

> Yanici sogutucu akiskan iceren buzdolaplari igin: Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu
kapalr alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

> Sogutucu devresini asla agmayin.

> Buzdolabinin montaj girintisinde, normal veya anormal ¢alisma sirasinda kivilcim veya ark olusturan
elektrikli bilesenler ve 1sik kaynaklari (6rn. roleler veya sigorta kutular) bulundurmayin.

> Buzdolabinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedirlerine tabidir. Kullanim
Omrind tamamlayan buzdolabi uygun bir geri dénlstim merkezine verilmelidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Buzdolabinda, icinde itici gaz bulunan aerosol kutulari gibi patlayici maddeler saklamayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tarkiye icin: Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin
glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri
yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari igin
tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi givenlikleri igin sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.
3ile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak i¢in cocuklar daima gézetlenmelidir.

Buz ¢ézdirme islemini hizlandirmak igin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler veya
diger tirden araglar kullanmayin.

> Uretici tarafindan énerilmedikce buzdolabi icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

> >

vV V. VvV Vv

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
> Cocuklarin kendilerini buzdolabina kilitleyememeleri icin eski buzdolabiniziimha etmeden énce
cekmeceyi sokin.

DIKKAT! Saglik icin tehlike

> Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek icin buzdolabi, montaj talimatlarina
uygun olarak sabitlenmelidir.

> Buzdolabinin Gzerindeki ve muhafazasindaki veya gdmme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

> Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Buzdolabinin Gzerine veya dnline esya koymayin.
> Buzdolabinda degisiklik yapmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Yogusma tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda ylksek
basingli bir temizleyici kullanmayin.

> Bu buzdolabi yagmur altinda birakilmamalidir.

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

e> b »
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Buzdolabinin giivenli olarak ¢alistiriimasi

DIKKAT! Saglk icin tehlike
A > Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek Uriinler koydugunuzdan emin olun.

> Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek yizeyleri dizenli olarak
temizleyin.

> Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, bdylece ¢ig et ve balik diger yiyeceklerle
temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin Gzerine damlamaz.

> Cekmecenin uzun bir stire agik kalmasi, buzdolabi béimelerindeki sicakligin dnemli oranda
yUkselmesine neden olabilir. Buzdolabi uzun bir stire bos kalacaksa:
* Buzdolabini kapatin.
* Buzdolabinin buzunu ¢ézdirin.
* Buzdolabini temizleyin ve kurutun.
* Buzdolabinin iginde kif olusumunu dnlemek icin cekmeceyi acik birakin.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Birseyahate baslamadan dnce buzdolabr gekmecesini kapatin ve kilitleyin.

> Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma tinitesi ¢alisma esnasinda ¢ok isinir. Buzdolabinda
havalandirma izgaralari varsa havalandirma izgaralarini ¢ikarirken kendinizi sicak pargalara temas
etmekten koruyun.

> Cihaz ¢ekmecesi, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda olusan isinin dagilabilmesi igin her zaman yeterli

havalandirma saglandigindan emin olun. Hava sirkilasyonu icin buzdolabinin duvarlardan ve diger
nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

Cekmecenin maksimum yikine uyun.

ic kismi buz veya sivi ile doldurmayin.

Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

Fisi prizden ¢ikartmak igin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

vV V. VvV Vv

NOT
> Aracinizin akl yénetim sistemi, aklyl korumak icin buzdolabini kapatirsa arag Ureticinizle iletisime
gegin.
> 15°C ... 25 °C ortam sicakliklar igin ortalama sicaklik ayarini segin.
> Yiyecek atigi olusmamasi i¢in dikkat edilmesi gerekenler:
* Sicaklik dalgalanmasini miimkin oldugu kadar distk tutun. Yiyecekleri havanin halen iyi
dolasabilecedi bir sekilde depolayin.
* Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek Uriinler koydugunuzdan emin olun.
* Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.
 Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicaklidi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.
* (Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustu kapali
veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

Buzdolabinin giivenli olarak monte edilmesi

UYARI! Yangin tehlikesi
> Silikon sizdirmazlik maddesi veya benzeri kullaniliyorsa temiz ve kalintisiz bir uygulama saglayin. Silikon

filamentlerin sicak pargalarla veya ciplak alevle temas etmesi halinde yangin riski vardir.
> Buzdolabini ¢iplak alev veya isiticilar, dogrudan giines isig1 ya da gazli firinlar gibi diger i1si kaynaklarinin
yakinina monte etmeyin.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Tasima sirasinda cihazi yalnizca gdvdesinden tutun.

> Buzdolabiyalnizca gdmme nis icerisine monte edilmeye uygundur. Buzdolabinin devrilmesini dnlemek
icin cihaz, mobilya/dolaplara bir sabitleme cercevesi veya diger flanslarla sabitlenmelidir. Buzdolabi
kurulduktan sonra, sadece on tarafa erisilebilir olmalidir.

7 Teslimat kapsami

Miktar Adi
1 Kompresorli buzdolabi
1 Tahliye dirsegi
4 Sabitleme kapagi
1 Kisa kullanim kilavuzu
1 Kullanma kilavuzu (yalnizca online)
1 Montaj kilavuzu

8 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Adi Parga no.

Alt cerceve dahil sabitleme cercevesi
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDO0O60 9620012881

Alt cerceve dahil sabitleme cercevesi (siyah)

* NRXDOO50 9620012874
* NRXDOO60 9620012875
9620013449 (EU)
AC/DC Adaptér
9620013450 (UK)

9 Amacina Uygun Kullanim

Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:

* Karavanlara, motorlu karavanlara, teknelere ve kamyonlara montaj
* Gidalarin sogutulmasi ve saklanmasi

« Onceden dondurulmus gidalarin saklanmasi

. ic mekan kullanimi

¢ Yalnizca NRXDOO50S, 0060S: Teknelerde dis mekan kullanimi*

*Yalnizca NRXDOO50C, 0060C: Cihaz teknelerde kullanildiginda agik gliverteye degil, glindelik oda alanina
kurulmalidir.

Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar igin tasarlanmamistir.

Buzdolabi sunlar icin uygun degildir:
« ilaclarin saklanmasi
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* Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
¢ Gidalar hizll dondurma

Dondurucu bélmesi, dnceden dondurulmus yiyecekleri saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz kiipleri
yapmak i¢in uygundur. Onceden dondurulmamis yiyecekleri dondurmak igin uygun degildir.

Buzdolabi, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek tizere tasarlanmistir.
Optimum sogutma performansi 16 °C ... 43 °C arasindaki ortam sicakliklarinda saglanir.
Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griinin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimainde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

10 Teknik aciklama

Buzdolabi kompresorli bir buzdolabidir.
Buzdolabi 12 V veya 24 V DC gerilim ile kullanima uygundur ve bu sayede kamplarda ve teknelerde de kullanilabilir.
Buzdolab, klipsli bir AC/DC adaptér(aksesuarlar) araciligiyla AC/DC lnitesine dénustirlebilir.

Buzdolabl, sapindan ¢ekilebilen ve temizlik amaciyla Uniteden tamamen ¢ikarilabilen bir cekmecedir. Cekmece
disari gekilirken siselerin veya icecek ambalajlarinin devrilmemesini saglamak amaciyla siseler ve icecek ambalajlari
cekmece bolicllerle ayrilabilir. Cekmece ayiricilar sokilebilir ve gerektigi sekilde yeniden konumlandirilabilir.

Model, fabrikada takilmis, ¢cikarilabilen ve yeniden takilabilen dondurucu bélmeye sahiptir.

Buzdolabi kapaginda, seyahat ve arag veya tekne hareketleri sirasinda kapagin sikica kapali kalmasini saglayan bir
mandal mekanizmasi bulunur.

Buzdolabinda kullanilan tim malzemeler gida maddeleri ile kullanima uygundur.
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Cihaz aciklamasi

n Bilesenler

. )

No. Aciklama

1 Kompresor

Cekmece bolict (dikey)

Cekmece bollct (yatay)

Kapak Ust rafi

Ekranli kontrol paneli

Dondurucu bélmesi

Havalandirma igin kapak mandali

Dekoratif cekmece yan paneli

© 0o N O o0 b W N

Tepsi
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Kontrol ve gosterge égeleri

E Kontrol paneli

1 ~d )

No. Aciklama

1 IR kapak agikligi sensori
© ACMA/KAPATMA diigmesi

(8) Sogutma seviyesi ayar digmesi

Kompresor ve hata gosterge LED'i

() Calisma modu digmesi

O 0w N

ic aydinlatma

Sogutma seviyesi gosterge LED'leri

Sogutma seviyesi 5

Sogutma seviyesi 3

-
Wl Sogjutma seviyesi 4

-

-

Sogutma seviyesi 2

N SoJutma seviyesi 1

8 Calisma modu gosterge LED'leri

Kompresor ve hata gosterge LED'i
Kompresér ve hata gosterge LED'i, kompresoriin galisma durumunu veya bir hatay gosterir:

Color Adi
Beyaz Kompresor galisiyor
Kapali Kompresor kapali
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Color Adi

Turuncu (yanip séniiyor) Hata (bkz. Hata gostergesi sayfa 473 bolimu)

Calisma modu gésterge LED'leri
Calisma modu gosterge LED'leri asagidaki ayar seceneklerini gorintuler:

Sembol Adi
EKO modu:
%) Azaltilmis enerji tiketimi ile calisma.

Sogutma seviyesi 1 -3

SESSIZ mod:
by Azaltilmis guriltd seviyesi ile ¢alisma.

Sogutma seviyesi 1 -4

PERFORMANS modu:

ol N R
" Sogutma seviyesi 1-5

DONDURUCU modu:
% Dondurucu bélme ¢ikarilmis halde ¢alistirma. Buzdolabinin i¢ kisminin tamamini
-6 °C dereceye kadar sogutur.

11.1 ilk kullanim éncesi

NOT
¢ Buzdolabiniilk kez ¢alistirdiginizda ilk 4 saat buzdolabinda yiyecek veya icecek saklamayin.

¢ Buzdolabini ilk kez kullanirken birkag saat sonra kaybolan hafif bir koku olabilir. Yasam alanini iyi bir
sekilde havalandirin.

¢ Sogutma kapasitesi sunlardan etkilenebilir:
* Ortam sicakligi (drnegin ara¢ dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda)
* Sogutulacak gida miktari
e Kapagin agiima sikhigi

> Hijyenik nedenlerle buzdolabinin igini temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim sayfa 467).
> Ozellikle yola gikmadan énce buzdolabini doldururken ve galistirirken araci diiz bir sekilde park edin.
Kapak mandalinin ayarlanmasi

Buzdolabinin iistiindeki kapak mandali, cekmecenin kapanma genisligini diizenlemek tizere ayarlanabilir (& sekil [
sayfa 457).

1. Cekmece kapali ve kilitliyken kenarlardan gekerek kolu kullanmadan ¢ekmeceyi agmayi deneyin.

2. Kapinin ne kadar acilabilecegini lciin ( (& sekil sayfa 457 1.).
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Kapak mandali konumlari

3. Cekmece agllirsa veya agiima araligi 5 mm'den biyutkse kapi mandali konumunu agiima aralidi 2 ... 5 mm
araligina gelecek sekilde ayarlayin ( B8 sekil [ sayfa 457, 2.).

NOT Kapak mandali ayarlanmissa kapatirken cekmecenin dlizgin sekilde oturdugundan emin olun
(bkz. Buzdolabinin kapatiimasi ve glivence altina alinmasi sayfa 459).

11.2 Gidalarin saklanmasi hakkinda bilgi

DIKKAT! Saghk icin tehlike
A > Buzdolabi, 10 °C altindaki ortam sicakligina uzun stire maruz kalirsa, dondurucu béime sicakliginin
dlzenlenmesi artik garanti edilemez. Bu, dondurucu bélmesinin sicakliginin artmasina ve saklanan
Grlnlerin buzunun ¢dzilmesine neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Gazliigecekleri dondurucu bélmesinde saklamayin.

Yiyecek atigi olusmamasi igin dikkat edilmesi gerekenler:

¢ Sicaklik dalgalanmasini mimkiin oldugu kadar disuk tutun. Buzdolabinin béimelerindeki sicakligin belirgin
sekilde artmasini dnlemek icin buzdolabini yalnizca gerektigi kadar ve gerektigi siklikta agin. Yiyecekleri havanin
halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

* Buzdolabinin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz gidaya uygun olup olmadigini kontrol edin.

¢ Buzdolabina yalnizca secilen sicaklikta sogutulabilecek Griinler koydugunuzdan emin olun.

* Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.
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* (Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustl kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

* Farkl gida maddelerini sekillerde gdsterildigi gibi saklayin.

> Gidalar gosterildigi gibi saklayin.

n Gidalarin saklanmasi

11.3 Enerji tasarrufu

¢ Buzdolabini sadece gerekli oldugu sire kadar agin.

* Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza birakmadan énce, sogumalarini bekleyin.

¢ Bir buz tabakasi olusur olusmaz buzdolabinizin buzunu ¢ézdurin.

* Gereksiz yere dusutk sicakliklar ayarlamayin.

* Optimum bir enerji tiketimi igin, raflar ve gekmeceleri teslimat durumlarina gére konumlandirin.
* Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

¢ Kondansatorl diizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.
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11.4 Buzdolabinin agiimasi
> Buzdolabiniagmak icin gosterildigi gibi ilerleyin.

E Kapagin acilmasi

N ———"

11.5 Buzdolabinin kapatilmasi ve giivence altina alinmasi

DiKKAT! Yaralanma riski
> Kapak dogru sekilde sabitlenmemisse, yerine sabitlenene kadar kapagi Gstlinden ve altindan dikkatlice
itin.

NOT Buzdolabi kapaginda, tasima sirasinda da korumast i¢in bir mandal mekanizmasi vardir.

> NRXD0050C, 0060C: Ustten net bir tik sesi duyana kadar kapad bastirin.

ﬂ Kapagin kapatilmasi
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> NRXD0050S, NRXO060S: Ustten ve alttan net bir tik sesi duyana kadar kapadi bastirin.

Kapagin kapatilmasi

v Kapakartik kapanmis ve glivence altina alinmistir.

11.6 Ag¢mave kapama

NOT Uzun stre kullanilmayacaksa buzdolabini her zaman kapatin.

> Acmak icin @ digmesini en az 2 s basili tutun.
v Buzdolabi en son secilen sogutma seviyesi ayari ve ¢alisma modu ile agilir.
> Kapatmak icin @ diigmesini en az 2 s basili tutun.

11.7 Calisma modlarinin ayarlanmasi

NOT EKO, PERFORMANS veya DONDURUCU modu kullanilirken sistem, baska bir degisiklik yapilana
kadar bu modda kalir.

> Calisma modunu ayarlarken, istenen calisma modu gésterge LED'i yanana kadar (£) diigmesine art arda basin.
EKO modu kullanimi

EKO modu etkinlestirildiginde, buzdolabi T -3 sogutma seviyelerinde daha disUk enerji tiketimi ile ¢alisir.

v EKO mod (Q) icin calisma modu gésterge LED'i ve secilen sojutma seviyesi gdsterge LED i yanar.

SESSiZ mod kullanimi

SESSIZ mod etkinlestirildiginde buzdolabi 1 -4 sogutma seviyelerinde azaltilmis giirtiltii seviyesiyle calisir.

NOT
‘ ¢ Buzdolabi DONDURUCU modda ¢alisiyorsa SESSIZ mod kullanilamaz.
¢ SESSIZ mod kullanildiginda buzdolabi 8 h boyunca bu modda calisir ve daha sonra dnceden segcilen
moda (EKO veya PERFORMANS modu) geri doner.
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v SESSIZ mod (§) icin calisma modu gosterge LED'i ve secilen sogutma seviyesi gésterge LED'i yanar.
PERFORMANS modu kullanimi

PERFORMANS modu etkinlestirildiginde buzdolabi 1 - 5 sogutma seviyelerinde standart modda calisir.

v PERFORMANS modu () icin calisma modu gésterge LED'i ve secilen sojutma seviyesi gésterge LED'i yanar.
DONDURUCU modu kullanimi

DONDURUCU modu etkinlestirildiginde, buzdolabi bélmesi -6 °C'ye kadar sogutulur.

Dondurucu bélmesi gikarildiginda, hedef sicaklik olan -6 °C'ye cok daha hizli ulasilir ve buzdolabinin tim

‘ NOT DONDURUCU modu fonksiyonunu en iyi sekilde kullanmak i¢in dondurucu bdlmesini gikarin.
i¢c kismi —6 °C olacak sekilde sogutulabilir.

v DONDURUCU modu () icin calisma modu gésterge LED'i ve tiim sogutma seviyesi gésterge LED' leri stirekli
yanar.

11.8 Sogutma seviyesinin ayarlanmasi

> Sogutma seviyesini ayarlamak icin istenen sogutma seviyesine ulagilana kadar (8) digmesine art arda basin.

11.9 Cekmece béliciilerin yeniden konumlandiriimasi
Cekmece ayiricilari ve tepsi sokilebilir ve gerektigi sekilde yeniden konumlandirilabilir.

> Cekmece ayiricilarini ve tepsiyi sekilde yeniden konumlandirmak igin gésterildigi gibi devam edin.

E Izgaranin gikartiimasi
a
N
e
. .
°" (3 ®)e * o
[ °|® ®f. . ®
li |
4 N\
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11.10 Dondurucu bélmesinin ¢cikarilmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Dondurucu bélmesini gikarmak icin dondurucu bélmesinin kapagini kapatin.

> Dondurucu bélmesini alt tarafindan tutun. Dondurucu bélmesinin kapagindan ¢ekmeyin.
> Dondurucu bélmesini kuru ve glvenli bir yerde saklayin.

> Dondurucu bélmesini gikarmak icin gosterildigi gibi ilerleyin.

n Dondurucu bélmesinin gikariimasi

11.11 Cekmecenin ¢ikariimasi ve takilmasi

Cekmecenin ¢ikartilmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cekmeceyi ¢cikarmadan énce gekmeceyi bosaltin.

1. Cekmeceyi tamamen disari ¢ekin ve her iki tarafta bulunan yan paneldeki kapinin arkasinda yer alan vidalari
gevsetin (2.).
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2. Yan panelleri cikarin. Bunu yapmak icin birinci yan paneli kabine dogru iterek kancalardan ayirin (1.). Islemi diger
taraftaki ikinci yan panel icin de tekrarlayin.

Yan panellerin ¢ikarilmasi

3. Birtaraftaki kolu yukariya dogru itin ve ayni anda diger taraftaki kolu asagiya dogru itin ve cekmeceyi dikkatlice
disari cekin.
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m Kollara bastirilmasi ve gekmecenin disari ¢ekilmesi

Cekmecenin takilmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cekmece raylarini dolap raylariyla hizalarken, raylarin zarar gérmesini dnlemek icin gekmeceyi yatay

konumda tutmaya dikkat edin.
> Takma islemini cekmece doluyken gergeklestirmeyin.

1. Dolap raylarindan birini ortaya gelecek sekilde disari gekin, digerini ise tamamen igeri itin.

{E] Dolap raylarinin hizalanmasi

2. Uzatilmis dolap rayinin olugunu, karsilik gelen gekmece rayinin kilavuzuyla hizalayin. Cekmece rayini, raylar
birbirine baglanip kolayca kayacak hale gelene kadar dolap rayina bastirin.
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{] Cekmece rayinin dolap rayina baglanmasi

3. Cekmeceyi bagli raylar Gizerinde dikkatlice iceriye dogru kaydirin ve geri gekilen dolap rayinin olugunu, karsilik
gelen ¢cekmece rayinin kilavuzuyla hizalayin. Cekmece rayini, raylar birbirine baglanip kolayca kayacak hale
gelene kadar dolap rayina bastirin.

m Cekmece rayinin dolap rayina baglanmasi

4. Cekmecenin kolayca kaydigindan emin olmak igin cekmeceyi birkag kez agip kapatin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cekmece raylar izerinde kolayca kaymazsa gcekmece rayi kilavuzu kabin rayr oluguna diizgin

sekilde oturmaz. Raylar birbirinin Gzerine kolayca kayana kadar raylari ayirin ve yeniden hizalayin.
Raylari zorla baglamaya veya cekmeceyi raylar Gzerinde zorla hareket ettirmeye ¢alismayin.

5. Yan panelleri takin. Bunu yapmak icin ilk yan paneli yerine yerlestirin ve mandal kancasina bastirin. islemi diger
taraftaki ikinci yan panel igin de tekrarlayin.
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m Yan panellerin takilmasi

11.12 AC/DC adaptériiniin monte edilmesi (istege bagl)

AC/DC adaptériinin montaj ve kullanim kilavuzunun tamamini cevrimici olarak
gr.dometic.com/bfgpgN adresinde bulabilirsiniz.
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> AC/DC adaptérii (aksesuarlar) monte etmek icin gésterildigi gibi ilerleyin.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Temizlik ve bakimdan énce buzdolabinin enerji baglantisint mutlaka baglantisindan ayirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Temizlik sirasinda asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.

> Buzu veya donmus nesneleri ¢ikartmak icin asla sert veya keskin aletler kullanmayin.
> Contalara su damlamadigindan emin olun. Bu elektronik pargalara zarar verebilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Isik kaynagd, tehlikeyi dnlemek icin yalnizca Uretici, servis elemani veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan

degistirilebilir.

@ 2 @)

N

NOT Buzdolabinin igini iyice temizlemek icin gerekirse cekmeceyi ¢ikarin (bkz. Cekmecenin ¢ikariimasi ve
takilmasi sayfa 462).

> Cihazin igini ve disini dlizenli olarak ve kirlenir kirlenmez nemli bir bezle temizleyin. Buzdolabini temizledikten
sonra bir bezle kurulayin.
> Yogusma suyu tahliyesini diizenli olarak kontrol edin.
Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Tikali oldugunda yogusma suyu, buzdolabinin altinda birikir.
> Kondenserdeki toz ve kiri diizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.
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Sogutucu akiskan devresi

Sogutucu akiskan devresi icin bakim gerekmez.

Buzdolabinin buzunun ¢ézdiiriilmesi

NOT Zamanla, buzdolabinin igindeki arka duvarda buzlanma olusur. Bu buz tabakasi yaklasik 3 mm
kalinligindaysa buzdolabinin buzunu ¢ézdurin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buz gdzme islemini hizlandirmak icin mekanik veya baska aletler kullanmayin.
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> Buzdolabinin buzunu ¢ézdirmek icin gosterildigi gibi ilerleyin.

m Buzdolabinin buzunun ¢ézdiriilmesi

Buzdolabi kapaginin saklama konumuna getirilmesi

DIKKAT! Yaralanma riski
> SUrls esnasinda saklama konumu kullanilamaz.

olusumunu engeller.

NOT Buzdolabini uzun stre kullanmayacaksaniz buzdolabi kapagini saklama konumuna getirin. Bu, kif
> Buzdolabinin buzunu ¢ézdirin (bkz. Buzdolabinin buzunun ¢coézdiriilmesi sayfa 468).
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> Buzdolabi kapagdini gosterildigi gibi saklama konumuna getirin.

_—

_—

13 Anzalarin Giderilmesi

yeterli gerilim sagladigindan emin olun. Bazi araglarda, aki ydnetim sistemi akiyl korumak igin tiketici

NOT Suris sirasinda karavandaki 12 V tiketici Uniteleri glvenli bir sekilde galistirmak icin ¢ekici aracin
birimlerini otomatik olarak kapatabilir. Daha fazla bilgi igin arag Ureticinize danisin.
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P7] Sigortanin degistirilmesi

©00Q

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==
24V ===

\/

Sorun

Neden

Care

Buzdolabi ¢alismiyor.

DC kablosundaki sigorta arizali.

Sigortayi degistirin ( [ sekil A
sayfa 471).

Aracin sigortasi atti.

Arag sigortasini degistirin.

Aracinizin kullanma kilavuzuna
bakin.

Arag akist bosalmis.

Akiyl test edin ve sarj edin.

Kontak agik degil.

Kontagr agin.

Kompresordeki sicaklik cok dustik
(<0°Q).

Tum dis havalandirma izgaralari-
ni tamamen yalitim malzemesi
ile kapatin/értiin.

Gerilim yetersiz ise buzdolabi oto-
matik olarak kapanir.
(Desarj sonu gerilimi: 10,4 V)

Akuyu sarj edin. Buzdolabi oto-
matik olarak yeniden calismaya
baslayacaktir.

(Calismaya bagslama gerilimi:
1n,7V)

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.
Kompresor strekli galisir.

Sogutma Unitesi etrafindaki hava-
landirma yeterli degil.

Havalandirma izgarasinin tikali
olmadigini kontrol edin.
Sogutma cihazini baska bir yere
tasyin.

I¢ duvarlar buzlu.

Buzdolabi kapaginin dizgin
kapanip kapanmadigini kontrol
edin.

Buzdolabi contasinin dogru bir
sekilde oturdugundan ve hasar
gdérmediginden emin olun.
Buzdolabinin buzunu ¢dzdi-
riin (bkz. Buzdolabinin buzunun
cozdirilmesi sayfa 468).
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Sorun

Neden

Care

Kompresor sik sik galismiyor.

Sicaklik ok yUksek ayarlanmis.

> Daha dusUk bir sicaklik ayarla-
yin.

Ortam sicakligi ¢ok yUksek.

> Sicak havanin daha hizl disari
cikabilmesiigin havalandirma
1zgarasini bir streligine ¢ikarin.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla
gida konulmus.

> Gidalarin bir kismini ¢ikarin.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla
sicak yemek konulmus.

> Sicak yiyecegi ¢ikarin ve tekrar
koymadan &nce sogumasini
bekleyin.

Buzdolabi ¢ok uzun slredir ¢alis-
miyor.

> Sicakhigi4h /5 h sonra tekrar
kontrol edin.

Kondenser kirli.

> Kondenseri temizleyin (bkz. Te-
mizlik ve bakim sayfa 467 bo-
1Gma).

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.

Fan arizali.

AkU kapasitesi azalmis.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Aklyu sarj edin.

Kompresér calismiyor (akii baglan-
tisi).

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.

Aku elektronik baglantisinda kesin-
tivar.

> Birbaglanti kurun.

Ana salter arizali (takilmissa).

> Ana salteri degistirin.

Ek besleme hatti sigortasi atmis (ta-
kilmissa).

> Besleme hattinin sigortasini de-
Gistirin.

Aku gerilimi cok dusUk.

> Aklyu sarj edin.

AkU kapasitesi cok dustk.

> Aklyu degistirin.

Kablolar gevsek.
Temas zayif (korozyon).

> Birbaglanti kurun.

Kablo kesiti cok klictk.

> Kabloyu degistirin.

Kompresor arizali.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

Kompresér calismiyor (AC besle-
meye baglant).

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.

Besleme hatti baglantisi kesilmis.

> Birbaglanti kurun.

Ana salter arizali (takilmissa).

> Ana salteri degistirin.

Ek besleme hatti sigortasi atmis (ta-
kilmissa).

> Besleme hattinin sigortasini de-
Gistirin.

Kompresor arizali.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.
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Sorun

Neden

Care

Olagan disi sesler.

Sogutucu akiskan devresinin bir bi-
leseni serbestge hareket edemiyor
(duvara temas).

>

Bileseni dikkatlice engelden
uzaga dogru bukan.

lanmamistir.

Sogutma Unitesi ile duvar arasina > Yabanci nesneyi ¢ikartin.
yabanci bir nesne sikismistir.
Fan gurdlttsd. > Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.
Hareket halindeyken cekmede Kapi mandali konumu dogru ayar- > Kapi mandali konumunu ayarla-
kendi kendine agiliyor (6r. stirls si- lanmamistir. yin (bkz. Kapak mandalinin ayar-
rasinda). lanmasi sayfa 456).
Cekmece dlzgin kapanmiyor. Kapi mandali konumu dogru ayar- > Kapi mandali konumunu ayarla-

yin (bkz. Kapak mandalinin ayar-
lanmasi sayfa 456).

Kapi mandali konumu ayarli ancak
cekmece dlzgun sekilde kilitlen-
memistir.

Kapanirken gekmecenin diiz-

glin bir sekilde kilitlendiginden
ve sabitlendiginden emin olun
(bkz. Buzdolabinin kapatiimasi
ve glivence altina alinmasi say-

fa 459).

Hata gostergesi

NOT

« Tum hatalar, hata gostergesi LED'inin turuncu renkte yanip sénmesi ile gésterilir (okz. Kontrol ve

gosterge dgeleri sayfa 455). Yanip sénme sayisi arizanin tiriine baglidir. Her yanip sénme saniyenin

dortte biri kadar strer. Yanip sénme dizisinin ardindan bir duraklama gelir. Ariza tir igin siralama her

dort saniyede bir tekrarlanir.
* EKO, PERFORMANS ve DONDURUCU modlarinda ek bir bip sesi duyulur.

Yanip sén- Hata Olasi nedeni
me frekansi
1 Dusuk veya asiri gerilim Besleme gerilimi ayarlanan araligin disinda.
5 Asiri fan akimi Elektronik Ginite Gzerindeki fanin yika 1 A degerinden
fazladir.
3 M | Rotor sikismis.
otor calismiyor Sogutma sistemindeki basing farki cok yiiksek.
4 Hiz cok diistik Sogutma sistemi asiri yiklenirse motorun minimum hizi
korunamaz.
5 Elektronik tnitenin asin 1sinmasi S?gutma sistemi cok fazla yyklen|rse veya 5|cakl|l.< f;ok
yUksek ayarlanirsa, elektronik pargalar asiri isinabilir.
Surekli Sicaklik sensérl hatalar Sicaklik sensord arizali.
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14 Garanti

Yasal garanti siiresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

» Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

15 Atk imhasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedUrleri gerektirir.

Kullanim émriint tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri déniisim merkezine verilmelidir.

0y Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir

- kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve gevreyi etkileyebilecek
olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir. Uriiniin ytiriirlikteki imha yonetmeliklerine gére nasil imha
edilecegine iliskin ayrintilar igin yerel bir geri dénlsiim merkezine veya uzman saticlya danisin.

16 Teknik Bilgiler

Cihazinizin glincel AB uygunluk beyani igin litfen dometic.com adresindeki ilgili Grlin sayfasina bakin veya dogrudan
uretici ile iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Bu cihaz UN ECE Yénetmeligi R10 ile uyumludur.

NRXDO050(C/S) NRXDOO060(C/S)

Gaz Miktari
¢ Buzdolabi bélmesi 4161L 519L
* Dondurucu bélmesi 4,41 6,1L
e Toplam kapasite 46L 58L

* Toplam kapasite (dondurucu bl
mesi ¢cikarildiginda)

441 55L
Baglanti gerilimi 12/ 24 V=

Besleme akiisti korumasi (12 V)
¢ Kapanma gerilimi 10,4V

¢ Calismaya baslama gerilimi 1,7V

Besleme aklst korumasi (24 V)
* Kapanma gerilimi 22,8V
* Calismaya baslama gerilimi 24,2V

iklim sinifi T

Depolama sicakligi araligr:
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
* Buzdolabi bslmesi 0%C...12°¢
* Dondurucu bélmesi -15°C...-5°C
¢ Dondurucu modu _6°C
zﬁgiﬂ; sirasinda éngérilen ortam 16°C _ 43°C
Sogutucu madde R600a
Sogutucu akiskan miktari 129
CO2 esdegeri 0,000t 0,000t
Kiresel Isinma potansiyeli (GWP) 3
Gurdlti emisyonu (EN 60704) 40 ... 45dB(A)

Boyutlar YxG x D

525 mm X 380 mm X 510 mm
(ayaklar ve bosluk ara parcasi ile)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Net agirlik

18,9 kg

20,3 kg
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Slovenscina

1 POMEMDNG OBVESTIIA. ..ot

2 RAZIAGE SIMDOIOV. ...

3 Razlaga simbolov na napravi

4 Kibernetska varnost

5 Povezana dokumentacija

6 Varnostni napotki..

7 Obseg dobave

8 Dodatna oprema

9 Predvidena uporaba

10 Tehni¢ni opis

1l Pred Prvo UPOTADO. ... .o

12 Informacije o shranjevanju Zivil..

13 Varcevanje z energijo

14 Odpiranje hladilnika

15 Zapiranje in zapahnitev hladilnika

16 VKIOPD TN TZKIOD . e

17 Nastavljanje nacinov delovanja

18 Nastavitev stopnje hlajenja

19 Prestavljanje pregrad Predala....... ..o

20 Odstranjevanje zamrznjenega Predelka........oooiiiiiii e 490
21 Odstranjevanje in vstavljanje Predala. .. ... ... . e e e 491
22 Namescanje napajalnika AC/DC (IZDIMNO).......c..iiiiiieeie e 495
23 Ciscenje in vzdrzevanje

24 Odpravljanje tezav

25 Garancija

26 Odstranjevanje...

27 Tehni¢ni podatki

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.
OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, ¢e je ne preprecite.
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NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Razlaga simbolov na napravi

2 : Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

4 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce Zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

5 Povezana dokumentacija

Navodilo za montazo je na spletu na voljo na naslovu gr.dometic.com/bfgppU

6 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

> Namestitev v kopalnicah in obmodjih, ki so izpostavljena vodi, mora izvajati usposobljeni strokovnjak.

> Ce boste hladilnik namestili pod baldahinom ali v podobnem okolju, zagotovite, da bo hladilnih
zasciten pred dezjem in brizgi vode.

> Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

> Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna popravila
so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

> Ceje prikljuéni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna
sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
za uporabnika.

> Prinamescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.

> Zahladilnikom ne sme biti razdelilnih podaljskov ali prenosnih virov napajanja.

> Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pride do

nakopicenja gorljivih plinov, ¢e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok poskoduje:
* Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.

* Prostor dobro prezracite.

¢ |zklopite hladilnik.
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> Zahladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju
prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.

> Zahladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih
brez pretoka zraka ali s slabim pretokom zraka.

> Ne odpirajte hladilnega krogotoka.

> Vvgradnih odprtinah za hladilnik ne sme biti elektricnih sestavnih delov in svetlobnih virov, ki bi med
obic¢ajnim in neobicajnim delovanjem proizvajali iskre ali obloke (na primer relejev ali razdelilnih
omaric).

> l|zolacija hladilnika vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati posebne
postopke. Hladilnik po koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
>V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turé&ijo: To napravo lahko uporabljajo otroci, ki

so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s

pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe

naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne smejo uporabljati

osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim

je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.

Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil

proizvajalec.

>V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektricnih naprav, razen ce te elektricne naprave
priporoca proizvajalec.

> >

vV V. v v

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Preden zavrzete stari hladilnik, odstranite predale, da se otroci ne bodo mogli zapreti v hladilnik.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

> Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

> Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.
> Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Kondenzacijski odtok mora biti vedno cist.

> Ceima hladilnik prezra¢evalne resetke, pri &id¢enju vozila v obmogju prezracevalnih redetk ne
uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.

> Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.

> Vftica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.

e> B>
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Varnost pri delovanju hladilnika

POZOR! Nevarnost za zdravje
A > Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

> Redno cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtoc¢ne sisteme.

> Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne bodo v stiku z drugimi Zivili in nanje
ne bodo kapljali.

> Ceje predal dlje ¢asa odprt, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilnika zelo naraste. Ce
bo hladilnik dlje ¢asa prazen:
¢ Izklopite hladilnik.
* Odtajajte hladilnik.
o Ocistite in posusite hladilnik.
* Pustite predal odprt in tako preprecite, da bi v hladilniku nastajala plesen.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite predal hladilnika.

> Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima hladilnik
prezracevalne resetke in jih Zelite odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z vrocimi deli.
> Predal naprave se ob napacni uporabi lahko v celoti sname.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem, zadostno

odvaja. Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti tak, da zrak lahko
krozi.

Upostevajte najvecjo obremenitev predala.

Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

Hladilnik in kable zascitite pred vrocino in vlago.

Vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.

NASVET
> Obrnite se na proizvajalca svojega vozila, Ce sistem za nadzor baterije izklopi hladilnik, da bi zasc¢itil

baterijo.
> Pritemperaturah okolice od 15 °C ... 25 °C izberite povpre¢no nastavitev temperature.
> Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:
* Temperatura naj &im manj niha. Zivila hranite na na¢in, ki omogoca uéinkovito krozenje zraka.
* Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.
* Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.
+ Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.
» Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih
posodah/steklenicah.

vV V. VvV Vv

Varna namestitev hladilnika

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Ce upovrabite silikonsko tesnilno sredstvo ali podobno, pazite, da delo opravite Cisto in brez ostankov

mase. Ce silikonske niti pridejo v stik z vroc¢imi deli ali odprtim ognjem, obstaja nevarnost pozara.
> Hladilnika ne namestite v blizino odprtega ognja ali drugih virov toplote, kot so grelniki, neposredna
sonc¢na svetloba ali plinske peci.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Napravo med transportom drzite samo za njeno glavno enoto.
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> Hladilnik je primeren samo za vgradnjo v opremljeno niso. Hladilnik mora biti pritrjen v pohistvo/
omarice s pritrdilnim okvirjem ali drugimi prirobnicami, da se ne more prevrniti. Ko je hladilnik
namescen, mora biti dostopna samo sprednja stran.

7 Obseg dobave

Koli¢ina Opis
1 Kompresorski hladilnik
1 Izpustno koleno
4 Pokrovcek za pritrjevanje
1 Kratka navodila za uporabo
1 Navodilo za uporabo (samo na spletu)
1 Navodilo za montazo

8 Dodatnaoprema

Na voljo kot dodatna oprema (ni vklju¢eno v dobavo):

Opis Stevilka izdelka

Pritrdilni okvir vklju¢no s spodnjim okvirjem
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDOO60 9620012881

Pritrdilni okvir vkljuéno s spodnjim okvirjem (¢rn)

¢ NRXDOO50 9620012874
¢ NRXDOOGO 9620012875
9620013449 (EV)

Napajalnik AC/DC

9620013450 (UK)

9 Predvidenauporaba

Hladilnik je predviden za:

* namestitev v prikolice, avtodome, plovila in tovornjake,

¢ hlajenje in shranjevanje hrane,

¢ shranjevanje predzamrznjene hrane,

* uporabo v notranjih prostorih.

¢ Samo za NRXDOO50S, 0060S: Uporaba na prostem na plovilih*

* Samo za NRXDOO50C, 0060C: Ko se naprava uporablja na plovilih, mora biti namescena v bivalnem prostoru in ne
na odprtem krovu.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Hladilnik ni primeren za:

¢ shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
* hitro zamrzovanje zivil.
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Zamrznjeni predelek je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in
kock ledu. Ni pa primeren za zamrzovanje predhodno odmrznjenih zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.
Optimalna ucinkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice 16 °C ... 43 °C.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

10 Tehniéni opis
Hladilnik je kompresorski hladilnik.

Hladilnik je primeren za uporabo z 12 V ali 24 V enosmerno napetostjo in ga je zato mogoce uporabljati tudi za
kampiranje ali na plovilih.

Hladilnik je mogoce predelati v enoto na izmeni¢ni/enosmerni tok z napajalnikom AC/DC na pripenjanje (dodatna
oprema).

Hladilnik je zasnovan kot predal, ki ga lahko izvlecete z ro¢ajem in za potrebe ¢is¢enja v celoti odstranite iz enote.
Steklenice ali embalazo za tekocine lahko locite s pregradami in tako preprecite, da bi se prevrile, ko izvlecete
predal. Pregrade predalov lahko po potrebi odstranite in prestavite.

Pri tem modelu je tovarnisko vgrajen zamrznjeni predelek, ki ga je mogoce odstraniti in znova namestiti.
Vrata hladilnika imajo zapiralni mehanizem, ki jih ohranja trdno zaprta med voznjo in premikanjem vozila ali plovila.

Vsi v hladilniku uporabljeni materiali so primerni za uporabo z Zivili.
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Opis naprave

n Sestavni deli

. )

Razlaga

Kompresor

Pregrada za predal (navpic¢na)

Pregrada za predal (vodoravna)

Zgornji vratni predal

Kontrolna plosca s prikazovalnikom

Zamrznjeni predelek

Zapiralni mehanizem za prezracevanje

Okrasna stranska plos$c¢a za predal

© 0o N O o0 b W N

Pladenj
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Upravljalni in prikazni elementi

E Kontrolna ploséa

—
1 \|H B .
2 — @) /
|
3 \ﬂ/“ e 7
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s | "
o | /
o]
%0 L
St. Razlaga
1 IR-senzor odprtih vrat
2 @ Gumb za VKLOP/IZKLOP
3 (8) Gumb za nastavitev stopnje hlajenja
4 LED-indikator kompresorja in napake
5 (2) Gumb za nacin delovanja
6 Notranja osvetljava
LED-indikatorji stopenj hlajenja
Wl Stopnja hlajenja 5
Wl Stopnja hlajenja 4
/ Wl Stopnja hlajenja 3
Wl Stopnja hlajenja 2
N Stopnja hlajenja 1
8 LED-indikatorji nacinov delovanja

LED-indikator kompresorja in napake
LED-indikator kompresorja in napake prikazuje stanje delovanja kompresorja ali opozarja na napako:

Barva Opis
Bela Kompresor je vklopljen
Izklopljeno Kompresor je izkloplien
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Barva Opis

Oranzna (utripa) Napaka (glejte poglavje Prikaz napak na strani 501)

LED-indikatorji naéinov delovanja
LED-indikatorji nacinov delovanja prikazujejo naslednje moznosti nastavitve:

Simbol Opis
VARCNI nacin:
%) Delovanje z manj$o porabo energije.

Stopnja hlajenja1-3

TIHI nacin:
by Manj hrupno delovanje.

Stopnja hlajenja1-4

ZMOGLJIVOSTNI nacin:

ol . .
"' Stopnja hlajenja1-5
Nacin ZAMRZOVALNIKA:
% Delovanje z odstranjenim zamrznjenim predelkom. Celotno notranjost hladilnika

ohladina-6°C.

11.1  Pred prvo uporabo

NASVET
« Zivil ne dajajte v hladilnik v prvih 4 urah po zagonu.

¢ Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki ¢ez nekaj ur izhlapi. Bivalni prostor dobro
prezracite.
¢ Na hladilno mo¢ lahko vplivajo:
* temperatura okolice (npr. ko je vozilo izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi),
¢ kolicina zivil, ki jih zelite hladiti,
* pogostost odpiranja vrat.
> Notranjost hladilnika ocistite iz higienskih razlogov (glejte poglavje Ciscenje in vzdrzevanje na strani 495).
> Vozilo parkirajte na vodoravni podlagi, $e posebej pri zagonu in polnjenju hladilnika pred zacetkom potovanja.
Nastavitev zapiralnega mehanizma

Zapiralni mehanizem na vrhu hladilnika lahko nastavite, da prilagodite $irino zapiranja predala ( (& sI. na
strani 485).

1. Ko je predal zaprt in zapahnjen, ga poskusite odpreti brez uporabe rocaja tako, da ga povlecete ob straneh.

2. Izmerite, koliko je mogoce odpretivrata ( [ s. na strani 485, 1.).
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Polozaji zapiralnega mehanizma

3. Ce se predal odpre ali je reza odprtja vedja od 5 mm, prilagodite polozaj zapiralnega mehanizma, dokler ni reza
odprtjavrazponu 2 ... 5 mm ([ sl. & na strani 485, 2.).

NASVET Ko je zapiralni mehanizem prilagojen, se prepricajte, da se predal pri zapiranju pravilno
zapahne (glejte poglavje Zapiranje in zapahnitev hladilnika na strani 487).

11.2 Informacije o shranjevanju zivil

POZOR! Nevarnost za zdravje
A > Ceje hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi okolice pod 10 °C, ve& ni mogoce zagotoviti
enakomernega uravnavanja temperature v zamrznjenem predelku. Zato lahko temperatura v
zamrznjenem predelku naraste in shranjena Zivila se lahko odtalijo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
>V zamrznjenem predelku ne hranite gaziranih pijac.

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

* Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnik odpirajte le tako pogosto in dolgo, kolikor je potrebno, ter se izognite
ve&jemu zvidanju temperature v predelkih hladilnika. Zivila hranite na nacin, ki omogoca uinkovito krozenje zraka.

* Preverite, ali hladilna mo¢ hladilnika ustreza zahtevam glede posameznih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

* Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

+ Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto ivil.

« Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.
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* Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.
> Zivila shranjujte, kot je prikazano.

] shranjevanje zivil

11.3 Varcevanje z energijo

* Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.

¢ Tople jedinaj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zaénete hladiti.

* Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu.

¢ Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e ni treba.

* Da bo poraba energije optimalna, police in predale namestite v polozaje, v katerih so bili ob dobavi.
* Redno preverjajte, ali se vratno tesnilo dobro prilega.

¢ S kondenzatorja redno cistite prah in umazanijo.
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11.4 Odpiranje hladilnika
> Hladilnik odprite, kot je prikazano.

E Odpiranje vrat

0

N ———"

11.5 Zapiranje in zapahnitev hladilnika

POZOR! Nevarnost poskodb
> Ce vrata niso pravilno zapahnjena, jih zgoraj in spodaj previdno potisnite, dokler se ne zaskocijo na
mestu.

NASVET Vrata hladilnika imajo zapiralni mehanizem, ki sluzi tudi kot transportno varovalo.

> NRXDO050C, 0060C: Vrata pritiskajte, dokler na vrhu ne zaslisite glasnega klika.

4 zapiranje vrat
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> NRXDO050S, NRXOO60S: Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

Zapiranje vrat

v Vrata so tako zaprta in zapahnjena.

11.6 Vklop in izklop

NASVET Ce hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga vedno izklopite.

> Zavklop drzite gumb @) pritisnjen vsaj 2 s.
v Hladilnik se vklopi z nazadnje izbrano stopnjo hlajenja in nacinom delovanja.
> Zaizklop drzite gumb @) pritisnjen vsaj 2 s.

11.7 Nastavljanje nac¢inov delovanja

NASVET Ko uporabljate VARCNI na¢in, ZMOGLJIVOSTNI nacin ali nacin ZAMRZOVALNIKA, sistem
ostane v tem nacinu do nadaljnjih sprememb.

> Nacin delovanja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb (£), dokler ne zasveti LED-indikator zelenega
nacina delovanja.

Uporaba VARCNEGA natina

Ko je aktiviran VARCNI nacin, hladilnik deluje z manjso porabo energije pri stopnjah hlajenja 1-3.

v LED-indikator nacina delovanja za VARCNI nacin (Q) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.

Uporaba TIHEGA naéina

Ko je aktiviran TIHI nacin, hladilnik deluje manj hrupno pri stopnjah hlajenja 1-4.

NASVET
¢ Tih nacin ni na voljo, ¢e hladilnik deluje v nac¢inu ZAMRZOVALNIKA.

. Cejevizbran TIHI nacin, bo hladilnik v tem nacinu deloval 8 h in nato preklopil na prej izbrani nacin
(VARCNI nacin ali ZMOGLJIVOSTNI nacin).
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v LED-indikator na¢ina delovanja za TIHI nacin (§) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.

Uporaba ZMOGLJIVOSTNEGA nacina

Ko je aktiviran ZMOGLJIVOSTNI nacin, hladilnik deluje v standardnem nacinu pri stopnjah hlajenja 1-5.

v LED-indikator na¢ina delovanja za ZMOGLJIVOSTNI nacin (1) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
Uporaba nac¢ina ZAMRZOVALNIKA

Ko je aktiviran na¢in ZAMRZOVALNIKA, se hladilni predelek ohladi na do-6 °C.

NASVET Za optimalno uporabo nac¢ina ZAMRZOVALNIKA odstranite zamrznjeni predelek. Ko je

zamrznjeni predelek odstranjen, je cilina temperatura — 6 °C dosezena veliko hitreje in celotna notranjost
hladilnika se lahko ohladido -6 °C.

v LED-indikator na¢ina delovanja za na¢in ZAMRZOVALNIKA () in vsi LED-indikatorji za izbrano stopnjo hlajenja
neprekinjeno svetijo.

11.8 Nastavitev stopnje hlajenja

> Stopnjo hlajenja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb (8), dokler ne doseZete Zelene stopnje
hlajenja.

11.9 Prestavljanje pregrad predala

Pregrade predalov in pladenj lahko po potrebi odstranite in prestavite.
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> Pregrade predala in pladenj prestavite v Zeleni polozaj, kot je prikazano.

n Odstranjevanje resetke
O

o
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li ||
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11.10 Odstranjevanje zamrznjenega predelka

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zaprite vrata zamrznjenega predelka, preden ga odstranite.
> Zamrznjeni predelek primite spodaj. Ne vlecite za vrata zamrznjenega predelka.
> Zamrznjeni predelek shranite na suhem in hladnem mestu.

490




NRXD50-60 SL

> Zamrznjeni predelek odstranite, kot je prikazano.

ﬂ Odstranjevanje zamrznjenega predelka

2

&

11.11 Odstranjevanje in vstavljanje predala

Odstranjevanje predala

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Preden predal odstranite, ga izpraznite.

1. Popolnoma izvlecite predal in razrahljajte vijake za vrati na stranski plo3¢i na obeh straneh (2.).

2. Odestranite stranski plosci. To storite tako, da prvo stransko plo$co potisnete proti omarici, da jo sprostite iz
zasko¢nih kavljev (1.). Postopek ponovite na drugi strani z drugo stransko plos¢o.
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Odstranite stranski ploséi.

3. Potisnite rocico na eni strani navzgor, hkrati pa potisnite rocico na drugi strani navzdol in previdno izvlecite
predal.

m Pritisnite roéici in izvlecite predal.

Vstavljanje predala
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pazite, daje predal pri poravnavi njegovih vodil z vodili omarice v vodoravnem poloZaju, da preprecite
poskodbe vodil.

> Predal vstavljajte samo prazen.

1. Povlecite eno od vodil omarice navzven do sredine in potisnite drugo vodilo omarice do konca navznoter.
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Poravnava vodil omarice

"

2. Utor izvle¢enega vodila omarice poravnajte z vodilom ujemajocega se vodila predala. Vodilo predala pritisnite na
vodilo omarice, da se vodili povezeta in enostavno drsita.

m Povezava vodila predala z vodilom omarice

3. Previdno potisnite predal navznoter na povezanih vodilih in poravnajte utor uvle¢enega vodila omarice z vodilnim
delom vodila ujemajocega se vodila predala. Vodilo predala pritisnite na vodilo omarice, da se vodili povezeta in
enostavno drsita.
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m Povezava vodila predala z vodilom omarice

4. Predal veckrat odprite in zaprite, da se prepricate, da gladko drsi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ce predal ne drsi gladko po vodilih, vodilni del vodila predala ni pravilno namescéen v utor vodila

omarice. Iztaknite in znova poravnajte vodila tako, da gladko zdrsnejo ena v druga. Vodil ne
poskusajte povezati na silo ali s silo premikati predala na vodilih.

5. Pritrdite stranski plosci. To storite tako, da prvo stransko plos¢o namestite na njeno mesto in jo pritisnete na
zaskocni kavelj. Postopek ponovite na drugi strani z drugo stransko plosco.

I3 Pritrditev stranskih plos¢

6. Privijte vijake za vrati na stranski plo$ci na obeh straneh.
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11.12 Nameséanje napajalnika AC/DC (izbirno)

Celotna navodila za montazo in uporabo napajalnika AC/DC so na voljo na spletu na naslovu
gr.dometic.com/bfgpgN.

> Napajalnik AC/DC (dodatna oprema) namestite, kot je prikazano.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
> Pred vsakim ¢i$¢enjem in vzdrzevanjem hladilnik odklopite iz vira napajanja.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Za c¢iscenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.

> Zaodstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov ne uporabljajte trdih ali ostrih orodij.
> Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer
preprecite morebitne nevarnosti.

e

I
~ -
- ~
AR

NASVET Po potrebi odstranite predal, da temeljito ocistite notranjost hladilnika (glejte poglavje
Odstranjevanje in vstavljanje predala na strani 491).

v

Notranjost in zunanjost hladilnika redno in ko je umazan Cistite z vlazno krpo. Hladilnik po ¢is¢enju s krpo obrisite
do suhega.
Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

v

Po potrebi oistite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na dnu hladilnika.
Redno ¢istite prah in umazanijo s kondenzatorja z vlazno krpo.

v

Hladilni krogotok

Hladilni krogotok ne potrebuje vzdrzevanja.

Odptajanje hladilnika

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili odtajanje.

NASVET Na hrbtni strani se scasoma nabere plast slane. Ko je plast slane debela priblizno 3 mm, morate
hladilnik odtajati.

© @
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> Hladilnik odtajajte, kot je prikazano.

{fj] Odtajanje hiadilnika

Nastavitev vrat hladilnika v polozaj za skladi$¢enje

POZOR! Nevarnost poskodb
> Polozaja za skladis¢enje ne smete uporabljati med voznjo.

Tako preprecite nastanek plesni.

NASVET Vrata hladilnika nastavite v polozaj za skladis¢enje, ¢e hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali.
> Odtalite hladilnik (glejte Odtajanje hladilnika na strani 496).
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> Vrata hladilnika prestavite v polozaj za skladis¢enje, kot je prikazano.

_—

_—

13 Odpravljanje tezav

zagotoviti zadostno napajalno napetost iz vie¢nega vozila. V nekaterih vozilih lahko sistem za uravnavanje
energije baterije samodejno izklopi elektronske naprave, da zasciti baterijo. O tem se pozanimajte pri
proizvajalcu vasega vozila.

NASVET Da bo uporaba 12 V elektronskih naprav v pocitniski prikolici med voznjo varna, je treba
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Motnja Mozni vzrok Resitev
Hladilnik ne deluje. Varovalka v omrezju na enosmerni > Zamenjajte varovalko ( Bl E
tok je pokvarjena. na strani 499).
Varovalka v vozilu je pokvarjena. > Zamenjajte varovalko v vozilu.

Glejte navodilo za uporabo vo-

zila.
Baterija vozila je izpraznjena. > Preverite baterijo vozila in jo na-
polnite.
Vzig ni vklopljen. > Vklopite vzig.
Temperatura kompresorja je pre- > Vse zunanje prezracevalne re-
nizka (< 0°C). Setke v celoti zaprite/prekrijte z

izolacijskim materialom.

Hladilnik se samodejno izklopi, ¢e > Napolnite baterijo. Hladilnik se

napetost ni zadostna. bo samodejno znova vklopil.
(Napetost ob koncu praznjenja: (VKlopna napetost: 11,7 V)
10,4 V)
Slabo hlajenje, dvig notranje tem- Prezracevanje okoliagregataniza- =~ > Preverite, ali je prezracevalna
perature. Kompresor neprekinjeno | dostno. reSetka prosta.
deluje. > Hladilnik prestavite na drugo
mesto.
Notranje stene so zaledenele. > Preverite, ali se vrata hladilnika

pravilno zapirajo.

> Preverite, ali je tesnilo hladilnika
dobro namesceno in ni posko-
dovano.

> Odtalite hladilnik (glejte Odtaja-
nje hladilnika na strani 496).

Nastavljena je previsoka tempera- > Nastavite nizjo temperaturo.
tura.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Temperatura okolice je previsoka.

> Zacasno odstranite prezraceval-
no resetko, da se lahko topel
zrak hitreje odvaja.

V hladilnik ste naenkrat vstavili pre-
veliko koli¢ino Zivil.

> Odstranite nekaj zivil.

V hladilnik ste naenkrat vstavili pre-
veliko koli¢ino toplih Zivil.

> Odstranite topla zivila in jih
pred shranjevanjem ohladite.

Hladilnik $e ne deluje dovolj dol-
go.

> Znova preverite temperaturo po
4h/5h.

Kondenzator je umazan.

> Oéistitev kondenzator (glejte po-
glavje Ciscenje in vzdrzevanje
na strani 495).

Ventilator je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Slabo hlajenje, dvig notranje tem-
perature.
Kompresor se ne zazene pogosto.

Kapaciteta baterije je slaba.

> Napolnite baterijo.

Slabo hlajenje, dvig notranje tem-
perature.

Kompresor ne deluje (prikljucek
baterije).

Povezava med baterijo in elektro-
niko je prekinjena.

> Vzpostavite povezavo.

Glavno stikalo je pokvarjeno (¢e je
names$ceno).

> Zamenjajte glavno stikalo.

Pregorela je varovalka dodatnega
napajalnega voda (¢e je namesce-
na).

> Zamenjajte varovalko napajalne-
gavoda.

Napetost baterije je prenizka.

> Napolnite baterijo.

Kapaciteta baterije je slaba.

> Zamenjajte baterijo.

Kabli so zrahljani.
Kontakt je slab (korozija).

> Vzpostavite povezavo.

Presek kabla je premajhen.

> Zamenjajte kabel.

Kompresor je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Slabo hlajenje, dvig notranje tem-
perature.

Kompresor ne deluje (prikljucek na
napajanje z izmeni¢nim tokom).

Priklju¢ni napajalni vodnik je preki-
njen.

> Vzpostavite povezavo.

Glavno stikalo je pokvarjeno (¢e je
namesceno).

> Zamenjajte glavno stikalo.

Pregorela je varovalka dodatnega
napajalnega voda (¢e je namesce-
na).

> Zamenjajte varovalko napajalne-
ga voda.

Kompresor je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblasc¢enega
serviserja.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Nenavaden hrup.

Komponenta hladilnega krogoto-
ka se ne more prosto gibati (dotika
se stene).

> Komponento previdno upogni-
te stran od ovire.

Med hladilno enoto in steno se je
zataknil tujek.

> Odstranite tujek.

Ventilator je glasen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Predal se med premikanjem (npr.
med voznjo) nehote odpira.

Polozaj zapiralnega mehanizma ni
pravilno nastavljen.

> Prilagodite polozaj zapiralnega
mehanizma (glejte poglavje Na-
stavitev zapiralnega mehanizma
na strani 484).

Predala ni mogoce pravilno zapre-
ti.

Polozaj zapiralnega mehanizma ni
pravilno nastavljen.

> Prilagodite polozaj zapiralnega
mehanizma (glejte poglavje Na-
stavitev zapiralnega mehanizma
na strani 484).

Polozaj zapiralnega mehanizma je
prilagojen, vendar predal ni pravil-
no zapahnjen.

> Prizapiranju se prepricajte, da
je predal pravilno zapahnjen
(glejte poglavje Zapiranje in
zapahnitev hladilnika na stra-
ni 487).

Prikaz napak

NASVET

¢ Vse napake so prikazane z oranznim utripanjem LED-indikatorja (glejte Upravljalni in prikazni elementi
na strani 483). Stevilo utripanj je odvisno od vrste napake. Vsako utripanje traja Cetrt sekunde. Po
zaporednih utripanjih sledi premor. Zaporedje za napako se ponovi vsake stiri sekunde.
« VVARCNEM nacinu, ZMOGLJIVOSTNEM nacinu in nacinu ZAMRZOVALNIKA se dodatno oglasi pisk.

Frel.(ven.c a Napaka Mozni vzrok
utripanja
1 Prenizka ali previsoka napetost Napajalna napetost je izven nastavljenega razpona.
5 Prekomerni tok ventilatorja ?:rememtev ventilatorja na elektronski enoti je vecja od
3 Mot . Rotor je zagozden.
Otorse ne zazene. Tla¢na razlika v hladilnem sistemu je prevelika.
4 Prenizka hitrost CeAJe hlad”hj 3|5Fem preobrgmenjen, ni mogoce vzdrze-
vati najmanjse hitrosti motorja.
. Ce je hladilni sistem preve& obremenjen ali je nastavlje-
5 Pregrevanje elektronske enote . . -
na previsoka temperatura, se elektronika lahko pregreje.
Neprekinjeno | Napake senzorja temperature Senzor temperature je pokvarjen.
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14 Garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v
svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

15 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> l|zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati

posebne postopke. Hladilno napravo po koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

'0“ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To
- locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi

in okolje. Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede
odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

16 Tehniéni podatki

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na spletnem mestu dometic.com ali
se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dometic.com/dealer).

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Prostornina
¢ Hladilni predelek 41,6 L 519L
e Zamrznjeni predelek 4,41 6,1L
¢ Skupna prostornina 46L 58L

¢ Skupna prostornina (z odstranje-

. o 44 55L
nim zamrznjenim predelkom)

Priklju¢na napetost 12/ 24V=

Zas¢ita napajalne baterije (12 V)
* |zklopna napetost 10,4V
* Vklopna napetost 1,7V

Za$¢ita napajalne baterije (24 V)
¢ |zklopna napetost 22,8V
¢ Vklopna napetost 24,2V

Klimatski razred T

Obmocje temperature skladis¢enja:
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NRXD0050(C/S) NRXD0060(C/S)
0°C...12°

* Hiladilni predelek c
¢ Zamrznjeni predelek -15°C...-5°C
¢ Nadi Inik:

acin zamrzovalnika _6°C
Predvidena temperatura v okolici 16°C _ 43°C
uporabe
Hladilno sredstvo R600a
Koli¢ina hladilnega sredstva 129
Ekvivalent CO2 0,000t 0,000t
Potencial globalnega segrevanja 3
(GWP)
Emisija hrupa (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

MereVx$x G

525 mm X 380 mm X 510 mm
(z nogami in distan¢nikom)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Neto teza

18,9 kg

20,3 kg
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevézute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam s vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.
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INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

: : Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

4 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

5 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare online la gr.dometic.com/bfgppU

6 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

> Instalarea in toalete si zone expuse la apa trebuie efectuata de un tehnician calificat.

> Daca instalati frigiderul sub un baldachin sau un mediu similar, asigurati-va ca frigiderul este protejat de
ploaie si stropire cu apa.

> Nu punetiin functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

> Acest frigider poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce
la un pericol considerabil sau la deteriorarea frigiderului.

> Incazulin care cablul de alimentare al acestui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
producator, serviciul de asistenta pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita pericolele de siguranta.

> Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

> Nuamplasati mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
frigiderului.

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot acumula

gaze combustibile daca aparatul se afl3 intr-o incapere mic3. In caz de defectare a circuitului frigorific:
* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de frigider.

* Aerisiti bine incaperea.

* Opriti frigiderul.
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> Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Circuitul frigorific contine o cantitate mica de agent
frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice
scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

> Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise, fara
flux de aer sau cu un flux minim de aer.

> Nu deschideti niciun circuit de agent frigorific.

> Adanciturile de instalare ale frigiderului trebuie s fie libere de orice componente electrice si surse
de lumina, care in timpul unei utilizari normale sau anormale produc scantei sau arcuri electrice (de
exemplu, relee sau cutii de sigurante).

> |zolatia frigiderului contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare. La sfarsitul
ciclului sau de viata, duceti frigiderul la un centru de reciclare adecvat.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent
propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu

varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu

privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica. Pentru

toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si

cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea

aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.

Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.

Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele in

afara celor recomandate de producator.

> Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de producator in
acest scop.

> >

vV VvV Vv v

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Demontati sertarul inainte de va debarasa de vechiul frigider, astfel incat copiii sa nu se poata incuia in
frigider.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

> Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.

> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Nuamplasati articole pe sau sprijinite de acest frigider.
> Nu modificati acest frigider.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

> Dacd frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curdtat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

> Frigiderul nu trebuie expus ploii.

@e> b >
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> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Securitatea la exploatarea aparatului de racire

> Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

> Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

> Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in contact
si sa nu poata picura pe alte alimente.

> Deschiderea sertarului pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a
temperaturii in compartimentele frigiderului. Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade lungi:
* Opriti frigiderul.
* Dezghetati frigiderul.
e Curatati si uscati frigiderul.
* L3sati sertarul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in frigider.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Inchideti si blocati sertarul frigiderului inainte de a porni in cilatorie.

> Sistemul de racire din spatele frigiderului se incinge in timpul functionarii. Daca frigiderul este prevazut
cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci cand scoateti grilele de
aerisire.

> Sertarul dispozitivului se poate detasa complet de dispozitiv, daca este folosit incorect.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere ca, cdldura formata in timpul functionarii sa poata fi

disipata suficient. Asigurati-va ca frigiderul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel
incat aerul sa poata circula.

Respectati sarcina maxima a sertarului.

Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.

Protejati frigiderul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

INDICATIE
> Daca sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreste frigiderul pentru a proteja bateria,

contactati producatorul vehiculului.
> Pentru temperaturi ambiante de 15 °C ... 25 °C selectati setarea de temperatura medie.
> Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:
* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat
aerul sd poata circula bine.
* Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.
» Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.
* Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul
produselor alimentare.
* Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele
acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

f PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

vV V. Vv v

Instalarea in siguranta a frigiderului
AVERTIZARE! Pericol de incendiu

507



RO NRXD50-60

> Asigurati o manipulare curata si fara reziduuri daca este folosit un etansant siliconic sau similar. Exista
riscul de incendiu daca filamentele de silicon intra in contact cu piese fierbinti sau flacari deschise.

> Nuinstalati frigiderul in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura precum sisteme de
incalzire, lumina directa a soarelui sau cuptoare pe gaz.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Tineti dispozitivul numai de corpul acestuia in timpul transportului.
>

Frigiderul este adecvat numai pentru instalarea intr-o nisa pe masura. Frigiderul trebuie sa fie fixat in
mobilier/dulapuri cu un cadru de fixare sau alte flanse pentru a impiedica rasturnarea frigiderului. Odata
ce frigiderul a fost instalat, numai partea frontala trebuie sa fie accesibila.

7 Domeniul de livrare

Numarul Denumire
1 Frigider cu compresor
1 Cot de scurgere
4 Capac de fixare
1 Manual scurt de utilizare
1 Manual de utilizare (doar online)
1 Manual de instalare

8 Accesorii

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire Nr. art.

Cadru de fixare inclusiv cadru inferior
* NRXD0O050 9620012877

¢ NRXD0OOGO 9620012881

Cadru de fixare inclusiv cadru inferior (negru)

* NRXD0050 9620012874
¢ NRXDO0O60O 9620012875
9620013449 (EV)

Adaptor c.a.-c.c.
9620013450 (UK)

9 Domeniul de utilizare

Frigiderul este destinat pentru:

* Instalare in rulote, autorulote, ambarcatiuni si camioane

¢ Racirea si depozitarea alimentelor

¢ Depozitarea alimentelor precongelate

* Folosire la interior

¢ Numai NRXDOO50S, 0060S: Utilizare la exterior, pe ambarcatiuni*
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*Numai NRXDOO50C, 0060C: Cand este utilizat in ambarcatiuni, dispozitivul trebuie instalat in incaperi de zi si nu pe
punte deschisa.

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, casnice sau in magazine.

Frigiderul nu este adecvat pentru:

¢ depozitarea medicamentelor

* depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi
* congelarea rapida a alimentelor

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitarii alimentelor precongelate, depozitarii sau
prepararii inghetatei si prepararea cuburilor de gheata. Nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost
congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare.
Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante de 16 °C ... 43 °C.
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorects a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

10 Descriere tehnica
Frigiderul este un frigider cu compresor.

Frigiderul este adecvat utilizarii cu tensiune de 12 V'sau 24 V c.c. si, prin urmare, poate fi folosit si pentru camping sau
in ambarcatiuni.

Frigiderul poate fi transformat intr-o unitate c.a.-c.c. printr-un adaptor c.a.-c.c. atasabil (accesorii).

Frigiderul este un sertar care poate fi scos de maner si scos complet din unitate in scopuri de curdtare. Sticlele sau
ambalajele pentru bauturi pot fi separate cu separatoare de sertar pentru a va asigura ca nu cad atunci cand sunt
scoase. Separatoarele de sertar pot fi scoase si repozitionate dupa cum este necesar.

Modelul este echipat din fabrica cu un compartiment pentru alimente congelate, care poate fi demontat si reinstalat.

Usa frigiderului are un mecanism de blocare pentru a o mentine ferm inchisa in timpul deplasarii si miscarilor
vehiculului sau ambarcatiunii.

Toate materialele folosite in frigider sunt compatibile pentru a utilizare cu produse alimentare.
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Descrierea dispozitivului

n Componente

7

. )

Poz.

Explicare

Compresorul

Separator sertar (vertical)

Separator sertar (orizontal)

Raftul de sus al usii

Panou de comanda cu afisaj

Compartiment pentru alimente congelate

Incuietoare pentru aerisire

Panou lateral sertar decorativ

© 0o N O o0 b W N

Tava
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Elemente de comanda si afisare

E Panou de control

—
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Poz. Explicare
1 Senzor IR de deschidere a usii
2 @ Buton PORNIT/OPRIT
3 (8) Buton de setare a nivelului de racire
4 LED indicator pentru compresor si erori
5 (2) Buton mod de functionare
6 lluminat interior
LED-uri indicatoare pentru nivelul de racire
W \ivel de ricire 5
Wl Nivel de ricire 4
/ Wl Nivel dericire 3
W Nivel de récire 2
N Nivel de racire 1
8 LED-uri indicatoare pentru modul de functionare

LED indicator pentru compresor si erori
LED-ul indicator pentru compresor si erori afiseaza starea de functionare a compresorului sau indica o eroare:

Color Denumire
Alb Compresor pornit
Oprit Compresor oprit
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Color Denumire

Portocaliu (intermitent) Eroare (consultati capitolul Indicarea erorilor paging 529)

LED-uri indicatoare pentru modul de functionare
LED-urile indicatoare pentru modul de functionare afiseaza urmatoarele optiuni de setare:

Simbol Denumire
Mod ECO:
%) Functionare cu consum de energie redus.

Nivel de racire 1-3

Modul SILENTIOS:
by Functionare cu nivel de zgomot redus.

Nivel de racire 1-4

Modul PERFORMANTA:

et
al Nivel de ricire 1- 5

Modul CONGELATOR:
% Functionare cu compartimentul pentru alimente congelate demontat. Raceste tot in-
teriorul frigideruluila-6 °C.

11.1 inainte de prima utilizare

INDICATIE
* Nu depozitati produse in frigider in primele 4 ore dupa pornire.

¢ Lafolosirea frigiderului pentru prima data, poate exista un usor miros, care va disparea dupa cateva ore.
Aerisiti bine spatiul de locuit.
¢ Capacitatea de racire poate fi influentata de:
* Temperatura ambianta (de ex., cand vehiculul este expus luminii directe a soarelui)
* Cantitatea de alimente care trebuie racite
* Frecventa deschiderii usii

> Curatati interiorul frigiderului din motive de igiena (consultati capitolul Curatarea si intretinerea pagina 523).
> Parcati vehiculul pe un teren plan, in special cand porniti si umpleti frigiderul inainte de a porni in calatorie.
Reglarea incuietorii

Incuietoarea din partea de sus a frigiderului poate fi ajustata pentru a regla Iatimea de inchidere a sertarului
(B fig. H pagina 513).
1. Cusertarul inchis si blocat, incercati sa deschideti sertarul fara a utiliza manerul, tragand de partile laterale.

2. Masurati cat de mult poate fi trasa usa (B fig. || pagina 513, 1.).
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Pozitii ale incuietorii

3. Daca sertarul se deschide sau daca deschiderea este mai mare de 5 mm, reglati pozitia incuietorii pana cand

deschiderea este inintervalul 2 ... 5 mm ([ fig. [ pagina 513, 2.).

INDICATIE Cu incuietoarea reglata, asigurati-va ca sertarul se blocheaza corect la inchidere
(consultati capitolul Inchiderea si asigurarea frigiderului pagina 515).

11.2 Informatii cu privire la depozitarea alimentelor

f PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Daca frigiderul este expus unei temperaturi ambiante sub 10 °C pentru o perioada prelungita, nu mai
poate fi garantata reglarea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate. Acest lucru
poate duce la cresterea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate si la decongelarea
alimentelor depozitate.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu pastrati bauturi carbogazoase in compartimentul pentru alimente congelate.

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul numai atat de frecvent si atat timp
cat este necesar pentru a evita o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele frigiderului. Pastrati
produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

Verificati daca puterea de racire a frigiderului corespunde alimentelor pe care doriti sa le raciti.

Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.
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* Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau
in recipiente/caserole inchise.

* Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

> Depozitati alimentele dupa cum este indicat.

n Depozitarea alimentelor

11.3 Economisirea energiei

* Deschideti frigiderul doar cand este necesar si tineti-l deschis doar cat este necesar.

¢ Lasati alimentele calde sa se raceasca mai intai, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.
¢ Dezghetati frigiderul imediat ce se formeaza un strat de gheata.

* Evitati setarile de temperatura scazute inutil.

* Pentru un consum optim de energie, pozitionati rafturile si sertarele in functie de pozitia lor la livrare.

« inmod regulat, asigurati-va ca garnitura usii se potriveste corect.

* Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.

514



NRXD50-60 RO

11.4 Deschiderea frigiderului

> Pentru a deschide frigiderul, procedati dupa cum este indicat.

E Deschiderea usii

\/

11.5 inchiderea si asigurarea frigiderului

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Daca usa nu este asigurata corect, impingeti cu atentie in partea de sus si de jos a usii pana cand se
fixeaza pe pozitie.

INDICATIE Usa frigiderului are un mecanism de blocare, care este folosit si pentru protectie in timpul
transportului.

> NRXD0050C, 0060C: inchideti usa impingand pana cand auziti clar un clic in partea de sus.

ﬂ inchiderea usii
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> NRXD0050S, NRX0060S: inchideti usa impingand pana cand auziti clar un clic in partea de sus si in partea de jos.

inchiderea usii

v Usa este acum inchisa si asigurata.

11.6 Pornirea si oprirea

INDICATIE Opriti intotdeauna frigiderul daca nu va fi folosit pentru o perioada indelungata.

> Pentru a porni, apasati si tineti apasat butonul @ timp de cel putin 2 s.
v Frigiderul porneste cu ultimul nivel de racire si ultimul mod de functionare selectate.
> Pentru a opri, apasati si tineti apasat butonul @ timp de cel putin 2 s.

11.7 Setarea modurilor de functionare

INDICATIE Cand utilizati modul ECO, PERFORMANTA sau CONGELATOR, sistemul rémane in acest mod
pana la alte modificari.

)

> Pentru a seta modul de functionare, apasati repetat butonul (€) pana cand se aprinde LED-ul indicator al modului
de functionare dorit.

Folosirea modului ECO
Cu modul ECO activat, frigiderul functioneaza cu consum de energie redus la nivelurile de racire 1-3.

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul ECO (¢) si LED-ul indicator al nivelului de ricire selectat
se aprind.

Folosirea modului SILENTIOS

Cu modul SILENTIOS activat, frigiderul functioneaza cu nivel de zgomot redus la nivelurile de racire 1-4.
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INDICATIE
* Modul SILENTIOS nu este disponibil daca frigiderul functioneaza in modul CONGELATOR.
* Lafolosirea modului SILENTIOS, frigiderul va ramane in acest mod timp de 8 h, apoi va reveni la modul
selectat anterior (modul ECO sau PERFORMANTA).

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul QUIET (§) si LED-ul indicator al nivelului de ricire selectat
se aprind.

Folosirea modului PERFORMANTA

Cu modul PERFORMANTA activat, frigiderul functioneaza in modul standard la nivelurile de racire 1-5.

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul PERFORMANTA (1) si LED-ul indicator al nivelului de
racire selectat se aprind.

Folosirea modului CONGELATOR
Cu modul CONGELATOR activat, compartimentul frigiderului este racit pand la—-6 °C .

CONGELATOR. Cu compartimentul pentru alimente congelate scos, temperatura-intd de —6 °C este

INDICATIE Scoateti compartimentul pentru alimente congelate pentru utilizarea optima a modului
atinsa mult mai repede si intregul interior al frigiderului poate fi racit pana la-6 °C.

v LED-ul indicator pentru modul de functionare CONGELATOR (39 si toate LED-urile indicatoare pentru nivelul de
racire se aprind permanent.

11.8 Setarea nivelului de racire

> Pentru a seta nivelul de ricire, apasati repetat butonul (§ pana cand ajungeti la nivelul de ricire dorit.

11.9 Repozitionarea separatoarelor sertarului

Separatoarele de sertar si tava pot fi scoase si repozitionate dupa cum este necesar.
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> Pentru a repozitiona separatoarele de sertar si tava dupa cum doriti, procedati dupa cum este indicat.

[} scoaterea grilei
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11.10 Demontarea compartimentului pentru alimente congelate

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inchideti usa compartimentului pentru alimente congelate pentru a demonta compartimentul pentru

alimente congelate.

> Tineti compartimentul pentru alimente congelate de partea de jos. Nu trageti de usa compartimentului
pentru alimente congelate.

> Depozitati compartimentul pentru alimente congelate intr-un loc uscat si sigur.
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> Pentru a demonta compartimentul pentru alimente congelate, procedati dupa cum este indicat.

ﬂ Demontarea compartimentului pentru alimente congelate

2

&

11.11 Detasarea si introducerea sertarului

Detasarea sertarului
ATENTIE! Pericol de defectare
> Descarcati sertarul inainte de a detasa sertarul.

1. Trageti sertarul complet in afara si slabiti suruburile din spatele usii de pe panoul lateral de pe ambele parti (2.).

2. Scoateti panourile laterale. Pentru a face acest lucru, impingeti primul panou lateral cétre dulap pentru a-l elibera
din carligele de prindere (1.). Repetati procesul pe cealaltd parte cu al doilea panou lateral.
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Scoateti panourile laterale

3. Tmpmgeti parghia de pe o parte in sus si, in acelasi timp, impingeti parghia de pe cealalta parte in jos si trageti cu
atentie sertarul.

B Apasati parghiile si scoateti sertarul

Introducerea sertarului

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca sertarul este mentinut intr-o pozitie orizontald atunci cand aliniati sinele sertarului cu

sinele dulapului, pentru a preveni deteriorarea sinelor.
> Nuintroduceti sertarul cand este incarcat.

1. Trageti una dintre sinele dulapului spre exterior pana la mijloc si impingeti cealalta sind a dulapului pana la capat
spre interior.
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Alinierea sinelor dulapului

"

2. Aliniati canelura sinei extinse a dulapului cu ghidajul sinei corespunzatoare a sertarului. Apasati sina sertarului pe
sina dulapului pana cand sinele sunt conectate si gliseaza usor.

m Conectarea sinei sertarului cu sina dulapului

3. Glisati cu atentie sertarul spre interior pe sinele conectate si aliniati canelura sinei retrase a dulapului cu ghidajul
sinei corespunzatoare a sertarului. Apasati sina sertarului pe sina dulapului pana cand sinele sunt conectate si
gliseaza usor.
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m Conectarea sinei sertarului cu sina dulapului

4. Deschideti si inchideti sertarul de mai multe ori pentru a va asigura ca gliseaza usor.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Daca sertarul nu gliseaza usor pe sine, ghidajul sinei sertarului nu este asezat corect in canelura sinei

dulapului. Detasati si realiniati sinele pana cand sinele gliseaza usor una pe cealalta. Nu incercati sa
conectati sinele cu forta sau sa deplasati sertarul pe sine cu forta.

5. Atasati panourile laterale. Pentru a face acest lucru, asezati primul panou lateral in pozitie si apasati-l pe carligul de
prindere. Repetati procesul pe cealalta parte cu al doilea panou lateral.

m Atasarea panourilor laterale

6. Fixati suruburile in spatele usii pe panoul lateral pe ambele parti.
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11.12 Instalarea adaptorului c.a.-c.c. (optional)

Gasiti manualul complet de instalare si utilizare a adaptorului c.a.-c.c. online la
gr.dometic.com/bfgpgN.

> Pentru a instala adaptorul c.a.-c.c. (accesorii), procedati dupad cum este indicat.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Curatarea si intretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Deconectati intotdeauna frigiderul de la sursa de alimentare inainte de curatare si intretinere.
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ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii.

> Nu utilizati niciodata unelte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a elibera obiecte
inghetate.

Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri. Acest lucru poate deteriora componentele electronice.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Lampa poate fi inlocuita doar de producator, de un agent de service sau de o persoana calificata pentru

a evita pericolele.

v

(E)

s
~ -
- ~
e

@ INDICATIE Detasati sertarul daca este necesar pentru a curata bine interiorul frigiderului (consultati

capitolul Detasarea si introducerea sertarului pagina 519).

v

Curdtati interiorul si exteriorul frigiderului in mod regulat cu o carpa umeda si imediat ce se murdareste. Stergeti
frigiderul cu o carpa uscatd dupa curatare.
Verificati periodic scurgerea condensului.

v

Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Daca este blocat, condensul se acumuleaza pe partea
inferioara a frigiderului.
Curatati praful si murdaria de pe condensator in mod regulat cu o carpa umeda.

v

Circuitul frigorific
Circuitul frigorific nu necesita intretinere.

Dezghetarea frigiderului

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.

INDICATIE in timp, se formeaz3 chiciura pe peretele posterior din interiorul frigiderului. Daca acest strat
de chiciura este de aproximativ 3 mm grosime, dezghetati frigiderul.
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> Pentru a dezgheta frigiderul, procedati dupa cum este indicat.

m Dezghetarea frigiderului

Amplasarea usii frigiderului in pozitia de depozitare

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Pozitia de depozitare nu trebuie folosita in timpul conducerii.

INDICATIE Aduceti usa frigiderului in pozitia de depozitare daca nu veti folosi frigiderul o perioada mai

lunga. Acest lucru previne formarea mucegaiului.

> Dezghetati frigiderul (consultati Dezghetarea frigiderului pagina 524).
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> Puneti usa frigiderului in pozitia de depozitare dupa cum este indicat.

_—

Amplasarea usii frigiderului in pozitia de depozitare

_—

13 Remedierea defectiunilor

sd va asigurati ca vehiculul tractor asigurd o tensiune suficienta. La unele vehicule, sistemul de gestionare
a bateriei ar putea opri automat unitatile de consum pentru a proteja bateria. Solicitati mai multe informatii
din partea producatorului vehiculului dvs.

INDICATIE Pentru a exploata in siguranta unitati de consum de 12 Vin rulota in timpul conducerii, trebuie
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Frigiderul nu functioneaza.

Siguranta din cablul c.c. este de-
fecta.

> nlocuiti siguranta (& fig. B
pagind 527).

Siguranta autovehiculului este ar-
sa.

> Inlocuiti siguranta vehiculului.

Consultati manualul de utilizare
al vehiculului dvs.

Bateria vehiculului este descarcata.

> Testati bateria si incarcati-o.

Contactul nu este pus.

> Puneti contactul.

Temperatura compresorului este
prea scazuta (< 0 °C).

> Inchideti/acoperiti complet toa-
te grilele de aerisire cu material
izolator.

Frigiderul se opreste automat daca
tensiunea este insuficienta.
(Tensiune de oprire a descarcarii:
10,4V)

> Incarcati bateria. Frigiderul va
porni din nou automat.

(Tensiune de pornire: 11,7 V)

Racire deficitara, crestere a tempe-
raturii interioare. Compresorul fun-
ctioneaza continuu.

Aerisirea din jurul unitatii de racire
nu este suficienta.

> Asigurati-va ca grila de aerisire
nu este obstructionata.
> Mutati frigiderul in alt loc.

Peretii interiori sunt acoperiti de
gheata.

> Verificati daca usa frigiderului se
inchide corespunzator.

> Asigurati-va ca garnitura frigide-
rului se potriveste corect si nu
este deteriorata.

> Dezghetati frigiderul (consulta-
ti Dezghetarea frigiderului pagi-
na 524).

Temperatura este setata prea ridi-
cat.

> Setati o temperatura mai scazu-
ta.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Temperatura ambianta este prea
ridicata.

> Scoateti grila de aerisire pentru
un timp, astfel incat aerul cald sa
poata iesi mai repede.

Au fost puse prea multe alimente
concomitent in frigider.

> Scoateti o parte dintre alimente.

Au fost puse prea multe alimente
calde concomitent in frigider.

> Scoateti alimentele calde si lasa-
ti-le s se raceasca inainte de a
le pune laloc.

Frigiderul nu a functionat foarte
mult timp.

> Verificati din nou temperatura
dupd4h/5h.

Condensatorul este murdar.

> Curatati condensatorul (consul-
tati capitolul Curatarea si intreti-
nerea pagina 523).

Ventilatorul este defect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Racire deficitara, crestere a tempe-
raturii interioare.
Compresorul nu functioneaza des.

Capacitatea bateriei este epuizata.

> Incarcati bateria.

Racire deficitara, crestere a tempe-
raturii interioare.

Compresorul nu functioneaza
(conexiune baterie).

Exista o intrerupere pe conexiunea
dintre baterie si sistemul electro-
nic.

> Asigurati conexiunea.

Comutatorul principal este defect
(daca este prevazut).

> Inlocuiti comutatorul principal.

Siguranta suplimentara traseului
de alimentare s-a ars (daca este
prevazuta).

> Inlocuiti siguranta traseului de
alimentare.

Tensiunea bateriei este prea scazu-
ta.

> Incarcati bateria.

Capacitatea bateriei este prea mi-
ca.

> Inlocuiti bateria.

Cablurile sunt slabite.
Contactul este deficitar (coroziu-
ne).

> Asigurati conexiunea.

Sectiunea transversala a cablului
este prea mica.

> Inlocuiti cablul.

Compresorul este defect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Racire deficitara, crestere a tempe-
raturii interioare.

Compresorul nu functioneaza
(conexiune la sursa de c.a.).
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Cablul de conexiune de alimenta-
re este intrerupt.

> Asigurati conexiunea.

Comutatorul principal este defect
(daca este prevazut).

> Inlocuiti comutatorul principal.




Avarie

Cauza posibila

Solutie

Siguranta suplimentara traseului
de alimentare s-a ars (daca este
prevazuta).

> Inlocuiti siguranta traseului de
alimentare.

Compresorul este defect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Zgomote neobisnuite.

O components a circuitului de
agent frigorific nu se poate misca
liber (atinge peretele).

> Indoiti cu grija componenta
pentru a o indeparta de obstru-
ctie.

Exista un obiect strain blocat intre
unitatea de racire si perete.

> Indepartati obiectul strain.

Zgomot la ventilator.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Sertarul se deschide neintentionat
in timpul deplasarii (de ex., in tim-
pul condusului).

Pozitia incuietorii usii nu este setatd
corect.

> Reglati pozitia incuietorii usii
(consultati capitolul Reglarea in-
cuietorii pagina 512).

Sertarul nu se inchide corect.

Pozitia incuietorii usii nu este setata
corect.

> Reglati pozitia incuietorii usii
(consultati capitolul Reglarea in-
cuietorii pagind 512).

Pozitia incuietorii usii este reglata,
dar sertarul nu este blocat cores-
punzator.

> Asigurati-va ca sertarul este co-
rect blocat si fixat la inchidere
(consultati capitolul Inchiderea
si asigurarea frigiderului pagi-
na 515).

Indicarea erorilor

INDICATIE

¢ Toate erorile sunt indicate de LED-ul indicator pentru erori care clipeste portocaliu (consultati Elemente

de comanda si afisare pagina 511). Numarul de clipiri depinde de tipul de defectiune. Fiecare clipire
dureaza un sfert de secunda. Dupa secventa de clipiri, urmeaza o pauza. Secventa defectiunii se repeta

la fiecare patru secunde.

« inmodul ECO, PERFORMANTA si CONGELATOR se aude un bip suplimentar.

Frecventa < -
o Eroare Cauza posibila
clipirii
1 Subtensiune sau supratensiune Tensiunea de alimentare este in afara intervalului setat.
5 Intensitate excesiva a curentului la Sarcina ventilatorului asupra unitatii electronice este mai
ventilator marede TA.
Elicea este blocata.
3 Motorul nu porneste Diferenta de presiune din sistemul de racire este prea
mare.
) - Daca sistemul de racire este suprasolicitat, turatia mini-
4 Turatie prea mica < . ) L
ma a motorului nu poate fi mentinuta.
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Frecventa
clipirii

Eroare Cauza posibila

Daca sistemul de racire este supus unei sarcini prea mari
5 Supraincalzire a unitatii electronice  sau daca temperatura este setata prea ridicat, sistemul
electronic se poate supraincalzi.

Constant Erori senzor de temperatura Senzorul de temperatura este defect.

14 Garantie

Se aplics termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

15 Eliminarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> lzolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de

eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare adecvat.

09 Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Aceasta

- separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea necorespunzatoare
poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului. Consultati un centru local de reciclare sau un
reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

16 Date tehnice

Pentru Declaratia de conformitate UE actuala pentru dispozitivul dvs., consultati pagina de produs respectiva de pe
dometic.com sau contactati direct producatorul (consultati dometic.com/dealer).

Acest dispozitiv respecta Regulamentul CEE/ONU R10.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
Cantitatea de umplere
* Compartiment frigider 416L 519L
* Compartiment pentru alimente 441 6L
congelate
¢ Capacitate totala 46 L 58L
« Capacitate totala (cu comparti-
mentul pentru alimente congelate 441 55L
demontat)
Tensiune de racordare 12/ 24N=

Protectie baterie de alimentare (12 V)
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Dimensiuni H x I x A

(cu picioare si distantier)

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

¢ Tensiune de oprire 10,4V
¢ Tensiune de pornire M7V
Protectie baterie de alimentare
(24V)
¢ Tensiune de oprire 22,8V
¢ Tensiune de pornire 24,2V
Clasa climatica T
Interval temperatura de depozitare:
* Compartiment frigider 0°C...12°C
. E(;):;Zlaarlment pentru alimente _15°C _ _5°C
* Modul congelator -6°C
lzr;?j;atﬁijzriraembianté prevazuta 16°C  43°C
Agent frigorigen R600a
CanEitatea de agent frigorigen exis- 124
tenta
Echivalent CO2 0,000t 0,000t
Potential de efect de sera (GWP) 3
Emisie de zgomot (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

525 mm x 380 mm X 510 mm 525 mm X 448 mm X 537 mm

(with feet and spacer)

Greutate neta

18,9 kg

20,3 kg
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1 BaXxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLMIA 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHis, HanbTCTBIA 1 NPeayNPEXASHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTyPHM, Ye
MOHTHpaTe, M3Non3sare 1 NoAAbPXaTe NPaBUNHO TO3W NPOAYKT. Tean MHCTpykuMmn TPABBA 1a ce coxparsBar c npoaykTa.

Kato n3nonssare nponykra, Bue noTebpxaasare, e CTe NPOUENM BHUMATENHO BCUYKMA YKa3aHUs, HAMbTCTBYA W NPEyNPeXaeHs 1 ye pasbupate v npyemate fa crassare
CPOKOBETE W YCNIoBMATa, ChAbPXaLLK Ce B TAX. Bue ce chmacssate 4a M3nonssaTe TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHWe W B CbOTBETCTBME C yKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpeaynpexaeHmaTa, ONCaHm B PbKkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO W B CbOTBETCTBME C BCHUKM MPUMIOXMMM 3aKOHW 1 pasniopenti. AKo He NpoyeTeTe U He cnassate
VIHCTRYKUMMTE 1 PEyNPEXAEHIATa, TOBa MOXE [a IOBEE A0 HaPaHABAHMA 3a BAC WMV 33 IPYTV XOPa, WETV N0 MPOAYKTa UM LWETA 10 APy NPeaMeTH 8 6n3ocT 40 Hero.
ToBa PHKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKIIOUUTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKLMITE 1 pEyNPEXEHIsTa 1 ApyraTa A0KyMEHTaUus, NOANeXM Ha NPOMsHa v OGHOBsBaHe. 3a akTyanHa
MHbopMaLs 3a NpoaykTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata Ayma VIﬂeHTMCbl/ILII/Ipa cboblieHmsTa 3a 6e3onacHoCT 1 3a MaTepumanHn WEeTK, KaKTo 1 CTeneHTa Unm HMBOTO
Ha CePMO3HOCT Ha ONacHOCTTa.

MPEAYNPEXAEHUE!

> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He Bbae n3berHata, MoXe Aa A0BEAE 4O CMbPT WK TEXKO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHME!

> [lokassa onacHa cuTyaums KoSTo, ako He Obae n3berHara, MOXe aa aoBeje [0 NeKO N CPesHo
HapaHsBaHe.
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BHUMAHMUE!
> [lokasBsa cuTyaLIns KOSTO, ako He Gbae 3berHata, MOXe Aa AoBeae 10 MaTepPUanHi LETH.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykTa.

3 O6scHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY ypeaa

Mpeaynpexaexne! OnacHocT oT noxap. 3ananvMmv Matepuany.

4 KubepcurypHoct

Hwe noTebpXaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eanHeHo kpancTeo). [eknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
fAa CbOBLLMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTA, U3npateTe MMenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanu3aummTe Ha CUrypHOCTTa e BbAaT NPesoCTaBEHN Hal-Manko NET roAMHW Cnea AataTa Ha NPOU3BOACTBO.

5 CBbp3aHU AOKYMEHTH

PbKOBOACTBOTO 3a MHCTanMpaHe MoXeTe Aa HamepuTe oHMalH Ha gr.dometic.com/bfgppU

6 Wnctpykuum 3a 6e3onacHocT

O6wa 6e3onacHocT

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> MOHTMpPaHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha XMaAUMNHVKa MOXE Aa Ce U3BbPLLIBa CaMo OT KBaNMdpMLMPaH

nepcoHarn.

> MOHTaXbT B yMUBAMHM 1 30HM, U3NOXEHMN Ha BOJa, TPSOBA fa Ce M3BLPLUM OT KBANUPULMPAH TEXHUK.

> AKO MOHTMPATE XaaunH1ka Noa HaBec Unv B NoaobHa cpesa, yBepeTe ce, Ye TOM € 3alLnTeH OT AbXA 1
NpPbCKW BOAA.

> He pabortete ¢ xnaannHuka, ako e BUAVMO NOBPEAEH.

> TO3M XNaaunHUK Moxe aa Bbae PEMOHTVMPAH CaMo OT KBaNMAPUUMPaH NepcoHarn. HenpasuneH pemoHT
MOXe fla JoBeae A0 3HaYNTENHW ONACHOCTM UMK NoBpe/a Ha XnaaunHuKa.

> AKO 3axpaHBaLLmaT kKaben Ha XMaannHyKa e NoBpeaeH, Tom Tpsbea Aa Oble CMEHeH OT NPOM3BOANTENS,
oTaena 3a obCnyxBaHe Ha KTMEHTU MW APYTO KBANMAPUUMPAHO NWLe, 3a 4a Ce NPEeoTBPATAT ONacHOCTU.

> KoraTo pasnonarare xnaaunHuka ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLumusT kaben He e NpuLMnaH Wim yBpeaeH.

> He nocragsiTe pasknoHWUTENM 1N NOABMXHYM 3aXPaHBaHWA KbM 3afHaTa YacT Ha XMaaunHKUKa.

> He nunaiTe otkpnTn Kabenu ¢ ronu psue.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> XMaAvnHWST areHT BbB BepuraTa Ha XnaaunHua areHT € CUNHO 3anarnvm v B Cyyait Ha U3TiyaHe

rop1MM ra3ose MoraT fa Ce HaTpynaT, ako ypeabT € B Manko nomeLleHve. B cryyait Ha yspexanaHe
Ha OXMaauTenHaTta cucTema:
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* [lpbXTe OTKPUT OrbH 1 MOTEHLIMAMNHM M3TOYHWUUM Ha 3anansaHe 4aney oT XnaannHuka.
* [lposetperte gobpe crasra.
* Vi3kniouete xnaannHuka.

> 3a XnaannHMUM CbC 3ananmm XnaavneH areHT: KOHTYpbT Ha XNaaumnHums areHT Cbabpxa Manko KonmyecTso
€KOMOTMYeH, HO 3ananum oxnaxaall areHT. TOM He yBpexaa O30HOBUS CNOWM U He yBeNM4YaBa NapHUKOBMS
edpekT. Ho n3Tvyall oxnaxaalll areHT MOXe Aa ce 3ananu.

> 3a XMaaunHULM CbC 3ananum XnaauneH areHT: He nsnonasaire 1 He cbxpaHsBaiTe xnaannHuka B
3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA C MUHUMANEH UMM HUKaKbB Bb3AyLLIEH MOTOK.

> B HWKakbB Criy4an He OTBapAITE OXNaauTeENHaTa cnctema.

> [loaabpxaitTe MOHTaXHaTa HWLLA 3a XMaAUNHUKa CBOOOAHA OT BCIKAKBU €NEKTPUYECKM KOMMOHEHTU 1
M3TOYHULM Ha CBETIIMHA, KOWTO MO BpEME Ha HopMarHa unu HeobuyaiiHa paboTa Npow3Bexaar ckpu
VN gbru (T.€. peneTa unu KyTuu 3a Npeanasuteni).

> V3onaumsta Ha XnaaunHmka Cbabpxa 3ananvm LUMKNONeHTaH U 3MCKBa CnelnanHa npoleaypa 3a
n3xebprisHe. Cnea kpas Ha ekCnnoaTtaLUrMoHHKs My XWBOT, M3NpaTeTe XMNaaumH1Ka B NOAXOASLLO
npeanpusTve 3a peunknmpaHe.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot ekcnnosus
> He cbxpaHsBaiTe 8 xnagnnHuka B3pyBHU BELLECTBA, KATO HANPUMEP aepO30fM CbC 3ananvim BTEYHEH ras.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> 3a Esponeiickus cbio3, O6eanHeHoTo KpancTeo u Typumsa: Tosa yCTPOICTBO MOXe aa ce

13N0OMN3Ba OT AeLia Ha Bb3PACT 8 M NOBEYE rOAMHM U1 KL C HaManeHn OU3MYECKM, CEH30PHM UMK

YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UMK C NMNCA Ha 3HAHWS W ONWT, aKO NOfyYaBaT HAA30P UK MHCTPYKLMM

OTHOCHO W3MOM3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO Ge30MaceH HauuH 1 Pasbrpar CBbP3aHNTE C HEro

OMacHOCTV. 3a BCUYMKMW OCTaHaNM PErMoHM: [1poayKTbT He € NpeaHasHaveH 3a M3nor3saHe oT nuua

(BKIOUMTENHO feua) C HaMarneHu doU3NYECKU, OCe3aTeNHM UMW YMCTBEHU CMIOCOBHOCTY UMW Nva C

HEAOCTaTbYHU ONWT U YMEHWS, OCBEH ako He ca BUnu MHCTPYKTUPAHM 3a M3MNON3BaHETO Ha NPOAYKTa OT

nuue, OTFOBAPSLLIO 3a TAXHaTa Ge30nacHoCT.

Ha aeua o1 3 40 8 roanHW e NO3BONEHO Aa NOCTABST W B3eMaT NPOAYKTU OT XNaaunHuMKa.

lMouncTsaHe 1 Noaapbxka He TpsbBa fa ce M3BbPLLBA OT AeLia 6e3 HabnoseHwe.

[leuata Tpsibea aa Gbaat HabniosaBaHK, 3a 4a Ce rapaHTVPa, Ye Te He UIPasT C XMaannHika.

He n3nonssaiTe MexaHWYHV MHCTPYMEHTU UMW APYTV CPEACTBA, Pa3NNYHK OT NPenopbYaHnTe oT

NPOU3BOAUTEN, 3a Aa YCKOpUTE NpoLeca Ha obesckpexasaHe.

> He n3nonssaiite enekTpuyecku ypeav BbTpe B XNaaunHvka, OCBEH ako ca NPenopbyaHmu ot
NPOoW3BOANTENSA 3a Ta3n Lien.

> >

vV V. Vv Vv

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewyBaHe Ha gete
> [leMoHTMpaliTe YekmeaxeTo, Npeau Aa U3XBbPIMTE CTapus CU XNaAWIHKK, 3a 4a He MoraT ela Ja ce
3aKMI0YaT B XMaANUIHMKA.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
A > 3a aa ce nsberHat onacHOCTH, CBbP3aHN C HECTAOWMNHOCT Ha XNaAWnHWKa, TOM Tpsbea 4a Obae 3akpeneH
cnopea UHCTpyKUMUTE 3a MHCTanupaHxe.
> BHWMaBaiiTe OTBOPUTE 3a BEHTUMALIMA — B XMAAWMHWKa, PamkaTa My Wi BrpaaeHata CTpyKTypa — 4a Obaat
cBOGOAHM.
> [pu HKKaKBM OBCTOATENCTBA HE OTBAPSIMTE W HE yBpEXAaMiTe OXnaxaallarta cnucrema.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> He nocragsiTe npeameT BbpXy MW 40 TO3MN XMAAUIHUK.
> He moandpunumpanite To3m XnaannHuk.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> [MoasbpxaiTe TpbOaTa 3a OTTMYaHE Ha KOHAEH3aTa YMCTa MO BCSKO BPEME.

> AKO XNaAWnHUKbLT MMa BEHTUNALIMOHHM PELLIETKM, HE M3MOM3BalATE MOYMCTBALLIO YCTPOWCTBO C BUCOKO
HansraHe GnM30 A0 BEHTUMALMOHHATA PEeLLETKa, KOraTo NOYMCTBATE NPEBO3HOTO CPEACTBO.

> XnaawnHwkeT He Tpsbea fa ce u3nara Ha Ibxa.

> Hukora He 13BaxaakTe Lencena OT KOHTaKTa Ype3 CBbp3BaLLMs kaben.

besonacHa pa6oTa ¢ xnagunHMKa

BHMUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo
A > [locTassite B XnaaunHmka camo nNpeameT, KouTto Moxe fa 6baat oxnaseHn Npu nsbpaHata

Temnepatypa.

> PenoBHO nouncTeanTe NOBLPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT A BMSI3AT B KOHTAKT C XPAaHUTENHU NPOAYKTU
1 JOCTBIMHWUTE YaCTM OT CUCTEMATa 33 U3TOYBaHE.

> CbxpaHssainTe CypoBo Meco v pvba B NoAXOASLM CbAOBE B XMAAUNHUKA, Taka Ye [a He KOHTaKTyBaT 1 aa
He MoraT Aa NoKangT BbPXy Apyrata xpaHa.

> OTBapsSHETO Ha YEKMEIXETO 3a NPOALIXUTENHMU NePUOaM OT BPEME MOXE Aa A0BEAE [0 3HAYUTENHO
NOBMLLIABAHE Ha TemnepaTtypata B OTAENeHWITa Ha XNaannHmka. AKO XNadunHWKLT Obae OCTaBiH NpaseH 3a
[bMIVi NepUOaMn OT Bpeme:
* Vi3kniouete xnaannHuka.
* Pasmpaserte xnaaunHuka.
* [louncreTe n noacyLleTe XnaaunHuka.
* OcraseTe YekMeaXeTo OTBOPEHO, 3a [a NpeJoTBpaT1Te 0bpasyBaHETO Ha MyXbfl B XMaUIHUKA.

> 3aTBOpeTe 1 3aKnioveTe YeKMeaXeTo Ha XNaaunHwvka, Npean Aa 3anoyHeTe nbTyBaHe.

> Oxnaxaawata cycTema B 3aaHaTa YacT Ha XNaaunHyka CTasa MHOTO ropetua no speme Ha pabota. Ako
XMaAUIHUKLT € 06OPYABaH C BEHTUMNALMOHHM PELLETKM, 3aLLMTETE Ce OT KOHTAKT C ropeLLm YacTi npm
OTCTPaHsBaHe Ha BEHTUNAUMOHHKUTE peLleTku.

> YekmenxeTo Ha YCTPOWCTBOTO MOXe HaMb/HO Aa Ce OTAENM OT HETO, ako Ce M3MOM3Ba HEMPAaBUIHO.

f BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> OnacHocT ot nperpsaBaHe! BuHarv Tps6sa aa e ocurypeHa 4oCTaTtbyHa BEHTUMNAUMS, Taka Ye TonnuHaTa,
reHepvpaHa no speme Ha paboTa, na MOXe 4a ce pascee. Yseperte ce, Ye XNaaunHUKbT € AOCTaTb4HO
OT/JaneyeH OT CTEHW W APYTV NPEIMETH, Taka Ye Bb3AyXbT Aa MOXeE [a LMPKYnnpa.

Cna3BaifTe MaKCMManHOTO HaTOBAapBaHe Ha YEeKMEeAXeTO.

He nbnHeTe BbTpeLHaTa YacT C nea unu Te4HOCT.

3awuTete xnaaunHmka v kabena ot TonnuHa v enara.

Hukora He n3BaxaanTe Liencena oT KoHTakTa Ypes CBbp3BaLLvs kabern.

vV V. Vv v

YKA3AHUE
@ > AKO cucTemara 3a ynpasneHve Ha akymynatopa Ha Balieto NpeBo3HO CpeacTso 13KMioYBa XNaaniHUKa
3a 3alLMTa Ha akyMynaTopa, Ce CBbPXeTe C MPOM3BOAMTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
> Tpu okonHu Temnepatypu ot 15 °C ... 25 °C usbeperte cpeaHata HaCTpoViKa Ha Temneparypara.
> 3a na nsberHere pa3BanaHETO Ha XPaHUTENHM NPOAYKTM, OTbenexeTe CleaHoTo:
* W36arsaiiTe KOMKOTO € Bb3MOXHO KonebaHwa B Temnepatypata. [loapexaante xpaHuTenHmTe
NPOAYKTV Taka, Ye Bb3AyxbT 4a LMPKynupa ceoboaHo.
* [MocTassanTe B XNaannHVKa CaMO NPEIMETU, KOUTO MOXe Aa BbaaT oxnaaeHn npu n3bpaHata
Temneparypa.
* CbxpaHsBaiiTe pa3nmyH1Te BUIOBE XPaHUTENHM MPOAYKTH, KakTo e MokasaHo Ha dourypuTe.
* AKo Temneparypara MOXe fa ce perynupa: Hactpoiite Temnepatypata Cnpsmo Braa 1 KONMYecTBoTo
Ha XpaHUTENHMTE NPOAYKTM.
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*  XpaHuTenHuTe NpoayKkT1 MOTaT 4a Noemart Uiu fa U3Myckat MMpK3ma 1nu Bkyc. BuHaru coxpatsisaitte
XPaAHWTENHUTE NPOAYKTM MOKPUTM UMK B 3aTBOPEHM Cbaose/ GyTurku.

be3onacHoO MOHTMpPaHe Ha XNaAuNHUKA

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> Yseperte ce, Ye pabotnte 6e3 ocTatbLm ¥ NOUMCTETE Cred U3MNoM3BaHe Ha CUNMKOHOB Mk NoaobeH
ynnbTHUTEN. ChLUECTBYBa PUCK OT NOXaP, ako CUMMKOHOBUTE HULLKM BRA3aT B KOHTAKT C FOPELUM YacTu
UMW OTKPUT MIaMbK.

> He MOHTVIpaPITe XraaunHvka 6nunso ao OTKPUT OIbH UMK APYTU N3TOYHUUW Ha TOMNKMHA, KaTo Harpesartenu,
npska CribH4YeBa CBETNMHA UMK Ta30BM NEYKU.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> [lpbXTe yCTPOWCTBOTO CaMo 3a KOpMyca My Mo Bpeme Ha TpaHCnopT1paHe.

> XNaaunHUKbT @ NOAXOARILL CaMO 3a MOHTaX B HWLLIA. XNaaunHUKLT Tps6Ba aa Bbae 3akpeneH B mebenure/
LkachoBeTe CbC 3aKpenBaLLia pamka Unv Apyrv donaHuM, 3a 4a ce NpeaoTspaT NPeoOPbLLAHETO My.
Cnes KaTo XNaavnHMKbT € MOHTMPAH, CaMo NpejHata YacT Tpsbea 4a Obae 40CTbHa.

7 O6xBat Ha gocTaBKaTta

Konuuecrso Onucanue
1 XnaavnHuk Ha komnpecopa
1 KonsHo 3a natousaHe
4 Duikempalla kanavka
1 Kpatko pbkoBoacTBo 3a pabota
1 PbkoBOACTBO 33 paboTa (caMo oHMaiH)
1 PbKkOBOACTBO 3a MHCTanaums

8 TMpuHaanexHocTH

Hannuhn kato NPWHAANEXHOCTN (He ca BKntoYeHn B obxsara Ha [IOCTaBKaTa)Z

OnucaHue WHB. N2

3akpensallia pamka, BKIIOYNTENHO AOMHa pamka
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDO060 9620012881

3akpensalla pamka, BKIIOYMTENHO JOMHa pamka (YepHa)

¢ NRXD0OO50 9620012874
* NRXD0OOGO 9620012875
9620013449 (EV)

Agantep 3a npoMeHnye/NoCTosHEH TOK
9620013450 (UK)
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9 Wsnon3eaHe no npeAHasHavyeHue

XnaaunHUKeT e npeaHasHayeH 3a:

* MoHTax B kapaBaHi, MOTOPHW JOMOBE, NOAKM 1 KAMUOHM

¢ OxnaxaaHe 1 CbxpaHeHune Ha xpaHa

* CbxpaHeHue Ha NpeaBapuUTENHO 3ampaseHa xpaHa

* Ynotpeba Ha 3akpnTo

¢ Camo 3a NRXDOO50S, 0060S: 3nonssaHe Ha OTKPUTO Ha Noakm™

* Camo 3a NRXDOO50C, 0060C: Korato ce 13nor3sa Ha Noaku, ypeasT ce MOHTVPa B OOLLO nomeLleHue, a He B
oTkpwTa nany6ba.

To31 XNaaunHUK He e npeaHasHadeH 3a yHOTpe6a B TbPTOBCKM O6eKTI/1, MarasvHn 1N AOMakMHCTBa.

XnaavnHWKbT He @ NOAXOAILL 3a:

* CbxpaHeHue Ha nekapcrsa

* CbxpaHeHune Ha KOPO3WBHM BELLIECTBA MW BELLIECTBA, KOMTO CbAbPXaT Pa3TBOPUTENM
* bbp30 3ampasssaHe Ha xpaHa

OraeneHueto 3a 3aMpa3sfaBaHe e NoAXOAALLO 3a CbXpaHeHWe Ha NpeaBapuTenHO 3aMpaseHa XpaHa, CbXpaHeHne
N NPUIoTBaHE Ha Crnajonea 1 3ampasiBaHe Ha Ky6“leTa nea. He e noaxoaaw 3a 3aMpa3sfaBaHe Ha XpaHa, KOATO He €
3ampaseHa NpeaBapuUTenHo.

XNaannHUKbT € NpeaHasHayveH 3a MOHTaxX B LUKAd MW HULLIA.
OnTyManHa ecpekTVBHOCT Ha OXMaxaaHe ce OCUrypsBa Npu Temnepatypu Ha okonHara cpesa 16 °C ... 43 °C.
To3u NPOAYKT € NOAXOAALL CAMO 3a NpeaBuaeHaTa LUen v NPUNOXEHWE CbIMacHO HACTOSLLMTE UHCTPRYKLIMK.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEAOCTaBA MHCbOpMaLMﬂ, Heobxoanma 3a npasunHaTa MHCTanauma I/I/MJ'II/I eKcnnoaTtauna Ha
npoaykTa. INowo MHCTannpaxHe M/I/IJ'II/I HenpaswurHa yrlorpe6a v noaapbxka LWe aosesat 40 He3aloBONuUTenHa pa60Ta
M eBEHTyanHo A0 NoBpean.

[MpounssoanTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HAPaHSBAHWA 1 NMOBPEAU MO NPOAYKTa, MPUYMHEHM OT:

* HenpasuneH MOHTax, CInobsBaHe UNu CBbP3BaHE, BKMIOYUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHune

* HenpasunHa noaspbxka vnv 13non3saHe Ha Pe3epPBHU YacTH, PA3NUYHK OT OPUTUHANHWTE, NPEIOCTaBAHM
OT Npou3BoAnNTens

* [13meHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 U3PUYHO PaspeLLeHme OT MPOU3BOANTENS

* V3nonssaHe 3a Lenw, PasnuyHK1 OT ONUCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anassa npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA U CNeumdomKkaumnmTe Ha NpoaykTa.

10 TexHuuyecko onucaHue
Xl'laﬂl/ll'IHVIKbT € KOMNPeCOopeH XnaaunnHuk.

XnaavnHUKbT € Noaxoasiy 3a n3nonssaHe ¢ Hanpexenne 12V unu 24 V nocTosHHOTOKOBO HanpexeHue 1
CrefoBaTENHO MOXE Aa CE M3MOMN3Ba W 3@ KbMMMHT UK Ha MOAK.

XNaavnHUKsT MOXe fa ce npesbpHe B yCTpOL;ICTBO 3a I'IpOMeHJ'Il/IB/I'IOCTOﬂHeH TOK C MOMOLLUTa Ha ajanTtep 3a
I'IpOMeHJ'IMB/I'IOCTOﬂHeH TOK C LWUMMKa (aKcecoapM)A

XnaaunHuKkeT e ¢ Yekmenxe, KOeTo MOXe Aa Ce M34bpna 3a ApbXKaTa M Aa Ce 1M3Badu HanbnMHO OT ypeaa C uen
novyncreaHe. EyTl/IJ'IKl/ITe I OMaKOBKUTE 3a HAaMWTKWM MOraT Aa Ce OTAeNnAT C NOMOLLUTa Ha pa3aenmTenmTe Ha
YeKMeaxeTo, 3a Aa He NnadaT Npu n3BaxaaHe. Paspenurtenure Ha Yekmenxetara MoraT aa ObaaT ceaneHu 1
NO3MUMOHUNPaHK cnopea Hyxante.

MounensT e dpabpuuro obopyssaH € oTaENeHWE 3a 3ampasisaHe, KOETO MOXe Ja Oble OTCTPaHEHO U MOHTUPAHO
NOBTOPHO.

BpaTaTa Ha XNaannHMKa MMa 3akTioYBaLl MeXaHW3bM, KOWTO 5 ObPXW NNbTHO 3aTBOPEHa NO BpEeMe Ha MbTyBaHe U
npuasmxsaHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO UKW NOAKaTa.
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Benykm mMaTtepuanu, U3non3saHM B XnaannHka, ca CbBMECTVMM 3a yHOTpe6a C XpaHUTENHM NPOAYKTN.

OnucaHue Ha ypeaa

n KomnoHeHTH

)

N

Ne O6scHeHue

1 Komnpecop

Pasaenuren Ha YekmenxeTo (BepTukarneH)

PaspenwvTen Ha yekmenxeTo (xopu3oHTaneH)

lopHa pamka Ha Bpatata

Tabno 3a ynpasnexve ¢ avcnnei

Orgenenve 3a 3aMpassBaHe

3akntovanka Ha Bparara 3a BeHTunauus

ﬂeKOpaTVlBeH CTpaHW4eH NnaHen Ha YekmeaxeTo

© 0o N OO o0 b~ W N

Tasa
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EnemeHTH 3a KOHTPON U MHAUKaALUMSA

E Ta6no 3a ynpaesneHue

O6scHeHue

VHbpayepBeH ceH3op 3a OTBapsiHE Ha BpaTtata

@© BytoH BKI./M3KM.

(8) ByToH 3a HacTpOWika Ha HMBOTO Ha OXMaxaaHe

CBseToamon Ha KOMMNPECopa 1 MHAMKATOPa 3a rpelLka

)

(€) ByTOH 3a pexum Ha pabora

BpreLLIHO ocseTneHne

CeeToamoam Ha MHONKATOPaA 3a HMBO Ha OXNaxaaHe

HwBo Ha oxnaxaaHe 5

HuBo Ha oxnaxaaHe 3

-
Wl Hwvieo Ha oxnaxaaHe 4

-

-

HuBo Ha oxnaxaaHe 2

N Hueo Ha oxnaxaare 1

8

Csetoanoau Ha MHANKaATOPa 3a PEXMM Ha pa6ora

cBeTOA"Oﬂ Ha KoMMnpecopa U UHAUKaTOopPa 3a rpellka
CeeToamonsT 3a KOMNpeCopa N MHAMKaTopa 3a rpeLlka nokassa pa6OTHOTO CbCTOAHME Ha KOMMNPEeCOopa Unn ykasea

rpeLuka:
Lssar Onucanue
Bsn KomnpecopsT e BkroyeH
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LiBaT OnucaHue

M3knioueHo KomnpecopsT e nsknioyeH

OpaHxesa csemuHa (npe-
P (np Ipelwuka (BvxTe masa VHavKaums 3a rpeluka Ha cTpaHmua 557)
MurBaLLa)

CBeToAMOAM Ha MHAMKATOPA 3a PeXMM Ha paboTa

CaertoanoanTe Ha MHAMKATOPa 3a PEXUM Ha paboTa NokKassaT CrieaHMTe OnUMM 3a HAaCTPOWKA:

Cumson Onucanue

Pexum ECO (Eko):
) Paborta c HamaneHo eHepronotpebnerne.

Hwveo Ha oxnaxpaHe 1-3

Pexum QUIET (TWIXA PABOTA):
9. Paborta ¢ HamaneHo HMBO Ha LLyM.

HwvBo Ha oxnaxpaHe 1 -4

Pexum PERFORMANCE (CTAHAAPTHA PABOTA):

gt
! Hueo Ha oxnaxaare 1-5
Pexum FREEZER (OPIA3EP):
3k Pabora ¢ oTcTpaHeHo otaeneHue 3a sampasssare. Oxrnaxaa Lsnata BbTPELLHa YacT Ha

XnaaunHuka po-6 °C.

11.1 Mpeau nbpBaTa ynotpeba

YKA3AHUE
* He cbxpaHsBanTte NpPOayKTX B XNaannHMKa 3a nbpeuTe 4 Yaca cres CrapTMpaHeTo.

¢ KoraTo 13nonssare xnaaurnHyka 3a nbpeu MbT, MOXE Aa MMa Neka MMPM3Ma, KOSTO LLE M34e3He cres
HsKONKo Yaca. [MposeTpeTe 106pe XUNMULLHOTO NPOCTPAHCTBO.
¢ KanauutetsT Ha oxnaxaaHe moxe aa 6bae NoenusH or:
» OxonHaTa Temnepartypa (Hanp. KoraTo NPeBO3HOTO CPEACTBO € M3NOXEHO Ha NPAKa CribHYeBa
cBeTnMHa)
* KomnmyectsoTo xpaHa, KoeTo TpabBa fa ce CbxpaHsisa B XMaannHuK
* Koriko Yecto ce otsaps Bpata

> TMouncreTe BbTpELLHaTa YaCT Ha XNAAMMHMKA NO XMIMEeHHW NpuUMHK (BrxTe [ouMcTBaHe 1 Noaapbxka Ha CTpaHMLa
551).

> TMapkvpalite asToMobMNa Taka, Ye Aa e C XOPU3OHTANHO Pa3NONOXeHWe, OCOBEHO NP CTapTUPaHE 1 MbHEeHe Ha
XNaavnHvka, mpeav fa NoTernmTe Ha mbT.

Perynupaue Ha 3aK/o4yaJsikaTa Ha BpaTaTta

3aknioyankata Ha BpaTtaTta B ropHaTa 4acT Ha XNaaunHmka MOXe Aa Ce Perynupa, 3a 4a ce perynmpa LwrpwvHata Ha
3atBapsHe Ha yekmemxeto (B cur. Ha cTpaHuua 541).

1. Korato yekmenxeto e 3aTBOPEHO M 3aKMOYEHO, onuTanTe ce aa ro oTBOpUTE, 6e3 na n3nonssare ApbXKaTa, Kato
n3abpnate OTCTPaHu.

2. V3mepeTe KONKo aaney Moxe aa 6bae otsopera spartata ( [ dovir. [l Ha crpanmua 541, 1.).
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. MonoxeHue Ha 3aKnioyankara Ha Bparara
)\l

/"

A=

3. AKO YEKMEAXETO Ce OTBOPW UM OTBOPLT € MO-TOMAM OT 5 mm, perynupaite nosnumsTa Ha 3aknovankara Ha
BpaTaTa, JOKaTO Pa3CTOAHUETO 3a oTBapaHe e 8 amanasona 2 ... 5 mm ([ cour. [ Ha cTpaninua 541, 2.).

YKA3AHMUE KoraTo kntoyankaTta Ha BpaTaTa e perynmnpaHa, ce yBepeTe, Ye YeKMeaXeTo ce 3aKioyBa
NPaBMNHO Npu 3aTeapsHe (BUxTe mMasa 3ateapsHe 1 3akpersaHe Ha xnaannHuka Ha cTpaHmua 543).

11.2 WNHdbopmaums 3a cbxpaHeHUe Ha XpaHa

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
A > AKO XMaaWnHUKLT € U3NOXeH Ha okonHa Temnepartypa noa 10 °C 3a npoabnxmteneH nepuoa ot
BPEME, PerynnpaHeTo Ha Temneparypara Ha OTAENEHWETO 3a 3aMpassBaHe Beye He Moxe fa bbae
rapaHT1paHo. Tosa Moxe fa joseje [0 NnosullaBaHe Ha Temneparypata Ha OTAENEHMETO 3a 3aMpa3sfiBaHe
M pa3mpasdBaHe Ha CbXpaHaBaHUTE NPOAYKTU.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He cbxpaHsBaiTe rasvpaHui HanWTKX B OTAENEHMETO 3a 3aMpassBaHe.

3a na nzberHete passaniHeTo Ha XPaHUTENHWM NPOAYKTH, OTOENexeTe CneaHoTo:

* /1369r8aiiTe KOMKOTO € Bb3MOXHO konebaHus B Temnepartyparta. OTBapsiTe xnaaunHyka TONKOBa YeCTO W TONKOBa
AbTO, KOMKOTO € HEOOXOAMMO, 3a [a U3BEerHeTe 3HaUUTENHO NOBULLIABAHE Ha TEMMepPaTypaTa B OTAENEHUITa Ha
XnaavnHuka. Moapexaaiite xpaHUTENHWTE NPOAYKTV Taka, Ye Bb34yXbT 4a LMPKyNMpa CBOBGOAHO.

* [TposepeTe fanu oxnaautenHara MOLUHOCT Ha XMaAWMHUKA € NOAXOALLA 33 XPaHWUTENHWTE NPOAYKTU, KOUTO 1cKaTe
a oxnaxaare.

* [locTassnTe B XNauiHUKa CaMo NPeaMETH, KOUTO MOXe Aa BbaaT OxnaeHy npu u3bpaHata Temnepartypa.

541




BG NRXD50-60

AKO TeMnepaTypaTa MOXe fa ce perynupa: Hacrtpoiite tTemnepatypata CnpsMo B1aa 1 KONUYECTBOTO

Ha XPaHUTENHWUTE NPOAYKTU.

XpaHuTenHuTe NpoayKT MOTaT Aa NOEMAT UMW a U3MyCKaT MUPK3Ma UNu BKYC. BUHarm cbxpatssaiTe XpaHutenHmute
NPOAYKTU NOKPUTU UMW B 3aTBOPEHM CbaoBe/ ByTUNKM.

CbxpaHsBaiTe pasnmnyHuTE BUAOBE XPAHUTENHM NPOLIYKTU, KAKTO € NokasaHo Ha dourypure.

CbxpaHsiBaiTe XpaHUTENHWTE NPOAYKTU, KaKTO € NMokasaHo.

n CuXpaHABaHe Ha XpaHa

11.3 WNkoHOMMSA Ha eHeprusa

OTBapﬂIZTe XMaaumHMKa Camo Korato e HeobXOoaMMO 1 He 1o ApPbXTEe OTBOPEH.
Ocragante Tonna XpaHa Aa N3CTnHe npean a a OCTaBUTE B OXnaxaallna ypea.

* Pa3smpaserte xnagunHuka segHara cnea kato ce obpasysa crnov nea.
* [1369rBaiTe HEHYXHO HaCTPOWBaHE Ha HUCKa Temnepatypa.

3a onTMmanHo eHepronoTpebneHne NoCTasinTe NasuuUTE U OTAENeHUsATa KakTo ca bunv NocTaseHn Npu

AOCTaBKaTta.
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NRXD50-60 BG

11.4 OrTBapsHe Ha XNaAUNHUKA

> 3ama OTBOPWTE XMAAUMHMKA, AENCTBANTE, KaKTO € NoKa3aHo.

E OrtBapsiHe Ha BpaTaTa

N

\/

11.5 3arBapsfiHe M 3aKpenBaHe Ha XNaAUITHUKA

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe
> Ako BpaTaTa He e 3akperneHa NpaBunHO, BHUMATENHO HaTVCHETE ropHaTa M JoMnHaTa YacT Ha BpaTaTa,
[0KaTO He Bb/e 3aKpeneHa Ha MSCTO.

YKA3AHME Bparata Ha xnaaunHuka nma 3aknioyBalll MeXaHn3bM, KOMTO Ce M3MOm3Ba M 3a 3aLuunTa no
BpEeMe Ha TpaHcnopT1paHe.

> NRXDOO50C, 0060C: HatncHeTe Bpartata, A0KaToO He YyeTe ACHO, Ye LLpaksa B ropHata.

ﬂ 3arBapsiHe Ha BpaTaTa
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> NRXDO050S, NRXOO60S: HatucHeTe BpaTtaTa, A0OKaTO He YyeTe SCHO, Ye LLpaKBa B ropHaTta 1 AoMHaTa YacT.

3areapsiHe Ha BpaTaTa

——

[

“~

v Cera BpaTaTa € 3aTBOpeHa U 3aKpeneHa.

11.6 BknioyBaHe M U3KNIOYBaHe

YKA3AHMUE BuiHaru n3kmioygaiTe XnaamnHmka, ako Hima 4a ro M3nonssare 3a NpoabiixuteneH nepuos ot
Bpeme.

> 3a fa BkniounTe, HatcHeTe v 3aapbxTe BytoHa @) BeaHbx 3a noHe 2s.
v XNaaumnHWKeT ce BKMOYBA C NoCneaHata n3bpaHa HacTpOoika 3a HUBO Ha OXMaxaaHe 1 pexmm Ha paborta.
> 3a fa vskniouuTte, HatncHeTe v 3aapbxte GytoHa ©) 3a Han-manko 2 s.

11.7 Hacrpo#ka Ha pexumuTe Ha pa6oTa

YKA3AHME [pu nsnonssaxe Ha pexum ECO (Exko), PERFORMANCE (MpowussoauntenHoct) unu FREEZER
(Dpusep) crcTemata ocTaBa B TO3W PEXMM 4O MO-HATATLLLIHU MPOMEHU.

> 3a ga 3asaneTe pexuma Ha pabota, HaTucHeTe ByToHa (£) HekONKOKPaTHO, AOKaTO CBETHE CBETOAMOLT Ha
MHOMKaTOPa 3a PeXuM Ha paboTa 3a XenaHus peximm Ha paborTa.

Usnon3seaHe Ha pexum ECO (TUXA PABOTA)

Mpwu aktvsmpar pexim ECO (Eko) xnaamnHmksT paboTv ¢ HamaneHa KOHCyMaUvs Ha eHeprvis Mpu HYBa Ha OXnaxaaHe
1-3.

v CBeToamosT Ha MHAMKaTOpa 3a pexmm Ha paborta 3a pexmm ECO (Eko) () 1 ceeToamoasT Ha u3bpaHms uHankatop
3a HWBO Ha OXNaxaaHe CBeTBaT.

Usnonseane Ha pexum QUIET (TUXA PABOTA)

Mpw aktverpaH pexmm QUIET (Tuxa pabota) xnaannHuksT paboTi ¢ HaManeHo HUBO Ha LyMa MU HUBa Ha OXrnaxaaHe
1-4.
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YKA3AHUE
¢ Pexumbr QUIET (TUXA PABOTA) He e HannyeH, ako xnaannHukst pabotv 8 pexum FREEZER (DPN3EP).
¢ Korato usnonssare pexum QUIET (Trxa paboTta), XnaamiHUKLT Lie OCTaHe B TO3M PEXMM B MPOIbIIXEHME
Ha 8 h 1 cnea ToBa Lwe ce BbpHe B M3bpaHms npeam Tosa pexum (pexim ECO (Eko) unn PERFORMANCE
(MpowssoantenHocT).

v CBeToamoabT Ha MHAMKATOPa 3a pexum Ha paborta 3a peximm QUIET (Exo) (9K) 1 ceeToamonsT Ha n3bpaHus
WNHAMKATOP 3@ HWBO Ha OXMaxaaHe CeeTear.

M3nonsBaHe Ha pexum PERFORMANCE (CTAHZIAPTHA PABOTA)

Mpwu aktvsmpar pexim PERFORMANCE (Mpov3soautenHocT) xnaamnHmksT paboTu 8 CTaHAAPTEH PEXMM NPU HIBa Ha
oxnaxaaHe 1-5.

v CBetoamonabT Ha MHAMKaTOPa 3a pexum Ha pabora 3a pexmm PERFORMANCE (Mpownssoantentoct) () 1
CBETOAMOLBT Ha M3BPAHMS MHAMKATOP 33 HUBO Ha OXMaxaaHe CBETBar.

Wsnon3seaHe Ha pexum FREEZER (ODPU3EP)

C aktmsupaH pexmm FREEZER (Dpusep) xnaamnHoTo otaeneHume ce oxnaxaa ao — 6 °C.

YKA3AHMUE OrtcrpaHete 3amMpaseHOTo OTAENEHWE 3a ONTUMANHO M3Mon3saHe Ha cpyHKUMATa 3a peXum
FREEZER (®pusep). Mpwu oTcTpaHsBaHe Ha 3aMpa3eHoTo oTaeneHue Lenesara temneparypa ot -6 °C ce
[OCTUIA MHOTO NO-ObP30 W LIENWAT MHTEPUOP Ha XNaaunHuka Moxe aa ce oxnaau o —6 °C.

v CBeToamoabT Ha MHAMKaTOPa 3a pexum Ha paboTta 3a pexmm FREEZER (Opusep) () u Bcvuku ceeToamonm Ha
MHAMKATOPa 33 HMBO Ha OXMaxaaHe CBETAT HeNPEeKbCHATO.

11.8 Hacrpo#ka Ha HUBOTO Ha OXNlaXxAaHe

> 3a4a 3ajanete HUBOTO Ha OoXnaxXaaHe, HaTucHeTe 6yTOHa \/ﬂ\ HEKONMKOKPATHO, AOKATO Ce AOCTUTHE XenaHOoTO HMBO
Ha OXnaxaaHe.

11.9 TlpeHapexpaaHe Ha pa3AenuTenuTe Ha YeKMeAXeTo

Paspenurtenure Ha Yekmeaxertara 1 TaBata Morat Aa 6baat cBaneHu 1 NO3MLUMOHMNPaHK cnopea Hyxante.
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> 3a ja nocraBuTe OTHOBO pasaennTenmTe Ha YHeKMeaxXeTo 1 TaBaTa No XenaHue, NEeVCTBANTE, KaKTO € NoKa3aHo.

B} Npemaxsane na mpexara
a
3
o
.
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o .
.G . ° f @)e ° @'
o o
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[ |
4
= Ny

11.10 OrcTpaHsBaHe Ha OTAENIeHMETO 3a 3aMpa3fiBaHe

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpega
> 3aTBOperte BpaTaTa Ha OTACNEHMETO 3a 3aMpa3sfBaHe, 3a 4a OTCTPaHWTE OTAENEeHUETO 3a 3ampasaBaHe.

> XBaHeTe oTAeneHneTo 3a 3aMpa3sfiBaHe 3a AbHOTO. He m:pnal?ﬁe BpaTaTa Ha OTAeNeHneTo 3a
3aMpasfaBaHe.

> CbXpaHﬁBal;lTe OoTAeneHneTO 3a 3ampasdaBaHe Ha Cyxo 1 6e30mnacHo MaCTo.
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> 3ama OTCTPaHUTE OTAENEHMETO 3a 3aMpa3ssaBaHe, NEVCTBANTE, KaKTO € MOoKa3aHo.

ﬂ O'rC'rpaHnnaHe Ha OTAEeNIeHUEeTOo 3a 3aMpa3sfiBaHe

11.11 Pa3kauBaHe y NOCTaBAHE Ha YeKMeXeTo

Paska4BaHe Ha YyeKMeaAXeTo
BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
> l13Bagete BCUYKO OT YeKMeaXeTO, Mpeau [a ro paskadumTe.

1. W3gbpnatite yekmeaxeTo aokpai 1 pasxnabete BUHTOBETE 3a/ BpaTata Ha CTPaHUYHWS MaHen oOT aseTe CTpaHm (2.).

2. CeaneTe CTpaHWYHWTE NaHenu. 3a aa HanpasuWTe TOBa, HAaTUCHETE MbPBWs CTPAHWYEH NaHen KbM Lkada, 3a 4a ro
ocsoboauTe oT KykuTe 3a 3axsaluare (1.). [oBTopeTe Npoueca OT apyrata CTpaHa C BTOpUst CTPaHWYEH naHern.
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CBansiHe Ha CTPAHUYHMUTE NaHeNu

3. Hatncrete nocta ot eaHata CTpaHa Harope v B CbLLOTO BPEME HaTWCHETE NOCTa OT ApyraTa CTpaHa Haaony 1
BHMMATENHO U3AbPaNTe YEKMEAXETO.

m HaTtucHete nocroBeTte U usabpnanTe YeKMeaAXeTo

MocraBsiHe Ha YekMeAXeTo

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
> YBeperTe ce, Ye YeKMEIXETO € B XOPU3OHTANHO NOMOXeHWe, KOraTo NMoApaBHsBaTe perncure Ha

Yekmenxertata C pencute Ha LLIKaC*Ja, 3a fa npejoTBpatnTe NoBpeaa Ha pencure.
> He nocragante YekmenxeTto, Korato B Hero ma Hella.

1. Manbpnaiite eaHata oOT pencute Ha wkadpa HaBbH KbM CpeaTa My 1 HaTUCHETe ApyraTa perca Ha Lwkadba Aokpan
HaBbTPE.
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MoapaBHsaBaHe Ha pencuTe Ha WwWkada

"

2. I‘IoupasHeTe xneba Ha pa3srbHata penca Ha L|.||<ad:>a C BOJa4a Ha CbOTBETHATA periCa Ha YekmeaxeTaTta. HatncHete
perncarta Ha YeKMeaXeTo BbPXY pericaTta Ha LIJKaCba, AOKaTO pencute ce CBbpXat U Cce Nnb3rat NIeCHOo.

m Cebp3BaHe Ha pesicaTa Ha YeKMeAXeTaTa € perncaTa Ha wkadpa

3. BHMMaTenHo nnb3HeTe YeKMEAXETO HaBbTPE BbPXY CBbP3AHWTE Perncu 1 noapasHeTe xneba Ha npubparata penca
Ha LKadba € BoJaYa Ha CbOTBETHATa penca Ha YekmeaxeTtata. HaTucHeTe pencaTta Ha YekMeaXeTo BbpXy pencara Ha
LKadpa, AOKaTO PerncuTe ce CBbPXAT W Ce MMb3raT NecHo.
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m Cebp3BaHe Ha pencarta Ha YeKMeAXeTaTa € pencara Ha wkada

4. OTBOpeTe YeKMeOXEeTO C Nnb3raHe HAKONKO MbTK, 3a Aa Ce yBepuTe, 4Ye TO Ce Nib3ra fiecHo.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> AKO YeKMeIXeTo He ce NMb3ra NecHO Mo PENCcUTe, BOAAYbT Ha PEncaTta Ha YeKMEAXETO He e
npasunHo ceaHan B xneba Ha pencata Ha wkada. Paskayete n noapasHeTe OTHOBO pencuTe,
[OKaTO Ce MMb3HaT NEeCHO eAHa Bbpxy Apyra. He ce onuTeaiiTe na cbpXeTe pencute CbC cuna unu aa
NpemMecTuTe YeKMEXETO BbPXY PENCUTE CbC CUMa.

5. 3akpeneTe cTpaHuyHUTE NaHenu. 3a 4a HanpasuTe TOBa, NOCTABETE MbPBYS CTPAHWYEH NAHEN B MOMNOXEHWE 1 FO
HaTMCHeTe BbpXy KykaTa 3a 3axgallaHe. [ToBTopeTe npoueca oT Apyrata CTpaHa C BTOPUA CTPaHWUYeH naHern.

m 3aKpenBaHe Ha CTPAaHMYHUTE NAHENH

6. 3aterHerte BUHTOBETE 33l BpaTaTta Ha CTpaHWYHWA NaHen OT ABeTe CTPpaHN.
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11.12 MonTupaHe Ha aganTepa 3a NPOMEeHNNB/NOCTosHEeH TOK (onuuoHanex)

Hamepete NbnHOTO PbKOBOACTBO 3a MOHTHPaHe W paboTa Ha afanTepa 3a NpomeHnms,/
NOCTOSHEH TOK OHMalH Ha gr.dometic.com/bfgpgN.

> 3a ja vHCTanupare agantepa (akcecoapure), AeNCTBanTe, KakTo € NoKa3aHo.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 MoumcTBaHe M NOAAPBXKA

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> BuHarn nsknioysante XnaaunHmnka oT M3TOYHKKa Ha 3axpaHBaHe, Npeau 4a ro NovncTeate u aa

M3BbpLUBATE NOAAPBXKA.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He usnonssaire abpa3neHU NOYNCTBALLM NPENAPATY UMW TBBPAU MPEAMETU MO BPEME Ha MOYUCTBAHE.

> Hukora He 13nonssanre T8bPAN UMW OCTPU MHCTPYMEHTW, 33 4a OTCTPaHWTE Neaa Wnn aa ocsoboaute
3aMpPb3HaNu NPOAYKTH.
YBeperTe ce, Ye B yNMbTHEHWATA HE MPOHWKBA BOJA. TOBA MOXE Aa yBPEaM eNeKTPOHMKaTa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> TO3M M3TOYHMK Ha CBETIIMHA MOXE a Ce CMEHS CaMO OT NPOU3BOAUTENS, CEPBMU3EH TEXHUK UMW NULE C

nogobHa KBaJ'IMCbMKaLIVIﬂ, 3a ga ce nsberHar €BEHTYyanHM onacHOCTU.

v

YKA3AHME Pazkauete YekMeaxeto, ako e HeoOXoaMMO, 3a Aa MOYMCTUTE CTapaTenHO BbTPELUHOCTTa Ha
XnaaunHuka (BuxTe masa PaskausaHe v NoCTassHe Ha YekMenxeTo Ha cTpaHuua 547).

> [Moyuuncreainte BbTpELUHaTa 1 BbHLLHATa YacCT Ha XnaannHmnka peioBHO C BaxHa Kbpra 1 BeaHara WoM Ce 3aMbpCu.
Cnea noyncrsaHeTo l/l36prLIeTe XnaannHuka CbC CyxXa Kbprna.
> PeposHo nposepﬂBalhTe KaHana 3a KOHAeH3arT.

MoumncTeaiiTe KaHama 3a KOHAEH3aT KoraTo e HeobxoaMMO. AKO TOM € 3anyLLeH, KOHAEH3aTbT ce cbbupa Ha AbHOTO
Ha XnaaunHuka.
> [loymncTaiiTe peaoBHO Npaxa M MPbCOTUSTA OT KOHAEH3aTOPA C BiaxHa Kbpra.

Bepwura Ha xnagunHus areHt
OxnaavTenHata cucTema e cBOGOAHa OT MOAAPBXKA.

Pa3mpasaBaHe Ha XnaAuNHUKa

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
> He n3nonssaiTe MeXaHWYHW UMK APYIM MHCTPYMEHTH, 3a [a YCKOPUTE NpoLieca Ha pasmpasisaHe.

YKA3AHME C TeyeHue Ha BpEMETO Ce HaTPymnBa CKPEX Ha 3aaHaTa CTEHa BbTPE B XMaAWMHMKa. AKO TO3M
CNoW ckpex e € gebenmrHa okono 3 mm, pasmpaseTte XnaaurnHuka.
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> 3ama pPa3mpasnTe XnaannHmka, [evCcTBalnTe, KaKTo € NMoKa3aHo.

m PaaMpasnBaHe Ha XnagunHukKa

JOR

2@ e @)
5 o o

MocraBsAHe Ha BpaTaTa Ha X/IaAMNHMUKA B MOJIOXEHMUE 32 CbXPaHeHue

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
> [lonoxeHneTo 3a CbxpaHeH1e He MOXe a Ce M3MOoMn3Ba Mo Bpeme Ha LWodupaHe.

YKA3AHME [TocraseTe BpaTaTa Ha XnaannH1Ka B MONOXEHMETO 3a CbXpaHeHWe, ako HiMa 4a 13rnonasate
XNaAUNHUKa 3a No-AbMbl Neproa OT Bpeme. Tosa NpeaoTspaTisa 0OpasyBaHETO Ha MyxXbil.

> Pasmpaserte xnagunHuka (BuxTe Pasmpasasaqe Ha xnaavnHyka Ha cTpaHuua 552).
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> [locrasete BpaTaTta Ha XnainnHykKa B NONOXEHWE 3a CbXpaHeHWe, KakToO € MoKa3aHo.

m MocraBsHe Ha BpaTaTa Ha XJlaAUJTHUKA B NOJIOXEeHUe 3a CbXpaHeHue

§

13 OrcrpaHfBaHe Ha HEM3NPABHOCTU

YKA3AHMUE 3a 6e3onacHo ynpasrneHue Ha notpebutenckmte moaynv ot 12 V B kapasaHa no speme
Ha LodbrpaHe TpsibBa Aa ce rapaHTUpa, Ye TeMeLUMST NPEBO3HOTO CPEACTBO OCUTYPiBa AOCTaTb4HO
HanpexeHwe. MNpu HAKOW aBTOMOBUNM CHCTEMATA 3@ YNPABNEHWE Ha akyMynaTopa MOXE aBTOMaTUYHO

2 U3KMIOUM NOTPEBUTENCKUTE MOAYNK, 3a A3 3aLMTK akyMyrnatopa. OBbpHeTe ce KbM MPOU3BOAUTENS Ha
asToMObWNa 3a noseye MHdpopmMaums.
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E CmsHa Ha 6ylIoHa

©00Q

s

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==
24V ===

\/

npo6nem

NPpUYuHa

Pewenne

XnaaunHUKsT He paboTu.

Mpeanasutenst 8 DC kabena e ge-
hekTeH.

> CMmeHete npeanasnTena

([ donr. BA Ha crparmua
555).

ByLoHbT Ha aBToMOGWa € M3ro-
psn.

> CMeHeTe npeanasuTens Ha asTo-
Mobuna.

Mons, HanpaseTe cnpaeka ¢ UH-
CTPyKUMSTa 3a eKcrinoaTaums Ha
BalueTo npeso3Ho cpeacTso.

AKyMynaTopbT Ha aBToMoOwWna e
paspeseH.

> [posepete akymynatopa 1 ro
3apenere.

3ananBaHeTo He e BKIIOYEHO.

> Bknioyerte 3anansareTo.

Temnepatypata npu komnpecopa
e TBbpae Hucka (< 0 °C).

> 3aTBOpere/nokpumTe BCHUKM
BbHLUHM BEHTUNALMOHHW peLleT-
Ki HaNbHO C M30MaUnoHeH Ma-
Tepuan.

XNaavnHMKeT ce 13KMNoYsa aBToMa-
TUYHO, KO HaNPEXEHWETO e He-
[OCTaTbyHO.

(Kpat Ha HanpexeHweTo Ha pas-
pexpaHe: 10,4 V)

> 3apeseTte akymynatopa. Xnaaun-
HUKbT LLIe CTapT1Pa OTHOBO aBTO-
MaTU4HO.

(Hanpexerue npu BrroyBaHe:
11,7 V)

[Towo oxnaxaaHe, NoswLlaBaHe Ha
BbTpELLHaTa Temnepartypa. Komn-
pecopsT paboTh HenpekscHaTo.

BeHTnnaumata okono oxnaxaatumat
MOoayn He e JoCTaTb4YHa.

> [posepeTte ganu BeHTUNALMOH-
HaTa pelleTka He e 3anylweHa.

> [lpemecrtete xnagunHuka Ha
OPYro MACTO.

BprELLIHl/ITe CTeHW Ca 3aMpb3Hanu.

> [lposeperte nanu spatata Ha
XMaAWmHWKa ce 3aTBaps Npasun-
HO.

> YBeperTe ce, Ye ynnbTHEHNETO
Ha XMaAumnHWKa Nacsa NpPasunHo
1 He e NoBpeaeHo.

555




BG NRXD50-60

npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

> Pasmpasete xnaaunHuka (suxre
Pasmpa3sasaHe Ha xnaaunHuka
Ha cTpaHuua 552).

Temnepatypara e 3agageHa Ha
TBbPAE BUCOKA CTOMHOCT.

> 3apanTe No-HUCKa Temnepary-
pa.

OxonHata Temnepatypa e Tebpae
BMCOKa.

> OrtcTpaHeTe BeHTMNALUMOHHATa
peLueTka 3a U3BECTHO BpeMe,
Taka Ye TONMMST Bb3ayX A3 MOXe
na nsnese no-6up3o.

TBbpae MHOTO XpaHa e buna noc-
TaBeHa B XMaaunHuka eaHoBpemeH-
HO.

> OTCTpaHeTe YacT OT XpaHarta.

TBbpﬂe MHOTO TOMMa XpaHa e 6vna
NOCTaBeHa B XnaannHyka eaHoBpe-
MEHHO.

> OTCTpaHeTe Tonnata xpaHa na
OCTaBeTe Ja Ce OxXnaau, npeav
a4 NOCTaBMTe OTHOBO.

XnaaunHUKbT He paboT MHOTO Ab-
10 BpeMme.

> TposepeTe TeMnepaTypata oT-
Hoso cnen4 h /5 h.

KOHﬂeH3aTOpr € 3aMbpCeH.

> [Mouucrere koHaeH3aTOPa (BUX-
Te maga [loyncTBaHe 1 NoaapbX-
ka Ha cTpaHuua 551).

BeHtnaTtopbT e nospeseH.

> CabpxeTe ce C ynblHOMOLLEH
cepeu3.

[Towo oxnaxaaHe, NoBWLIABaHe Ha
BbTpELLHaTa Temneparypa.
KomnpecopsT He pabotu yecTo.

KanaunteTsT Ha akymynatopa e us-
yepnaH.

> 3apenete akymynaropa.

[owwo oxraxaaHe, NosMwaBaHe Ha
BbTPELUHaTa Temneparypa.
KomnpecopsT He paboTw (Bpb3ka ¢
akymynaropa).

556

l/IMa npekbCcBaHe Ha Bpb3kata C
€eneKkTPOHWKaTa Ha akyMynaTopa.

> Cb3panTe Bpb3Ka.

[naBHWST NpeBkoYBaTen e gedpek-
TeH (ako € MOHTUpPaH).

> CwmeHeTe masHus npeskKno4sa-
Ten.

lMpeanasutenst Ha oMbIHWTENHaTa
3axpaHBaLLa NHWs e n3ropsn (ako
€ MOHTMPaH).

> CwmeHete npeanasnTena Ha 3ax-
PaHBallaTa nnHMA.

HanpexeHweto Ha akymynaTtopa e
TBbPAE HUCKO.

> 3apeneTe akymynaropa.

KanaunteTsT Ha akymynatopa e
TBbPAE HUCHK.

> CmeHeTe akymynaropa.

Kabenwre ca pasxnaberu.
KOHTaKTbT € C BNOLLEHN XxapakTe-
puCTUKK (Kopo3us).

> Cb3panTe Bpb3Ka.

HanpeuHoTo cevenve Ha kabena e
TBbPAE ManKo.

> CmeHere kabena.
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npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

KomnpecopbT e necbekteH.

> CBbpxeTe ce C ynblHOMOLLEH
cepsus.

Iowo oxnaxaaHe, nosuLLIaBaHe Ha
BbTPELLUHaTa Temneparypa.
KomnpecopsT He paboTh (cebp3-
BaHe KbM MPOMEHMMBOTOKOBO 3ax-
paHBaHe).

3axpaHBalLara nMHus Ha Bpb3kata e
npekbcHaTa.

> Cb3panTe Bpb3Ka.

[naBHWST NpeBkioYBaTen e sedpek-
TeH (ako e MoHTUpaH).

> CwmeHeTe masHus npesKnoYsa-
Ten.

lNpeanasutenst Ha 4oMbMHWTENHaTa
3axpaHBaLLa NHWs e naropsn (ako
€ MOHTUPaH).

> CwmeHete npeanasnTena Ha 3ax-
PaHBallaTa NMHWA.

KomnpecopbT e nechekteH.

> CBbpxeTe ce C ynblHOMOLLEH
cepsus.

HeobwualiHm wymose.

KomnoHeHT Ha Bepwrata Ha xna-
OVMHUS aTEHT HE MOXe fa Ce ABUXM
cB060AHO (HOKOCBaMKM CTEHATA).

> BHumatenHo orsHete komno-
HEeHTa Aane4 o1 NPenAaTCTBUETO.

Mexay oxnaxaatums Moayn 1 cre-
HaTa e 3aceaHan Yyxa npeamer.

> OTcTpaHeTe Yyxavs npeamer.

LLlym ot BeHTMnaTopa.

> CBbpxeTe ce C ynbiHOMOLLEH
cepsus.

YekmenxeTo ce oTBaps HEBOITHO
npw aBuxeHue (Hanp. no Bpeme Ha
wodpmpaHe).

MonoxeHneTo Ha 3aknoyankata Ha
BpaTata He € HaCTPOEeHO Npasun-
HO.

> Perynupaitte nonoxerueto Ha
3aKnioYankara Ha sparara (Bux-
Te Masa PerynmpaHe Ha 3aKnto-
yarkara Ha Bpatata Ha CTpaHuLa
540).

YekmenxeTo He ce 3aTBapd Npa-
BUMHO.

lNonoxeHneTo Ha 3aknoYankara Ha
Bparara He € HaCTPOEHO NPaBsun-
HO.

> Perynupalite nonoxeHvero Ha
3aKnioYarnkara Ha spatara (Bux-
Te masa PerynupaHe Ha 3akio-
Jarnkata Ha Bparara Ha CTpaHuLa
540).

NonoxeHweTo Ha 3aknoYankaTa Ha
Bparara ce perynvpa, Ho Yekme-
[XETO He e NPaBUIHO 3akMIOYeHO.

> YBepeTe ce, Ye YekMeaxeTo e
NPaBUMHO 3aKMOYEHO 1 3ak-
peneHo npw 3atsapsite (BuxTe
rnaga 3atBapsHe 1 3akpensa-
He Ha XMaaunHuKka Ha cTpaHuua

543).

WHankaums 3a rpewka

YKA3AHUE

¢ Bcyuku rpeLuku ce yka3sar OT CBETOAMO/A Ha MHAMKATOPA 3a rpeLUka, KOMTO M1ra B OpaHXeBo (BuxTe

EnemeHTV 3a KOHTPON 1 MHAMKaLMs Ha cTpaHnua 539). BposT Ha NpemurBaHusTa 3aBKCH OT BMAA Ha
HensnpasHOCTTa. BCko NnpemureaHe Tpae eaHa YeTBbpT OT cekyHaata. Cnea nopeavuata oT NpemureaHms
cnessa naysa. NocneaosaTenHocTTa 3a rpellkarta ce NoBTaps Ha BCEKW YETUPU CEKYHAIM.
¢ B pexum ECO (Eko), PERFORMANCE (MpoussoantenHoct) n FREEZER (Dpwsep) ce vysa aonbiHuTEneH

3BYKOB CUIHar.
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Yecrora Ha
Ipewka Bb3mMoXHa npuyMHa
npeMureaHe
1 [MOHWXEeHO MNK NOBULLIEHO Hanpexe-  3axpaHBaLLIOTO HaNpPeXeHWe e N3BbH 3ajaaeHwVs avana-
Hue 30H.
HaTtoBapBaHeTo Ha BEHTUNATOPa Ha ENEKTPOHHMA MOAYN
2 [MpekoMepeH Tok Ha BeHTUnaTopa
enoseye oT 1 A.
PoTopbT e 3aapbeTeH.
3 MoTopsT He cTapTvpa Pasnuvkata B HandraHeTo B OXMaxaallata CUCTeMa e TBbP-
e BUCOKa.
AKO OxnaxaallaTta cuctema e NpeToBapeHa, He MOXe aa
4 CKopoCTTa e TBbpae HUCKa

Ce noaabpXxat MUHUManHn O60pOTM Ha aBuratens.

AkO Oxnaxzalliata CUCTeMa e HaToBapeHa npekaneHo
5 lMperpssaHe Ha ENEKTPOHHUS MOAYN  MHOTO WNW TeMNepaTypara € 3agajeHa Ha T8bp/ae BUCOKa
CTOVIHOCT, ENEKTPOHVKaTa MOXe Aa nperpee.

MocTosHHO lpeLukv B ceH3opa 3a Temnepatypa  CeH30pbT 3a Temnepatypa e aedpekTeH.

14 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEKTEH, MONS, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha
NpOW3BOAUTENS BbE BaLLaTa cTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) wnm ¢ Bawms Toproseu Ha ApebHo.

3a 06paboTka Ha TbproBckaTa rapaHLUms 1 PEMOHTa, MOTS NPUNOXETE CNeaHUTE AOKYMEHTV NP M3NPaLLaHETO
Ha ypesa:

* Konwe oT chakTyparta C 4ata Ha nokynkara

* [NpurynHa 3a npeTeHumMaTa UNK onncaHue Ha aedpekta

Orbenexerte, ye camopbyeH Unn HeMPOOECHOHaNeH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 33 Ge30MNacHOCTTa v 4a aHynupa
TbPrOBCKaTa rapaHums.

15 WMs3xBbpnsiHe

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega

> I/Iaonaumma Ha OXnaxXaalma ypea Cbabpxa 3anannm LUMKNoneHTaH n Tpﬂ6Ba Aa Ce 13XBbpna NO cneunanHa
npoueaypa. Cl‘leﬂ Kpas Ha X1BOTa Ha OXnaxaaluns ypearo npeuaﬁﬂe Ha NoAXoaLlo npeanpuatne 3a
peuvknupaxe.

0y INo Bb3MOXHOCT NpeaaiiTe onakoskaTta 3a peunknmpaHe. Tosa pasaensHe e HeoOXoaMmo, Tbi KaTo

- OnakoBKaTa e LeHeH PEeCypPC 1 HENPABUIHOTO M3XBbPMFHE MOXE Aa NOBAWSE Ha YOBELLKOTO 3APaBe U1
OKoNHaTa cpesa. KoHcynTupaiTe ce C MECTEH LIEHTbP 3@ PELIMKIMPAHE M CbC CNELManm3npaH Tbprosew
33 NPaBMUNHOTO U3XBbPMAHE Ha MPOAYKTa B CbOTBETCTBME C ASMCTBALLMTE NPEeanvcaHus.

16 TexHuUYeCcKu AaHHU

3a Hacrosiwara [eknapauns 3a cboTeetctaue Ha EC 3a Bawms ypea, mons, notbpceTe cboTBETHATA CTPaHMLA 33
npoaykTa Ha dometic.com vnm ce CebpXxeTe AMPeKTHO C NpomssoauTens (BuxTe dometic.com/dealer).

Tosu ypen cboTBETCTBA Ha M3KCKBaHMsTa Ha PernamerT R10 Ha IKE Ha OOH.

NRXDO0050(C/S) NRXDO0060(C/S)

Kanauvrer
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

¢ OrgeneHve Ha xnaannHmka
¢ Orgenexvie 3a 3ampassisaHe
¢ Obu kanaumTtet

¢ 06w kanaumTeT (MpemaxHaTo oT-
feneHve 3a 3ampasssaHe)

Hanpeerme Ha CBbp3BaHe

41,61 5191
4,41

46 L

6,1L

58L
441 55L

12/ 24 V=

3alumTa Ha 3axpaHBaLLus akyMynatop
(12v)

. Hanpeerme Ha M3KNto4eaHe

. Hanpeerme MNpw BKNtoYBaHe

10,4V
n7v

3alumTa Ha 3axpaHBaLLms akyMynaTtop
(24V)

. Hanpeerme Ha M3KNnto4eaHe

. Hanpeerme MNpw BKNtoYBaHe

22,8V
24,2V

KnumatnueH knac

TemnepatypeH aManasoH Ha Cbxpa-
HeHne:

¢ OraeneHvie Ha XNaamnHmMka
¢ Orgenexvie 3a 3ampasssaHe
¢ Pexum Freezer (Opusep)

0°C...12°C

-15°C...-5°C
-6°C

lMpenopbunTenHa okomnHa Temnepa-
Typa Ha ynotpeba

16°C...43°C

XnaavneH areHt

Konunyecrtso Ha XnaaunHus areHtT

R600a
12g

CO2 exBumBaneHT

0,000t 0,000t

IMoTeHumWan 3a 3aTonnaHe Ha aTMOC-
depata (GWP)

LLlymosu emmcum (EN 60704)

40 ... 45 dB(A)

Pasmepn Bx LLIx A

525 mm X 380 mm x 510 mm
(c Kpaka v AUCTaHUMOHEH enemeHT)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

HeTHo Terno

18,9 kg 20,3kg
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Eesti keel

1 OlUNSEA MEMKUSE. ..ot e e e e e e 560
2 SUMDONE SEIGITUS. ¢ttt ettt e et e e 560
3 Seadmel olevate SUMDOIE SEIGItUS. ... ...iiiiiiii e 561
4 Kuberturvalisus

5 Seotud dokumendid........

6 ORULUSJURNISEA. ..o

7 Tarnekomplekt....

8 Lisatarvikud...

9 Kasutusotstarve..

10 TENNIIINE KIFEIAUS. ...

1l Enne esmakordset kasutamist...

12 Teave toidu sailitamise kohta

13 ENEIGIASAAST. .

14 Ktlmkapi avamine

15 Kilmiku sulgemine ja kinnitamine

16 Sisse- ja valjalulitamine

17 Tooreziimide seadmine

18 Jahutusastme seadmine

19 Sahtli eraldajate Umberpaigutamine..

20 KUlmutuskambri @emaldaming. ............iiiiiiiii e

21 Sahtli eemaldaming Ja SISESTAMINE. ... .. ittt

22 Vahelduv-/alalisvooluadapteri paigaldamine (valikvarustus)....

23 Puhastamine ja hooldamine

24 TOIKEOTSING . ettt

25 Garantii

26 Kérvaldamine

27 Tehnilised andmed...

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Siumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma vdi raske vigastusega.
ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I10ppeda kerge voi keskmise vigastusega.
TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I10ppeda varalise kahjuga.
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MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Seadmel olevate siimbolite selgitus

2 : Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

4 Kiiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

5 Seotud dokumendid

Paigaldusjuhendi leiate veebisaidilt gr.dometic.com/bfgppU

6 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Kilmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud téotajad.

> Pesuruumidesse ja veega kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle paigaldama kvalifitseeritud tehnik.

> Kui paigaldate kilmiku varikatuse alla voi sarnasesse keskkonda, veenduge, et kiilmik oleks kaitstud
vihma ja pritsiva vee eest.

> Kui ktilmikul on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seda kdlmikut voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad tdsist ohtu
pohjustada voi kilmikut kahjustada.

> Kui selle kiilmiku Uhenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle
klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul valja vahetada.

> Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

> Arge jatke kilmiku taha mitut teisaldatavat pistikupesa voi teisaldatavat toiteallikat.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

HOIATUS! Tuleoht
> Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on darmiselt tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaasid

koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige
jargmiselt.

* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stiteallikad kilmikust eemal.

* Ventileerige ruumi pohjalikult.

* Lulitage kilmik valja.
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> Tuleohtliku kiilmaainega kilmikute puhul toimige jargmiselt. Kilmaaine kontuur sisaldab vaikest
kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku killmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega véimenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib sittida.

> Tuleohtliku kiilmaainega kiilmikute puhul toimige jargmiselt. Arge kasutage ega hoidke kiilmikut
kinnises ruumis, kus dhuvool puudub voi on vaga vaike.

> Mingil juhul rge avage kilmaainekontuuri.

> Hoidke kilmiku paigaldamiseks kasutatavast stivendist eemal elektrikomponendid ja valgusallikad, mis
tekitavad normaalse voi ebanormaalse tod korral sademeid voi elektrikaari (nt releed voi kaitsmekarbid).

> Kilmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel tuleb jargida erindudeid.
Viige kilmik pérast selle kasutusea I6ppemist sobivasse kogumispunkti.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage kiilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.

HOIATUS! Terviseoht

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased
lapsed ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama ja

nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade ei ole
ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fliisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui nad kasutavad
seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all vi see inimene on neid seadet kasutama
Opetanud.

3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju panna ja sealt vélja votta.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad kilmikuga ei mangiks.

Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja poolt
soovitatute.

> Arge kasutage kiilmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks soovitanud.

> >

vV V. v v

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Enne vana kilmiku jadtmekaitlusse andmist demonteerige sahtlid, et lapsed ei saaks end kilmikusse
lukustada.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Kilmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.
> Hoidke kilmiku ja selle imbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

> Mingil juhul rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Arge pange esemeid selle kiilmiku peale ega vastu.
> Arge muutke seda kilmikut.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Hoidke kondensaadi dravooluava alati puhtana.

> Kui kilmikul on ventilatsioonivored, arge kasutage séiduki puhastamise ventilatsioonivore lahedal
survepesurit.

> Kllmikut ei tohi jatta vihma katte.

> Arge tdmmake pistikut valja seda tihenduskaablist sikutades.

> b >
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Kiilmiku ohutu kasutamine

ETTEVAATUST! Terviseoht
A > Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida vaib valitud temperatuurile jahutada.
> Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravooluslsteeme tuleb regulaarselt puhastada.
> Sailitage toorest liha ja kala kilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste
toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.
> Kui sahtel jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur kiilmiku kambrites oluliselt tousta. Kui jatate
kilmiku pikemaks ajaks tiihjalt seisma, toimige jargmiselt.
* Lulitage kilmik valja.
* Sulatage kulmikut.
* Puhastage ja kuivatage kilmik.
* Jatke sahtel lahti, et valtida kilmikus hallituse teket.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kilmiku sahtel.

> Kilmiku tagakiljel olev jahutusslsteem Idheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui kilmik on varustatud
ventilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega
kokkupuutumise eest.

> Seadme sahtel voib vale kasutamise korral téielikult seadme kiljest ara tulla.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav ventilatsioon, et to6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda.

Veenduge, et kiilmik oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et 5hk saaks ringelda.
> Jargige sahtli maksimaalset koormust.
> Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikuga.
> Kaitske kilmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.
> Arge tdmmake pistikut valja seda tihenduskaablist sikutades.

MARKUS
> Kui séiduki aku haldusststeem lulitab kilmiku aku kaitsmiseks valja, vtke Ghendust sdiduki tootjaga.
> Umbritseval temperatuuril 15 °C ... 25 °C valige keskmine temperatuuriseadistus.
> Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.
* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks nende imber
liikuda.
* Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile jahutada.
* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.
* Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt
toiduainete hulgale ja liigile.
* Toiduained voivad kergesti Idhnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati
kaetuna vai kinnistes anumates/pudelites.

Kiilmiku ohutu paigaldamine

HOIATUS! Tuleoht
> Kui kasutate silikoontihendit vms, tagage puhas ja jadkideta tdotlemine. Silikoonikiudude

kokkupuutumisel kuumade osade voi lahtise leegiga, tekib tuleoht.
> Arge paigaldage kiilmikut lahtise leegi ega muu soojusallika ldhedale, naiteks radiaator, otsene
paikesekiirgus voi gaasiahjud.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Hoidke seadet transportimise ajal ainult selle kerest.
> Kuilmik sobib paigaldamiseks ainult paigaldusnissi. Kilmiku tmbermineku valtimiseks tuleb see

kinnitada kinnitusraami véi muude &arikutega médbli/kappide kilge. Kui kilmik on paigaldatud, peab
juurdepaasetav olema ainult esikilg.

7 Tarnekomplekt

Kogus Kirjeldus
1 Kompressorkilmik
1 Aravoolu pélv
4 Kinnituse kork
1 Lihike kasutusjuhend
1 Kasutusjuhend (ainult vérgus)
1 Paigaldusjuhend

8 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnekomplektis):

Kirjeldus Tootenr

Kinnitusraam koos alumise raamiga
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDOO60 9620012881

Kinnitusraam koos alumise raamiga (must)

* NRXD0OO50 9620012874
¢ NRXD0OOG0O 9620012875
9620013449 (EV)

Vahelduv-/alalisvooluadapter

9620013450 (UK)

9 Kasutusotstarve

Kalmik on méeldud jargneva jaoks.

¢ Paigaldamine haagissuvilatesse, matkabussidesse , paatidesse ja veokitesse
* Toidu jahutamine ja sailitamine

¢ Eelkllmutatud toidu sailitamine

¢ Kasutamine siseruumides

¢ Ainult NRXDOO50S, 0060S: Valitingimustes paatides kasutamine*

*Ainult NRXDOO50C, 0060C. Paatides kasutamisel paigaldatakse seade olmeruumi piirkonda ja mitte avatud tekile.
See kilmik ei ole ette ndhtud kaubanduslikuks, jaemiigis ega majapidamises kasutamiseks.

Kulmik ei sobi jargnevaks:
¢ ravimite sailitamiseks;
¢ korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks;

564



* toidu kiirkilmutamiseks.

Kulmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu sailitamiseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning jadkuubikute
valmistamiseks. See ei sobi eelkiilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kulmik on ette ndhtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi.
Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Gmbritseva 6hu temperatuuridel vahemikus 16 °C ... 43 °C.
See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

10 Tehniline kirjeldus

See kilmik on kompressorkulmik.
kilmik sobib kasutamiseks 12 V voi 24 V alalisvoolupingega, seega saab seda matkal voi paatides kasutada.

Kalmiku saab muuta klambriga kinnitatava vahelduv-/alalisvooluadapteri (tarvikud) abil vahelduv-/
alalisvooluseadmeks.

Kalmikul on sahtel, mille saab kaepidemest vélja tmmata ja puhastamiseks seadmest téielikult eemaldada. Pudeleid
voi joogipakendeid saab eraldada sahtli eraldajatega, et need valja tdmbamisel maha ei kukuks. Sahtli eraldajaid saab
vajaduse korral eemaldada ja imber paigutada.

Sellel mudelil on tehases paigaldatud kilmutuskamber, mille saab eemaldada ja uuesti paigaldada.
Kulmiku uksel on lukustusmehhanism, et hoida seda séidu ja sdiduki voi paadi liikumise ajal kindlalt suletuna.

Koik kilmiku materjalid sobivad kasutamiseks koos toiduainetega.
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Seadme kirjeldus

n Komponendid

. )

Selgitus

Kompressor

Sahtli eraldaja (vertikaalne)

Sahtli eraldaja (horisontaalne)

Ukse tlemine riiul

Juhtpaneel koos naidikuga

Ktlmutuskamber

Uksesulgur ventileerimiseks

Dekoratiivne sahtli killgpaneel

© 0o N O o0 b W N

Alus
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Juht- ja ndiduelemendid

H] Juhtpaneel

NRXD50-60 ET

Selgitus

Ukse avamise infrapunaandur

© Sisse-/valjalulitamise nupp

(§) Jahutusastme seadmise nupp

Kompressori ja veandidu-LED

(&) Tosdreziimi nupp

O 0w N

Sisevalgustus

Jahutusastme naidu-LED-id
Wl )-hutusaste 5
Ul |ahutusaste 4
Wl |ahutusaste 3
Wl Jahutusaste 2

N Jahutusaste 1

8

Tooreziimi ndidu-LED-id

Kompressori ja veandidu-LED
Kompressori ja veanaidu-LED annab marku kompressori tddolekust voi veast:

Varv Kirjeldus
Valge Kompressor sees
Viljas Kompressor véljas
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Varv Kirjeldus

Oranz (vilgub) Viga (vt peatiikki Veanait lehekiiljel 585)

Tooreziimi naidu-LED-id
Tooreziimi ndidu-LED-id naitavad jargmisi seadete valikuid:

Siimbol Kirjeldus

Energiasaastureziim:
%) vahendatud energiatarbimisega tédtamine.

Jahutusastmed 1-3

Vaikne reziim:
by vahendatud mUratasemega téodtamine.

Jahutusastmed 1-4

Joudlusreziim:

i
" Jahutusastmed 1-5

Stgavkilmiku reziim:
% eemaldatud kilmutuskambri korral tédtamine. Jahutab kogu kilmiku sisemuse tem-
peratuurile-6 °C.

11.1 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS
¢ Parast kaivitamist esimese 4 tunni jooksul &rge kilmikus kaupa hoidke.

¢ Kalmiku esmakordsel kasutamisel voib tunda nérka I6hna, mis hajub mdne tunni parast. Tuulutage
eluruumi pohjalikult.
* Jahutusvdimsust voib mojutada:
* Umbritsev temperatuur (nt kui sdiduk on otsese paikesepaiste kaes);
¢ kilmikus hoitava toidu kogus;
* kaane avamise sagedus.

> Puhastage kiilmiku sisemust hligieeni tagamiseks (vt peatikki Puhastamine ja hooldamine lehekiljel 579).
> Eelkdige kaivitamisel ja kilmiku taitmisel enne teeleasumist parkige séiduk nii, et see asetseks horisontaalselt.
Uksesulguri reguleerimine

Jahekambri (ilaosas olevat uksesulgurit saab reguleerida, et muuta sahtli sulgemise laiust ( {& joon.
lehekuljel 569).

1. Kuisahtel on suletud ja lukustatud, proovige sahtlit kilgedelt tdmmates ilma kaepidet kasutamata avada.

2. Mbbtke, kui kaugele saab ust lahti tommata ([ joon. Bl lehekiljel 569, 1.).
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Uksesulguri asendid

3. Kuisahtel avaneb rohkem kui v&i kui vahe on suurem kui 5 mm, reguleerige uksesulguri asendit, kuni vahe on
vahemikus 2 ... 5 mm ( & joon. | lehekiiljel 569, 2.).

MARKUS Kui uksesulgurit on reguleeritud, veenduge, et sahtel kinnitub sulgudes korralikult (vt
peatikki Kulmiku sulgemine ja kinnitamine lehekaljel 571).

11.2 Teave toidu sailitamise kohta

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Kui kilmik on pikemat aega imbritseval temperatuuril, mis on madalam kui 10 °C, ei ole

kilmutuskambri temperatuuri reguleerimine enam tagatud. See voib pdhjustada kilmutuskambri
temperatuuri tusu ja sailitatava kauba sulamist.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge hoidke karboniseeritud jooke killmutuskambris.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage kilmikut nii vahe ja nii luhidalt kui voimalik, et valtida kalmiku
kambrites temperatuuri olulist tdusu. Paigutage toiduained nii, et 5hk saaks nende Umber liikuda.

* Kontrollige, kas kilmiku jahutusvdimsus sobib jahutatava toidu jaoks.

* Veenduge, et paneksite killmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile jahutada.

¢ Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja
liigile.
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* Toiduained voivad kergesti [6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.

> Hoidke toitu ndidatud viisil.

n Toidu hoiustamine

11.3 Energiasaast

* Avage kllmikut nii vahe ja nii lthidalt kui véimalik.

¢ Laske soojal toidul enne seadmesse asetamist jahtuda.

* Sulatage kilmik kohe, kui tekib jaakiht.

* Valtige tarbetult madala temperatuuri seadmist.

* Optimaalseks energiatarbimiseks hoidke riiuleid ja sahtleid samas asendis, nagu need olid tarnimisel.
* Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend asetub &igesti oma kohale.

¢ Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.
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11.4 Kiilmkapi avamine

> Kilmkapi avamiseks toimige naidatud viisil.

E Ukse avamine

0

N ———"

11.5 Kiilmiku sulgemine ja kinnitamine
ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Kui uks ei ole digesti kinnitatud, vajutage ettevaatlikult Glevalt ja alt, kuni see digesti kinnitub.

MARKUS Kiilmiku uksel on riivistusmehhanism, mis ka kaitseb seda transpordi ajal.

> NRXDOO50C, 0060C. Vajutage ust kinni, kuni kuulete tlaosas selget klopsu.
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> NRXDO050S, NRXOO60S. Vajutage ust kinni, kuni kuulete Ula- ja alaosas selget klopsu.

Ukse sulgemine

v Nuud on uks suletud ja kinnitatud.

11.6 Sisse- ja valjaliilitamine

MARKUS Kui killmikut pikemat aega ei kasutata, liilitage kiilmik alati valja.

> Sisselilitamiseks vajutage ja hoidke nuppu @ vahemalt 2 s.
v Kilmik ltlitub sisse viimati valitud jahutustaseme ja téoreziimiga.
> Valjaltlitamiseks vajutage nuppu @) vahemalt 2 s.

11.7 Tooreziimide seadmine

MARKUS Energiasaastu-, jdudlus- ja stigavkilmiku reziimi kasutamisel jaab siisteem sellesse reziimi kuni
edasiste muudatuste tegemiseni.

> Toédreziimi seadmiseks vajutage korduvalt nuppu (%), kuni siittib soovitud tééreziimi naidiku LED-tuli.
Energiasaastureziimi kasutamine

Aktiveeritud energiasaastureziimiga téotab kilmik jahutustasemetel 1-3 véaiksema energiatarbimisega.
v Energiasaastureziimi tddreziimi naidiku LED-tuli (©) ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli siittib.
Vaikse reziimi kasutamine

Aktiveeritud vaikse reziimiga tootab kilmik jahutustasemetel 1-4 véhendatud miratasemega.

MARKUS
¢ Vaikne reziim ei ole saadaval, kui kilmik té6tab stigavkilmiku reziimil.

¢ Vaikse reziimi kasutamisel jaab kilmik 8 h sellele reziimile ja seejarel naaseb eelmisena valitud reziimile
(energiasaastu- voi jdudlusreziim).
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v Vaikse reziimi toéodreziimi naidiku LED-tuli (9%) ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli siittib.
Joudlusreziimi kasutamine

Aktiveeritud joudluse reziimiga to6tab kilmik jahutustasemetel 1-5 standardsel reziimil.

v Joudlusreziimi tddreziimi naidiku LED-tuli (7)) ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli siittib.
Sugavkilmiku reziimi kasutamine

Kui stigavklmiku reziim on sisse lilitatud, jahutatakse kilmik kuni temperatuurini -6 °C.

Kui ktilmutuskamber on eemaldatud, saavutatakse sihttemperatuur—6 °C palju kiiremini ja kogu kilmiku

‘ MARKUS Stigavkiilmiku reziimi funktsiooni optimaalseks kasutamiseks eemaldage kilmutuskamber.
sisemuse saab jahutada temperatuurini—6 °C.

v Stgavkilmiku reziimi naidiku LED-tuli (%) ja k&ik jahutusastme naidiku LED-tuled pdlevad piisivalt.

11.8 Jahutusastme seadmine

> Jahutusastme seadistamiseks vajutage nuppu (8 korduvalt, kuni saavutatakse soovitud jahutusaste.

11.9 Sahtli eraldajate iimberpaigutamine
Sahtli eraldajad ja aluse saab vastavalt vajadusele eemaldada ning mber paigutada.

> Soovijargi sahtli eraldajate ja aluse imberpaigutamiseks toimige naidatud viisil.

n Vére eemaldamine
a
.
o 0
o (o
o .
. .
‘o ° *(4 ®)e o °
. .
®. |® @O . ®
li 1) |
4
o o
= N
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11.10 Kiilmutuskambri eemaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kilmutuskambri eemaldamiseks sulgege kilmutuskambri uks.

> Vétke killmutuskambri alaosast kinni. Arge tmmake kiilmutuskambrit uksest hoides.
> Hoidke kilmutuskambrit kuivas ja jahedas kohas.

> Kilmutuskambri eemaldamiseks toimige naidatud viisil.

n Kiilmutuskambri eemaldamine

11.11 Sahtli eemaldamine ja sisestamine

Sahtli eemaldamine
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Enne sahtli eemaldamist tehke see tiihjaks.

1. Témmake sahtel taielikult valja ja keerake lahti ukse taga molemal kiljel kilgpaneelil olevad kruvid (2.).
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2. Eemaldage kulgpaneelid. Selleks ltkake esimest kilgpaneeli kapi poole, et vabastada see kinnituskonksude
kiljest (1.). Korrake protsessi teisel kiiljel teise kilgpaneeliga.

Eemaldage kiilgpaneelid

3. Lukake Uhel kiljel olevat hooba Ules ja samal ajal likake teise kilje hooba alla ja tdmmake sahtel ettevaatlikult
valja.
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[P Vaiutage hoobasid ja tsmmake sahtel vilja

Sahtli sisestamine
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kuijoondate sahtli siinid kapi siinidega, hoidke sahtlit horisontaalselt, et valtida siinide kahjustamist.
> Arge sisestage sahtlit, kui see on koormatud.

1. Témmake Uks kapi siinidest vélja kuni selle keskosani ja liikake teine kapi siin taielikult sisse.

Kapi siinide joondamine

2. Joondage pikendatud kapi siini soon vastava sahtli siini juhikuga. Vajutage sahtli siin kapi siinile, kuni siinid on
Uhendatud ja libisevad kergesti.
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m Sahtli siini kapi siiniga iihendamine

3. Lukake sahtlit thendatud siinidel ettevaatlikult sissepoole ja joondage sissetdmmatud kapi siini soon vastava sahtli
siini juhikuga. Vajutage sahtli siin kapi siinile, kuni siinid on Ghendatud ja libisevad kergesti.

m Sahtli siini kapi siiniga iihendamine

4. Avage ja sulgege sahtlit mitu korda, et tagada selle lihtne libisemine.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kui sahtel siinidel kergesti ei libise, ei ole sahtli siini juhik korralikult kapi siini soones. Eemaldage ja

joondage siinid, kuni need libisevad kergesti iiksteise peale. Arge proovige siine jouga iihendada
ega sahtlit siinidel jduga liigutada.

5. Kinnitage killgpaneelid. Selleks asetage esimene kilgpaneel oma kohale ja vajutage konksu kilge. Korrake
protsessi teisel kiljel teise kilgpaneeliga.
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m Kiilgpaneelide kinnitamine

11.12 Vahelduv-/alalisvooluadapteri paigaldamine (valikvarustus)

Vahelduv-/alalisvooluadapteri taispika paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebis aadressilt
gr.dometic.com/bfgpgN.
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> Vahelduv-/alalisvooluadapteri (tarvikute) paigaldamiseks toimige naidatud viisil.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Alati enne kilmiku puhastamist ja hooldamist lahutage selle toiteihendus.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévu esemeid.

> Kunagi arge kasutage kdvu voi teravaid tdoriistu jaa eemaldamiseks voi kinnikilmunud toidu
vabastamiseks.

> Veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele. See voib elektroonikat kahjustada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Ohtlike olukordade valtimiseks v6ib valgusallikat vahetada ainult tootja, hooldustehnik vdi sarnase

kvalifikatsiooniga isik.

MARKUS Vajaduse korral vétke sahtel kiiljest &ra, et kilmiku sisemust pdhjalikult puhastada (vt peatiikki
Sahtli eemaldamine ja sisestamine lehekuljel 574).

(&)

v

Puhastage kulmikut regulaarselt niiske lapiga seest ja valjast ning kohe, kui markate, et see on maardunud. Parast
puhastamist pthkige kilmik lapiga kuivaks.
Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.

v

Vajaduse korral puhastage kondensaadi aravooluava. Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat kilmiku alla.
Puhastage kondensaatorit korraparaselt niiske lapiga tolmust ja mustusest.

v
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Killmaainekontuur

Kulmutusagensikontuur ei vaja hooldust.

Kiilmiku sulatamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi tooriistu ega mis tahes muid tooriistu.

MARKUS Aja jooksul tekib kiilmiku sisse tagaseinale harmatis. Kui harmatisekiht on umbes 3 mm

paksune, sulatage kilmikut.
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> Kullmiku sulatamiseks toimige naidatud viisil.

m Kiilmiku sulatamine

Kiilmiku ukse seadmine hoidmisasendisse

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Hoidmisasendit ei tohi sdidu ajal kasutada.

hallituse teket ennetada.

MARKUS Kui te kiilmikut pikemat aega ei kasuta, seadke kiilmiku uks hoidmisasendisse. See aitab

> Sulatage kalmikut (vt Kiillmiku sulatamine lehekiiljel 580).
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> Seadke kilmiku uks ndidatud viisil hoidmisasendisse.

m Kiilmiku ukse hoidmisasendisse panemine

_—

13 Torkeotsing

MARKUS Soidu ajal haagissuvilas 12 V tarbijate ohutuks kasutamiseks peab olema tagatud, et vedavast
soidukist saadav pinge oleks piisav. Mones sdidukis voib akuhaldussiisteem aku kaitsmiseks tarbijad
automaatselt valja lUlitada. Kisige lisateavet sdiduki tootjalt.
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E Kaitsme vahetamine

©00Q

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==
24V ===

\/

Probleem Pohjus Abindu
Kulmik ei toota. Alalisvoolukaabli kaitse on defekt- > Vahetage kaitse ([ joon. PH]

ne. lehekiljel 583).

Soiduki kaitse on 1abi pdlenud. > Vahetage soiduki kaitse valja.
Vaadake sdiduki kasutusjuhen-
dit.

Séiduki aku on tiihjenenud. > Testige akut ja laadige seda.

Sutde ei ole sisse lulitatud. > Lulitage sttde sisse.

Kompressori temperatuur on liiga > Sulgege/katke kaik valimised

madal (< 0 °C). ventilatsioonivéred isolatsiooni-

materjaliga taielikult.

Kulmik ltlitub automaatselt valja, > Laadige akut. Kilmik kaivitub
kui pinge ei ole piisav. automaatselt uuesti.

(Tthjenemispinge 16pp: 10,4 V) (Kaivitumispinge: 11,7 V)

Kehv jahutus, sisetemperatuuri Ventilatsioon jahutusmooduli im- > Kontrollige, et ventilatsioonivo-
téus. Kompressor tddtab pidevalt. ber ei ole piisav. re ei oleks kinni kaetud.
> Viige kilmik teise kohta.

Siseseinad on jaatunud. > Kontrollige, kas kilmiku uks sul-
gub korralikult.

> Veenduge, et kiilmiku tihend
asetseks digesti ega oleks kah-
justatud.

> Sulatage kalmikut (vt Kilmiku
sulatamine lehekiljel 580).

Temperatuur on liiga kdrgeks sea- > Seadke temperatuur madala-

tud. maks.

Umbritsev temperatuur on liiga > Eemaldage mdneks ajaks venti-

korge. latsioonivore, et soe 6hk hajuks
kiiremini.
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Probleem

Pohjus

Abindu

Kulmikusse pandi korraga liiga pal-
ju toitu.

> Eemaldage osa toitu.

Kulmikusse pandi korraga liiga pal-
ju sooja toitu.

> Eemaldage soe toit ja laske sel-
lel enne uuesti sissepanemist
maha jahtuda.

Kulmik ei ole eriti kaua toéotanud.

> Kontrollige temperatuuri uuesti
4h/5h pérast.

Kondensaator on maardunud.

> Puhastage kondensaator (vt
peatlkk Puhastamine ja hoolda-
mine lehekdljel 579).

Ventilaator on rikkis.

> Votke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri
tous.
Kompressor ei téota sageli.

Aku mahutavus on vahenenud.

> Laadige akut.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri
tous.
Kompressor ei tddta (aku tihen-
dus).

Aku ja elektroonika ihendus on
katkenud.

> Looge Uhendus.

Pealliliti on defektne (kui see on
paigaldatud).

> Vahetage pealliti valja.

Lisa-toitejuhtme kaitse on labi po-
lenud (kui see on paigaldatud).

> Vahetage toitejuhtme kaitse val-
ja.

Aku pinge on liiga madal.

> Laadige akut.

Aku on peaaegu tihi.

> Vahetage aku valja.

Kaablid on lahti.
Kontakt on kehv (korrosioon).

> Looge Uhendus.

Kaabili ristldige on liiga vaike.

> Asendage kaabel.

Kompressor on defektne.

> VGtke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri
tous.

Kompressor ei tddta (ihendus va-
helduvvoolutoitega).

Uhenduse tarnetoru on katkenud.

> Looge Uhendus.

Pealuliti on defektne (kui see on
paigaldatud).

> Vahetage pealliliti vélja.

Lisa-toitejuhtme kaitse on labi pd-
lenud (kui see on paigaldatud).

> Vahetage toitejuhtme kaitse val-
ja.

Kompressor on defektne.

> Votke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Ebatavaline mura.
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Kilmaainekontuuri komponent ei
saa vabalt liikuda (puutub vastu sei-
na).

> Painutage komponent takistu-
sest ettevaatlikult eemale.

Jahutusmooduli ja seina vahele on
voorkeha kinni jaanud.

> Eemaldage voorkeha.
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Probleem Pohjus Abindu

Ventilaatori mira. > VGtke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Sahtel avaneb likkumise ajal etteka- Uksesulguri asend ei ole digesti > Reguleerige uksesulguri asendit
vatsematult (nt soidu ajal). seadistatud. (vt peatikki Uksesulguri regu-
leerimine lehekdljel 568).

Sahtel ei sulgu korralikult. Uksesulguri asend ei ole digesti > Reguleerige uksesulguri asendit
seadistatud. (vt peatiikki Uksesulguri regu-
leerimine lehekiljel 568).

Uksesulguri asendit reguleeritakse, = > Veenduge, et sahtel oleks sul-

kuid sahtel ei ole korralikult lukus- gemisel korralikult lukustatud ja

tatud. kinnitatud (vt peattkki Kiilmiku
sulgemine ja kinnitamine lehe-
kiljel 571).

Veanait

MARKUS
* Koigist vigadest antakse marku oranzilt vilkuva veanaidiku LED-tulega (vt Juht- ja ndiduelemendid
lehekiiljel 567). Vilkumiste arv oleneb tdrke tllbist. Iga vilkumine kestab veerand sekundit. Parast
vilkumise jada jargneb paus. Vea jada korratakse iga nelja sekundi jarel.
¢ Energiasaastu-, joudlus- ja sigavkilmiku reziimis kostub taiendav piiks.

Vilkumiste arv | Viga Voimalik pohjus
1 All-voi tlepinge Toitepinge on seatud vahemikust valjaspool.
. ) . Ventilaatori koormus elektroonikamoodulil on suurem
2 Liigne ventilaatori vool ;
kui TA.
Rootor on kinni.
3 Mootor ei kéivitu . o . "
Jahutusststeemi rohuerinevus on liiga suur.
. . Kui jahutusststeem on Ule koormatud, ei dnnestu moo-
4 Kiirus on liiga vaike

tori minimaalset kiirust sailitada.

. . Kui jahutussiisteem on liiga suure koormuse all voi tem-
Elektroonikamooduli Glekuumene-

5 ) peratuur on liiga korgeks seatud, voib elektroonika Ule
mine
kuumeneda.
Pidev Temperatuurianduri vead Temperatuurandur on defektne.

14 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke thendust tootja kohaliku filiaaliga
(vt dometic.com/dealer) véi edasimitjaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii td6tlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupédevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.
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15 Korvaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel tuleb jargida

erindudeid. Viige jahutusseade pérast selle kasutusea [6ppemist sobivasse kogumispunkti.

0“ Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik,

"’ kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib mojutada inimeste tervist ja
keskkonda. Kiisige ndu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimUijalt, kuidas anda toode kehtivate
jaatmekaitlusnduetega kooskdlas jadtmekaitlusse.

16 Tehnilised andmed

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil dometic.com véi tootjaga otse
Uhendust véttes (vt dometic.com/dealer).

See seade vastab UN ECE maarusele R10.

NRXD0050(C/S) NRXDO0060(C/S)

Taite kogus
* Jahekamber 4161L 519L
¢ Kulmutuskamber 4,41 6,1L
* Kogumaht 46 L 58L

¢ Kogumaht (kiilmutuskamber on

eemaldatud) a4t ot

Uhenduspinge 12/ 24 V=
Toiteaku kaitse (12 V)

* Katkestamispinge 10,4V
o Kaivitumispinge n,7v

Toiteaku kaitse (24 V)
e Katkestamispinge 22,8V
o Kaivitumispinge 24,2V

Kliimaklass T

Hoiustamistemperatuuride vahemik:
0°C...12°C
¢ Jahekamber
¢ Kulmutuskamber -15°C...-5°C
e Slgavkilmiku reziim

-6°C

Ettendhtud Umbritsev temperatuur

kasutamisel 16°C...43°C

Kilmaaine R600a

Kulmutusagensi kogus 129
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NRXD0050(C/S) NRXD0060(C/S)

CO2 ekvivalent 0,000t 0,000t
Globaalse soojenemise potentsiaal 3
(GSP)
Muraemissioon (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Médtmed K X L X S 525 mm X 380 mm %X 510 mm 525 mm X 448 mm X 537 mm

o6tme (jalgade ja vahetiikiga) (with feet and spacer)
Netokaal 18,9 kg 20,3 kg
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27 TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. .

1 ZNMHAVTLKEG ONMELWOELG

MapakahoVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08NyLeg Kal va akoAoUBETe ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KaVoVLaHOUG KAL TLG TIPOELS OTIOLATELG TIOU
TeptAapBavovTal oTo eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLOVTOC, ETOL WOTE va SLaodahiZeTal TAVTOTE ) OWOTH| £YKATACTACT), X0 KAt CUVTHPNGN TOU TIPOLAVTOC. AUTEG
ot 0nyleg MPEMEI tévtote va ouvoSeUouv TO TIPOLOV.

MEe T Xprion Tou Tipoidvtog emBEBALWVETE 5L TOU TIAPOVTOG OTL £XETE SLABACEL TIPOOEKTLKA OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLITELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL Kal CUHWVELTE va TNPFOETE TOUG 6POUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TTou opidovtal oto Ttapov yypado. Tupdwveite va
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOY LOVO YLA TOV TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAEMOHEVN XPIOT, TIAVTOTE CUHbWVA HIE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLNOELG TIOL 0pidovTal 0To TIapoV eyXELPLSLO TIPOTOVTOG KaBWG kaL cUpdWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPITTTWorn pn
avayvwong KaL TpNong twv 08nyLwy KaL Twv TPOELSOTIOL oWy Ttou opilovtal oto tapdv €yypado, evSéxetat va tpokAnBolv Tpavpatiopot o eodg tov (5to
KaL € TPLTtoug, {NLd oto TIPoidv oag | UMKEG NHLEG OE ANAEG LELOKTNOLEG 0TO APETO TIEPLBANAOVY. AUTO TO EYXELPLELO TIPOLBVTOE, OUHTEPIAApBAVOUEVWY TWV
08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLACEWV KAl TWV OXETIKWVY Eyypadwy, EVEEXETaL va UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLOELG KAL EVNHEPWOELG. M EVNUEPWHEVES
TIANPOdOPLEC yLa TO TIPOLdY, ETLOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLeLBLVON documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cupBowv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWPLOT HNVULATWY YLa TNV AohANELD KAl LNVURATWY YLa UALKEG
dnHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV BaBuo 1) To emtittebo ooBapdtntag Tou Kvduvou.

MPOEIAOMNOIHZH!

> KatadeikvUel pLa etikivéuvn katdaotaon, n orola eav Sev anotpartet, propel va ripokAnBel
Bavatndopo atvyna r) copapog TPAUHATLIOHOG.

MPO®YLAZH!

> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav Sev anotparel, propel va ripokAnBel
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOC,
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MPOZOXH!
> KatadelkvUel pla katdotaon, n omola edv Sev anotparel, Uropet va TpokAnBoUv UALKEG
it

YMNOAEIZH XupmAnpwHaTIKEG TTANPOdOPLEG yLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.

3 Eme&flynon twv cupfOAwv TTOU UTIAPXOUV TIAVW 0TI CUCKEUN

: : Mpoetdomoinon! Kivbuvog mupkaytdc. EudAeKTa LAKA.

4 Aoddlera otov KuBepvoXwWpPo

EmBeBattvoupe 6TL autd To TIPOIOV CUPHOPGWVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpevo BaoiAelo). H SrAwaon cuppopdwong elvat Stabeoipn otn StebBuvon
documents.dometic.com. Ta va avapepeTe eva TepLotatikd aodaelag, otelAte email otn Stevbuvon
producteybersecurity@dometic.com. Ol evnNUEPWOELG aodaleiag Ba TTapeXovTaL yLa TOUAGXLOTOV TIEVTE
XPOVLA HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUTC.

5 ZIxetwkdéyypada

Mropelte va Bpelte To eyxelpldlo eykataotaong online oTnv NAeKTpovLKA StelBuvon
gr.dometic.com/bfgppU

6 Ymodei&elgaodaleiag

Baoikn acpdieia

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog nAektpotiAn§iag
> Htomobetnon kat n apaipeon Tou Puyeiou EMITPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATo

ELOLKEUEVO TIPOOWTILKO.

> H tomoBetnon og LypoUG XWPOUG KAl TIEPLOXEG EKTEDELUEVEG OE VEPO TIPETIEL VA
TpaypatoToLeltat HOVo amo eEELSIKEUEVO TEXVIKO.

> Edv eykablotarte to Puyelo k&tw amod uttdoTteyo A TTApOHoLo TEpLBAMovy, BePatwBeite dtLto
uyelo pootateveTal ano tn Bpoxn kat To Tto{Alopa Tou vepou.

> Mn B¢oete o€ Aettoupyia to Puyelo, EQv TIAPOUCLAZeL EpdaVeL] {NHLEC.

> Olepyaoieg emLokeVN G Tou Puyelou ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOVUVTAL HOVO ATIO
ELOIKEUEVO TEXVIKO TIPOOWTILKO. TUXOV [N EVOESELYHEVES ETILOKEUEC EVOEXETAL VA 08Ny OOV
og 00Bapd kivduvo 1) {nuid ato Yuyeio.

> EdAv pokAnBel {npid oto kahwbLo tpododoatiag autol Tou Puyelou, To KAAWSLO TIPETEL VA
avtikataotabel ard Tov KATaoKELAaTr), évav TEXVLIKO TOU THANATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV 1
€vav GANO TEXVLKO pe TtapdpoLa eEetdikeuan), yla va arnopeuyxBolv Tuxov kivbuvol acdalelag.

> Katd tnv tomobetnon tou Yuyelou, BeBatwbeite 6Tt To kKahwblo tpododoaiag dev
paykwvetal f udlotatat nuid.
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>

Mnv tortoBeteite popntd oAUTIpLda 1) dopnTeC povadeg tpododoaiag otnv tiow TIAEUPE TOU
Puyeiou.
Mnv TLAVETE TUXOV eKTEDELEVA KAAWSLA [E YUVE XEPLAL

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Ttupkaytdg

>

To PUKTLKO HECO 0TO KUKAWHA PUKTIKOU pedou elval LSLaitepa EVPAEKTO Kal o€ TepiTTTtwaon
SLappong, EVEEXETAL VA CUCOWPEUTOLV EUPAEKTA agPLa, EQV N CUOKEULT| BploKeTal OE KPS
XWPO. Z& ep{Ttwon {nNHLAg 0To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU:

o ALOTNPAOTE TIG YULVEG GAOYEG Kal TILBAVEG TINYEG avadAeENG HakpLd armd to Yuyelo.

« Aeplote KaAG Tov Xwpo.

 ATevepyoriolroTe to Yuyeio.

Ma Yuyeia pe eOPAEKTO PUKTLKO: To KUKAWLA PUKTLKOU HECOU TIEPLEXEL LA LLKPT) TIOOOTNTA
€VOC GLAKOU TTIPOC TO TIEPLRANNOV, AN EUGAEKTOU PUKTIKOU PETOU. AV TIPOKAAEL {NULd
OTO OTPWHA Tou 6dovTog Kat Sev au&avel to dpalvdpevo tou BepploknTiiou. Ze Tiepitwon
Slappong, To PUKTLIKO PECO EVEEXETAL VA aVADAEVEL.

Ma Yuyeia pe eDPAEKTO PUKTLIKO: Mn xpnoLuoTioLeite f aroBnkelete To Yuyelo oe
TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUG XWPLIG KABONOU A HE ENAXLOTN pOr| agpa.

Agv ETITPETETAL OE KapL{a TIEPITTTWON TO AVOLYA TOU KUKAWHATOC PUKTIKOU [ETOU.
Alatnprote TNV €00x 1 ToTIoBETNONG yLa To Puyelo EAeLBEPN aTIO TUXOV NAEKTPLKA
€€apTrHATa KAl QWTELVEC TINYEC, TIOU EVEEXETAL KATA Tr GUCLOAOYLKN ) TN 1N GUCLOAOYLKA
Aettoupyla toug va mapda&ouy oTivBApEg f) NAEKTPLKA TOEA (TL.X. PEAE ) AOPAAELOBNKEQ).

H povwon tou Yuyeiou TiEpLEXeL EUDAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl ATaLTel eLSIKEG Sladlkaaleg
anéppuhng. MNapadwote To Puyelo 0To TEAOG TOU KUKAOU {WHG TOU O€ €va KATAMNAO KEVTPO
QAVaKUKAWONG,.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ékpn&ng

>

Mnv amnoBnkeVeTe Kapia ekpnKTkA oucia oTo Puyeio, OTIWG TL.X. GLANEG AEPOAUMATWVY HiE
T(POWONTIKA agpLa.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yta tnv vyeia

>

Ma tnv Evpwmaikn ‘Evwan, To Hvwpévo Baoilelo kat tnv Toupkia: AUTr) n GUOKEUT)
propet va xpnotporotnBel ard matdid nAkiag 8 £Twv Kat Ttavw Kabwg Kat amod Atopd He
HELWHEVEC PUOLKEG, ALOONTNPLAKEC I) TIVEULATLKEG LKAVOTNTEC N HE EANELN epTTELplaC Kal
YVWOEWY, €AV ETILTNPOLVTAL ) TOUG £X0UV S00el 08nyleg OXETIKA He TNV aohaAn XpHon Tng
OGUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KVOUVOUG. Fa OAEG TLG AANEG TIEPLOXEG: AUTH

n ouokeur Sev Tipoopiletal yia Xpron arno Atopd (CUMTIEPIA. TV TIALOLWV) HE HELWHEVES
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKEC A TIVEUUATIKEC LKAVOTNTEG 1 UE EMELPN EUTIELPLAG KAL YWWOEWVY, EKTOG
€@y emLtnpouvTal f Toug exouv 600l 08nyleq OXETIKA HE TN XPHON TNG CUCKEUNG arto va
ATOpO, TToU Efvat UTELBLVO yLa TNV A0 ANELA TOUG.

TamadLd nAwkiag 3 €we 8 eTwv emitpeTetat va yep{{ouv kat va adetalouv to Puyetio.

O kaBapLopog KaL n ouvti)pnan xprotn SevV ETILTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL aTto TtatdLa
Xwplg emTApnon.

TamawdLa Ba mpemeL va emtnpouvtal, wote va dtacdaiiletal ot Sev maidouv pe to Yuyeio.
Mn XPNOLUOTIOLELTE PNYAVIKEG SLATAEELC i AN HEDT yLa VA ETILTAUVETE TN Stadikaoia
anéPugng, Ta omola SV cuUVIOTWVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH).

Mn XPNOWUOTIOLEITE NAEKTPLKEC CUOKEVEG OTO ECWTEPLKO TOU PUYELOU, EKTOG EQV CUVLOTWVTAL
artd TOV KATAOKELAOTH) YL TO OKOTIO auTo.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog mayissuong yla atdia

>

ATIOOUVAPHOAOYIOTE TO CUPTAPL TIPOTOU amoppiete To TTaALS oag Yuyeio, wote Ta add va
[NV prtopouv va KAelwBolv oto Yuyeio.
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MPO®YLA=H! KivSuvog yLa tnv vyeia
A > Mlatnv anoduyr Tuxov KWEUVWV AOyw aoTdBeLag Tou YPuyeiou, N GUCKEUN TTPETEL VA
OTEPEWVETAL GUHPWVA HE TIC 08NyleC TOTI0BETNONG.
> Alatnphote Ta avolypata agpLopou oto Yuyelo kat ato Tep{BANA TOu A 0TNV KATAoKeLH
EVTOLYLOHOU avoLYTA Kal Xwp(g epmodia.
> Mnv avolyete ) ipokaleite oe kapia Tepimtwon {nptd oTo KUKAWHA PUKTIKOU ETOU.

> Mnv tomtoBetelte ) otnpilete mpdypata endvw og auvtd to Puyelo.
> Mnv tporomotelte auto to Yuyetlo.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nputag
> Alatnpelte Tov CWAvVa AMoOTPAYYLONG CUMTTUKVWHATWY TTAVTOTE kaBapo.
> Edvto Yuyeio Slabetel ypihieg eGagploplol, pnv XpnoLHoTIOLE(TE CUOKEUEG KaBapLopoU
uPnAng Ttteong kovtd ot ypila agpLopoy Katd tov kabapLopd Tou O HATOG,.
> To Yuyeio anayopevetal va ektiBetat atn poxn).
> Mnv TpafAte TOTE TO KAAWSLO GUVSEDNC, YL Va ATTOCUVSEOETE TO LG amd tnv Tipida.

f MPO®YLA=ZH! Kivéuvog tpaupatiopol

AoddleLa Katd tn AeLtoupyia TG CUGKEUNG

MPO®YLA=H! KivSuvog yLa tnv vysia
A > BePalwbelte 6T oT0 YPuyelo TomoBeTovvTal péVo Ttpoldva, Ta oTtola ETILTPETETAL Va

buyovtal otnv emtiAeypévn Beppokpaotia.

> KaBapidete Taktikd TI¢ eTiidAvELEG TTOU PTTopel va €pBouv o€ emadr| He TpddLa Kabwg kat ta
T(POOPRAEGLUA OCUCTAMATA ATTOXETEUONG,.

> AToOnKeUOTE TO WHO KPEQG KaL Ta Pdpla o€ katdAnAa soxela peoa ato Puyelo, ETOL WOTE
va pnv €pxovtat o€ enadr) pe AAa TpOPLUA KAt va PNy PIopouy val 0TAE0LY ETTAVW O GANA
TPOPLUA.

> To TIapateTapevo Gvolypa Tou ouptapLol HIOpPEL va T(POKAAETEL ONHAvVTLKA avgnon tng
Beppokpaatac otoug Baiapoug tou Yuyeiou. EQv To Puyeio Ttapapeivel Adelo yla peydia
XPOovikd Slaothpata:
 ATevepyotiolroTe to Yuyeio.
« MMpaypatomotnote anduén tou Yuyeiou.
» KaBaplote kat oteyvwote to Puyeio.
e Adrote To cupTdpt avoLyTo yLa va amoTPEPETE TOV OXNUATLOHO HOUXAAG Heéoa oTo Yuyelo.

> Khelote kat aopahiote To ouptdpt Tou Puyelou TipLY EEKLVIOETE €va Tag(oL.

> Katd tn Aettoupyia, to cuotnpa Yugng otnv iow TAeupd Tou Yuyelou Leotalvetat apa
TIOAU. EAv To Yuyeio eival e§omhopévo pe ypileg e§agpLopoy, pootateuBeite amd tny enadr
JLE KQUTA pepN OTav adatpeite TLq ypilteg eEaeplopou.

> To OUPTAPL TNG OUOKELAG UITopel va armoouvSeBel evTeAWG ard Tt CUOKEUR, Eav
XpnotporotnBel pe A\avBaopévo TpoTo.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
> Kivbuvog uttepBéppavang! Alaodpailete TAVTOTE EMAPKA AEPLOO, ETOL WOTE Va

QTIOMAKPUVETAL ETIAPKWG N BeppdTNTa, TIoU Snpltoupyeltal katd tn Asttoupyia. BeBalwbeite
OTL 0 Puyelo €xeL eMapKA amdoTaon ard TOWHATA KAl AN QVTIKE(PEVA, WOTE va
SleukoAUveTal n kKukhodopia Tou agpa.

> AaBete untddn to peyLoto poptio Tou cuptaplou.

> Mn yepilete 10 E0WTEPLKS e TTéyo r) uypd.

> Mpootatéyte to Puyelo kat ta kahwdia amod tn €otn Kat tnv vypaotia.

f MPO®YLA=H! Kivéuvog tpauvpatiopol
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> Mnv TpafAte TOTE TO KAAWSLO GUVSEDNC, YL Va ATTOCUVSEOETE TO LG amd tnv Tipida.

YNOAEI=H
> ETILKOWWVAOTE [E TOV KATAOKEUAOTH TOU OXNHATOC 0ag, £Gv To oUoTNUa SlaxelpLong
prataplag Tov oxNHATOg oag arevepyoTtoLel To Yuyelo, yla va TpooTateel Ty Yratapia.
> & Beppokpaotieg TepBarovtog amo 15 °C ... 25 °C eTUAeETe T peoala puBuion
Beppokpactiac.
> [a amnodevyBel n omtatdAn tpodipwy, Tnprote Ta e§AG:
» ATIOGUYETE KATA TO SUVATOV TLG SLAKUPAVOELG TG Bepplokpaaciag. ArtoBnkelote Ta €(6n
SLatpodn g KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va Ny ePTodidetal n KaAf kukAhodopia tou agpa.
» BeBawwbeite otL oto YPuyelo ToTtoBeTOUVTAL HOVO TIPOIOVTA, TA OTIOLA ETILTPETIETAL VA
pUyovtat otnv emAeypevn Beppokpaata.
» AmoBnkeloTe Ta Sladopa €(6n Slatpodng cuHPWVA LE Ta oxAUATA.
» Edv n Beppokpacia pmnopet va pubpiotel: Mpooappdote tn Beppokpacia otny ocdtnta
Kal oTa €(6n Slatpodng.
e Taeldbn latpodng Hrtopouv eUKoA va amtoppodr)ooLV ) va ATEEAEUBEPWOOUV OCHA T
yevuon. Ta el6n Slatpodng TIPETIEL TTAVTOTE va amoBnkevovTal KAAUPHEVA ) HEOQ OE KAELOTA
Soyela / dLahec.

Aodalng eykatdotaacn tou Ppuysiov

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Ttupkayldg
> AV XPpNOLUOTIOLOETE OTEYAVWTLKI OLALKOVN N TIAPEUPEPEG UALKO, N KaTepyaoia TIPETeL va yivel

owOoTA Kal Xwplg uttoAelppata. Yrtdpxet kivbuvoc TupkayLdc, av (veg olhikdvng épBouv og
eTtadr He Beppa eEaptripata ) YUpVEG GAOYEG.

> Mnv ToTtoBete(te TO Puyeio KOVTA O YURVEG GAOYEC 1) OE AANEG TINYEG BEpUATNTAG, OTIWE
Beppaotpeg, dpeco NALakS dwe R povpvoug agpiou.

MPOZOXH! KivSuvog TtpokAnong nuLag
> Katd tn petadopd, TpETeL va KPATATE TN CUCKEUT| HOVO aTtd TO OWHA TNG.
> To Yuyelo elvat katdAAnAo HoOVO yLa eykataoTacn os TIPoCappoopevn ecox . To uyelo
TIPETIEL VA OTEPEWVETAL ECQ OTA ETILTAC/VTOUAATILA E TIAQ(OLO OTEPEWONG ) GMEG PAAVTLE,

WOTE va pnv uTtapxeL kivéuvog va avatparet. Apou eykataotabel to Puyelo, Ba mpemeL va
UTIAPXEL SuvaTdTNTA TIPOORACNC HOVO OTNV UTTPOOTLVA TAEUPA TOU.

7 NepLexopeva cuokevaaoiag

Nocétnta Neplypadn

1 Wuyelo oupmieotn

1 Fwvia amootpdyylong

4 KamdkL otepéwong

1 S UVOTTTLKO eyXeLpidLlo xpnong

1 Eyxelptblo xpnong (Lévo online)
1 Eyxelpibio tomobetnong

8 Tpb6oBetog eEOTIALOMOG

AlaBEotpog TpdoBeToq EEOTMONOC (6ev TIEpAapBavovTal 0Tn cuokeuaoia):
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Neplypadn Kwdkdg
MAaiolo otepéwang oupTepA. TAALaiou BAcng

* NRXDO050 9620012877
* NRXDO0O60O 9620012881

MAaiolo otepewang cupTePIA. TAaLoiou Bacng (Lavpo)
* NRXDOO50 9620012874
* NRXDOO60 9620012875

9620013449 (EV)

Mpooapuoyeac AC/DC
pooappoyeag AC/ 9620013450 (UK)

9 TpoPAemopevn Xprion

To Yuyelo ipoopidetat yLa:

« EyKATAoTaon o€ CUPOHEVA TPOXOOTILTA, AUTOKWOUHEVA TPOXOOTILTA, OKAdN KAl GopTnyd

« WUEn kat amoBrikeuon Tpodipwy

» AToBAKevoN TPOKATEYULYHEVWY TPODLHWY

* Xpr\on o€ ECWTEPLKO XWPO

« NRXD0050S, 00608 HOVo: XpAon O€ EWTEPLKOUG XWPOUG oKadwv™

*NRXD0050C, 0060C Hovo: ‘Otav xpnotpoTioteltat oe okadn, N CUOKEUT TIPETEL va eykadiotatat og
alBouoa Puyaywylag kat oL o€ avoLyTod KATAoTPWHA.

AuTo 1o YPuyelo Sev TpooplleTal yia EUTIOPLKT) XPron, XPHON ALQVLKG TIWANGNG ) OLKLaKA XPAON.

To Yuyelo Sev eivat katdAno yia:

» AmoBnkevon dapuakwv

« ATIoBAKeLON SLABPWTIKWY OUCLWVY \ OUCLWV TTIOU TIEPLEXOLV SLAAUTEC

o Tpodiua taxeiag katdpugng

O xwpog katdugng elvat KataANAog yLa tnv amoBrikeuon TIPOKATEPUYHEVWY TPOdiHwY, TNV
amoBAKeLON N TNV TIAPACKEUN TIAYWTOU KAl yLa va GTLAXVETE TIAyAKLA. Agv EVEE(KVUTAL LA TNV KATAPULEN
TPOP{HWV TIOU TIPONYOUHEVWG EXOUV EETIAYWOEL.

To Yuyelo tpooplleTal yLa eykatdotacn o€ VIOUAATTL ) €50X ) TOTIOBETNONG.

H BeéAtiotn anddoon buEng mapeyetal os Beppokpacteg TeptBarovtog peta&l 16 °C ... 43 °C.

AUTO TO TIPOLOV elval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TTPOBAETIOEVN XProN
oUpWVA PE AUTEC TLG 08nyLeg.

AUTO TO gyxelp(ELo TTapEXEL TANPOGOPLEC TTOU Elval amapaiTnTeC yLa TN OWOTH EYKATACTACN KAl Xprion
TOU TIPOLOVTOG,. Z€ TEPITTTWOoN AAvBaoHEVNG EYKATACTAONG )/Kal XpPAoNG A ouvtApnong, Ba TpokUPEL pn
LKQVOTIOLNTLKN artodoorn kat, lavwg, BAABN.

O KataokevaoTrg Sev amodexetal kapia eubuvn yLa TuXOV TPAUUATIOHOUG | {NULEG OTO TTPOLAY, TIoU
odefhovral oe:

» AavBaopévn ToTtoBETNONG, CUVAPHOAGYNON I CUVEEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPnAG Téong

« AavBaopévn ouvtr)pnon N XPRon KN AUBEVTIKWY QVTAMNAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYoVTaL
artd ToV KATAOKEUAOTH)

» MeTatpoTEg 0To TIPOLOV XWPIG TN pNTr ASEL TOU KATAOKEUAOTH)

e Xprion yta akottoug StadopeTikoUg ard autoug TIou TEEpLYpAdovVTaL O auTo To eyXeLpidio
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H Dometic Statnpel to Sikalwpa arayng tng epdaviong Kat twv ipodlaypadwy Tou TPolovog,.

10 Texviki Tiepypadn

To uyelo autd elval éva Puyelo CUTILEDTT).

To Yuyelo elvat katdAAnAo yLa xprion He Taon ouvexoUs peupatog DC 12 V A 24 V Kal CUVETTWG UITopEl va
XPNOLHOTIONBEL ETTLONC YLa KAUTIVYK T ETTAVW OE aKADN.

To Yuyelo pmopel va petatpanet og povdda AC/DC HEOW EVOG KOUUTIWTOU TIpooappoyea AC/DC
(Tp6oBeTOoC €EOTALOHOG).

To Yuyelo elvat éva cuptapt Trou propet va tpafnytel ard tn Aapn kat va adpatpebel evieAwg amd
povada yia Adyoug kabapLopou. Mmopeite va §exwpleTe Ta PTIOUKAALQ ) TLG CUOKEUAOTEG QVAPUKTIKWY
e Ta SLaywpLOTIKA Tou cuptaploy, yia va eEaodaiioste 6t Sev Ba iécouv dtav ta TpaBdte Tpog ta
€&w. Ta SlaywpLoTLKA TOU cupTapLov UIopovv va adatpolvTal Kal emavatonofeTolvial avaroyws Twv
ATALTAOEWV.

To povTENO auTo SLABETEL aTtd TO £pYOOTACLO €vav Xwpo Katdyugng, o omolog umopel va adpatpebel kat va
emavatonofetnOel.

H mtopta tou YPuyeiou SLabETeL PnXaAVIOHO aodAALoNG yLa va TIAPAHEVEL OTABEPA KAELOTH) KATA TN SLEPKELa
Ta&LdLwV Kal HETAKWVACEWY TOU OXAHATOG ) TOU OKADOUCG.

‘OAa ta UALKE TTou Xpnotpotiotouvtat oto Yuyelo ivat katdAnAa yLa xpron pe tpodLua.

Mepypadn tng cuoKeUNg

K Esaptipata

Ap. Emegnynon
1 SUMTILEOTAG
2 AlawpPLOTLIKSO oupTapLlov (KAatakopudho)
3 AlaXwpLoTLkO cupTapLou (opLlovILo)
4 Mavw padLmoptag
5 Mivakag eréyxou pe 08dvn
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Ap. Eme€fiynon
6 Xwpog katapuéng
7 AopdAela OPTAG yLa AEPLOHO
8 AlaKoopNTLKS TIACVO TIAVEA oUPTAPLOY
9 PadLTépTag

Ztouyeia XeLpLopoU Kat evSei§ewv

] Nivakag e\éyxou

Ap. Eme€riynon
1 AloOntrpag uTepUBPWV AVOlyATOG TTOPTAS
2 @ MAAKTPO ON/OFF
3 (® MAnktpo puBuLong erutedou YPUgNg
4 Evbetktikn Auyvia LED CUMTILEDTH) Katl OHANIATOG
5 (2) MAAKTPO TPOTIOU AstToupylag
6 EoWTEPKOG PWTLOUOG
EvOelKTIKEG AUYViEC LED eTimesou PuENg
Wl Erinedo YuEngs
Wl Erinedo YuEnc 4
! Wl Emtinedo PuEng3
W Eninedo YuEng 2
N Eminedo Pugng
8 Evbelktikeg Auyvieg LED TpoTou Aettoupyiag
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Ev8elkTiK Auxvia LED OUMTILEGTH Kat 6pANMATOG
H evSelktikf Auxvia LED OUMTILEOTI) KAt OGANATOG ATTELKOVIZEL TNV KATAOTAON AELTOUPYLAG TOU CUUTILEDTH
f) katadelkvUeL opaApa:

Color Nepiypadn

NEUKO S UUTILEDTHC EVEPYOTIOLNEVOG
ATIEVEPYOTIOLNEVO S UMTILETTHG ATIEVEPYOTIOLNHEVOG
Moptokahil (avapoofn-

ua) SddApa (BA. kebaAalo EvoelEn odahpdtwy otn oeNida 614)

EvSelktikég Auyvieg LED TpOTiou AeLToupyiag
OL ev8ELKTLKEG AUXVLEG LED TpOTIoU Aettoupylag KataSelkviouy TG TIApaKAETw ETIAOYEG pUBULONG:

Z0ppBolo Neplypadn
Aettoupyia ECO:
) Aeltoupyia e HELwPEVN KATAVANWOT EVEPYELAG,.

Emtimedo YuEnc1-3

Aettoupyla QUIET:
D Aettoupyia e petwpevn otdbun BopuBou.

Emtinedo YuEng1-4

o~ Aettoupyia anédoong (PERFORMANCE):
al Eninedo YuEng1-5

Aettoupyla katdpugng (FREEZER):
% Aettoupyia pe adatpeon Tou xwpou Katapugng. OAOKANPOG 0 ECWTEPLIKOG
XWPOG Tou Puyeiou PuyeTal oToug -6 °C.

11.1  Mpwv amd tnv mpwtn XprHon

YNOAEI=H
e Mnv amoBnkeVETe TTPOLOVTA OTO PUYELD KATA TLG TIPWTEG 4 WPEG HETA aTtod Tn BEon Tou o

Aettoupyla.

e Katd tnv pwtn évapgn xprong tou Yuyelou evbexetat va SnuoupynBolv OCEC, OL OTIOLEG
€E0USETEPWVOVTAL LETA ATIO HEPLKEG WPEC. EGaepileTe KaAd Tov xwpo Stapiwonc.

e HYUKTIKA Loy UG PTtopel va entnpeacTel armno:
» Tn Beppokpacia mepLtBAMovTOog (TT.. Otav To OXNHa elval eKTeOELEVO OE AUESN NALAK)

aktwoPoAia)

e TnvTmoodtnta twv Tpodipwy, TTou TpeTeL va PuyBolv
» Tn ouyvoTnTa avolypatog thg optag

> KaBapiote to ecwtepikd tou Puyeiou yia Adyoug LyLewAg (BA. kepahato KabapLopog kat dpovtida otn
0eAi6a 607).

> 2TaBpevoTe To OXNHa o€ optdovtia eTLPAVELT, ELSIKA TIPLY aTtd TNV vapén XpRong Kat Tnv TAHPwan Tou
Puyeiou TipLv amo tagist.

P0OBuLON TNG acddleLag Ttng TOpTAG

Mrtope(te va TpooapHOCETE TNV aohEAEL TN TTIOPTAG OTO TIAVW HEPOC Tou Yuyelou, yLa va pubpioete To

TAGTog Khetoipatog tou ouptaptol (B oy. [ ot oehia 597).
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1. AdoU KAeloETE Kal KAELOWOETE TO OUPTAPL, TIPOOTIABNOTE Va To avol§ETe XwplG va XPnOLUOTIOLOETE TN
AaPn Tpapwvtag TG TTAEUPEG,.

2. Metprote oo avolyel n topta otav ty tpapdte (@ oy. Bl otn oehisa 597, 1.).

ﬂ OfoeLg aogpdaleLag optTag
)\ > A

ol /
!Q’\I;

N\ =

s T T =
Q, - 2

SN 2= ==

L rj;?

2.

=
=
——

[

| I

3. Edv to ouptdpt avolyel ) n andotaon Katd To avolypa elvat peyaAlitepn amnod 5 mm, pubuiote tn B¢on
aohAaNonG TG OPTAG HEXPL N amdaTacn Katd To avolypa va ¢ptdoetota 2 ... 5 mm (@ oy. B ot
0eNSa 597, 2.).

YMOAEIZH Adou puBuioete Tnv achdela tng optag, Pefatwbeite dTLn to cupTapL
aopalilel owota otav KAelvel (BA. kebdhato KAelotpo kat aodaiion Tou Wuyeiou otn oeida
599).

11.2 MNAnpodopieg yLa tnv anobnkevon tpodpipwv

MPO®YLAZH! Kivéuvog yia tnv vyeia
A > Edv 1o Yuyelo ektebel og Beppokpacia meptBariovtog xapnAdtepn amnod 10 °C yia peydho
XPOVLKS Slaotnua, Sev propel TAeov va Stacdaitatel n puBpLon Beppokpaaciag Tou Xwpou
katapuéng. ‘Etol pmopel va tpokAnBel ab&naon tng Beppokpaciag Tou xwpou Katapugng kat
Eemdywpa Twv amoBnKEUHEVWY TIPOTOVTWV.

MPOZOXH! KivSuvog TtpokAnong nuLag
> Mn Bddete otov xwpo katdpugng avBpakouya Totd.

Ma anodpeuyBel N otataAn Tpodipwy, TNpNoTe ta NG
*  ATIOdUYETE KATA TO SUVATOV TLG SLAKUPAVOELG TG Bepplokpaaciag. Avoiyete To Yuyelo povo 600
OUXVA Kal yLa 600 XPOVIKO Slaotnua eivatl anapaitnto, yia va anopeLyetatl onUAvIkh av§non tng
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Bepokpaciag oToug xwpoug tou Puyelou. ATIoBnkeVOoTe ta €i6n SLatpodriC KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE
va pnv epmodidetat n kar kukAodopia tou agpa.

o [péreL va eAéyxete €dv N PUKTIKA LoY UG Tou Puyelou avTamoKpiveTal OTLC ATTALTHOELG TWV TPOdIHwY
TIoU BeAete va PUEeTe.

» Befalwbeite 6Tt ato Puyeio ToTtoBeTovVTAL HOVO TIPOLGVTA, T OTIOLA ETILTPETETAL Va PUYovVTaAL OTNV
eT\eypevn Beppokpaatia.

» Edv n Beppokpaoctia pmopel va pubpiotel: Mpooappoote tn Beppokpacia otny ToodTnTa Kal ota £(6n
Slatpodrc.

o Ta eidbn latpodn urmopouv eUKOAA Va ATIoPPOPoOLY I va ATTEAEUBEPWOOLY 00N ) yeUon. Ta €(6n
SLaTpodng TIPETEL TIAVTOTE VA aTtoBnKeVOVTAL KAAUPHEVA N LEOA OE KAELOTA Soxela / GLANEC.

» AmoBnkevote ta Sladpopa ei6n Slatpodng cupPwWva e Ta oxAHATA.

> AToBnKelOTE Ta TPOGLUA OV WVA HE TNV ATIELKOVLON).

[} AmtoBrkeuon payntou

il

11.3 E§oilkovépnon evépyeLag

» Avoi&te to Puyeio povo 600 cuyvd kat yLa 6on wpa eivat paypatkd anapaitnto.

e Adnote ta (eaTd TpOdLUA VA KPUWOOULY, TIPLY TA TOTIOBETATETE 0T CUOKEUN yLa va ta PUEETE.

« Mpaypatomotnote anoun tou YPuyeiou, LOALG OXNUATIOTEL OTPWHA TIAYOU.

» Amoduyete TI¢ avaltia uttepBoAkd XapnAeg pubuioetg tng Beppokpactag.

o [latn BEATLOTN KatavdAwon evEPYELag, TOTIOBETHOTE Ta pddla Kal Ta cuptapla otn Beon mou elxav
Kata tnv apddoon TN GUCKEUNG,.

 [pemeL va BERALWVETTE OE TAKTLIKN BACN OTL TO AAOTLYO GTeyavoTtoinang tng optag epappolet owotd.

» KaBapidete avd Taktd xpovika SLacTAMATA T OKoVN Kat TOuG pUTIOUG ATTO TOV CUMTIUKVWTA.
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11.4 ‘Avoiypa tou Ypuyeiou

> Tava avol§ete o Yuyelo, akohouBnaote tn Sladikaoia Tou UTToSeLkVUETAL.

[ Avowypa tngméptag

0

N

\/

11.5 KAelowpo kat aopdaiion touv Ypuyeiov

MPO®YLAZH! Kiv6uvog tpaupatiopol
> EdQv nmodpta dev elval aohallopevn owotd, TILECTE TIPOCEKTIKA TNV TIOPTA OTNV EMAVW KAl
oTnV KATW TAELPA, PEXPLVA aohalioel otn B€on tng.

YMOAEIZH H mtdpta tou Yuyeiou Stabetel evav pnyaviopo achaiiong, o otolog
Xpnotuoroleital emiong yia Tnv tpootacia Tou Katd tn petadopd.

> NRXD0050C, 0060C: MMETTE TNV IOPTA, HEXPL VA AKOUOTEL O XAPAKTNPLOTIKOG AXOG KALK TNV €MAvVW
TIAEUPAL.

599



EL NRXDS50-60

> NRXD0050S, NRXO060S: MLETTE TNV TIOPTA, PEXPL VA AKOUOTEL O XAPAKTNPLOTIKAG IXOG KALK OTNV ETTAVW
Kal 0TNV KATw TIAUPAL.

KAeiopo tng méptag
i N\

—

v Hmopta éxel Aéov KAeloeL Kal aodalioeL.

11.6 Evepyottoinon kat artevepyottoinon

YMOAEIZH To Yuyelo TIPETEL va ATIEVEPYOTIOLELTAL TIAVTOTE, AV S€V TIPOKELTAL VA
XpnotpotonBel yia peydho xpoviko Staotnua.

> [0 va To EVEPYOTIOLNOETE, TILEDTE KAl KPATIOTE TIATNHEVO TO TANKTPO @) yLa TOUAAXLOTOV 2 s.
v To uyelo evepyortoteltal pe tn teAeutala emheypevn puBuLon emtedou PUENG kat Asttoupyia.
> [0 va To arevepPyOTIOL | OETE, TILEDTE KAl KPATAHOTE TIATNHEVO TO TIAAKTPO @) yLa TOUAAXLOTOV 2 s.

11.7 PUBuLoN Twv TpoTIWVY AsLToupyiag

YNOAEIZH ‘Otav xpnotporolelte tn Aettoupyla ECO, PERFORMANCE f) FREEZER, TO oU0TNUA
TIAPAMEVEL OE QUTAHY TN AeLToupyla HeEXpL va Y{vouy TEEpALTEPW AAAQYES.

> [ava puBpuioete tov TpOTIo Asttoupylag, TILECTE EMAVAAQBAVOUEVA TO TIAFKTPO (£), HEXPL VA QVAEL N

N7

evOELKTIKA Auxvia LED TpOTIou Aettoupylag yLa Tov erBupnTo TpoTo Asttoupylag.
Xpfon tngAsttoupyiag ECO

‘Otav elvat eVepYOTIOLNHEVN N OLKOVOULKI Aettoupyia ECO, To Puyelo Asttoupyel pe HELwpEVN KatavaAwon
evepyelag ota emnineda Yougng 1 - 3.

v Hevdelktikh Auyvia LED tpdtou Aettoupylag yia tn Asttoupyia ECO () Kat n evSeLKTLKr) Auyvia LED
emunedou PUENC yLa To emtAeypevo emtimedo Yugng avaBouv.

Xpfon tng Aettoupyiag QUIET

‘Otav elvat evepyortotnpevn n Asttoupyia QUIET, To Yuyeio Aettoupyel pe pHetwpevn otabun BopuBou ota
enineda Pugng1-4.
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YNOAEI=ZH
« HAettoupyla QUIET Sev elval Stabeotpn, otav to Yuyelo Aettoupyel e tn Asttoupyia FREEZER.
« ‘Otav xpnotporoleitat n Aettoupyia QUIET, To PUyElo TIAPAMEVEL OE AUTOV TOV TPOTIO
Aettoupylag yia 8 h kaL, 0Tn CLVEXELQ, ETILOTPEDEL OTOV TIPONYOUEVO ETUAEYIEVO TPOTIO
Aettoupylag (Aettoupyia ECO f PERFORMANCE).

v Hevbelktikn Auyvia LED tpdTiou Aettoupylag yia tn Asttoupyia QUIET (§k) kat n evEELKTIKA Auvia LED
emumedou PUENG yLa To emAeypevo emtimiedo Pugng avaBouv.

Xpnon tngAsttoupyiag PERFORMANCE

‘Otav tvat evepyortotnpevn n Aettoupyta PERFORMANCE, To Yuyelo AELTOUPYEL HE TNV KAVOVLKI) TOU
Aettoupyla ota enineda Pugng 1-5.

v Hevbelktikr) Auxvia LED tpdTiou Asttoupyiag yia tn Asttoupyia PERFORMANCE (i) Kt n eVOELKTLKN
Auyvia LED erutedou Pugng yia to etiheypevo emimedo Pugng avapouv.

Xpnon tngAsttoupyiag FREEZER
‘Otav elvat evepyottotnpevn n Aettoupyia FREEZER, 0 xwpog tou Puyelou PUxeTaL Ewg toug -6 °C.
YNOAEIZH Ta B€Atiotn Xpnon tng Asttoupyiag FREEZER, adalp€ote Tov Xwpo tng Katapugng.

Adou adatpebel 0 xwpog Tng katdpugng, n emBupntr) Beppokpaocia twv -6 °C eMLTUYXAVETaL
TIOAU TULO YPryOpPa Kal OAOKANPO TO ECWTEPLKO TOU Puyelov PTopel va PuxeTal €wg Toug -6 °C.

v Hevbelktikr) Auxvia LED TpoTtou Aettoupyiag yia tn Aettoupyia FREEZER (3K) Kal OAEG OL EVOELKTLKEG
Auyvieg LED erureédou Yugng avapouv otabepa.

11.8 PUBpLon tou emnéSou Pugng

> Tava puBpuioete to eminedo PUuENG, ATAHOTE TO TAAKTPO (§) EMAVELANUHEVA, PEXPL VA PTACETE GTO
emBupNTo emiedo PuEnc.

11.9 EmavatomoB£tnon twv SLaywpLoTIKWV Tou cupTapLlol

Ta SLaywpLoTIKA Tou cuptapLol Kat o S{okog Urmopouv va adatpolvtal Kat enavatornobeTovval
QAVOAOYWG TWV ATIALTACEWV.
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> [lava emavatomoBeTroeTe OTwE OEAETE Ta SLAXWPLOTIKA TOU oUPTAPLOU KaL Tov 5{0K0, aKoAoUBnate Tn
Sladkaoia mou umodelkvueTat.

ﬂ Adaipeon Tou TIAEypatog
[ (|

.
°
@
0]
°

11.10 Adaipeon tou xwpou kataPpugng

MPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLdg
> Khelote tnv mépta tou Xwpou katdpugng, yLa va adpatpesete Tov XWPo Katapugng.
> TLAoTE ToV XWPOo KataPugng armo tnv KATw TAEUPA. Mnv TpaBdte Ty OPTa ToU XWPOoU

katapuéng.
> AToBnKeUOTE ToV XWPO KAtdPugng oe évav aopair xwpo xwplg uypastia.
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> [ava apalpgoete Tov xwpo KatdPugng, akoAouBroTe TNV atelkovian.

E] Adaipeon tou xwpou katdugng

11.11  Amdomacn Kat totodétnan tou cuptaplol

AméoTiacn cuptapLov
MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLdg
> ASeLdOTE TO OUPTAPL TTPOTOU TO ATIOOTIAOETE.

1. TpaBn&te 1o oUPTAPL EVIEAWG EEW KAl XOAAPWOTE TG BISEC THow ATt TNV TIOPTA OTO TIAEUPLKO TTAVEA
Kal 0TLG SU0 TIAEUPEG (2.).

Y] Xahdpwon twv BLwv

2. AdalpEOTE Ta TIAEUPLKA TTAVEA. a va TO KAVETE QUTO, TILECTE TO TIPWTO TIAEUPLKO TIAVEA TIPOG TO
€£0WTEPLKO TOU YPuyelou yla va To ameAeuBepwoeTe amod Toug yavt{oug ouykpatnong (1.). EmavaiaBete
N Stadikacia oTtnv GAAN TIAEUPA e TO SEUTEPO TIAEUPLKO TIAVEA.
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Adaipeon Twv TAEUPLKWVY TTIAVEA

3. Mieate To poYAO 0T pia TTAEUPE TIPOG TA TIAVW KAL TAUTOXPOVA TILECTE TO HOYXAO OTNV AAAN TIAEUPA
TIPOG TA KATW KAl TPAPETE TIPOOEKTIKA £6W TO CUPTAPL.

m MNigon twv poxAwv kat apaipeon tov cuptapLlov

TomtoB€tnon tou GuptapLlov

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag
> Katd tnv euBuypdppion twv paywy Tou cupTaplol HE TLG PAYEG TOU EOWTEPLKOU Tou Puyeiou,

dpovtiote va Statnpelte To oupTapL og opLldvTLia BEon yLa va pnv TpokANBel {npLd oTLg
PAYEC.
> Mnv ToTtoBete(te TO oUPTAPL EVW elval yepdTo.

1. TpaBh&te tpog ta €5w pEXPL TN Heon TN pia armo TG payeg Tou e0wTePLkoL Tou Puyeiou Kat oTipwETe
TIPOC TA HECA TNV GAAN pAyad TOU E0WTEPLKOU ToU PUyEloU [EXPL VA TEPUATIOEL.
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EuBuypdappLon Twv paywv Tou EcwTePLKoL Tou Puyeiou
\ S

2. EuBuypapplote TNV auAAKWon TG EKTETAREVNG PAYAG TOU E0WTEPLKOU TOU PUyEloU HE Tov 08Ny TG
avtiotolyng pdyag tou cuptaplov. MEoTe T pdya ToU cuUPTApLOU TTAVW 0T pAya TOU E0WTEPLKOU
Tou Yuyeiou péxpt va ouvdeBouv oL U0 pAyeg Kat va apy{oouv va YALoTpoUV eUKoAA N pia Ttévw otnv
AN

m Z0v8ean tng pdyag Tou cuptaplol HE TN pAya TOU EGWTEPLKOU Tou Puyeiou

3. ZUPETE TIPOOEKTIKA TO CUPTAPL TTPOG TA HECA TIAVW OTLG OUVSESEUEVEG pAyEG Kal eUBLYPALOTE TNV
QUAAKWON TNG CUVETTTUYHEVNG pAyag TOU E0WTEPLKOU ToU Puyelou He Tov 06nyd Tng avtiotoxng
pdyag Tou cuptaptov. METTE TN pdya Tou cupTapLlol TAVwW TN PAYa TOU ECWTEPLKOU Tou Yuyeiou
HEXPLVa ouvSeBoUV oL V0 PAYEG Kat va apy{oouv va YALOTPoUV EUKOAA N pia TIAVwW 0TV GAAN.
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m Z0v8ean tng pdyag Tou cuptaplol HE Th pAya ToU ECWTEPLKOU Tou Puyeiou

4. Avol&Te Kal KAELOTE TO CUPTAPL APKETEG GOPEC TUPOVTAG TO, yLa va BeBalwBelte 6TL yALoTpd EVKOAQ.

MNPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
> EAv to ouptdpt Sev yALOTPpA EUKOAA TIAVW OTLG PAYES, O 08NYOG TG PAYAC TOU cupTapLoy
Sev €xel e6paoTel oWOoTA OTNV AUAGKWON TNG pAYag TOU ECWTEPLKOV Tou Puyeiou.
ATToOTIA0TE KAl EUBLYPAPHIOTE EQVA TLG PAYEG MEXPL VA apX{TOLV VA YALOTPOUV UKOAA
N pla mavw otnv aAAN. Mnv €TTILXELPAOETE Va CUVEECETE TLG PAYES HE SUvapn ) va
LETAKWVAOETE PE SUVARN TO CUPTAPL TIAVW OTLC PAYEC.
5. ZTEPEWOTE Ta TIAEUPLKA TTAVEA. Ia VA TO KAVETE AUTO, TOTIOBETAOTE TO TIPWTO TIAEUPLKO TIAVEA 0T B€on
TOU KAL TILEDTE TO TIAVW OTO AYKLOTPO CUyKpATnonG. Emavaidfete tn Stadikacia otnv AN TAeupd e
TO S€UTEPO TTAEUPLKO TTAVEA.

3 Ztepéwon Twv TAEUPLKWVY TEGVER

6. ToroBetrote kal odpi&Te TI¢ Bideg Tlow amd Ty mOPTa 0TO TIAEUPLKO TIAVEA Kal OTLG SUO TIAEUPEC,.
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11.12 Eykatdotaon tou tpo¢odotikol AC/DC (TIPOaLPETLKO eEApTnHa)

Mropeite va Bpeite To AN PEG eyxeLpLOLO EyKATACTAONG KAL AELTOupylag Tou
Tpod0odoTikoU AC/DC online 0TNV NAEKTPOVIKA SLeUBUVON gr.dometic.com/bfgpgN.

> [atnv tornoBetnon tou pooappoyea AC/DC (pooBeTog eE0TALOHOG) aKOAOUBIOTE TNV aTtelkovLan.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 KaBaplopdg kat ppovtisa

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomtAn§iag
> Amoouvdeete IAVTOTE To Yuyelo ard tnv tpododooia evépyelag, TipL amo TG epyacieg

KaBaplopou Kal ouVTAPNONG.
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MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
> [atov kaBaplopd pn XpnoLHOTIOLELTE TPLBIKA KaBapLOTIKA peoa ) oKANPA avTtkelpeva.
> Mn XpNOLUOTIOLE(TE TIOTE OKANPA N atXUned epyalela yia tnv adalpeon OTPWHATWY TIAYOU f
TNV ATIOKOAANON TIAYWHEVWY AVTLKELUEVWV.

> [poogdte va pn otagel kaboAou vepd peéoa ota Adotiya oteyavotolinong. AladpopeTika
prtopet va pokAnBet {nptd ota nAeKTPOoVIKE EapTrpata.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
> H dwtewr) mtnyn pmopet va avtikataotabel ovo amod Tov KATAOKELATTH, Evay TEXVLKO ToU

THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV ) evav AANO TEXVLKO HE TTapopoLa egeldikeuan, yia va
arnodpeuyBovv TuxoV Kivuvol.

s Ay
~ - ~ -
(Le)- 2 (),
e S

YMOAEIZH Edv xpetdletal, adalpéote To ouptdapL yla va KaBaploeTe KAAA TO E0WTEPLKO TOU
Yuyeiou (BA. kep&Aalo AtooTiacn kal ToroBeTnon Tou cuptapLoL otn oeAida 603).

> KaBapilete 0 E0WTEPIKO KaL TNV EEWTEPLKI) TTAEUPA TOU PUYELOU OE TAKTLKA BACN HE €va Uypd Ttavi
KaBWG Kat HOALG AepwBel. MeTd artd Tov KaBaplopod, okouTtioTe To YPuyelo pe eva oTeyvo Tavl.

> EAéy&Te avd TaKTIKA SLAoTANATA TOV CWARVA ATOOTPAYYLONG CUHTIUKVWHATWY.
KaBapiote Tov owhrva amootpdyylong SUPTIUKVWHATWY, Otav aratteitat. Eav €xel BOUAWOEL, TO VEPO
OUMTTIUKVWONG OUYKEVTPWVETAL OTO KATW HEPOG ToU Puyelou.

> KaBapilete TAKTIKA TN OKOVN KAl TOUG PUTIOUG aTTO TOV CUPTIUKVWTH JIE €va LYPO Ttavl.

KUkAwpa PuktikoL pécou

To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU SV X PELAZETAL OUVTHPNON.

Amtou§n Yuyeiou
MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
> Mn XpNOLUOTIOLE(TE NXAVLIKA 1 GAAA BonBNnTIKA pEaa, yLa va eriLtayUvete ) Stadkaoia
anépugng.

Tou Yuyeiou. Edv autd To OTPWHA TTAYoU GTACEL OE TIAXOG TIEPITIOU 3 mm, TIPAYATOTIOLAOTE

YMNOAEIZH Mg tnv tépodo tou Xpdvou oxNHatideTal Tayog oto Tiiow TolXwHa, 0TO ECWTEPLKO
anouén tou Yuyeiou.
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> Tatnv amoduén tou YPuyeiou, akoAouBAOTE TNV aTtelKOVLON.

] A ugn Yuyeiou

N
w

# 2w o @ o «flll =79
5 o o 00000 -

o

TomtoB€tnon tng méptag touv Yuyeiov otn B€on anobrkeuvong

MPO®YLAZH! Kivéuvog tpauvpatiopol
> H B¢on amnobrikevong Sev eTLTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLETAL KATA TNV K{vnon Tou OX AT,

YMOAEIZH Edv Sev TpOKeLTAL va XPNOLLOTIOACETE TO PUYELD yLa HEYAAUTEPO XPOVIKO
Stdotnpa, tormobeTnote TV TIopTa Tou Puyeiov otn Beon amoBhkevong. Me Tov TpoTo autd
amotpemetal n Snpoupyla HoUXAAG.
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> [Mpayuatorotnote anoduln tou Yuyelou (BA. Artouén Wuyeiov otn oeNiba 608).
> TomoBetrote v opTa Tou Puyeiou otn B€on amobnkeuong oV WVA HE TNV ATIELKOVLON.

m TomtoB£tnon tng moptag tou Yuyeiou atn B€on amoOAKeLoNG

_——

TomoBétnon tng moptag tou Yuyeiou atn B€on amoOKeuong

L

13  Avtipetwriion BAapwv

TPOXOOTILTO KATA TNV K{vnan Tou OXHaToc, TIPETEL va StaodalileTal OTL TO pUHOUAKS dxna
TIAPEXEL ETTAPKI) TAON. Z€ OPLOPEVA OX fUaTa, TO cUoTNUa Slaxeiplong patapiag evdexetat
Va ATIEVEPYOTIOLNOEL AUTOUATA TLG HOVASEG KATAVAAWONG, YLA VA TIPOCTATEYPEL TNV prtatapia.
EvnpepwOelte OYETIKA e AUTO Ao TOV KATAOKEUAOTH) TOU OXfUATOG.

YMOAEI=ZH [a tnv achaif Aettoupyla pHovadwy KatavaAwong Taong 12 V o GUpOHEVO
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E Avtikatdotaon tng achpdielag

©00Q

15A(12V)
15A(24V)
+

12V ==
24V ===

\/

TpPOBANpa Attia MNpotewvopevn Bepareia
To Yuyeio Sev Aettoupyel. H aodpdAela oto kKaAWSL0 ouve- | > AVTIKATAOTAOTE TV aodd-
X0UG PELHATOG VAl KAUEVN. Aewa (@ oy. BB otn oeAida
611).
H aodaAela tou oxrpatog &i- > AVTIKQTQOTAOTE TV aopd-
VAl KAUEVN. €L TOU OXHATOG,.
Avatpéette oto eyyelpidlo
XPrONG TOU OXAHATOG Oag,.
H pmatapia tou oxnpatogexel | > EAéyEte Ty pmatapia kat
amopopTLOTEL. doptiote tnv.
O dlakomtng avddregng devel- | > EvepyoTtolote Tov SLakortn
VaL EVEPYOTIOLNEVOC. avadredng.
H Beppokpaoia tou ouprieotr) | > Khelote / KaAUPTE EVIEAWC
elval TTOAL xapnAn (<0 °C). OAQ TA EEWTEPLKA TAEYpATA
QEPLOMOU HIE LOVWTIKO UAL-
KO.
To Yuyeio amevepyototeitat > ®oprtiote tnv pnatapia. To
autépata oe TEPTTTWon ave- Yuyelo Ba emavekkvnBel av-
TIapkoUGg Taong. Topata.
(Tepuatlopog Taong amopopt- (Téon emavekkivnong: 11,7 V)
ongG:10,4V)
Kakr) Yugn, avgnon tng Beppo-  AVETIAPKAG AEPLOUOG YUpw amtd | > BeBalwBelte 0t Sev xouv
Kpaotlag eowtepkol xwpou. O TNV PUKTLKT) povasda. dpateL ta MAEypata agpl-
OUMTILEOTAG AELTOUPYEL OLVE- opov.
XWGE. > Metakwrote to Yuyeio oe
pLa GAAn Béan.

Ta e0WTEPIKA TOLYWHATa exouy > EAeyETe edv KAelvel owotdn
eTUKAAUDOEL pe TIayo. Tiépta tou Yuyelou.
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TPSBANpa Atia Mpotelvopevn Beparmeia

> BeBalwbeite dtLto Adotiyo
oteyavorto{nong tou Puyel-
ou epappodlel owata Kal Sev
exeLUTIooTEl {npuLd.

> [paypatonotnote anoyugn
tou Puyeiou (BA. Atougn
buyelou otn oehiba 608).

‘ExeL puBpuLoTel TTOAU UPNAR > PuBpiote pla xapnAdtepn

Beppokpaata. Beppokpaata.

H Beppokpaocia meptpdMovtog | > Adatpeote yLa Alyo To TiAey-

elval TToAL LPNA). Ha aEPLOHOU, WOTE 0 LE0TOC
agpag va propet va dtaplyet
Tayutepa.

>to Yuyelo tomoBethBnke TaU- | > AdALPECTE HEPLKA TPOLUA.
TdXPOVa TIOAU peydAn Ttoodtn-

Ta TPodiHwy.

Sto uyelo tomoBetnBnke tav- | > Adalpeote ta (eotd TpodL-
TOXPOVA TIOAU peydAn TToodTn- pa kat apnote Ta IpwIa va
Ta (EOTWV TPODIHWY. Kpuwaoouwy, pLv ta §avaBa-

Aete oto Yuyelo.

To Yuyeio Sev exel Aettoupyn- > EAeyEte Eavd tn Beppokpa-

OEL AKOUN YLA TTOAU Wpa. olapetaand4h/5h.

O CUMTIUKVWTAG TTapouaLalel > KaBapiote Tov cupTUKVW-

pumavan. ) (BAETte kedpAAalo KabBapt-
OHOG Kal ppovtida otn o
6a.607).

O aveplotrpag elvat EAattwpa- | > ETkowwvroTe e evav e§ou-

TIKOG,. 0LOSOTNHEVO TEXVIKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TtE-
AaTtwv.

KakA Yogn, avgnon tng Beppo-  H xwpnTkoTnTa TNG Utatapi- > @optiote tnv pnataplia.

Kpaolag EcwTEPLKOU XWPOU. ag éxeL eEavtAnBel.

O ouprieothg Sev Aettoupyet

ouyva.

KakA Pugn, avgnon tng Beppo-  Ymapyet Stakomn otn oUvSe- > Anpoupyrote tn olvdean.
Kpaolag EcwTEPLKOU XWPOU. 0N NAEKTPOVIKOU GUOTHATOG

O oupTieothg Sev Aettoupyet pratapiag.

(oUvéeon pmatapiac). . . ; ; ;
O YeVIKOC SLAKOTITNC elval EAAT- | > AVTIKATAOTAOTE TOV YEVIKO

TWHATIKOG (€AV UTIAPXEL). Stakortn.

H aoddhela tnEngTNg pdobe- | > AVTIKATAOTNOTE TNV aodhd-

NG Ypapung tpododoatiag exet AL TNG ypapung tpododo-
Kael (eGv uTtApYEL). olac.

H tdon tng unataplag elvatmo- | > ®optiote Ty pnatapia.
AU xapnAn.
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TpPORANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparteia

H xwpntikdTnTa tng phatapi-
ag elvat oAU XapnAn.

> AVTIKATAOTHOTE TNV Wata-
pla.

Ta KaAWSLa €X0ouV AAOKAPEL.
Kakn emtadn (Stappwon).

> AnpLloupyrote tn ouvean.

H Statopr) tou kahwdiou eivat
TIOAU HULKPT).

> AVTLIKATAOTAOTE TO KAAWSLO.

O OUUTILEOTAC €lval EAATTWHA-
TIKOG.

> ETILKOWWVIOTE He €vav e§ou-
OLOSOTNHEVO TEXVIKO TOU
TUAMATOC £EUTINPETNONG TTE-
Aatwv.

Kakr| puEn, avgnon e Beppio-
Kpaolag eowTePLKOL XWPOU.
O oupTieotn Sev Aettoupyet

O aywyog tpododoaiag ouvde-
ong mapouactdlel Slakomn.

> AnULOUPYNOTE T 6LVSEDN.

O yevikog SlakoTeng elvat ehat-

Hatog PUKTLKOU peoou Sev
prtopel va kivnBel eelBepa
(aKOUUTIAEL OTO TOlYWHA).

GOVEESN LE TIAPOYA AC). > AVTLKATAOTAOTE TOV VEVIKO
( MHETapoXN AC) TWHATIKOG (€AV UTIAPXEL). Slakorn.
H aopdhela tngngTnNgmpdobe- | > AVTIKATAOTNAOTE TNV aodhd-
™G Ypapung tpododoatiag exet AL TNG ypapung tpododo-
Kael (av uTtapyeEL). olac.
O oupreotng elvat eAattwpa- > ETikolvwvnoTe pe evav e§ou-
TIKOG. OLOSOTNHEVO TEXVLIKO TOU
TUAMATOC €EUTINPETNONG Tte-
AdTwv.
AcuvrBlotol Bopufot. Kdarolo e§aptnpa tou KUKAW- > ATIOMOKPUVETE TO EAPTNHA

aro TO EUTOSLO [E TIPOCEKTL-
KO AOylopa.

Karolo &€vo avtikeipevo €xel
KOANoEeL avdpeoa otn povada
PUEng kat oto Tolywpa.

> ATIOHAKPUVETE TO §EVO QVTL-
Kelpevo.

©06puPoG anod Tov avepLoTHpPa.

> Emikowwvnote pe evav egou-
0LOSOTNHEVO TEXVIKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TTE-
AaTwv.

H mépta avoiyel akovola étav
UTIAPYEL PeTakivnon (TLy. Katd
T Stépketa tng 0drynong).

H B¢on aoddaiiong tng moptag
Sev €xel pUBULOTEl oWOTA.

> PuBpiote tn Beon aopdah-
ong g optac (BA. kepd-
Aato PUBpLon tng aodd-
AELag Tng mopTag atn oeAida
596).

To ouptdpl v KAE(VEL KAAA.

H B¢on aoddaiiong tng moptag
Sev €xeL puBuLoTel owota.

> PuBuiote tn B¢on aoddaht-
ong tng moépTag (BA. kepd-
Aato PuBpion tng aoda-
AELQG TNG TIOPTAG 0T oeAida
596).
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TpPORANpa Attia MNpotewvopevn Beparteia
H B¢on aoddaiiong tng moptag > ‘Otav k\elvete TNV opTQ,
€XEL pUBLOTEL, MG TO oUPTA- bpovtiote va BeBatwveote
pL&ev aodaiilel cwota. OTLTO oUPTAPL EXEL aoda-
AogL owotd Kat eivat Kald
OTeEPEWHEVO (BA. KepdAalo
Khelowpo kat aoddéAion tou
buyelou otn oehiba 599).
‘Evéelén opaipdtwy

YNOAEI=H

« ‘O\a ta opdApata KatadelkviovTal HEOW HLAG EVEELKTIKNG Auxviag LED odaipdtwy, n
ottola avaBoaBhvel pe TIOPTOKAAL xpwia (BAETIE X Tolyela YelpLOpoU Kal evoelEewy otn

oehiba 595). O aplBpog twy avaBoofnudtwy e&aptdtal amno Tov TUTo ToU OGANUATOC,.
K&Be avapooBnua Stapkel éva TETapto Tou SeUTePOAETITOU. MEeTA TNV akoAouBia Twv
avaBooBnopdtwy, akohouBel pia tavon). H akohouBia yia to adpdApa emavaiapBdaveral Kabe

TE00EPQ SEUTEPOAETTTA.

¢ XTOUG TPOTIOUG Agttoupyiag ECO, PERFORMANCE kat FREEZER, akoUyetal eTupoobeta eva

NXNTKO Orfjua.

Zuxvotn-
ta avapo-
opfpatog

Zhapa

MBavi attia

1 MoAU XapnAr 1 TToAU PR Td-

H tdon tpododoaiag BplokeTal ektog tng pubuL-

on OHEVNG TIEPLOYNG.
A , To poptio Tou aveplotrpa otn povada NAEKTPOVL-

2 YrepPoAko pedpa avepatipa Kwv elvat uPnAdtepo amo 1 A.
O pdtopag exel ppakdapeL.

3 To HoTEpP Sev ekKLvelTtal H 6La¢opd Ttieong oto ouotnua Yugng elvat oAy
uPnAn.
SeTmepintwon utepPOPTWONG TOU CUCTAKATOC

4 MoAU ¥apnAn taxutnta PUENG, N EAGXLOTN TaXUTNTA TOU HOTEP SeV UTtopel

va étatnpnBet.

YrepOeppavan tng povadag nAe-

Eav to ovotnua YPugnc €xet uttepBoAka unAo
doptio ) edv exel puBPLOTEL TTOAU LPNAA Beppio-

KTPOVLKWV Kpaoia, To NAEKTPOVIKO oUOTNHA eVEEXETAL VA
uTepBeppavOel.
YUVEXEG > paApata atobntrpa Beppokpa- . S .
avapua olac O alobnthpag Beppokpaciag efvat EAATTWHATIKOG.

14 Eyyunon

IoxUEL N VOHLUN SLAPKELA EPTTOPLKAG EYYUNONC. EQV TO TIpoidv elval ENATTWHATIKO, ETILKOVWVATTE |IE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) 0T Xwpa oag (BA. dometic.com/dealer) A IE TOV EUTTOPO.

Ma Tuyov etokeun f aglwon KAAUPNG aro TNV EUTIOPLKNA €yyUnan, TIApaKaAOUE va ATOoTEAETE eTTiong

Ta mapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEUT:

« ‘Eva avtlypado tng amoddel§ng ayopds (e tTnv npepopnvia ayopag
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« TovAdyo yia tnv aglwon KAAuPng amo tnv eyyunon f pa eptypadr tng BAaBng
AABETe UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0AG TOV (SLO ) L) EMAYYEAUATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aodalelag KaBWCE KAl va amoTEAETEL ALTia aKUPWONG TNG EUTIOPLKIG EyyUNONG.

15 Amoppin

MPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
> H pdvwon tg ouokeung YUENG TIEPLEXEL EUPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO Kall ATTALTEL ELOIKEG

Stadikaoiec anmdppuhng. MNapadwote tn cuakeur PUENG 0To TENOC TOU KUKAOU {WNG TNG O€ €va
KATAAANAO KEVTPO QVAKUKAWONG,.

09 Edv elvat epikto, amopplPte ta UAKE 0UOKELATTAG OTOUG AVTIOTOLYOUG KASOUG AVaKUKAWONG.
W@  AUTOG O Slaxwplopog elvat anapaitntog, kKabwg n cuokeuaota aroTeAEl TTOAUTLLO TTIOPO
KaL N akat@nAn anoppupn propet va ennpedoet tnv avBpwrivn vyela kat to TepLBANOV.
> UMPOUAEUBE(TE €va TOTILKS KEVTPO QVAKUKAWGNG I VAV EGELOIKEVIEVO EUTTOPO YLa
AETITOPEPELEG OYETIKA HE TOV TPATIO ATOPPLPNG TOU TIPOLOVTOG OUHPWVA LIE TOUG LOXUOVTES
KQVoVLoHoUG SLAaBeonG amoppLULHAETWY.

16 TeXVIKA XOPAKTINPLOTLKA

Matnv tpexouoa ShAwon cuppdpdwong EE yla tn cuokeur) oag, avatpegete otnv avtiotolyn oeAida
TIPOLOVTOC OTOV LOTOTOTIO dometic.com M VA ETILKOWWVAGCETE ATIEUOELQG JIE TOV KATAOKEUAOTH) (BA.
dometic.com/dealer).

AUTI N OUOKEUT) CUPHOPPWVETAL [E TOV Kavovilopo UN ECE R10.

NRXDO0050(C/S) NRXDO0060(C/S)

Xwpntkotnta

» Xwpog ouvtnpnong 41,61 519L
» Xwpog katapugng 4,41 6,1L
* ZUVOAIKI XwpnTKotnTa 46L 58L

e JUVOALKN XWPNTIKOTNTA (e
adalpeon tou xwpou katdpu- 441 55L
&na)

HAeKTpLKN Téon oVVEEDNG 12 /24V=

Mpootacta prnatapiag tpopodo-
olag(12V)

e Tdon Slakotr|g 10,4V
« Tdon emavekkivnong n,7v

Mpootaoctia pnatapiag tpopodo-
olag(24V)

e Tdon Slakotr|g 22,8V
* Tdon enavekkivnong 24,2V

KAatikr) katnyopia T
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Meploxr) Beppokpaciag arobn-
KELONG:

e XWpog ouvtApnong
o Xwpog katdpuing
o Aettoupyla katapuéng

0°C...12°C

-15°C...-5°C
-6°C

MpoPAemnopevn Beppokpacia Tte-
pLBANovTOG yLa T Xpron

16°C...43°C

WUKTLKO PECO

MoodTnTa PUKTIKOU HEGOU

R600a
12g

Ioo&uvapo CO2

0,000t 0,000t

Auvapiko uttepBeppavong Tou
TIAQvATN (GWP)

3

Exmtoprtn BopuBou (EN 60704)

40 ... 45 dB(A)

AtaotdoelgYxMxB

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

525 mm X 380 mm X 510 mm
(e TIEApLATA KAl aTtooTaTn)

KaBapd Bapog
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7 Pristatoma KOMPIEKEACIA. .. . ee ettt 621
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9 Paskirtis.. .

10 TECNNINIS APTASYMAS. . 622
1l Pries pirmajj NAUAOJIMAG. ... ..o 624
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18 VESINIMO [YGIO NUSTATYMAS. ..ottt e e e e e 629
19 Stal¢iaus skirtuky perkelimas j Kita VIEtg. ... ..oooiiiiiii e 629
20 Uzsalimo temperatlros Kameros iSEMIMAS. ..........oiiiiiiiiiiiiie e 630
21 Stalc¢iaus atkabinimas ir jdéjimas.. ..

22 KS/NS adapterio (priedas) MONTaVIMES. ... ....c...oiii i 634
23 Valymas ir priezitra

24 Gedimy NUSEAtYMAS i1 SAlINTMAS. ..ottt 638
25 BTN ¢+ttt 641
26 UBITZAVIMAS. ¢ 642
27 TECHNINIAT UOMENYS. ...ttt e e e e e e e e e e e 642
1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ia instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintumeéte, jog is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Siinstrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
§j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine Zal, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar

lygis.

P> >

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.
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PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiSkinimas

2 : Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

4 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracijg galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus
nuo pagaminimo datos.

5 Susije dokumentai

Montavimo vadova rasite interneto svetainéje gr.dometic.com/bfgppU

6 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Saldytuva montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Montavimo darbus prausyklose ir nuo vandens neapsaugotose patalpose turi atlikti kvalifikuotas
technikas.

> Jei montuojate Saldytuva po tentu ar panasioje aplinkoje, reikia apsaugoti jj nuo lietaus ir taskomo
vandens.

> Nenaudokite $aldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> Sj $aldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus arba
galima sugadinti $aldytuva.

> Jei Sio Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo tarnyba
arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad baty iSvengta grésmiy saugumui.

> Statydami Saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Atkreipkite démes;j | kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius Saldytuvo gale.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy dujy (jei

prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:

* Atvirg liepsng ir potencialius degimo $altinius laikykite atokiai nuo $aldytuvo.
* Gerai isvédinkite patalpa.

* [Sjunkite Saldytuva.
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> Saldytuvai su degiu ausalu: Saldymo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus
ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsidegti.

> Saldytuvai su degiu ausalu: Nenaudokite ar nelaikykite $aldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra oro
srauto arba jis labai mazas.

> Jokiu badu neatidarykite ausalo grandinés.

> Saldytuvo montavimo angoje turi nebiti jokiy elektriniy daliy ir $viesos altiniy, kurie jorastai ar
nejprastai veikdami lemia kibirksciy ar elektros lanko susidaryma (t. y. reliy ar saugikliy dézuciy).

> Saldytuvo izoliacijoje naudojamas degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo procedira.
Pasibaigus $aldytuvo tinkamumo naudoti laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su sprogstamosiomis
medziagomis.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté ir Turkija: 5] prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus

ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu

jie yra priziGrimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus pavojus. Visi kiti

regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba

Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudéti produktus j Saldytuva ir iSimti i$ jo.

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy prieziaros.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su $aldytuvu.

Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos yra

rekomendaves gamintojas.

> Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent iam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

vV vV Vv v

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Pries iSmesdami seng $aldytuva, iSmontuokite stalCiy, kad vaikai negaléty uzsirakinti $aldytuve.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> ]j batina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus dél saldytuvo nestabilumo.

> PasirGpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos angos
nebaty uzkimstos.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Nedékite daikty ant Sio Saldytuvo ar priesais jj.
> Nemodifikuokite Sio Saldytuvo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Kondensato i$leidimo anga turi bati $vari.

> Jei Saldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio valymo
irenginiy Salia ventiliacijos groteliy.

> Saugokite Saldytuva nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.
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Saugus Saldytuvo naudojimas

Isitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje temperataroje.

f PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
>

>
>

Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
Zalig mésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose $aldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto
produktais ir nelaséty ant jy.

llgam laikui atidarius staléiy, temperatara Saldytuvo kamerose gali labai pakilti. Jeigu Saldytuvas
paliekamas tuscias ilgesniam laikui:

* I§junkite Saldytuva.

* Atitirpinkite Saldytuva.

e |3valykite ir nusausinkite Saldytuva.

* Norédami isvengti pelésio atsiradimo Saldytuve, palikite stalciy atidaryta.

é PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
>

>

Prie$ pradédami vaziuoti uzdarykite ir uzrakinkite $aldytuvo stalciy.

Saldytuvo gale esanti $aldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei $aldytuve yra ventiliacijos grotelés,
nuimdami jas saugokités, kad nepaliestuméte karsty daliy.

Prietaiso stalcius gali visiSkai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamas netinkamai.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Perkaitinimo pavojus! Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo metu

vV V. VvV Vv

susidaranti Siluma. Jsitikinkite, jog Saldytuvas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad oras
galéty cirkuliuoti.

Nevirsykite maksimalios stal¢iaus apkrovos.

| vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

Saugokite Saldytuva ir laidg nuo karscio ir drégmés.

Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

PASTABA
> Jei transporto priemonés akumuliatoriaus valdymo sistema isjungia saldytuva, kad apsaugoty

akumuliatoriy, kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

Kai aplinkos temperatarayra 15 °C ... 25 °C, pasirinkite vidutinés temperattros nustatyma.

Norédami idvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

e Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty
laisvai cirkuliuoti.

* sitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperatiroje.

» Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

* Jei galima reguliuoti temperatara: Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir
rasj.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite
uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

Saugus Saldytuvo montavimas

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Jei naudojamas silikoninis hermetikas ar pan. medziaga, dirbkite Svariai ir nepalikdami likuciy. Jei silikono

>
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Transportuodami prietaisa laikykite jj tik uz korpuso.

> Montuoti $aldytuva galima tik jrengtoje nisoje. Reikia jtvirtinti $aldytuva balduose / spintelése naudojant
tvirtinimo réma ar kitas junges, kad neapvirsty. Sumontavus $aldytuva, turi bati pasiekiamas tik jo priekis.

7 Pristatoma komplektacija

Kiekis Aprasymas
1 Kompresorinis saldytuvas
1 ISleidimo alkané
4 Fiksavimo dangtelis
1 Trumpas naudojimo vadovas
1 Naudojimo vadovas (tik internetinis)
1 Montavimo vadovas

8 Priedai

Tiekiami kaip priedai (nejeina j pristatoma komplektacija):

Aprasymas Nuor. nr.

Tvirtinimo rémas su apatiniu rému
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDOO60 9620012881

Tvirtinimo rémas su apatiniu rému (juodas)

* NRXDO050 9620012874
¢ NRXD0O060 9620012875
9620013449 (EU)
KS/NS adapteris
9620013450 (UK)

9 Paskirtis

Saldytuvas skirtas:

* Montuoti priekabiniuose nameliuose, varikliniuose autonameliuose, laivuose ir sunkvezimiuose
* Maistui atvésintiir laikyti

¢ I$ anksto atvésintam maistui laikyti

* Naudoti patalpose

¢ Tik NRXDOO50S, 0060S: naudoti lauke laivuose*

*Tik NRXDOOS50C, 0060C: Jei prietaisas naudojamas laivuose, reikia montuoti jj salone, o ne atvirame denyje.
Sis $aldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai, mazmeninei prekybai ar buityje.

Saldytuvas néra tinkamas:

* Laikyti vaistus

* Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy
* Maistui greitai uzsaldyti

621



LT NRXD50-60

Uzsalimo temperatiros kamerag galima naudoti i$ anksto uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir ledo
kubeliams ruosti. Jo negalima naudoti atsildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nioje.
Optimalus vésinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C ... 43 °C aplinkos temperataroje.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

10 Techninis aprasymas

Saldytuvas yra kompresorinis $aldytuvas.

galima naudoti Saldytuva su 12 V arba 24 V nuolatinés srovés jtampa, todél jis tinka naudoti stovyklavietése ir laivuose.
Galima perdaryti $aldytuva j KS/NS prietaisa naudojant uzspaudziama KS/NS adapter] (priedai).

Saldytuvas — tai stal&ius, kurj galima istraukti paémus uz rankenos ir visiskai isimti, kai reikia i$valyti. Butelius ar gérimy
pakuotes galima atskirti stalciaus skirtukais, kad istraukiant stalciy jie nenugridty. Prireikus, stal¢iaus skirtukus galima
iSimti ar perkelti j kitg vieta.

Modelyje gamykliskai sumontuota uzsalimo temperattros kamera, kurig galima pasalinti ir sumontuoti i$ naujo.
Saldytuvo durelése yra fiksavimo mechanizmas, kuris laiko jas tvirtai uzdarytas transporto priemonei ar laivui judant.

Visos $aldytuve naudotos medziagos yra tinkamos naudoti su maisto produktais.

Prietaiso aprasymas

n Komponentai

€.
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Nr. Paaiskinimas

1 Kompresorius

Stal¢iaus skirtukas (vertikalus)

Stalciaus skirtukas (horizontalus)

Virdutiné dureliy lentyna

Valdymo pultas su ekranu

Uzsalimo temperattros kamera

Dureliy fiksatorius ventiliacijai

Dekoratyvinis Soninis stal¢iaus skydelis

© 0o N O o0 b~ W N

Déklas

Valdymo ir ekrano elementai

E Valdymo pultas
1 ~1 )
| = | JL-°
2 —
|
3 & 17
S
Yo
a | -
5 1
Nr. Paaiskinimas
1 IR dureliy atidarymo jutiklis
2 @ Jjungimo / igjungimo mygtukas
3 (8) Vésinimo lygio nustatymo mygtukas
4 Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED
5 (%) Veikimo rezimo mygtukas
6 Vidaus apsvietimas
Vésinimo lygiy indikatoriy LED
/ Wl 5 vésinimo lygis
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Nr. Paaiskinimas
Wl 4 vésinimo lygis
Wl 3 vésinimo lygis
W 2 vésinimo lygis

N 1vésinimo lygis

8 Veikimo rezimy indikatoriy LED

Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED
Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED rodo kompresoriaus veikimo basena arba nurodo klaida:

Color Aprasymas

Balta Kompresorius jjungtas

I$jungta Kompresorius isjungtas

Oranziné (mirksi) Klaida (zr. skyriy Klaidos indikacija puslapyje 641)

Veikimo rezimy indikatoriy LED
Veikimo rezimo indikatoriaus LED rodo $ias nustatymo parinktis:

Simbolis Aprasymas
Rezimas ECO:
19) Veikimas mazesnémis energijos sgnaudomis.

1- 3 vésinimo lygis

Rezimas QUIET:
by veikimas esant mazesniam triukSmo lygiui.

1-4 vésinimo lygis

o Rezimas PERFORMANCE:

il 1- 5 vésinimo lygis
Rezimas FREEZER:

* veikimas pasalinus uzsalimo temperattros kamera. Atvésina visg Saldytuvo vidy iki
-6°C.

11.1 Prie$ pirmajj naudojima

PASTABA
* Nelaikykite produkty Saldytuve pirmasias 4 valandas nuo jjungimo.

* Kai $aldytuva naudosite pirma karta, galbat pajusite nestipry kvapa, kuris po keliy valandy isnyks. Gerai
iSvédinkite gyvenamaja patalpa.
* Vésinimo galiai jtakos gali turéti:
* aplinkos temperatra (pvz., transporto priemoné neapsaugota nuo tiesioginés saulés $viesos);
* vésinamo maisto kiekis;
¢ dureliy atidarymo daznumas.

> Higienai uztikrinti valykite $aldytuvo vidy (zr. skyriy Valymas ir priezitra puslapyje 635).
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> Transporto priemone pastatykite horizontaliai, ypac jei pries ruosdamiesi kelionei saldytuva paleidZiate ir dedate |
ji produktus.

Dureliy fiksatoriaus reguliavimas

Saldytuvo virsuje esantj dureliy fiksatoriy galima sureguliuoti nustatant stal&iaus uzdarymo plotj ( B pav. [
puslapyje 625).

1. Kaistal¢ius uzdarytas ir uzrakintas, pabandykite atidaryti stalciy nenaudodami rankenos ir traukdami uz krasty.

2. Matuokite, kiek galima idtraukti dureles ( [ pav. [l puslapyje 625, 1.).

Dureliy fiksatoriaus padétys

() 5
] /
:“a:»

Yy

3. JeistalCius atsidaro arba jei atsidarymo tarpelis didesnis nei 5 mm, reguliuokite dureliy fiksatoriaus padétj, kol
atsidarymo tarpelis bus 2 ... 5 mm ([ pav. [ puslapyje 625, 2.).

PASTABA Sureguliave dureliy fiksatoriy, patikrinkite, ar uzdarant stal¢ius tinkamai uzsifiksuoja (zr.
skyriy Saldytuvo uzdarymas ir tvirtinimas puslapyje 627).

11.2 Informacija apie maisto laikyma
PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Jei Saldytuvas ilgai yra zemesnéje nei 10 °C temperatiroje, uz$alimo temperataros kameros

temperataros reguliavimas nebéra garantuojamas. Dél to gali padidéti uzsalimo temperattros kameros
temperatira, o laikomos prekés gali bati atsilti.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Uzsalimo temperatiros kameroje nelaikykite gazuoty gérimy.
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Norédami isvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

«  Uztikrinkite kuo mazesn;j temperattros svyravima. Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei
batina, antraip Saldytuvo kamerose gali pastebimai padidéti temperattra. Maisto produktus saugokite taip, kad
oras galety laisvai cirkuliuoti.

Patikrinkite, ar $aldytuvo Saldymo galia tinkama maistui, kurj ketinate Saldyti.

Jsitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje temperatdroje.

Jei galima reguliuoti temperattra: Temperatirg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

> Laikykite maista, kaip parodyta.

n Maistui laikyti

11.3 Energijos taupymas

« Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei reikia.

¢ Pirmiausia, prie$ jdédami maista j mini Saldytuva, leiskite Siltam maistui atvésti.

* Atsildykite Saldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis.

¢ Be reikalo nemazinkite temperataros.

* Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, lentynas ir stalCius reikéty isdéstyti taip, kaip buvo pristatymo
metu.

* Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis vis dar tinkamai priglunda.

* Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir purva i$ kondensatoriaus.
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11.4 Saldytuvo atidarymas

> Norédami atidaryti $aldytuva, atlikite nurodytus veiksmus.

[E pureliy atidarymas

N ———"

11.5 Saldytuvo uzdarymas ir tvirtinimas

ﬁ PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Jei durelés tinkamai nejsitvirtino, paspauskite jas virsuje ir apacioje, kad jsitvirtinty.

PASTABA Saldytuvo durelés turi uzsklendimo mechanizma, kuris taip pat naudojamas jam apsaugoti
transportuojant.

> NRXDOO50C, 0060C: Spausdami uzdarykite dureles, kol virsuje aiskiai pasigirs spragteléjimas.
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> NRXDO050S, NRXO060S: Uzdarydami dureles jas paspauskite, kad virsuje ir apacioje pasigirsty spragteléjimas.

Dureliy uzdarymas

v Taip durelés bus uzdarytos ir jtvirtintos.

11.6 Jjungimas iriSjungimas

PASTABA Jei ilgai nenaudosite Saldytuvo, batinai isjunkite jj.

> Norédami jjungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent 2's.
v Saldytuvas jsijungia parinkus paskutinj naudota vésinimo lygio nustatyma ir veikimo rezima.
> Norédami i$jungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent 2 s.

11.7 Veikimo rezimy nustatymas

PASTABA Pasirinkus ECO, PERFORMANCE arba FREEZER rezima, sistema veikia tuo rezimu, kol jo
nepakeiciate.

> Norédami nustatyti veikimo rezima, pakartotinai spauskite mygtuka (2), kol uzsidegs norimo rezimo indikatoriaus
LED.

Rezimo ECO naudojimas

ljungus rezimag ECO, saldytuvas veikia mazesnémis energijos sgnaudomis 1-3 vésinimo lygiais.

v Uzsidega rezimo ECO indikatoriaus LED (Q) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.

Rezimo QUIET naudojimas

Suaktyvinus rezimg QUIET, Saldytuvas veikia tyliau 1-4 vésinimo lygiais.

PASTABA
¢ Rezimas QUIET neprieinamas, jei Saldytuvas veikia rezimu FREEZER.

* Pasirinkus rezima QUIET, Saldytuvas veiks $iuo rezimu 8 h, o tada persijungs j pries tai pasirinkta veikimo
rezimg (ECO arba PERFORMANCE).
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v Uzsidega rezimo QUIET indikatoriaus LED (§) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.

ReZimo PERFORMANCE naudojimas

ljungus rezima PERFORMANCE, $aldytuvas veikia standartiniu rezimu, 1-5 vésinimo lygiais.

v Uzsidega PERFORMANCE rezimo indikatoriaus LED (:})]) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.

ReZimo FREEZER naudojimas

Jjungus rezima FREEZER, $aldytuvo kamera vésinama iki—6 °C.

‘ PASTABA Kad FREEZER rezimo funkcija veikty optimaliai, iSimkite uzsalimo temperattros kamerg. 1$émus

uz$alimo temperattros kamera, reikalinga — 6 °C temperatira pasiekiama gerokai greiciau ir visa $aldytuvo
vidy galima atvésinti iki—6 °C.

v Uzsidega ir $vyti rezimo FREEZER indikatoriaus LED () ir visi vésinimo lygio indikatoriaus LED.

11.8 Veésinimo lygio nustatymas
> Norédami nustatyti vésinimo lygj, pakartotinai spauskite mygtuka (8, kol pasieksite norima vésinimo lygj.
11.9 Stalciaus skirtuky perkélimas j kitg vieta

Prireikus, stalciaus skirtukus ir déklg galima iSimti ar perkelti j kitg vieta.

> Norédami pakeisti stal¢iaus skirtuky ri déklo vieta, atlikite nurodytus veiksmus.

[E] Groteliy isémimas

N
° o
o (o
®° on ®)e °
©. |® Of . ®
Ii 1 ||

S
=)
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11.10 Uzsalimo temperatiiros kameros iSémimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Uzsalimo temperatros kamerai iSimti uzdarykite jos dureles.

> Suimkite uzsalimo temperattros kamerg uz apacios. Netraukite uz uzsalimo temperattros kameros
dureliy.
> Laikykite uzsalimo temperatiros kamerg sausoje ir vésioje vietoje.

> Norédami isimti uzsalimo temperatiros kamerg, atlikite nurodytus veiksmus.

[E] uzsalimo temperatiiros kameros isémimas

11.11  Staléiaus atkabinimas ir jdéjimas

Stalciaus atkabinimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Pries atkabindami stalciy viska i$ jo iSimkite.

1. Visiskai itraukite stalciy ir atsukite uz dureliy esancius varztus Soniniuose skydeliuose abiejose pusése (2.).
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2. Nuimkite Soninius skydelius. Norédami tai padaryti, stumkite pirmajj Soninj skydelj j spintele, kad jis atsilaisvinty
nuo kabliuky (1.). Kartokite veiksmus su antruoju $oniniu skydeliu kitoje puséje.

Nuimkite $oninius skydelius

3. Vienoje puséje stumkite svirtele aukstyn ir kartu stumkite svirtele kitoje puséje zemyn, tada atsargiai iStraukite
stalciy.
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[P} Paspauskite svirteles ir istraukite stal&iy

Stalciaus jdéjimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Lygiuojant stal¢iaus bégelius su spintelés bégeliais stalcius turi bati horizontalioje padétyje, kad

nesugadintuméte begeliy.
> Nedékite stalciaus, jei jame yra produkty.

1. Traukite viena spintos bégel; j iSore iki vidurio, o kitg spintos bégelj stumkite iki galo j vidy.

[E] Spintelés bégeliy lygiavimas

2. Sulygiuokite istraukto spintos bégelio griovelj su atitinkamo stalciaus bégelio kreiptuvu. Spauskite stalciaus bégelj
ant spintos bégelio, kol bégeliai susijungs ir lengvai slys.

632



NRXD50-60 LT

m Staléiaus bégelio sujungimas su spintos bégeliu

3. Atsargiai stumkite stal¢iy j vidy ant sujungty bégeliy ir sulygiuokite jtraukto spintos bégelio griovelj su atitinkamo
stalciaus bégelio kreiptuvu. Spauskite stalciaus bégelj ant spintos bégelio, kol bégeliai susijungs ir lengvai slys.

[l staltiaus bégelio sujungimas su spintos bégeliu

4. Kelis kartus atidarykite ir uzdarykite stalCiy, jsitikinkite, kad jis juda lengvai.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Jei stal¢ius sunkiai juda bégeliais, stalciaus bégelio kreiptuvas yra netinkamai jstatytas j spintelés

bégelio kreiptuva. Nuimkite ir i$ naujo lygiuokite bégelius, kol jie lengvai judés vienas ant kito.
Nebandykite prijungti bégeliy naudodami jéga arba jéga stumdyti stalciaus ant bégeliy.

5. Uzdékite soninius skydelius. Norédami tai padaryti, jdékite pirmajj Soninj skydelj j jo vieta ir prispauskite ant
kabliuko. Kartokite veiksmus su antruoju Soniniu skydeliu kitoje puséje.
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m Soniniy skydeliy uzdéjimas

6. Prisukite varztus uz dureliy, ant abiejy pusiy Soniniy skydeliy.

Varzty prisukimas

11.12 KS/NS adapterio (priedas) montavimas

I$samy KS/NS adapterio montavimo ir naudojimo vadova rasite interneto svetainéje
gr.dometic.com/bfgpgN.
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> Norédami montuoti KS/NS adapterj (priedai), atlikite nurodytus veiksmus.

(] Installing the AC/DC adapter

\/

12 Valymasir prieziira

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries valydami saldytuva ir atlikdami jo priezitros darbus batinai atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety daikty.

> Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prisalusiems daiktams istraukti.
> [sitikinkite, kad j sandariklius nelasa vanduo. Tai gali sugadinti elektronika.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Siekiant iSvengti pavojaus, apsvietimo Saltinj leidziama keisti tik gamintojui, techninés priezitros atstovui

arba panasios kvalifikacijos asmeniui.

@) 2 @)

N

PASTABA |ei reikia, atkabinkite stalCiy ir kruopsciai isvalykite Saldytuvo vidy (Zr. skyriy Stalciaus
atkabinimas ir jdéjimas puslapyje 630).

> Drégna Sluoste valykite Saldytuvo vidy ir iSore reguliariai ir kai atsiranda nesvarumy. Po valymo $aldytuva
nusausinkite sluoste.
> Reguliariai tikrinkite kondensato iSleidimo anga.
Jei reikia, iSvalykite kondensato nutekéjimo vamzdj. Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant $aldytuvo dugno.
> Drégna $luoste reguliariai valykite dulkes ir neSvarumus nuo kondensatoriaus.
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Ausalo kontiras
Ausalo grandinés nereikia priziaréti.
Saldytuvo atitirpinimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.

PASTABA Beégant laikui Saldytuvo viduje esanti galiné sienelé apserksnija. Jei Sis Serksno sluoksnis yra

mazdaug 3 mm storio, atitirpinkite Saldytuva.
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> Norédami atitirpinti Saldytuva, atlikite nurodytus veiksmus.

[E] Saldytuvo atitirpinimas

Saldytuvo dureliy nustatymas j sandéliavimo padétj

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> NeleidZiama naudoti sandéliavimo padéties vaziuojant.

pelésio susidarymo.

PASTABA Nustatykite Saldytuvo dureles j sandéliavimo padétj, jei ilgai jo nenaudosite. Taip iSvengsite
> Atitirpinkite $aldytuva (2r. Saldytuvo atitirpinimas puslapyje 636).
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> Nustatykite Saldytuvo dureles j sandéliavimo padétj, kaip parodyta.

_—

Saldytuvo dureliy nustatymas j sandéliavimo padétj

_——

13 Gedimy nustatymas ir $alinimas

uztikrinkite, kad tempianti transporto priemoné tiekty pakankamai jtampos. Kai kuriose transporto
priemonése akumuliatoriaus valdymo sistema gali automatiskai isjungti buitinius prietaisus akumuliatoriui
apsaugoti. Dél daugiau informacijos kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

PASTABA |ei norite saugiai naudoti 12 V buitinius prietaisus vaziuodami priekabiniame namelyje,
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P¥] Saugiklio keitimas

2000

me—
15A(12V)
15A(24V)
2v= |4

24V ===

\!!____,gr———ﬂs

Problema

Priezastis

Priemoneé

Saldytuvas neveikia.

Sugedes nuolatinés srovés kabelio
saugiklis.

> Pakeiskite saugiklj () pav. E&
puslapyje 639).

Perdegé transporto priemonés
saugiklis.

> Pakeiskite transporto priemonés
saugiklj.

. transporto priemonés nau-
dojimo vadova.

Transporto priemonés akumuliato-
rius issikroves.

> Patikrinkite akumuliatoriy ir
ikraukite.

Nejjungtas degimo rezimas.

> Jjunkite degimo rezima.

Per Zema kompresoriaus tempera-
tara (<0 °C).

> |zoliacine medziaga visiskai uz-
denkite visas iSorinis ventiliaci-
jos groteles.

Jei jtampos nepakanka, saldytuvas
iSsijungia automatiskai.
(Issikrovimo pabaigos jtampa:
10,4V)

> |kraukite akumuliatoriy. Saldytu-
vas vél jsijungs automatiskai.

(Prijungimo jtampa: 11,7 V)

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatdra. Kompresorius veikia
nuolat.

Védinimo aplink vésinimo jrenginj
nepakanka.

> Patikrinkite, ar ventiliacijos gro-
telés neuzsikimsusios.
> Perkelkite Saldytuva j kita vieta.

Apledijusios vidinés sienelés.

> Patikrinkite, ar $aldytuvo durelés
tinkamai uzsidaro.

> [sitikinkite, kad $aldytuvo sanda-
riklis gerai prigludes ir néra pa-
Zeistas.

> Atitirpinkite $aldytuva (zr. Sal-
dytuvo atitirpinimas puslapy-
je 636).

Nustatyta per auksta temperatara.

> Nustatykite zemesne tempera-
targ.
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Problema

Priezastis

Priemoneé

Aplinkos temperatira yra per auks-
ta.

> Kuriam laikui nuimkite ventiliaci-
jos groteles, kad Siltas oras galé-
ty greiciau iseiti.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per
daug maisto.

> Simkite dalj maisto.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per
daug silto maisto.

> I8imkite Silta maista ir palikite ji
atvesti, pries vél jj jdédami.

Saldytuvas labai ilgai neveike.

> Dar karta patikrinkite temperata-
rapo4h/5h.

Kondensatorius yra nesvarus.

> Valykite kondensatoriy (zr. sky-
riy Valymas ir priezitra puslapy-
je635).

Sugedes ventiliatorius.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova.

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatara.
Kompresorius daznai neveikia.

ISeikvota akumuliatoriaus talpa.

> |kraukite akumuliatoriy.

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatara.

Kompresorius neveikia (@akumulia-
toriaus jungtis).

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatira.

Neveikia kompresorius (jungtis su
kintamosios sroves $altiniu).

Pertraukta akumuliatoriaus elektro-
nikos jungtis.

> Prijunkite jungtj.

Sugedes pagrindinis jungiklis (jei
sumontuotas).

> Pakeiskite pagrindinj jungiklj.

Perdegé papildomas maitinimo li-
nijos saugiklis (jei sumontuotas).

> Pakeiskite maitinimo linijos sau-
giklj.

Per zema akumuliatoriaus jtampa.

> |kraukite akumuliatoriy.

Per maza akumuliatoriaus talpa.

> Pakeiskite akumuliatoriy.

Atsilaisvine kabeliai.
Prastas kontaktas (korozija).

> Prijunkite jungtj.

Per mazas kabelio skerspjavis.

> Pakeiskite kabelj.

Sugedes kompresorius.

Nutrtko jungties maitinimo linija.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova.

> Prijunkite jungtj.

Sugedes pagrindinis jungiklis (jei
sumontuotas).

> Pakeiskite pagrindinj jungiklj.

Perdegé papildomas maitinimo li-
nijos saugiklis (jei sumontuotas).

> Pakeiskite maitinimo linijos sau-
giklj.

Sugedes kompresorius.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova.

Nejprasti garsai.
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Problema

Priezastis

Priemoneé

Tarp vésinimo jrenginio ir sienos
istrigo pasalinis daiktas.

> Pasalinkite pasalinj daikta.

Ventiliatorius skleidzia triukSma.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova.

Stalcius netikétai atsidaro judant
(pvz., vaziuojant).

Netinkamai nustatyta dureliy fiksa-
toriaus padeétis.

> Sureguliuokite dureliy fiksato-
riaus padétj (zr. skyriy Dureliy
fiksatoriaus reguliavimas pusla-
pyje 625).

Stalcius netinkamai uzsidaro.

Netinkamai nustatyta dureliy fiksa-
toriaus padeétis.

> Sureguliuokite dureliy fiksato-
riaus padetj (zr. skyriy Dureliy

fiksatoriaus reguliavimas pusla-
pyje 625).

fiksuoja.

Dureliy fiksatoriaus padétis suregu- = > Uzdarydami patikrinkite, ar stal-
liuota, bet stalcius tinkamai neuzsi-

¢ius tinkamai uzsifiksavo ir neat-
sidarys (zr. skyriy Saldytuvo uz-
darymas ir tvirtinimas puslapy-
je627).

Klaidos indikacija

PASTABA
* Visas klaidas nurodo oranzine spalva mirksintis klaidos indikatoriaus LED (zr. Valdymo ir ekrano
elementai puslapyje 623). Sumirkséjimy skai¢ius priklauso nuo gedimo tipo. Kiekvienas sumirkséjimas
trunka ketvirtadalj sekundés. Po mirkséjimy sekos bina pauzé. Gedimo seka kartojama kas keturias
sekundes.
e ECO, PERFORMANCE ir FREEZER rezimu papildomai pypsi garsinis signalas.

er,k SEIMO | aida Galima priezastis
daznumas
1 Per zema arba per auksta jtampa Tiekiama jtampa nepatenka j nustatyta diapazona.
5 Per didel ventiliatoriaus srové Engtromkos bloko ventiliatoriaus apkrova yra didesné
nei TA.
L S Uzstriges rotorius.
3 Nejsijungia variklis Per didelés slégio skirtumas vésinimo sistemoje.
4 Per mazas greitis Jei vesinimo §|stem2 .perkrauta, negalima palaikyti mini-
malaus variklio greicio.
5 Perkaito elektronikos jrenginys Jei vesinimo sistema _pernelyg apkrgu"[a arba nL‘Jstatyta
per auksta temperatira, gali perkaisti elektronika.
Pastoviai Temperataros jutiklio klaidos Sugedes temperataros jutiklis.

14 Garantija

Taikomas jstatymuy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu

gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:
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* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine
garantija.

15 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo

procedra. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

0“ Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas

- batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai ir
aplinkai. ISsamios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles,
teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.

16 Techniniai duomenys

Naujausia Sio prietaiso ES atitikties deklaracija rasite interneto svetainéje dometic.com, atitinkamame gaminio
puslapyje arba dél jos galite kreiptis tiesiai ] gamintoja (zr. dometic.com/dealer).

Sis prietaisas atitinka | T EEK reglamenta R10.

NRXDO0050(C/S) NRXDO0060(C/S)

Talpa
. éaldytuvo kamera 4161L 519L
¢ Uzsalimo temperatiros kamera 4,41 6,1L
* Bendratalpa 46 L 58L

¢ Bendra talpa (i$émus uz3alimo

temperataros kamera) 44t ot

Jungties jtampa 12/ 24V=

Maitinimo akumuliatoriaus apsauga
(12v)

e Atjungimo jtampa 10,4V
* Prijungimo jtampa 1,7V

Maitinimo akumuliatoriaus apsauga
(24V)

* Atjungimo jtampa 22,8V
* Prijungimo jtampa 24,2V

Klimato klasé T

Laikymo temperatiros diapazonas:
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)
. 0°C...12°C

¢ Saldytuvo kamera
* Uzsalimo temperatiros kamera -15°C...-5°C
« Saldiklio rezi

aldiklio rezimas _6°C
Numa?ftas aplinkos temperataros 16°C _ 43°C
naudojimas
Ausalas R600a
Ausalo kiekis 129
CO2 ekvivalentas 0,000t 0,000t
Visuotinio atsilimo potencialas 3
(GWP)
Triuk$mo emisija (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Matmenys (A x P x G)

525 mm X 380 mm X 510 mm
(su kojelemis ir tarpikliu)

525 mm X 448 mm X 537 mm
(with feet and spacer)

Grynasis svoris

18,9 kg

20,3 kg
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. s piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $7 produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma

pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

P> >
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PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

3 lerices simbolu skaidrojumi

j : Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

4 Kiberdrosiba

Mes apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

5 Saistita dokumentacija

Uzstadisanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné gr.dometic.com/bfgppU

6 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Ledusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Uzstadisana tualetes telpas un vietas, kas paklautas tdens iedarbibai, javeic kvalificetam tehnikim.

> Uzstadot ledusskapi zem nojumes vai lidziga vidé, nodrosiniet, lai ledusskapis ir aizsargats no lietus un
Gdens uzs|akstisanas.

> Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

> Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu vai ledusskapja bojajumus.

> Jaledusskapja barosanas kabelis ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalpos$anas
dienests vai lidzvertigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ledusskapja pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas
avotus.

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
> Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir loti viegli uzliesmojoss, tapéc nopludes gadijuma

iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta
sistéma:

* nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;

* labiizvédiniet telpu;

e izsledziet ledusskapi.
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> Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu.Aukstumagenta kontara ir neliels daudzums videi
draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu.
Nopludes gadijuma aukstumagdents var aizdegties.

> Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu. Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slégtas telpas
ar minimalu gaisa plismu vai pilniba bez gaisa plismas.

> Nekada gadijuma neatveriet aukstumagenta sistému.

> Ledusskapja uzstadisanas nisa nedrikst atrasties nekads elektriskais aprikojums un gaismas avoti, kas
normalas vai anormalas darbibas laika var radit dzirksteles vai lokizladi (pieméram, releji vai kistoso
drosinataju karbas).

> Ledusskapja izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepiecie$amiipasi utilizésanas
pasakumi. Ledusskapja kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades punkta.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o
ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu un
saprot iesp&jamos riskus. Visos paré&jos regionos: Siierice nav paredzéta lietoanai personam (taja
skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

> Bérniem vecuma no 3 Iidz 8 gadiem ir atlauts ievietot produktus ledusskapi un iznemt produktus no
ledusskapja.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

> Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis $ddam nolukam.

> Nelietojiet ledusskapr elektroierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis $adam noltkam.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Pirms atbrivosanas no veca ledusskapja iznemiet atvilktni, lai bérni nevarétu sevi iesprostot ledusskapi.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dé|, tas janostiprina saskana ar
uzstadisanas noradijumiem.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistému.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Neatbalstiet citus priekSmetus pret ledusskapi un nenovietojiet tos uz ledusskapja.
> Neparveidojiet $o ledusskapi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Kondensata drenazas atverei vienmér ir jabat tirai.

> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena mazgataju
ventilacijas rezga tuvuma.

> Sargajiet ledusskapi no lietus.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma kabela.
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Drosa ledusskapja lietosana

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
A > levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

> Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var piek|at.

> Jélu galu un zivis ledusskapi turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un nevarétu
uzpilét uz tas.

> llgstosa atvilktnes atvérsana var izraisit batisku temperattras paaugstinasanos ledusskapja nodalijumos.
Ja ledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:
e izslédziet ledusskapi.
* atkauséjiet ledusskapi;
e iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;
* atstajiet atvilktni atvertu, lai ledusskapt neveidotos pel&jums.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
A > Pirms brauksanas uzsaksanas aizveriet un nofikséjiet ledusskapja atvilktni.
> Ledusskapja aizmuguré eso$a dzesésanas sistéma darbibas laika klUst |oti karsta. Ja ledusskapim ir
ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas rezgus, pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.
> Nepareizas lietosanas gadijuma ierices atvilktne var pilniba atdalities.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices radttais siltums var

izkliedéties. Ledusskapim jaatrodas pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai nodrosinatu
gaisa cirkulaciju.

levérojiet atvilktnes maksimalo noslodzi.

Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

Sargajiet ledusskapi un barosanas kabeli no karstuma un mitruma.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma kabela.

vV V. VvV Vv

PIEZIME
> Jatransportlidzekla akumulatora parvaldibas sistéma izslédz ledusskapi, lai aizsargatu akumulatoru,
sazinieties ar transportlidzekl|a razotaju.
> Jaapkartéjas vides temperatara ir 15 °C ... 25 °C robezas, izvélieties vidéjo temperatras iestatijumu.
> Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.
* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatlras svarstibas. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai
iek$puse varétu brivi cirkulét gaiss.
¢ levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.
* Uzglabsjiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.
* Jatemperatlru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un
veidam.
* Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

Drosa ledusskapja uzstadisana

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
> |zmantojot silikona hermétiki vai lidzigu produktu, parliecinieties, ka darbs veikts ripigi un bez vielu

atlikumiem. Ja silikona atlikumi nonak saskaré ar karstam detalam vai atklatu liesmu, pastav aizdegsanas
risks.

> Neuzstadiet ledusskapi atklatas liesmas vai citu siltuma avotu, pieméram, silditaju, tiesu saules staru vai
gazes cepeskrasnu, tuvuma.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Transportésanas laika turiet ierici aiz korpusa.

> Ledusskapis ir piemérots tikai uzstadianai iebivéta nisa. Ledusskapim jabat nostiprinatam mébelés/
skapjos ar stiprinajuma rami vai citiem montazas atlokiem, lai novérstu ledusskapja apgasanos. Kad
ledusskapis ir uzstadits, jabat pieejamai tikai ta priekspusei.

7 Komplektacija

Daudzums Apraksts
1 Kompresora tipa ledusskapis
1 Notekcaurules ltkums
4 Stiprinajuma vacins
1 Isa lietosanas rokasgramata
1 Lietosanas rokasgramata (tikai tiessaisté)
1 Uzstadisanas rokasgramata

8 Papildu piederumi

Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav iek|autas piegades komplektacija):

Apraksts Atsauces Nr.

Stiprinajuma ramis, tostarp apakséjais ramis
* NRXDOO50 9620012877
* NRXDO0O60 9620012881

Stiprinajuma ramis, tostarp apakséjais ramis (melns)

* NRXD0OO50 9620012874
¢ NRXD0OOG0O 9620012875
9620013449 (EV)

Lidzstravas/mainstravas adapters

9620013450 (UK)

9 Paredzétais izmantosanas mérkis

Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadisanai dzivojamajas piekabés, kemperos, laivas un kravas automasinas
* Partikas dzesésanai un glabasanai.

* Saldétas partikas glabasanai.

¢ lietosanai telpas

¢ Tikai NRXDOO50S, 0060S: Lietosanai arpus telpam laivas*

*Tikai NRXDOO50C, 0060C: Ja ierici izmanto laivas, to uzstada atpatas telpas zona, nevis uz atklata klaja.
Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai komercialam, mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.

Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.
* Medikamentu uzglabasanai
* Korozivu vielu vai skidinatajus saturosu vielu uzglabasana
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« Atrai édiena sasaldésanai

Saldétu produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
gatavosanai, ka arf ledus gabalinu veido$anai. Tas nav piemérots ieprieks atsaldéta édiena atkartotai sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts iebuvésanai mébelés vai nisa.
Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata apkartéjas vides temperatara 16 °C ... 43 °C robezas.
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras raZzotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

10 Tehniskais apraksts
Sis ir kompresora tipa ledusskapis.

Ledusskapi var izmantot ar 12 V vai 24 V lidzstravas spriegumu, tapéc tas ir piemérots arf lietosanai kempingos vai
laivu braucienu laika.

Ledusskapi var parveidot par mainstravas/lidzstravas ierici, izmantojot mainstravas/Iidzstravas adapteri (papildu
piederumi).

Ledusskapis ir atvilktne, ko var izvilkt aiz roktura un pilniba iznemt no iekartas iztirisanai. Pudeles vai dzérienu
iepakojumu var atdalit ar atvilktnes sadalitajiem, lai atvilktnes izvilksanas laika tie neizkristu lauka. Atvilktnu sadalitajus
var iznemt un parvietot péc vajadzibas.

Sim modelim rapnica ir uzstadits saldétu produktu nodalfjums, kuru var iznemt un atkartoti ievietot.

Ledusskapja durvim ir fiksésanas mehanisms, lai saglabatu to ciesi noslégtu brauksanas vai transportlidzek|a vai laivas
kustibas laika.

Visi ledusskaprt izmantotie materiali ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem.
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lerices apraksts

[EJ Detalas

. )

Skaidrojums

Kompresors

Atvilktnes sadalitajs (vertikals)

Atvilktnes sadalitajs (horizontals)

Durvju augséjais plaukts

Vadibas panelis ar ekranu

Saldétu produktu nodalijums

Durvju fiksators ventilacijai

Dekorativs atvilktnes sanu panelis

© 0o N O o0 b W N

Paplate
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Vadibas un ekrana elementi

E Vadibas panelis

0o W

Skaidrojums

Infrasarkanais durvju atvérsanas sensors

@ IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga

(8) Dzesés$anas limena iestatisanas poga

Kompresora un kladu LED indikators

() Darbibas rezima poga

O 0w N

lekséjais apgaismojums

Dzesésanas limena LED indikatori
Wl 5. dzesésanas limenis
Wl 4. dzesésanas limenis
Wl 3. dzesésanas [imenis
W 2. dzesésanas [imenis

N 1. dzesésanas limenis

8

Darbibas rezima LED indikatori

Kompresora un kludu LED indikators
Kompresora un kladu LED indikators parada kompresora darbibas statusu vai konstatéto kjadu.

Krasa Apraksts
Balts Kompresors ieslégts
Izslégts Kompresors izslégts
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Krasa Apraksts

Oranzs (mirgo) KJada (skatiet nodalu Kludu indikatori Ipp. 669)

Darbibas rezima LED indikatori
Darbibas rezima LED indikatori parada talak noradito iestatijumu statusu.

Simbols Apraksts
EKONOMISKAIS rezims:
%) Darbiba ar samazinatu enerdijas patérinu.

1. - 3. dzesésanas limenis

KLUSAIS rezims:
by Darbiba ar samazinatu troksnu limeni.

1. - 4. dzesésanas limenis

VEIKTSPEJAS rezims

i . S
! 1. - 5. dzesésanas limenis

SALDESANAS SKAPJA rezims
Darbiba ar iznemtu saldéto produktu nodalijumu. Atdzesé visu ledusskapi lidz -6 °C.

%

11.1 Pirms pirmas lietoSanas reizes

PIEZIME
¢ Pirmas 4 stundas péc ieslégsanas neievietojiet ledusskaprt produktus.

¢ Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iespé&jama ne parak spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazuds.
Kartigi izvédiniet dzivojamo telpu.
¢ Dzesésanas jaudu var ietekmét:
* apkartéja temperatara (piem., kad transportlidzeklis ir paklauts tiesas saules gaismas iedarbibai);
* atdzeséjamas partikas daudzums;
¢ durvju atvérsanas biezums.

> Iztiriet ledusskapja iek$pusi, lai garantétu higiénisku lietosanu (sk. nodalu Tirisana un apkope lpp. 663).
> Novietojiet transportlidzekli lidzena vieta, jo ipasi, kad ieslédzat un piepildat ledusskapi pirms cela uzsaksanas.
Durvju fiksatora regulésana

Durvju fiksatoru ledusskapja augépusé var noregulét, lai pielagotu atvilktnes aizvérsanas platumu ([ att. [
lpp. 653).

1. Kad atvilktne ir aizvérta un fikséta, méginiet atvért atvilktni, neizmantojot rokturi, velkot uz saniem.

2. Izmériet, cik talu durvis var atvért ( [ att. | Iop. 653, 1.).
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Durvju fiksatora pozicijas

3. Jaatvilktne ir atvérta vai atvéruma sprauga ir lielaka par 5 mm, noreguléjiet durvju fiksatora poziciju, lidz atvéruma
spraugair2 ... 5 mm( @ att. || Ipp. 653, 2.) robezas.

PIEZIME Kad durvju fiksators ir piereguléts, parliecinieties, vai atvilktne péc aizvérsanas pareizi fikséjas
(skat. nodalu Ledusskapja durvju aizvérsana un fiksesana lpp. 655).

11.2 Piezimes par édiena glabasanu

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums veselibai
A > Jaledusskapis ilgstosi atrodas apkartéja temperatara, kas ir zemaka par 10 °C, vairs nevar garantét
precizu saldéto produktu nodalijuma temperatiras regulésanu. Temperatira saldéto produktu
nodalijuma var palielinaties un taja esosie produkti — atkust.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neievietojiet saldéto produktu nodalijuma gazétus dzérienus.

Lai noverstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

* pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

* Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

¢ Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta
veida vai slégtos traukos/pudelés.
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> Uzglabsjiet partiku, ka noradits.

[} Partikas uzglabasana

11.3 Energijas taupisana

* Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams.

* Pirms siltas partikas ievietosanas iericé atdzesésanai |aujiet tai atdzist.

¢ Atkauséjiet ledusskapi, kolidz taja veidojas ledus karta.

* Nelietojiet parmeérigi zemus temperataras iestatijumus.

* Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet plauktus un atvilktnes tada stavokli, kada tie atradas
piegades bridr.

* Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi piegulosa.

* Regulari notiriet no kondensatora putek|us un netirumus.
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11.4 Ledusskapja atvérsana

> Laiatvértu ledusskapi, rikojieties, ka paradits.

E Durvju atvérsana

0

N ———"

11.5 Ledusskapja durvju aizvérsana un fiksésana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Ja durvis nav pareizi nofiksétas, uzmanigi piespiediet durvis aug$pusé un apakspusé, lidz tas nofikséjas.

PIEZIME Ledusskapja durvis ir aprikotas ar fiksacijas mehanismu, kas nelauj durvim atvérties brauksanas
laika.

> NRXDOO50C, 0060C: Veriet ciet durvis, tas piespiezot [idz augspuse atskan klikskis.
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> NRXDO050S, NRXOOGO0S: Veriet durvis ciet lidz bridim, kad augspusé un apakspusé dzirdat skaidru klikski.

Durvju aizvér$ana

v Durvis ir aizvértas un nofiksétas.

11.6 lesléegsana unizslégsana

PIEZIME |a zinams, ka ledusskapis ilgsto$i netiks izmantots, tad izslédziet to.

> Laiieslégtu, turiet nospiestu @ pogu vismaz 2 s.
v Kad ledusskapis ieslédzas, tiek izmantota ieprieks atlasitais dzesésanas limenis un darbibas rezims.
> Laiizslégtu, turiet nospiestu @ pogu vismaz 2 s.

11.7 Darbibas rezZimu iestatisana

PIEZIME Izmantojot EKONOMISKO, VEIKTSPEJAS vai SALDESANAS SKAPJA re¥imu, sistéma paliek $aja
rezima, Iidz tiek veiktas turpmakas izmainas.

> Laiiestatitu darbibas rezimu, atkartoti spiediet ) pogu, lidz iedegas vélama darbibas rezima indikatora LED
lampina.

EKONOMISKA rezima izmantosana

Kad EKONOMISKAIS rezims ir aktivizéts, ledusskapis darbojas ar samazinatu energijas patérinu ar 1.-3. dzesésanas
[imeni.

v ledegas darbibas EKONOMISKA re#ima darbibas indikatora LED lampina (¢) un izvéléta dzesé$anas limena
indikatora LED lampina.

KLUSA rezima izmantosana

Kad ir aktivizéts KLUSAIS rezims, ledusskapis darbojas ar samazinatu troksna limeni ar 1.-4. dzesésanas limeni.
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PIEZIME
o KLUSAIS reims nav pieejams, kad ledusskapis darbojas SALDESANAS SKAPJA rezima.
* Kad tiek izmantots KLUSAIS rezims, ledusskapis paliek $aja rezima 8 h péc tam atgriezas ieprieks
atlastaja (EKONOMISKAJA vai VEIKTSPEJAS) rezima.
v ledegas KLUSA rezima darbibas indikatora LED lampina (8k) un izvéléta dzesésanas limena indikatora LED lampina.
VEIKTSPEJAS rezima izmanto$ana
Kad ir aktivizéts VEIKTSPEJAS rezims, ledusskapis darbojas standarta reZima ar 1.-5. dzesé$anas limeni.

v ledegas VEIKTSPEJAS rezima (;7) darbibas indikatora LED lampina un izvéléta dzesésanas limena indikatora LED
lampina.

SALDESANAS SKAPJA rezima izmanto3ana
Kad ir aktivizéts SALDESANAS SKAPJA rezims, ledusskapja nodalijums tiek atdzeséts lidz - 6 °C.

PIEZIME Iznemiet saldéto produktu nodalijumu, lai optimali izmantotu SALDESANAS SKAPJA rezima
funkciju. Kad saldéto produktu nodalijums ir iznemts, — 6 °C mérka temperatara tiek sasniegta daudz atrak,
un visu ledusskapja iek$pusi var atdzesét lidz -6 °C.

v Nepartraukti deg SALDESANAS SKAPJA rezima darbibas indikatora LED lampina () un visas dzesé$anas limena
indikatora LED lampinas.

11.8 Dzesésanas limena iestatiSana

> Lai iestatitu dzesé$anas limeni, atkartoti nospiediet (8) pogu, lidz sasniegts vélamais dzesésanas limenis.

11.9 Atvilktnu sadalitaju parvietosana

Atvilktnu sadalitajus un paplati var iznemt un parvietot péc vajadzibas.
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> Lai parvietotu atvilktnu sadalitajus un paplati atbilstosi savam vélmeém, rikojieties, ka paradits.

] Rezga iznemsana
A

o .
‘G. on @)e .@'
o o
0. |® Of . ®
li ||
L

2/ NO

11.10 Saldéto produktu nodalijuma iznemsana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiiznemtu saldéto produktu nodalijumu, vispirms aizveriet saldéto produktu nodalijuma durvis.
> Satveriet saldéto produktu nodalijumu aiz ta apaksdalas. Nevelciet aiz saldéto produktu nodalijuma

durvim.
> Glabajiet saldéto produktu nodalijumu sausa un drosa vieta.
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> Laiiznemtu saldéto produktu nodalijumu, rikojieties, ka paradits.

ﬂ Saldéto produktu nodalijuma iznemsana

2

&

11.11 Atvilktnes atvienos$ana un ievietosana

Atvilktnes iznemsana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pirms atvilktnes atvieno$anas to iztuksojiet.

1. Pilntba izvelciet atvilktni un abas pusés atskrivéjiet skraves aiz durvim uz sanu panela (2.).

Y Skravju atskriavésana

2. Nonemiet sanu panelus. Lai to izdaritu, spiediet pirmo sanu paneli skapja virziena, lai atbrivotu no fiksacijas akiem
(1.). Atkartojiet $o darbibu otra pusé ar otru sanu paneli.
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Sanu panelu nonemsana

3. Spiediet sviru viena pusé uz augsu un taja pasa laika spiediet sviru otra pusé uz leju un uzmanigi izvelciet atvilktni.

m Sviru piespiesana un atvilktnes izvilksana

Atvilktnes ievietosana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> levietojiet atvilktni horizontali, nocentréjot atvilktnes sliedes pret skapja sliedém, lai novérstu sliezu

bojajumu.
> Nelietojiet atvilktni, kad ta ir pilna.

1. lzvelciet vienu no skapja sliedém lidz pusei uz aru un lidz galam iebidiet ieksa otru skapja sliedi.
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Skapja sliezu nocentrésana

"

2. Nocentréjiet pagarinatas skapja sliedes rievu pret attiecigas atvilktnes sliedes vadotni. Spiediet atvilktnes sliedi
pie skapja sliedes, lidz sliedes ir savienotas un viegli slid.

[} savienojo3a atvilktnes sliede ar skapja sliedi

3. Uzmanigi iebidiet atvilktni ieksa, virzot pa savienojosajam sliedém, un nocentréjiet ievilktas skapja sliedes rievu
pret attiecigas atvilktnes sliedes vadotni. Spiediet atvilktnes sliedi pie skapja sliedes, lidz sliedes ir savienotas un
viegli slid.
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[l savienojo3a atvilktnes sliede ar skapja sliedi

4. Lai nodrosinatu vieglu slidésanu, vairakas reizes atveriet un aizveriet atvilktni.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Jaatvilktne viegli neslid pa sliedém, atvilktnes sliedes vadotne nav pareizi ievietota skapja sliedes

rieva. Nonemiet un vélreiz nocentréjiet sliedes, lidz tas viegli uzslid viena uz otras. Neméginiet
savienot sliedes ar spéku vai uzbidit atvilktni uz sliedém ar spéku.

5. Pievienojiet sanu panelus. Lai to izdaritu, novietojiet pirmo sanu paneli pareizaja pozicija un uzspiediet uz
fiksacijas aka. Atkartojiet So darbibu otra pusé ar otru sanu paneli.

I sanu panelu piestiprinasana

6. Nostipriniet skrives aiz durvim uz sanu paneliem abas puseés.

662



NRXD50-60 LV

11.12 Mainstravas/lidzstravas adaptera uzstadisana (izvéles iespéja)

Atrodiet mainstravas/lidzstravas adaptera pilnu uzstadisanas un lietosanas rokasgramatu
tiessaisté gr.dometic.com/bfgpgN.

> Lai uzstaditu mainstravas/Iidzstravas adapteri (papildu piederumus), rikojieties, ka paradits.

m Installing the AC/DC adapter

\/

12 Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms ledusskapja tirisanas un apkopes veik$anas vienmér atvienojiet ledusskapi no baro$anas avota.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Tirndanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priek$metus.

> Ledus nonemsanai vaiiesalusu produktu atdalisanai nedrikst izmantot cietus vai asus priekSmetus.
> Raugieties, lai blivés neiepilétu tdens. Tas var sabojat elektroniku.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiizvairitos no apdraudéjuma, gaismas avotu nomainit drikst tikai razotajs, servisa parstavis vai kada

[idzigi kvalificéta persona.

PIEZIME Ja nepieciesams, atvienojiet atvilktni, lai rapigi iztiritu ledusskapja iek$pusi (skat. nodalu
Atvilktnes atvieno$ana un ievietosana lpp. 659).

v

Tiriet ledusskapja iek$pusi un arpusi ar mitru dranu regulari un tiklidz ta ir kluvusi netira. Péc tirisanas nosusiniet ar
dranu.
Regulari parbaudiet kondensata nopludes atveri.

v

|ztiriet kondensata nopludes atveri, kad tas nepieciesams. Ja ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies ledusskapja
apaksa.
> Regulari ar mitru dranu notiriet puteklus un netirumus no kondensatora.

Aukstumagenta sistéma
Aukstumagenta sistémai nav nepiecie$ama apkope.

Ledusskapja atkausésana

PIEZIME Llaika gaita ledusskapt uz aizmuguréjas sienas izveidosies ledus karta. Ja & ledus karta ir aptuveni
3 mm bieza, atkausgjiet ledusskapi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.
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> Lai atkausétu ledusskapi, rikojieties, ka noradits talak.

m Ledusskapja atkausésana

Ledusskapja durvju novietosana uzglabasanas pozicija

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Uzglabasanas poziciju nedrikst izmantot brauksanas laika.

Sadi iesp&jams novérst pel&juma rasanos.

PIEZIME Novietojiet ledusskapja durvis uzglabasanas pozicija, ja ilgaku laiku neizmantosiet ledusskapi.
> Atkauségjiet ledusskapi (skat. sadalu Ledusskapja atkausésana lpp. 664).
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> Novietojiet ledusskapja durvis uzglabasanas pozicija, ka paradits.

_—

Ledusskapja durvju novietosana uzglabasanas pozicija

_—

13 Probléemu novérsana

brauksanas laika japartpéjas, lai velkosais transportlidzeklis nodrosina pietiekamu spriegumu. Dazos
transportlidzek|os akumulatora vadibas sistéma var automatiski atslégt patérétajus, lai aizsargatu
akumulatoru. Plasaku informaciju jautajiet transportlidzek|a razotajam.

PIEZIME Drosai 12 V elektroenergiju patéréjoso ieri¢u izmanto$anai dzivojamas autopiekabés
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P¥] Drosinataja maina

2000
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24V ===
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Ledusskapis nedarbojas.

Lidzstravas vada drosinatajs ir bo-
jats.

> Nomainiet drosinataju

([ att. A lpp. 667).

Ir nostradajis transportlidzekla dro-
Sinatajs.

Nomainiet transportlidzek|a
drosinataju.

Skatiet sava transportlidzekla
lietosanas rokasgramatu.

Transportlidzekla akumulators ir iz-
ladgjies.

Parbaudiet akumulatoru un uzla-
déjiet to.

Aizdedze nav ieslégta.

leslédziet aizdedzi.

Temperatara pie kompresora ir pa-
rak zema (< 0 °C).

Pilniba aizklajiet visus aréjos
ventilacijas rezgus ar izolacijas
materialu.

Ledusskapis automatiski izslédzas,
ja spriegums nav pietiekams.
(Izlades partrauksanas spriegums:
10,4V)

Uzladéjiet akumulatoru. Ledus-
skapis automatiski saks darbo-
ties.

(leslégsanas spriegums: 11,7 V)

Nepietiekama dzesésana, pa-
augstinata iekséja temperatara.

Kompresors darbojas nepartraukti.

Ventilacija ap dzesésanas iekartu
nav pietiekama.

Parbaudiet, vai ventilacijas rez-
gis nav blokéts.

Parvietojiet ledusskapi uz citu
vietu.

Ledusskapja iek$éjas sienas ir aple-
dojusas.

Parbaudiet, vai ledusskapja dur-
vis pilniba aizveras.

Parbaudiet, vai ledusskapja
blivslegs uzstadits pareizi un
nav bojats.

Atkauséjiet ledusskapi (skat. sa-
dalu Ledusskapja atkausésana
lpp. 664).

lestatita parak augsta temperatara.

lestatiet zemaku temperataru.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Apkartéja temperatara ir parak
augsta.

> Uz bridi nonemiet ventilacijas
rezgi, lai siltais gaiss var izplast
atrak.

Ledusskapr vienlaikus atradas par-
ak daudz produktu.

> |znemiet dalu produktu.

Ledusskapi vienlaikus atradas par-
ak daudz siltu produktu.

> Iznemiet siltos produktus un Jau-
jiet tiem atdzist pirms atkal ievie-
tojiet tos ledusskapi.

Ledusskapis nav lietots |oti ilgu lai-
ku.

> Veélreiz parbaudiet temperataru
pec4dh/5h.

Kondensators ir netirs.

> Notiriet kondensatoru (ska-

tiet nodalu Tirisana un apkope
lpp. 663).

Ventilators ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Nepietiekama dzesésana, pa-
augstinata iekséja temperatara.
Kompresors nedarbojas biezi.

Akumulatora kapacitate ir mazina-
jusies.

> Uzladégjiet akumulatoru.

Nepietiekama dzesésana, pa-
augstinata iekséja temperatara.
Kompresors nedarbojas (akumula-
tora savienojums).

Akumulatora elektronikas savieno-
juma partraukums.

> lzveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats galvenais sledzis (ja tads uz-
stadits).

> Nomainiet galveno slédzi.

Nostradajis barosanas linijas papil-
du drosinatajs (ja tads uzstadits).

> Nomainiet barosanas linijas dro-
Sinataju.

Akumulatora spriegums ir parak
zems.

> Uzladégjiet akumulatoru.

Akumulatora kapacitate ir parak
maza.

> Nomainiet akumulatoru.

Vadiirvaligi.
Slikts savienojums (korozija).

> lzveidojiet pareizu savienojumu.

Vadu skérsgriezums ir parak mazs.

> Nomainiet kabeli.

Kompresors ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Nepietiekama dzesésana, pa-
augstinata iekséja temperatara.
Kompresors nedarbojas (savieno-
jums ar mainstravas baro$anas avo-
tu).
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> lzveidojiet pareizu savienojumu.
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> Nomainiet barosanas linijas dro-
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Kompresors ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Neparasti troksni.

Kads no aukstumagenta sistémas
komponentiem nespéj brivi parvie-
toties (pieskaras sienai).

> Uzmanigi palokiet komponentu
prom no skérsla.

Starp dzesésanas iekartu un sienu
ir iestrédzis sveskermenis.

> lznemiet sveskermeni.

Troksnaina ventilatora darbiba.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa

parstavi.

Durvis nejausi atveras kustibas (pie-
méram, brauk$anas) laika.

iestatita.

Durvju fiksatora pozicija nav pareizi | >

Noreguléjiet durvju fiksatora
poziciju (sk. nodalu Durvju fiksa-
tora regulésana lpp. 652).

Atvilktne neaizveras pareizi.

Durvju fiksatora pozicija nav pareizi | >

Noregulgjiet durvju fiksatora

ta.

iestatita. poziciju (sk. nodalu Durvju fiksa-
tora regulésana lpp. 652).
Durvju fiksatora pozicija ir noregu- > Parliecinieties, vai atvilktne ir pa-

|&ta, bet atvilktne nav pareizi fiksé-

reizi fikséta un nostiprinata, to
aizverot (sk. nodalu Ledusskapja
durvju aizvérsana un fiksésana
lpp. 655).

Kladu indikatori

PIEZIME

¢ Parvisam kludam zino oranza, mirgojosa k|adas indikatora LED lampina (skat. sadalu Vadibas un ekrana

elementi lpp. 651). Mirgo$anas reizu skaits norada k|adas veidu. Katra iemirgosanas reize ilgst

ceturtdalu sekundes. Péc mirgosanas secibas beigam seko pauze. Kludas kods atkartoti nomirgo ik péc

Cetram sekundém.
* EKONOMISKAJA, VEIKTSPEJAS un SALDESANAS SKAPJA re#ima atskan papildu skanas signals.

lemirgosanas _ . -
. go>: ... | Klada lespéjamais iemesls
reizes sérija
Parak zems vai parak augsts sprie- . ) - ) I )
1 gums P 9 P Barosanas spriegums arpus iestatita vértibu diapazona.
5 Ventilators patéré parak daudz stra-  Ventilatora radita slodze uz elektronikas bloku parsniedz
vas TA.
. . lestrédzis rotors.
3 Motoru nevar iedarbinat Spiediena atskiriba dzesésanas sistéma ir parak liela.
a dzesésanas sistéma ir parsl a, nav iespéjams uztu-
4 Parak mazs darbibas atrums J _ dzesesanas s _ste a Ap. s_og?t +aviespejams uztu
rét motora darbibu ar minimalo atrumu.
. - = a dzesésanas sistéma ir parak noslogota vai iestatita par-
5 Barosanas bloks parkarst J_ nair parf 9 _ P
ak augsta temperatira, barosanas bloks var parkarst.
Nepartraukti Temperaturas sensora k|uda TemperatUras sensors ir bojats.
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14 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt
anuléta.

15 Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami ipasi

utilizé$anas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

'0“ Ja iesp&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu kirodanas konteineros. Sada sadalisana
- ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un

vidi. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus,
konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

16 Tehniskie dati

Savas ierices pasreizéjo ES atbilstibas deklaraciju skatiet attieciga produkta lapa vietné dometic.com vai sazinieties
tiedi ar razotaju (skatiet dometic.com/dealer).

Stierice atbilst UN ECE regul&juma R10 prasibam.

NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

letilpba
¢ Ledusskapja galvenais nodalijums A41,6L 519L
¢ Saldétu produktu nodalijums 4,41 6,1L
* Kopéja ietilpiba 46L 58L

* Kopéja ietilpiba (ar iznemtu saldé-

to produktu nodalijumu) a4t 55t

Piesleguma spriegums 12/ 24V=

Barosanas akumulatora aizsardziba
(12v)

¢ Atslégsanas spriegums 10,4V

¢ leslégsanas spriegums n,7v

Barosanas akumulatora aizsardziba
(24 V)

¢ Atslégsanas spriegums 22,8V

¢ leslégsanas spriegums 24,2V
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NRXDO050(C/S) NRXDO060(C/S)

Klimata klase T

Uzglabasanas temperatiras diapa-
zons:

0°C...12°C
¢ Ledusskapja galvenais nodalijums
¢ Saldétu produktu nodalijums -15°C...-5°C
¢ Saldésanas skapja rezims 6°C

Paredzéta lietosanas vides tempera-

- 16°C...43°C
tdra

Aukstumagents R600a

Aukstumagenta daudzums 12g

Pielidzinamais CO2 daudzums 0,000t 0,000t

Globalas sasilsanas potencials
(GWP)

Troksna emisija (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

525 mm X 380 mm X 510 mm 525 mm X 448 mm X 537 mm

lzmeri, augst. x plat. x dzil. (ar kajam un starpliku) (with feet and spacer)

Neto svars 18,9 kg 20,3 kg
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